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华夏之祖  ⊙ VCD1 

传说大约 4000 多年以前，中国黄河流域生活着许多氏族和部落，

黄帝、炎帝就是两个 有名的部落首领。当时还有一个叫“九黎”

的强大部落，首领叫蚩尤，十分强悍。蚩尤同炎帝部落发生了战

争，炎帝大败，向黄帝求援。黄帝和炎帝联合起来，在逐鹿与蚩尤

展开了大决战。 后蚩尤被捉住杀死，皇帝成了中原部落联盟的首

领。各部落经过长期的融合和发展形成了汉族的前身，华夏族的主

体。直到今天，汉族和许多兄弟民族还习惯称自己为“炎黄子

孙”。 

Huáxià zhī zǔ 
 

Chuánshuō dàyuē 4,000 duōnián yǐqián，Zhōnɡɡuó huánɡhé liúyù  
shēnɡ huózhe xǔduō shìzú hé bùluò，Huánɡdì、Yándì jiùshì liǎnɡɡè zuì 

yǒumínɡ de bùluò shóulǐnɡ。dānɡshí hái yǒuyíɡè jiào"jiǔ lí"de qiánɡdà  

bùluò，shóulǐnɡ jiào Chīyóu，shífēn qiánɡhàn。chīyóu tónɡ yándì bù  

luòfā shēnɡle zhànzhēnɡ，yándì dàbài，xiànɡ huánɡdì qiúyuán。huánɡdì 

hé yándì liánhé qǐlái，zài zhúlù yǔ chīyóu zhǎn kāile dàjuézhàn。 

zuìhòu chīyóu bèi zhuōzhù shāsǐ，huánɡdì chénɡle zhōnɡyuán bùluò  

liánménɡ de shóulǐnɡ。ɡè bùluò jīnɡɡuò chánɡqī de rónɡhé hé fāzhǎn  

xínɡ chénɡle hànzú de qiánshēn，huáxià zú de zhútǐ。zhídào jīntiān， 

hànzú hé xǔduō xiōnɡdi mínzú hái xíɡuàn chēnɡ zìjǐ wéi"yánhuánɡ  

zǐsūn"。 

บรรพบุรุษจนี  

 ตํานานเลา่วา่ ราว 4000 กวา่ปีมาแล้ว บริเวณลุม่แมนํ่า้หวงเหอมีผู้คนตัง้ถ่ินฐานชมุชน
อาศยัอยูก่นัเป็นจํานวนมาก หวงตี ้และ เหยียนตี ้ เป็นหวัหน้าแคว้นสองคนท่ีมีช่ือเสียง ในขณะนัน้ 
มีแคว้นท่ีเข้มแข็งแคว้นหนึง่ช่ือ “จ่ิวหลี”  มีหวัหน้าแคว้นช่ือ ชือโหยว เป็นผู้ ท่ีมีความกล้าแกร่งเป็น
ท่ีสดุ ชือโหยวก่อสงครามกบัแคว้นของเหยียนตี ้ ตีเหยียนตีจ้นพา่ยแพ้ จงึไปขอความช่วยเหลือจาก
หวงตี ้  ตอ่มาแคว้นของหวงตีก้บัเหยียนตีก็้ร่วมมือกนัก่อประกาศสงครามครัง้สดุท้ายกบัชือโหยว
อีกครัง้ ณ ดนิแดน จู๋ลู ่ในท่ีสดุ ชือโหยวก็ถกูจบักมุได้และถกูสงัหาร หวงตีก็้ได้รับการยกยอ่งให้เป็น
หวัหน้าแคว้นพนัธมิตรภาคกลาง  ระยะเวลาผา่นไปยาวนาน แคว้นตา่งๆ หลอมรวมกนัเข้าและ
พฒันาเป็นชาวฮัน่ในยคุเร่ิมแรก และเป็นหลกัของเชือ้ชาตสืิบมา จนปัจจบุนั ชาวฮัน่และชนเผา่พ่ี
น้องมากมาย มกัเรียกตวัเองวา่ “ลกูหลานของ เหยียน หวง”  



中日甲午战争 ⊙ VCD2 

明治维新以后，日本的资本主义经济得到迅速发展，侵略扩张

的野心也越来越大。1894 年 7 月，日本出兵朝鲜，并袭击中国运兵

船，中日甲午战争爆发。9 月 17 日，中国北洋水师十艘军舰在丁汝

昌、刘步蟾的指挥下与十二艘日本海军军舰在黄海展开激战。虽然

敌舰数量多、航速快、速射炮多，但中国海军大部分将士都英勇奋

战。致远号弹药用尽、船身中炮后，舰长邓世昌命令开足马力撞击

敌舰，结果不幸被鱼雷击中沉没。邓世昌和全舰 200多名官兵壮烈

牺牲。经远舰舰长林永生也率领将士战斗到 后一刻。经过几个小

时的激战，北洋水师损失严重，日方军舰也受到重创。 

Zhōnɡ Rì jiǎwǔ zhànzhēnɡ 

 

Mínɡzhì wéixīn yǐhòu，Rìběn de zīběn zhǔyì jīnɡjì dédào xùnsù  

fāzhǎn，qīnlüè kuòzhānɡ de yěxīn yě yuèlái yuèdà。1894nián7yuè，rìběn 

chūbīnɡ cháoxiān，bìnɡ xí jīzhōnɡ ɡuóyùn bīnɡchuán，zhōnɡrì jiǎwǔ   

zhàn zhēnɡ bàofā。9yuè17rì，Zhōnɡɡuó běiyánɡ shuǐshī shí sōu jūnjiàn 
zài dīnɡ rǔ chānɡ 、liú bù chán de zhǐhuī xià yǔ shíèr sōu rìběn hǎi 

jūn  jūnjiàn zài huánɡhǎi zhǎnkāi jīzhàn。suīrán díjiàn shù liànɡ    

duō 、hánɡsù kuài 、sùshèpào duō，dàn Zhōnɡɡuóhǎi jūndà bùfen jiànɡ 
shì dōu yīnɡyǒnɡ fènzhàn。zhìyuǎn hào dànyào yònɡjìn、chuánshēn zhōnɡ 

pào hòu，jiànzhǎnɡ dènɡ shìchānɡ mìnɡlìnɡ kāizú mǎlì zhuànɡjī dí       

jiàn，jiéɡuǒ  búxìnɡ bèi yúléi jīzhōnɡ chénmò。dènɡ shìchānɡ hé quán 

jiàn200duōmínɡ ɡuānbīnɡ zhuànɡliè xīshēnɡ。jīnɡ yuǎn jiàn jiànzhǎnɡ  

lín yǒnɡshēnɡ yě shuàilǐnɡ jiànɡshì zhàndòu dào zuìhòu yíkè。jīnɡɡuò 

jǐɡè xiǎoshí de  jīzhàn，běiyánɡ shuǐshī sǔnshī yánzhònɡ，rìfānɡ jūn 

jiàn yě shòudào  zhònɡchuānɡ。  

 

สงครามจีน – ญ่ีปุ่น เจี๋ยอู่1  
ภายหลงัการสถาปนาการปกครองของราชวงศ์หมิง เศรษฐกิจแบบทนุนิยมของญ่ีปุ่ น

พฒันาไปรวดเร็วมาก  จิตใจท่ีหิวกระหายการรุกรานทวีความรุนแรงมากขึน้ทกุวนั  ในเดือน
กรกฎาคม ปี ค.ศ.1894 ญ่ีปุ่ นสง่ทหารเข้ารุกรานเกาหลี และโจมตีกองทพัเรือของจีน สงครามจีน
ญ่ีปุ่ นเจ๋ียอูจ่งึเร่ิมประทขุึน้ โดยเม่ือวนัท่ี 17 เดือนกนัยายน ขนุพลนาวีในเขตทะเลเหนือของจีน 
บญัชาการรบโดย นายพลตงิ หรู่ชาง และนายพล หลวิ ปู้ ฉาน นํากองทพัเรือ 10 ลํา ประชิดและ

                                                        
1
 คาํวา่ 甲午  เป็นคําเรียกลําดบัของวนั เดือน ปีท่ีเปล่ียนไปตามวฏัจกัร  ต่อมาใช้เป็นคําบนัทกึปีตามปฏิทินแบบโบราณของจีน คาํวา่  甲午 ในท่ีนี ้หมายถึง ช่วงปี   1894 – 

1895   



เปิดฉากโจมตีกองทพัเรือญ่ีป่น 12 ลํา บริเวณทะเลหวงหา่ย แม้วา่เรือรบของฝ่านศตัรูจะมีจํานวน
มากกวา่ ความเร็วเรือมากกวา่ ยิงกระสนุได้มากกวา่และเร็วกวา่ แตท่หารหาญของจีนล้วนกล้า
หาญราญศกึ กระสนุวถีิไกลยิงจนหมด เม่ือเรือรบถกูยิง ผู้บญัชาการเรือรบ เติง้ ซื่อชาง ออกคําสัง่
ให้เร่งกําลงัเรือเตม็อตัราเพ่ือพุง่ชนเรือรบศตัรู แตก่ลบัโชคร้ายถกูฝ่ายศตัรูยิงจนเรือจม เป็นเหตใุห้ผู้
บญัชาการเรือรบและเหลา่นาวี 200 กวา่ชีวิตต้องพลีชีพ เรือรบท่ีมีนายพลหลนิ หยง่ เป็นผู้
บญัชาการเรือก็ตอ่สู้จนถงึวนิาทีสดุท้ายเชน่กนั การรบดําเนินไปหลายชัว่โมง กองนาวีทะเลเหนือ
ของจีนเสียหายอยา่งหนกั ทหารเรือของฝ่ายญ่ีปุ่ นก็ได้รับบาดเจ็บสาหสัเช่นเดียวกนั  

抗美援朝 ⊙ VCD3 

 
1950年 6月朝鲜内战爆发。7月 7日，美国操纵联合国安理会通

过决议，组成以美军为主的“联合国军”，扩大侵朝战争。9月 15日美

军在朝鲜西海岸登陆，企图迅速占领整个朝鲜，同时不断轰炸中国

边境。中国政府根据朝鲜政府的请求，做出“抗美援朝，保家卫国”的

决策，中国人民志愿军于 1950年 10月 19日开赴朝鲜战场，与朝鲜人

民军并肩作战。在半年内连续进行了 5次战略性战役，将“联合国军”

赶回北纬 38度线以南，扭转了朝鲜战局。1953年 7月 27日，经过长达

两年的谈判，战争双方在停战协议上签字，抗美援朝战争结束。 
 

Kànɡměi yuáncháo 

 

1950 nián 6 yuè cháoxiān nèizhàn bàofā。7 yuè 7 rì，Měiɡuó cāo 
zònɡ liánhé ɡuóān lǐhuì tōnɡɡuò juéyì，zǔchénɡ yǐ měijūn wéizhǔ de" 

liánhé ɡuójūn"，kuòdà qīn cháo zhànzhēnɡ。9 yuè 15 rì měijūn zài  

cháoxiān xī hǎiàn dēnɡlù，qǐtú xùnsù zhànlǐnɡ zhěnɡɡè cháoxiān，tónɡ

shí búduàn hōnɡzhà Zhōnɡɡuó biānjìnɡ。Zhōnɡɡuó zhènɡfǔ ɡēnjù cháoxiān 
zhènɡfǔ de qǐnɡqiú，zuòchū"kànɡměi yuáncháo，bǎojiāwèiɡuó"de juécè，

Zhōnɡɡuó rénmín zhìyuànjūn yú 1950 nián 10 yuè 19 rì kāifù cháoxiān 
zhànchǎnɡ，yǔ cháoxiān rénmínjūn bìnɡjiān zuòzhàn。zài bàn niánnèi  

liánxù jìn xínɡle 5 cì zhànlüèxìnɡ zhànyì，jiānɡ"liánhé ɡuójūn"ɡǎnhuí 

béiwěi 38 dù xiàn yǐnán，niúzhuǎn le cháoxiān zhànjú。1953 nián 7 yuè 

27 rì，jīnɡɡuò chánɡdá liǎnɡnián de tánpàn，zhànzhēnɡ shuānɡfānɡ zài 

tínɡzhàn xiéyì shànɡ qiānzì，kànɡměi yuáncháo zhànzhēnɡ jiéshù。 

 

 



สงครามต้านอเมริกาช่วยเกาหลีเหนือ   

 เม่ือเดือนมิถนุายน ปี ค.ศ. 1950 เกิดสงครามภายในประเทศเกาหลีเหนือ วนัท่ี 1 เดือน
กรกฎาคม อเมริกาควบคมุคณะมนตรีความมัน่คง องค์การสหประชาชาต ิ มีมตใิห้จดัตัง้กอง
กําลงัสหประชาชต ิ โดยมีทหารอเมริกนัเป็นกองกําลงัหลกั ขยายเข้ารุกรานเกาหลีเหนือ วนัท่ี 15 
เดือนกนัยายน ทพัทหารอเมริกนัขึน้ฝ่ังท่ีชายฝ่ังทะเลตะวนัตกของเกาหลีเหนือ หมายยดึครอง
เกาหลีเหนือทัง้หมด ในขณะเดียวกนัก็ทิง้ระเบดิตามชายแดนจีนตลอดเวลา รัฐบาลจีนได้รับการ
ขอความช่วยเหลือจากรัฐบาลเกาหลีเหนือ จงึได้เร่ิมยทุธการ “ต้านอเมริกา ชว่ยเกาหลีเหนือ 
ปกป้องชาตบ้ิานเมือง” ขึน้   วนัท่ี 19 ตลุาคม ปี 1950 ทหารอาสาสมคัรจีนมุง่ตรงเข้าสูส่มรภมูิ
เกาหลีเหนือ และร่วมปฏิบตักิารรบเคียงบา่เคียงไหลก่บัทหารเกาหลีเหนือ  ในช่วงเวลาคร่ึงปี เปิด
ฉากโจมตีข้าศกึ 5 ครัง้ จนสามารถขบัไล ่ “ทหารสหประชาชาต”ิ ถอยกลบัออกไปท่ีลองตจิดู 38 
ทางทิศเหนือ พลกิผนัสถานการณ์ของเกาหลีเหนือ วนัท่ี 27 กรกฎาคม ปี 1953 จากการการเจรจา
ยาวนานถงึสองปี   ทัง้สองฝ่ายลงนามสงบศกึ สงครามต้านอเมริการ ช่วยเกาหลีเหนือก็ยตุลิง 
  

中国的改革开放⊙ VCD4 

中国的改革开放经历了从农村改革到城市改革，从经济体制改

革到各方面体制改革，从对内搞活到对外开放的进程。邓小平是这

场改革的主要领导人，是中国改革开放的总设计师。邓小平提出了

“建设中国特色社会主义”的理论，以经济建设为中心进行现代化建

设，建立公有制基础上的社会主义市场经济体制。从 1979年 7月起，

国务院先后设立了广东、福建、深圳、珠海、汕头、厦门等经济特

区。经过 20多年的改革开放，中国在经济、政治、文化、社会建设

等领域都取得了巨大的成就，综合国力显著增强，人民生活水平日

益提高。 

Zhōnɡɡuó de ɡǎiɡé kāifànɡ 

 

Zhōnɡɡuó de ɡǎiɡé kāifànɡ jīnɡlì le cónɡ nónɡcūn ɡǎiɡé dào  

chénɡshì ɡǎiɡé，cónɡ jīnɡjì tǐzhì ɡǎiɡé dào ɡèfānɡmiàn tǐzhì ɡǎiɡé， 

cónɡ duìnèi ɡǎo huódào duìwài kāifànɡ de jìnchénɡ。dènɡxiǎopínɡ shì 

zhèchǎnɡ ɡǎiɡé de zhǔyào línɡdǎorén，shì Zhōnɡɡuó ɡǎiɡé kāifànɡ de  
zǒnɡshèjìshī。dènɡxiǎopínɡ tí chūle"jiànshè Zhōnɡɡuó tèsè shèhuì  
zhǔyì"de lǐlùn，yǐ jīnɡjì jiàn shèwéi zhōnɡxīn jìnxínɡ xiàndàihuà  

jiànshè，jiànlì ɡōnɡyǒuzhì jīchǔshànɡ de shèhuì zhǔyì shìchǎnɡ jīnɡjì 

tǐzhì。cónɡ 1979 nián7yuè qǐ，ɡuówùyuàn xiānhòu shèlì le Guǎnɡdōnɡ、 



Fújiàn、Shēnzhèn、Zhūhǎi、shàntóu、xiàmén děnɡ jīnɡjì tèqū。jīnɡɡuò 

20 duōnián de ɡǎiɡé kāifànɡ，Zhōnɡɡuó zài jīnɡjì、zhènɡzhì、wénhuà、

shèhuì jiànshè děnɡ lǐnɡyù dōu qǔ déliǎo jùdà de chénɡjiù，zōnɡhé ɡuó

lì xiǎnzhe zēnɡqiánɡ，rénmín shēnɡhuó shuǐpínɡ rìyì tíɡāo。 

การปฏิวัตวัิฒนธรรมจนี  

 การปฏิวตัขิองประเทศจีนเร่ิมจากการปฏิวตัชินบท สูก่ารปฏิวตัเิมือง จากการปฏิวตัริะบบ
เศรษฐกิจสูก่ารปฏิวตัใินทกุๆด้าน จากการทํางานภายในเข้าสูก่ารเปิดประเทศสูภ่ายนอก   เติง้ 
เส่ียวผิง เป็นผู้ นําในการปฏิวตัคิรัง้นี ้ ถือได้วา่เป็นนกัออกแบบการปฏิวตัปิระเทศจีนคนสําคญั เติง้
เส่ียวผิง ได้เสนอนโยบาย “สร้างระบอบสงัคมนิยมเอกลกัษณ์ของชาตจีิน” โดยมุง่พฒันาเศรษฐกิจ
ศนูย์กลางเพ่ือดําเนินการพฒันาสูค่วามทนัสมยั  สร้างระบอบเศรษฐกิจสงัคมนิยมบนพืน้ฐานของ
ระบอบกรรมสทิธ์ิร่วมเป็นพืน้ฐานสําคญั  นบัตัง้แตเ่ดือนกรกฎาคม ปี 1979 เป็นต้นมา สํานกั
นายกรัฐมนตรีได้ตัง้เขตเศรษฐกิจเมืองสําคญัๆตา่งๆ เช่น กวา่งตง ฝเูจีย้น เสิน่เจิน้ จหู่าย ซา่นโถว 
เซี่ยเหมินเป็นต้น  นบัเป็นเวลาย่ีสบิกวา่ปีแหง่การปฏิวตัท่ีิผา่นมา การพฒันาด้านเศรษฐกิจ 
การเมือง วฒันธรรม สงัคม พฒันาไปอยา่งมาก สร้างความเข้มแข็งให้กบัประเทศ คณุภาพชีวิต
ของประชาชนดีขึน้ตามลําดบั  

新中国成立⊙ VCD5 

1949年 9月，中国人民政治协商会议第一届全体会议在北平开

幕，会议决定成立中华人民共和国，选举毛泽东为中华人民共和国

中央人民政府主席。决定把北平改名为北京，作为中华人民共和国

的首都。以五星红旗为国旗。10月 1日举行开国大典，北京 30万群

众齐集天安门广场。毛泽东站在天安门城楼上，向全世界庄严宣

告：中华人民共和国中央人民政府成立了。他亲自升起了第一面五

星红旗，接着举行了盛大的阅兵式。中华人民共和国的成立，揭开

了中国历史的新篇章，人民从此成为国家的主人。 

Xīn Zhōnɡɡuó chénɡlì 
 

1949 nián 9 yuè，Zhōnɡɡuó rénmín zhènɡzhì xiéshānɡ huìyì dì yí
jiè quántǐ huìyì zài běipínɡ kāimù，huìyì juédìnɡ chénɡlì zhōnɡhuá   

rénmín ɡònɡhéɡuó，xuánjǔ Máo Zé  dōnɡ wéi zhōnɡhuá rénmín ɡònɡhéɡuó 

zhōnɡyānɡ rénmín zhènɡfǔ zhǔxí。juédìnɡ bǎ Běipínɡ ɡǎimínɡ wéi    

Běijīnɡ，zuòwéi zhōnɡhuá rénmín ɡònɡhéɡuó de shǒudū。yǐ wǔxīnɡ   

hónɡqí wéi ɡuóqí。10 yuè 1 rì jǔxínɡ kāiɡuó dàdiǎn，Běijīnɡ 30 wàn  

qúnzhònɡ qíjí tiānānmén ɡuánɡchǎnɡ。Máo Zédōnɡ zhànzài tiānānmén  



chénɡ lóushànɡ，xiànɡ quánshìjiè zhuānɡyán xuānɡào：Zhōnɡhuá rénmín  

ɡònɡhéɡuó zhōnɡ yānɡ rénmín zhènɡfǔ chénɡlì le。tāqīnzì shēnɡ qǐle dì  

yímiàn wǔxīnɡ hónɡqí，jiēzhe jǔ xínɡle shènɡdà de yuèbīnɡshì。 

Zhōnɡhuá rénmín ɡònɡhéɡuó de chénɡlì，jiē  kāi le Zhōnɡɡuó lìshǐ de  
xīnpiānzhānɡ，rénmín cónɡcǐ  chénɡwéi ɡuójiā de zhǔrén。 

 

การก่อตัง้ประเทศจีนใหม่  
 

 เดือนกนัยายน ปี ค.ศ. 1949 มีการประชมุปรึกษาทางการเมืองของประชาชนจีน ครัง้ท่ี 1  
ขึน้ท่ีเป่ยผิง การประชมุมีมตใิห้ก่อตัง้สาธารณรัฐประชาชนจีน โดยคดัเลือกให้ เหมา เจ๋อตง  เป็น  
ประธานาธิบดีของรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนและมีให้เปล่ียนช่ือ เป่ยผิง เป็น เป่ยจิง สถาปนา 
 ให้เป็นเมืองหลวงของประเทศ  ใชธงชาตท่ีิเรียกช่ือวา่ “ธงแดงห้าดาว” เป็นธงประจําชาต ิวนัท่ี 1  
เดือนตลุาคมจดัพิธีเปิดประเทศ ประชาชนกวา่สามแสนคนรวมตวักนัท่ีจตัรัุสเทียนอาเหมนิ   
ประธานาธิบดีเหมา เจ๋อตง ยืนอยูบ่นหอคอยเทียอานเหมิน และประกาศตอ่สากลโลกวา่ “ประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีนได้ก่อตัง้ขึน้แล้ว” พร้อมทัง้ได้เชิญธงแดงห้าดาวผืนแรกขึน้สูย่อดเสาด้วย  
ตนเอง  จากนัน้เป็นพิธีตรวจแถวทหารกองเกียรตยิศ เปิดประวตัศิาสตร์หน้าใหมข่องประวตัศิาสตร์
ชาตจีิน นบัจากนีไ้ป ประชาชนจีนทกุคน เป็นเจ้าของประเทศ  

 中国共产党成立⊙ VCD6 

1920年 8月，陈独秀等人在上海发起成立了中国第一个共产党

组织。此后北京、湖北、山东等地也相继成立了共产党组织，并筹

备建立统一的全国性共产党组织。1921年 7月 23日，毛泽东、何叔

衡、董必武等十多位代表在上海秘密召开中国共产党成立大会。会

议讨论通过了中国共产党的纲领，确定中国共产党的奋斗目标是：

以无产阶级的革命军队推翻资产阶级，建立无产阶级专政，废除私

有制， 终消灭阶级差别。7月 30日，会场受到了警察的搜查和密探

的注意。代表们转移到浙江嘉兴南湖的一条游船上继续开会。中国

共产党的成立给中国人民带来了光明和希望。 
 

Zhōnɡɡuó ɡònɡchǎndǎnɡ chénɡlì 

 

1920 nián 8 yuè，chén dúxiù děnɡrén zài shànɡhǎi fāqǐ chénɡlì 

le Zhōnɡɡuó dì yíɡè ɡònɡchǎndǎnɡ zǔzhī。cǐhòu Běijīnɡ、Húběi、       

Shāndōnɡ děnɡdì yě xiānɡjì chénɡlì le ɡònɡchǎn dǎnɡzǔzhī，bìnɡ chóu   

bèi jiànlì tǒnɡyī de quánɡuóxìnɡ ɡònɡchǎn dǎnɡzǔzhī。1921 nián 7 yuè 

23 rì，Máo Zédōnɡ、hé shū hénɡ、dǒnɡbìwǔ děnɡ shí duō wèi dàibiǎo zài 



Shànɡhǎi mìmì zhàokāi Zhōnɡɡuó ɡònɡchǎndǎnɡ chénɡlì dàhuì。huìyì tǎo 

lùn tōnɡ ɡuòle Zhōnɡɡuó ɡònɡchǎndǎnɡ de ɡānɡlǐnɡ，quèdìnɡ Zhōnɡɡuó   
ɡònɡchǎndǎnɡ de fèndòu mùbiāo shì：yǐ wúchǎn jiējí de ɡémìnɡ jūnduì 

tuīfān zīchǎn jiējí，jiànlì wúchǎn jiējí zhuānzhènɡ，fèichú sīyǒu    

zhì，zuìzhōnɡ xiāomiè jiējí chābié。7 yuè 30 rì，huìchǎnɡ shòu dàole  

jǐnɡchá de sōuchá hé mìtàn de zhùyì。dàibiǎo men zhuǎn yídào zhèjiānɡ 

jiāxīnɡ nánhú de yìtiáo yóu chuánshànɡ jìxù kāihuì。Zhōnɡɡuó  

ɡònɡchǎndǎnɡ de chénɡlì ɡěi Zhōnɡɡuó rénmín dàilái le ɡuānɡmínɡ hé  
xīwànɡ。 

 

การก่อตัง้พรรคคคอมมิวนิสต์จีน 
 

 เดือนสงิหาคม ปี ค.ศ. 1920 เฉินตูซ๋ิง่ ดําเนินการก่อตัง้องค์การจดัตัง้พรรคคอมมิวนิสต์จีน
พรรคแรกขึน้ท่ีเซี่ยงไฮ้ จากนัน้มาก็ได้มีการจดัตัง้องค์การดงักลา่วขึน้ตามเมืองตา่งๆตามมาอีก เชน่
 เป่ยจิง หเูป่ย ซานตงเป็นต้น และเตรียมการก่อตัง้พรรคคอมมิวนิสต์แห่งชาตจีินขึน้ วนัท่ี 23 เดือน
กรกฎาคม ปี ค.ศ. 1321 คณะจดัตัง้พรรคร่วม 10 คน อาทิ เหมาเจ๋อตง   เหอซเูหิง ตง่ปีอู้ ่ เป็นต้น 
ร่วมประชมุลบัท่ีเซี่ยงไฮ้ ในการประชมุได้หารือกนัวา่ โครงร่างภายในและจดุมุง่หมายของ การก่อ 
ตัง้  ของพรรคคอมมิวนิสต์จีน ก็คือ  ล้มล้างชนชัน้นายทนุโดยกองกําลงัของชนชัน้กรรมมาชีพ       
ก่อตัง้ชนชัน้กรรมชีพเผดจ็การ ล้มล้างระบอบกรรมสทิธ์ิ และเป้าหมายสดุท้ายคือ นําไปสูก่าร       
ล้มล้าง   ความเหล่ือมลํา้ทางสงัคม วนัท่ี 30 กรกฎาคม การประชมุถกูจบัตามองจากทางการ      
ตํารวจ คณะ  กรรม  การจงึพากนัย้ายไปประชมุกนัตอ่ในเรือท่ีลอ่งไปในทะเลสาบหนานห ูเมือง    
เจียซิง่ มณฑลเจ้อเจียง  การก่อตัง้พรรคคอมมิวนิสต์จีนได้นําแสงสวา่งและความหวงัมาสู ่            
 ประชาชนชาวจีน                

 

 

 
  



 กลุ่มเรียนรู้ที่ 2 วัฒนธรรม 文化 

 
7.วัฒนธรรมชา中国文化之中国茶 

 

8.วัฒนธรรมดนตรี 中国琴  
 

9.หมากล้อม围棋 
 

10.พู่กันจนี书法 
 

11.ภาพวาด 中国画 
 

12.วัฒนธรรมอาหารจนี中华饮食文化 
 

13.หยก  玉的人文内涵 
 

14.ปีนักษัตร 十二生肖 
 

15.ชนกลุ่มน้อย  少数民族 

 
 
 
 



中国文化之中国茶⊙ VCD7 

中国人喜欢喝茶，也常常用茶来招待朋友和客人。茶叶是中国

人生活中的必需品。中国茶叶按照制作方法分为绿茶、红茶、乌龙

茶、花茶等几大类。绿茶嫩绿鲜艳，是不经过发酵的茶。 著名的

绿茶是杭州西湖龙井茶。红茶是经过发酵的茶，著名的红茶有安徽

的祁红茶和云南的滇红茶。乌龙茶是一种半发酵的茶， 好的乌龙

茶是福建的武夷岩茶。花茶是在茶叶中加入香花熏制而成的， 有

名的花茶是福建产的茉莉花茶。喝茶不但可以止渴，还能消除疲

劳，帮助消化，预防一些疾病。长期饮茶，对人的身体健康很有益

处。 

Zhōnɡɡuó wénhuà zhī Zhōnɡɡuó chá 
 

Zhōnɡɡuórén xǐhuɑn hēchá，yě chánɡchánɡ yònɡchá lái zhāodài  

pénɡyou hé kèrén。cháyè shì Zhōnɡɡuórén shēnɡhuó zhōnɡdì bìxūpǐn。 

Zhōnɡɡuó cháyè ànzhào zhìzuò fānɡfǎ fēnwéi lǜchá、hónɡchá、wūlónɡ 

chá、huāchá děnɡ jǐ dàlèi。lǜchá nènlǜ xiānyàn，shì bú jīnɡɡuò fājiào 

de chá。zuì zhùmínɡ de lǜchá shì Hánɡzhōu xīhú lónɡjǐnɡchá。hónɡchá  

shì jīnɡɡuò fājiào de chá， zhùmínɡ de hónɡchá yǒu ānhuī de qí hónɡ 
chá hé yúnnán de diān hónɡchá。wūlónɡchá shì yìzhǒnɡ bàn fājiào de   

chá，zuì hǎode wūlónɡchá shì fújiàn de wǔyí yánchá。huāchá shì zài  

cháyè zhōnɡ jiārù xiānɡhuā xūnzhì érchénɡ de，zuì yǒumínɡ de huāchá 

shì    Fújiàn chǎn de mòlì huāchá。hēchá búdàn kéyǐ zhǐkě，háinénɡ  

xiāochú píláo，bānɡzhù xiāohuà，yùfánɡ yìxiē jíbìnɡ。chánɡqī yǐnchá，

duìrén de shēntǐ jiànkānɡ hěn yǒu yìchu。 
 

 
ชาในวัฒนธรรมจีน 

 
ชาวจีนนิยมด่ืมชาและมกัจะนําชามาเป็นเคร่ืองด่ืมต้อนรับแขก ใบชาเป็นสิง่ท่ีจําเป็นในการ

ดําเนินชีวิตของคนจีน  ใบชาจีนสามารถแบง่ชนิดได้จากกรรมวิธีการผลติและวตัถดุบิ  เชน่ ชาเขียว  
ชาดํา  ชาอูห่ลง  ชาดอกไม้  เป็นต้น  ชาเขียวจะมีสีเขียวออ่น  เป็นชาท่ีไมผ่า่นกรรมวิธีการหมกั  
ชาเขียวท่ีขึน้ช่ือของจีนคือชาหลงจ่ิงแหง่ซีห ู เมืองหางโจว  ชาดําคือชาท่ีผา่นกรรมวธีิการหมกั ชา
ดําท่ีขึน้ช่ือคือชาฉีเหมินของมณฑลอานฮยุและชาดําของมณฑลยนูนาน ชาอูห่ลงเป็นชากึง่หมกั  
ชาอูห่ลงท่ีดีท่ีสดุของจีนคือชาอูอ๋ี่เหยียนของมณฑลฝเูจีย้น  ชาดอกไม้คือใบชาผสมกบักลีบดอกไม้
อบแห้ง ชาดอกไม้ท่ีมีช่ือท่ีสดุคือโมล่ี่ฮวาหรือชาดอกมะลขิองมณฑลฝเูจีย้น  การดื่มชาไมเ่พียงแต่



ช่วยดบักระหาย  แตย่งัมีสรรพคณุช่วยให้กระปรีก้ระเปร่า  ช่วยในการทํางานของระบบยอ่ยอาหาร  
ป้องกนัโรคมะเร็งบางชนิด  การด่ืมชาเป็นประจําจงึชว่ยให้ร่างกายแข็งแรง 

 

中国古琴 ⊙ VCD8 

 
魏景元四年（公元 263年）深秋的一天，一位死囚慢慢走向建春

门外东市，在洛阳城上空弥漫着的阴冷的云雾下，在人群中透出的

千百道叹息的视线中，他走向死亡。不，事实上，他正从容不迫地

步入另一个世界。行刑时间已经接近，他从前来诀别的兄长手中接

过一张古琴，盘膝席地而坐。琴弦发出的琴音时而带着沉思，时而

抑扬顿挫、舒缓疾速，划破死寂的气氛，幽愤激昂，感天动地，惊

鬼泣神。一曲终了，犯人仰天长叹：“《广陵散》于今绝矣！”死囚为

谁？此人乃嵇康也。嵇康不仅以“竹林七贤”之一闻名，其才华、气节

之高为后世传为佳话。而且，他在音乐上也是造诣非凡，他的《声

无哀乐论》成为了中国音乐思想史上的重要篇章。同时，传说他弹

奏的《广陵散》一曲是琴曲绝声之作。那么，“问斩东市”的嵇康临刑

前为什么要弹《广陵散》，该曲的内容究竟是什么呢？ 
     如果你看过影片《英雄》，请回想开场不久的一个场景：“无

名”与“长空”剑矛对战，一位老人在旁演奏“古琴”。雨水声、刀枪声、

琴弦声跌宕起伏，扣人心弦。这琴曲正是《广陵散》，描写的内容

即著名的“聂政刺韩王”。事实上。导演正是借用类似的情节来隐喻

“荆轲刺秦王”。 

正是在这样一件仅有七根琴弦的古器上深深地印记着中国文人

士大夫的品性。我们都知道，中国文化离不开文人士大夫，而文人

士大夫又缺不了琴棋书画。汉字“琴”既代表音乐，也是所有乐器的总

和。而且特别需要指出，古琴是 古老、 纯正的中国乐器，在它

身上集聚了中国文人士大夫的精神，也由此，它的音乐“曲高和寡”，

古琴和琴曲多不为大众所了解。而事实上，古琴可以称得上是中华

民族音乐文化的象征。 
著名的古琴曲《高山流水》的故事，我们都很熟悉。在长江和

汉水交界的口子处有一个地方叫重镇，那里有一块方方正正的玉

石，这就是人们所说的“古琴台”。据说“高山流水”的故事就发生在这

里。在一些文字中描写说，“古琴台”后面有一座殿堂，它不仅位于深

深丛林之中，而且三面环水。月湖在它的西边，龟山在它的东面，

景色极是美丽。俞伯牙就是在这样的自然环境里自娱自悦，修炼琴



艺，以至后来钟子期成为了“知音”。在这种情形中，音乐对于它的行

为者来说，讲究的是意境。那种说不清道不明的，心对人生、对大

千世界所经验（改成体验比较好吧）到的某种冲动的意境，指向的

是灵魂的升华，那种试图将自我的心与身往返于红尘与彼岸之间的

升华。那种意境是纯净的，也是朦胧的；那种升华是没有功利的、

不媚俗的，因为它是超脱的。这是中国古代士文化中特有的品质和

现象。而弹弦拂徵（zhǐ）的古琴音乐行为正是这种特有文化的表

现。 
古琴又称七弦琴，是世界 古老的弹拨乐器之一，主要由弦与

木质共鸣器发音，至今已有 3000多年的历史。古琴音乐所蕴含的音

韵在琴曲的标记性、音乐的结构性方面是非产优雅的，它集中体现

了中国音乐体系的基本特征，尤其是构成了汉族音乐审美的核心、

古琴艺术在中国音乐史、美学史、社会文化史、思想史等方面具有

广泛影响，是中国古代精神文化在音乐方面的主要代表之一。 
随着社会的剧烈变革，古琴作为传统文人修身养性的传统受到

冲击。在相当长的历史阶段，古琴被视为旧文化而致冷落。目前古

琴只有专业舞台表演。据联合国科教文组织调查，目前中国只有不

足 50人精通古琴艺术，这种艺术已衰落到濒临消失的边缘。2003年

11月 7日，具有千年历史的古琴艺术继昆曲之后，被科教文组织列入

“人类口头和非物质文化遗产代表作名录”。 
 

Zhōnɡɡuó ɡǔqín 
 

Wèi jǐnɡ yuán sìnián （ɡōnɡyuán263nián ）shēnqiū de yìtiān，yí 

wèi sǐqiú mànmàn zǒuxiànɡ jiàn chūn ménwài dōnɡ shì，zài luòyánɡchénɡ 

shànɡkōnɡ mímàn zhe de yīn lěnɡde yúnwù xià，zài rénqún zhōnɡ tòuchū 

de qiānbǎi dào tànxī de shìxiàn zhōnɡ，tā zǒuxiànɡ sǐwánɡ。bú，shìshí

shànɡ，tā zhènɡ cōnɡrónɡ búpò dì bùrù lìnɡ yíɡè shìjiè。xínɡxínɡ shí

jiān yǐjīnɡ jiējìn，tā cónɡ qiánlái jué biéde xiōnɡzhǎnɡ shǒuzhōnɡ  

jiēɡuò yìzhānɡ ɡǔqín，pánxī xídì érzuò。qínxián fāchū de qínyīn shí  

ér dàizhe chénsī，shíér yìyánɡ dùncuò、shūhuǎn jísù，huápò sǐjì de qì

fēn，yōufèn jīánɡ，ɡǎntiāndònɡdì，jīnɡ ɡuǐ qì shén。yìqǔ zhōnɡliǎo， 

fànrén yǎnɡtiān chánɡtàn ：" 《ɡuǎnɡlínɡ sàn 》yújīn jué yǐ ！

"sǐqiú wéi shuí ？cǐrén nǎi jī kānɡ yě。jī kānɡ bú jǐnyǐ"zhúlín  

qīxián"zhīyī wénmínɡ，qí cáihuá、qìjié zhī ɡāo wéi hòushì chuánwéijiā

huà。érqiě，tā zài yīnyuèshànɡ yěshì zàoyì fēifán，tāde 《shēnɡ wú  

āiyuè lùn》chénɡ wèile Zhōnɡɡuó yīnyuè sīxiǎnɡ shǐshànɡ de zhònɡyào 
piānzhānɡ。tónɡshí，chuánshuō tā tánzòu de 《ɡuǎnɡlínɡ sàn 》yìqǔ shì 

qín qǔ jué shēnɡ zhīzuò。nàme，"wènzhǎn dōnɡ shì"de jī kānɡ línxínɡ 



qián wèishénme yào dàn 《ɡuǎnɡlínɡ sàn 》，ɡāi qǔ de nèirónɡ jiū jìnɡ

shì shénme ne ？ 

rúɡuǒ nǐ kànɡuò yǐnɡpiān 《yīnɡxiónɡ 》，qǐnɡ huíxiǎnɡ kāichǎnɡ  

bùjiǔ de yíɡè chánɡjǐnɡ："wúmínɡ"yǔ"chánɡkōnɡ"jiàn máo duì zhàn，

yíwèi lǎorén zàipánɡ yǎnzòu"ɡǔqín"。yǔ shuǐshēnɡ、dāo qiānɡshēnɡ、qín 

xiánshēnɡ diēdànɡ qǐfú，kòurén xīnxián。zhè qín qǔ zhènɡshì 《ɡuǎnɡ  

línɡ sàn 》，miáo xiěde nèirónɡ jí  zhùmínɡ de"niè zhènɡ cì hán wánɡ
"。shìshíshànɡ。dáoyǎn zhènɡshì jièyònɡ lèi shìde qínɡjié lái yǐn yù

"jīnɡ kē cì qínwánɡ"。 

zhènɡshì zài zhèyànɡ yíjiàn jǐnyǒu qī ɡēn qínxián de ɡǔ qì shànɡ shē

nshēn dì yìn jìzhe Zhōnɡɡuó wénrén shìdàifu de pǐnxìnɡ。wǒmen dōu zhī

dào，Zhōnɡɡuó wénhuà líbùkāi wén rénshì dàifu，ér wénrén shìdàifu yòu 

quē bùliǎo qínqíshūhuà。hànzì"qín"jì dàibiǎo yīnyuè，yěshì suóyǒu yuè

qì de zǒnɡhé。érqiě tèbié xūyào zhǐchū，ɡǔqín shì zuì ɡúlǎo、zuì chún 

zhènɡ de Zhōnɡɡuó yuèqì，zài tā shēnshànɡ jíjù le Zhōnɡɡuó wénrén shì
dàifu de jīnɡshen，yě yóucǐ，tāde yīnyuè"qǔɡāo héɡuǎ"，ɡǔqín hé qín  

qǔ duō bùwéi dà zhònɡsuǒ liáojiě。ér shìshíshànɡ，ɡǔqín kéyǐ chēnɡdé

shànɡ shì zhōnɡhuá mínzú yīnyuè wénhuà de xiànɡzhēnɡ。 

 zhùmínɡ de ɡǔqín qǔ 《ɡāoshān liúshuǐ 》de ɡùshi，wǒmen dōuhěn 

shúxī。zài chánɡjiānɡ hé hànshuǐ jiāojiè de kǒuzi chù yǒu yíɡè dìfɑnɡ 

jiào zhònɡzhèn，nàlǐ yǒu yíkuài fānɡfānɡzhènɡzhènɡ de yùshí，zhè jiù

shì rénmen suǒ shuōde"ɡǔ qíntái"。jùshuō"ɡāoshān liúshuǐ"de ɡùshi jiù 

fā shēnɡzài zhèlǐ。zài yìxiē wénzì zhōnɡ miáoxiě shuō，"ɡǔ qíntái"     

hòumiɑn yǒu yízuò diàntánɡ，tā bùjǐn wèiyú shēnshēn cónɡlín zhīzhōn

ɡ， érqiě sānmiàn huánshuǐ。yuèhú zài tāde xībiɑn，ɡuīshān zài tāde  

dōnɡmiàn，jǐnɡsè jí shì měilì。yú bó yá jiùshì zài zhèyànɡ de zìrán 

huánjìnɡ lǐ zìyú zì yuè，xiūliàn qín yì，yǐzhì hòulái zhōnɡ zǐ qī ché

nɡ wèile"zhīyīn"。zài zhèzhǒnɡ qínɡxínɡ zhōnɡ，yīnyuè duìyú tāde xínɡ

wéizhě láishuō，jiǎnɡjiū de shì yìjìnɡ。nàzhǒnɡ shuōbùqīnɡ dàobùmínɡ 

de，xīn duì rénshēnɡ 、duì dàqiān shìjiè suǒ jīnɡyàn （ɡǎichénɡ tǐyàn 

bǐjiào hǎobɑ ）dào de mǒuzhǒnɡ chōnɡdònɡ de yìjìnɡ，zhǐxiànɡ de shì  

línɡhún de shēnɡhuá，nàzhǒnɡ shìtú jiānɡ zì wǒde xīn yǔ shēn wǎnɡ fǎ

nyú hónɡchén yǔ bǐàn zhī jiānde shēnɡhuá。nàzhǒnɡ yìjìnɡ shì chúnjìnɡ 

de，yěshì ménɡ lónɡde；nàzhǒnɡ shēnɡhuá shì méiyǒu ɡōnɡlì de、bú mèi 

sú de，yīnwèi tā shì chāotuō de。zhè shì Zhōnɡɡuó ɡǔdài shì wénhuà  
zhōnɡ tè yǒude pǐnzhì hé xiànxiànɡ。ér dàn xián fú zhēnɡ （zhǐ）de ɡǔ

qín yīnyuè xínɡwéi zhènɡshì zhèzhǒnɡ tè yǒuwénhuà de biǎoxiàn。 

ɡǔqín yòuchēnɡ qīxiánqín，shì shìjiè zuì ɡǔ lǎode tánbō yuèqì 

zhīyī，zhǔ yàoyóu xián yǔ mùzhì ɡònɡ mínɡqì fāyīn，zhìjīn yǐ yǒu 

3000duōnián de lìshǐ。ɡǔqín yīnyuè suǒ yùnhán de yīnyùn zài qín qǔ de 

biāo jìxinɡ、yīn lède jiéɡòuxìnɡ fānɡmiàn shìfēi chǎn yōuyǎ de，tā jí

zhōnɡ tǐxiàn le Zhōnɡɡuó yīnyuè tǐxì de jīběn tèzhēnɡ，yóuqíshì ɡòu 

chénɡle hàn zú yīnyuè shěn měide héxīn、ɡǔqín yìshù zài Zhōnɡɡuó yīn 
yuèshǐ、měixuéshǐ、shèhuì wénhuàshǐ、sīxiǎnɡshǐ děnɡ fānɡmiàn jùyǒu  



ɡuǎnɡfàn yínɡxiǎnɡ，shì Zhōnɡɡuó ɡǔdài jīnɡshen wénhuà zài yīnyuè     
fānɡ miànde zhǔ yào dàibiǎo zhīyī。 

suízhe shè huìde jùliè biànɡé，ɡǔqín zuòwéi chuántǒnɡ wénrén  

xiūshēn yǎnɡ xìnɡde chuántǒnɡ shòudào chōnɡjī。zài xiānɡdānɡ chánɡde 

lìshǐ jiē duàn，ɡǔqín bèi shìwéi jiù wénhuà ér zhì lěnɡluò。mùqián      

ɡǔqín zhíyǒu zhuānyè wǔtái biáoyǎn。jù liánhéɡuó kējiàowén zǔzhī diào 

chá，mùqián Zhōnɡɡuó zhíyǒu bùzú 50 rén jīnɡtōnɡ ɡǔqín yìshù，zhè    

zhǒnɡ yìshù yǐ shuāi luòdào bīnlín xiāoshī de biānyuán。2003nián 11 

yuè 7   rì，jùyǒu qiānnián lìshǐ de ɡǔqín yìshù jì kūnqǔ zhīhòu，bèi 

kējiào  wén zǔzhī lièrù"rénlèi kǒutóu hé fēiwùzhì wénhuà yíchǎn dài 

biǎozuò mínɡlù"。 

 

เคร่ืองดนตรีกู่ฉินของจีน 
 

วนัหนึง่ในปลายฤดใูบไม้ผล ิของรัชสมยัเวย่จ่ิงหยวน ตรงกบัปีคริสต์ศกัราช  263  นกัโทษ
ประหารคนหนึง่คอ่ยๆเดนิไปทางนอกประตเูจีย้นชนุ ฝ่ังเมืองตะวนัออก ณ เมืองลัว่หยาง บน
ท้องฟ้าปกคลมุไปด้วยเมฆหมอกท่ีมืดครึม้และเย็นยะเยือก  แววตาละห้อยนบัร้อยนบัพนัคูข่อง
กลุม่ฝงูชนเพง่มองด้วยความอาลยั  เขากําลงัเดนิเข้าไปสูค่วามตาย  ไม ่ ในความเป็นจริงแล้ว  เขา
กําลงัเดนิข้ามไปยงัโลกอีกโลกหนึง่อยา่งสงบ  เวลาประหารได้ใกล้เข้ามาถึง  เขารับกู่ฉินมาจากมือ
ของพ่ีชายท่ีเขาได้เคยกลา่วลาเอาไว้  ไขว้ขานัง่ลงบนเส่ือ  เสียงพิณท่ีบรรเลงออกมาจากสายพณิ
นัน้ บดัเด๋ียวแฝงด้วยอารมณ์กลดักลุ้มครุ่นคดิ  บดัเด๋ียวเกิดเป็นเสียงสงูต่ําเว้นช่วงผนัแปร  จากช้า
เป็นเร็วเร่งร้อนดดุนั ทลายบรรยากาศท่ีเงียบสงดัให้อกึทกึ  ความคบัแค้นใจและความฮกึเหิมเร่า
ร้อน  ฟ้าดนิยงัซาบซึง้  ภตูผีและทวยเทพยงัหลัง่นํา้ตา  เม่ือเพลงจบลง  เขาแหงนหน้ามองฟ้าแล้ว
ถอนหายใจยาวและรําพนัวา่ “เพลงกวา่งหลงิสา่นได้สิน้สดุลงในวนันีแ้ล้ว”  นกัโทษประหารคือใคร  
ข้าคนนีย้งัคงคือจีคงั  จีคงัไมเ่พียงแตเ่ป็นหนึง่ในกลุม่เจ็ดเมธีในป่าไผท่ี่มีช่ือเสียง เขายงัเป็นคนท่ีมี
พรสวรรค์   สง่าผา่เผยจนคนรุ่นหลงัตา่งยกยอ่งช่ืนชม  อีกทัง้ความสามารถทางด้านดนตรีของเขา
ก็เหนือชัน้  แนวความคดิทางดนตรีของเขาท่ีวา่ “ดนตรีไมมี่เศร้าไมมี่สขุ”  กลายเป็นแนวความคดิท่ี
มีบทบาทสําคญักบัวงการดนตรีจีน  ขณะเดียวกนั  ตํานานท่ีเขาดีดกู่ฉินในเพลง กวา่งหลงิสา่นก็
เป็นทํานองเพลงดนตรีกู่ฉินท่ีมีความเป็นเลศิ  ถ้าอยา่งนัน้ จีคงัท่ีถกู  “สัง่ประหารท่ีเมืองตะวนัออก”  
ก่อนโดนประหารทําไมต้องดีดกู่ฉินเพลงกวา่งหลงิสา่น  เพลงนีจ้ริงๆแล้วมีรายละเอียดอะไรอยูข้่าง
ในกนัแน ่

ถ้าคณุเคยดภูาพยนตร์เร่ืองฮีโร่  ลองนกึย้อนกลบัไปยงัฉากหลงัจากเปิดเร่ืองไปสกัครู่  เม่ือ
“ไร้นาม”  และ  “ฟ้ากว้าง”  ใช้หอกและดาบตอ่สู้กนั  มีผู้ เฒา่คนหนึง่บรรเลงกฉิูนอยูข้่างๆ  เสียงฝน  
เสียงอาวธุ  และเสียงของสายกู่ฉินสงูต่ําแปรผนั ทําให้เกิดความรู้สกึต่ืนเต้นและมีอารมณ์ร่วม  บท
เพลงท่ีบรรเลงนีก็้คือเพลงกวา่งหลนิสา่น  เนือ้หาเพลงบรรยายถึงเร่ืองราวอนัเล่ืองช่ือท่ีเน่ียเจิง้ลอบ



สงัหารเจ้ารัฐหาน  ในความเป็นจริงนัน้ผู้ กํากบัได้อาศยัโครงเร่ืองท่ีมีลกัษณะคล้ายกนันีม้าใช้ 
เปรียบเทียบในการสื่ออารมณ์ในฉากท่ี  “จิง้เคอลองสงัหารเจ้ารัฐฉิน”  

และน่ีคือกู่ฉิน  เคร่ืองดนตรีซึง่มีเพียงเจ็ดสายนีท่ี้ได้บนัทกึเร่ืองราวของลกัษณะนกัปราชญ์
ปัญญาชนและขนุนางของจีนไว้อยา่งลกึซึง้  พวกเราตา่งทราบกนัดีวา่วฒันธรรมจีนนัน้หนีไมพ้่น
เหลา่นกัปราชญ์ปัญญาชนและขนุนาง   และนกัปราชญ์ปัญญาชนและขนุนางก็ขาดกู่ฉิน หมาก

ล้อม การเขียนพูก่นัจีนและการวาดพูก่นัจีนไมไ่ด้  อกัษรจีน“琴”ยงัส่ือความหมายถึงดนตรี  ซึง่ก็
หมายถงึเคร่ืองดนตรีทกุชนิด  อีกทัง้ท่ีต้องเน้นเป็นพิเศษคือ  กู่ฉินเป็นเคร่ืองดนตรีจีนท่ีมีความ
เก่าแก่และดัง้เดมิ บนเคร่ืองดนตรีชนิดนีไ้ด้รวมไว้ซึง่จิตวิญญาณของเหลา่นกัปราชญ์ปัญญาชน
และขนุนางของจีน  และด้วยเหตนีุน่ี้เองเสียงดนตรีของกู่ฉินจงึเป็นศลิปะท่ีสงูสง่เกินไป มวลชนอนั
ไพศาลยอ่มมอิาจช่ืนชมความงามนีไ้ด้ กู่ฉินและทํานองเพลงกู่ฉินไมอ่าจเป็นท่ีเข้าใจของคน
โดยมาก  แตใ่นความเป็นจริงแล้ว  กู่ฉินนบัได้วา่เป็นสญัลกัษณ์ของวฒันธรรมทางด้านดนตรีของ
ชนชาตจีินเลยทีเดียว 

เพลงกู่ฉินท่ีมีช่ือเสียงคือเพลงเร่ืองของ  สายธารรินผา่นภผูาสงู  ซึง่พวกเราคุ้นเคยกนัดี  ท่ี
แมนํ่า้ฉางเจียงและชมุทางแมนํ่า้ฮัน่มีช่องปากทางแห่งหนึง่ท่ีเรียกวา่ จ้งเจิน้  ท่ีนัน่มีก้อนหินหยก
ส่ีเหล่ียมก้อนหนึง่  ซึง่ก็คือแท่นกู่ฉินท่ีผู้คนกลา่วถงึ  กลา่วกนัวา่เร่ืองราว “สายธารรินผา่นภผูาสงู”
ได้เกิดขึน้ท่ีน่ี  ตวัอกัษรท่ีปรากฏในเนือ้เพลงบรรยายวา่  ด้านหลงัของแทน่กู่ฉินมีวหิารหนึง่หลงัซึง่
ไมเ่พียงแตอ่ยูใ่นกลางป่าลกึอีกทัง้ยงัล้อมรอบไปด้านแมนํ่า้ทัง้สามด้าน  แมนํ่า้เยวอ่ยูท่างด้าน
ตะวนัตก ภเูขาจนุอยูท่างด้านตะวนัออก  ทิวทศัน์งดงาม  ยูโ่ป๋หยาก็มีความสขุสนกุสนานร่าเริงใน
ธรรมชาตท่ีิงดงามนี ้  ฝึกฝนศลิปะดนตรีฉิน  และหลงัจากนัน้จงจือชีก็ถกูขนานนามวา่  “ผู้ มีความ
เข้าใจในดนตรี”  ในสถานการณ์เช่นนี ้  เม่ือกลา่วถึงดนตรีท่ีมีผลตอ่พฤตกิรรมของเขา  สิง่ท่ีสําคญั
คือท่วงทํานองและความคดิทางด้านศลิปะ   ซึง่ยากท่ีจะอธิบาย   ท่วงทํานองและความคดิ
ทางด้านศลิปะอยา่งแรงกล้าบางอยา่ง  ท่ีสง่ผลตอ่จิตใจมนษุย์และโลกอนักว้างใหญ่ให้สมัผสัถึง  
ชีใ้ห้เห็นถงึการหลอ่หลอมของจิตวิญญาณ  ความพยายามหลอ่หลอมจิตใจและร่างกายของตนเอง
ให้ไปกลบัระหวา่งโลกมนษุย์กบัดนิแดนนิพพานอยา่งนัน้  ท่วงทํานองและความคดิทางด้านศลิปะ
อยา่งนัน้เป็นสิง่บริสทุธ์ิแตก็่คือความพร่ามวั  การหลอ่หลอมแบบนัน้ไร้ซึง่อตัถประโยชน์  ไมไ่ด้เป็น
การเอาใจประเพณีนิยมโดยทัว่ไป  เพราะวา่มนัไมถ่กูครอบอยูภ่ายใต้ประเพณีนิยม  น่ีคือ
ปรากฏการณ์และคณุสมบตัเิฉพาะของวฒันธรรมของปัญญาชนจีนในสมยัโบราณ   และ
พฤตกิรรมทางดนตรีกู่ฉินก็คือการแสดงออกทางวฒันธรรมเฉพาะเช่นนี ้

กู่ฉินมีช่ือเรียกอีกช่ือหนึง่วา่ฉินเจ็ดสาย  เป็นเคร่ืองดนตรีดีดท่ีมีความเก่าแก่มากชนิดหนึง่
ของโลก  เสียงท่ีเกิดขึน้หลกัๆแล้วเกิดจากสายฉินและไม้  นบัถงึปัจจบุนั กฉิูนมีประวตัคิวามเป็นมา
กวา่  3000  ปี   ท่วงทํานองท่ีแฝงอยูใ่นเพลง   ตลอดจนโครงสร้างทางดนตรีของกู่ฉินนัน้มีความ



งดงามและสงูสง่มาก   นบัเป็นศนูย์รวมและสะท้อนถึงเอกลกัษณ์พืน้ฐานของระบบดนตรีจีน  
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ก่อตวัเป็นหลกัในการวนิิจฉยัความงามทางดนตรีของชาวจีน  ศลิปะดนตรีกู่ฉิน
สง่ผลตอ่กระทบโดยกว้างตอ่ประวตัศิาสตร์ของดนตรีจีน  ประวตัศิาสตร์ด้านสนุทรียศาสตร์  
ประวตัศิาสตร์ด้านสงัคมและวฒันธรรม  และประวตัศิาสตร์ทางด้านแนวคดิ   เป็นตวัแทนสําคญั
ของจิตวิญญาณและวฒันธรรมทางด้านดนตรีของประเทศจีนในสมยัโบราณ 

จากการเปล่ียนแปลงของสงัคมอนัดเุดือด  ประเพณีการใช้กู่ฉินเพ่ืออบรมและฝึกฝนด้าน
จิตใจของปัญญาชนท่ีสืบทอดมาแตโ่บราณได้รับการกระทบกระเทือน  ในช่วงประวตัศิาสตร์อนั
ยาวนานนี ้  กู่ฉินถกูมองวา่เป็นวฒันธรรมเก่าจนทําให้เกิดความซบเซา  ปัจจบุนัมีเพียงเวทีสาขา
วิชาชีพเฉพาะท่ียงัทําการแสดง  จากผลการสํารวจขององค์การยเูนสโก  ปัจจบุนัในประเทศจีนมีผู้
ท่ีมีความชํานาญศลิปะกู่ฉินไมถ่ึง 50 คน  ศลิปะชนิดนีกํ้าลงัลดลงจนใกล้ถงึขอบของการสญูสิน้  
ในวนัท่ี 7 เดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 2003 ศลิปะกู่ฉินท่ีมีประวตัเิป็นพนัๆปีตอ่มาจากศลิปะคนุฉว่ี  
ได้รับการบรรทกึลงใน “มรดกทางวฒันธรรมและวรรณกรรมมขุปาฐะ” ขององค์การยเูนสโก  

 

围棋  ⊙ VCD9 

 
围棋起源于中国，是世界上 古老的棋类。围棋的棋盘面由纵

横的 19条交叉线组成，构成 361个交叉点，黑白两色棋子就下在这些

交叉点上。围棋对弈千变万化、紧张激烈。双方动用各种技术、战

术攻击对方，非常富有战斗性。围棋是一种智力型运动，学围棋既

可锻炼提高人们的逻辑思维能力，又能陶冶性情，培养人们顽强、

冷静、沉着的性格。隋唐时期围棋传到日本，19 世纪时又传到欧

洲，现在世界上已有 40 多个国家和地区开展了围棋运动。以中国、

日本、韩国的围棋运动水平 高，中国的围棋选手聂卫平、马晓春

等都是国际著名的选手。 
Wéiqí 

 

wéiqí qǐ yuányú Zhōnɡɡuó，shì shìjièshànɡ zuì ɡǔ lǎode qílèi。 

wéiqí de qí pánmiàn yóu zònɡhénɡ de19tiáo jiāochā xiàn zǔchénɡ，      

ɡòuchénɡ361ɡè jiāochādiǎn，hēibái liǎnɡsè qízǐ jiù xià zài zhèxiē   

jiāo chā diǎnshànɡ。wéiqí duìyì qiānbiàn wànhuà 、jǐnzhānɡ jīliè。 

shuānɡfānɡ dònɡyònɡ ɡèzhǒnɡ jìshù 、zhànshù ɡōnɡjī duìfānɡ，fēichánɡ 

fùyǒu zhàndòuxìnɡ。wéiqí shì yìzhǒnɡ zhìlìxínɡ yùndònɡ，xué wéiqí jì 

kě duànliàn tí ɡāorén mende luójí sīwéi nénɡlì，yòunénɡ táoyě xìnɡ    

qínɡ，péiyǎnɡ rénmen wánqiánɡ、lěnɡjìnɡ、chénzhuó de xìnɡɡé。suítánɡ 

shíqī wéiqí chuándào rìběn，19shìjì shí yòu chuándào ōuzhōu，xiàn    

zàishìjièshànɡ yǐ yǒu 40 duōɡè ɡuójiā hé dìqū kāizhǎn le wéiqí          



yùndònɡ。 yǐ Zhōnɡɡuó 、rìběn 、hánɡuó de wéiqí yùndònɡ shuǐpínɡ zuì 

ɡāo，Zhōnɡɡuó de wéiqí xuánshǒu niè wèi pínɡ 、mǎ xiǎo chūn děnɡ      

dōushì ɡuójì  zhùmínɡ de xuánshǒu。 

 
หมากล้อม 

 
หมากล้อมได้ถือกําเนิดขึน้ในประเทศจีน  เป็นหมากกระดานชนิดท่ีเก่าแก่ท่ีสดุในโลก  บน

กระดานหมากล้อมมีเส้นท่ีตดักนัด้านละ 19 เส้นประกอบเป็นเส้นจดุตดัทัง้หมด 361 จดุ  ผู้ เลน่จะ
วางหมากสีขาวและดําลงบนจดุตดัเหลา่นี ้ การเลน่หมากล้อมจะมีการเปล่ียนแปลงอยูต่ลอดเวลา   
ต่ืนเต้นดเุดือด  ทัง้สองฝ่ายต้องใช้เทคนิคและกลยทุธ์โจมตีฝ่ายตรงข้าม  เป่ียมไปด้วยลกัษณะของ
การตอ่สู้  หมากล้อมเป็นเกมส์ในการฝึกสมอง  การเรียนวธีิเลน่หมากล้อมสามารถฝึกฝนและ
เพิ่มพนูความสามารถในการใช้ความคดิอยา่งมีตรรกะ  อีกทัง้ยงัช่วยกลอ่มเกลานิสยั  ปลกูฝังให้
เป็นคนมีนิสยัเข้มแข็ง  สขุมุ สงบ  ในช่วงสมยัราชวงศ์สยุและราชวงศ์ถงั การเลน่หมากล้อมได้
แพร่กระจายเข้าสูป่ระเทศญ่ีปุ่ น  และในศตวรรษท่ี 19 ก็ได้เผยแพร่เข้าสูท่วีปยโุรป  ปัจจบุนักีฬา
หมากล้อมได้แพร่ขยายไปกวา่ 40 ประเทศทัว่โลก  ซึง่ประเทศท่ีมีผู้ เลน่ท่ีมีความสามารถในการ
เลน่หมากล้อมสงูท่ีสดุคือประเทศจีน  ญ่ีปุ่ นและเกาหลี  ตวัอยา่งเชน่ ผู้ เข้าแขง่ขนัของประเทศจีน
เน่ียเหวย่ผิงและหมา่เซ่ียวชนุซึง่เป็นผู้ เข้าแขง่ขนัท่ีมีช่ือเสียงระดบันานาชาต ิ

 

书法 ⊙ VCD10 

 
书法是中国传统的汉字书写艺术，经过千百年的创作和发展，

已成为一门风格独特的艺术。常见的书法字体有：篆书、隶书、楷

书、草书和行书。篆书是秦代的代表字体；隶书是汉代的通行字

体；楷书由隶书发展而来；草书是隶书和楷书的快写体；行书是介

于楷书、草书之间的字体，是一种 常用、 方便的手写体。中国

历史上有许多著名的书法家，如王羲之、欧阳询、颜真卿、柳公

权、赵孟頫等，各有不同的风格和流派，使书法艺术达到了很高的

水平。书法的书写工具是被称为“文房四宝”的笔、墨、纸、砚。

学书法首先要学会使用毛笔，初学者应先从楷书学起。 
 

Shūfǎ 
 

shūfǎ shì Zhōnɡɡuó chuántǒnɡ de hànzì shūxiě yìshù，jīnɡɡuò   

qiān bǎinián de chuànɡzuò hé fāzhǎn，yǐ chénɡwéi yìmén fēnɡɡé dútè de 

yìshù。chánɡjiàn de shūfǎ zìtǐ yǒu ：zhuànshū、lìshū、kǎishū、cǎoshū 

hé xínɡshū。zhuànshū shì qíndài de dàibiǎo zìtǐ ；lìshū shì hàndài de 



tōnɡxínɡ zìtǐ ；kǎishū yóu lìshū fāzhǎn érlái ；cǎoshū shì lìshū hé  

kǎishū de kuài xiě tǐ ；xínɡshū shì jièyú kǎishū 、cǎoshū zhī jiānde 

zìtǐ，shì yìzhǒnɡ zuì chánɡyònɡ 、zuì fānɡbiàn de shóuxiětǐ。Zhōnɡɡuó 
lìshǐ shànɡyǒu xǔduō  zhùmínɡ de shūfǎjiā，rú wánɡ xīzhī 、ōuyánɡ xú

n 、yán zhēn qīnɡ 、liǔ ɡōnɡquán 、zhào mènɡ\děnɡ，ɡèyǒu bùtónɡ de   

fēnɡɡé hé liúpài，shǐ shūfǎ yìshù dá dàole hěn ɡāode shuǐpínɡ。shūfǎ 

de shūxiě ɡōnɡjù shì bèi chēnɡwéi"wénfánɡ sìbǎo"de bǐ、mò、zhǐ、yàn。

xué shūfǎ shǒu xiānyào xuéhuì shǐyònɡ máobǐ，chūxuézhě yīnɡ xiān cónɡ 

kǎishū xuéqǐ。 

 
การเขียนพู่กันจีน 

 
การเขียนพูก่นัจีนเป็นศลิปะการเขียนตวัอกัษรจีนท่ีเป็นมรดกตกทอดมาแตโ่บราณ  ได้ถือ

กําเนิดและพฒันาโดยใช้เวลามากวา่พนัๆปี จนกลายเป็นศลิปะท่ีมีรูปแบบท่ีเป็นเอกลกัษณ์  
ตวัอกัษรท่ีใช้เขียนพูก่นัจีนท่ีพบกนับอ่ยคืออกัษรจ้วนซ ู อกัษรลี่ซ ู  อกัษรขา่ยซ ู อกัษรเฉ่าซแูละ
อกัษรสงิซ ู  อกัษรจ้วนซคืูอรูปแบบอกัษรท่ีใช้ในราชวงศ์ฉิน  อกัษรลี่ซเูป็นลกัษณะตวัอกัษรทีใช่ใน
สมยัราชวงส์ฮัน่  อกัษรขา่ยซเูป็นตวัอกัษรท่ีพฒันามาจากตวัอกัษรลี่ซ ู  อกัษรเฉ่าซคืูอรูปอกัษรลี่ซู
และอกัษรขา่ยซท่ีูเขียนอยา่งเร็ว  อกัษรสงิซเูป็นลกัษณะอกัษรท่ีอยูร่ะหวา่งอกัษรขา่ยซแูละอกัษร
เฉ่าซ ูเป็นลกัษณะอกัษรท่ีนิยมใช้มากท่ีสดุ เพราะเป็นอกัษรท่ีเขียนงา่ยท่ีสดุ  ในประวตัศิาสตร์จีนมี
นกัเขียนพูก่นัจีนท่ีมีช่ือเสียงหลายทา่นอาทิเชน่  หวางซีจือ  โอวหยางซนุ  เหยียนเจินชิง  หลวิ
กงฉวน เจ้าเมิง่ฟู่  เป็นต้น ซึง่ตา่งก็มีรูปแบบและประเภทของการเขียนพูก่นัจีนท่ีแตกตา่งกนัออกไป  
ทําให้ศลิปะการเขียนพูก่นัจีนพฒันามาถึงจดุสงูสดุ  อปุกรณ์ท่ีใช้ในการเขียนพูก่นัจีนถกูเรียกวา่ 
“สิง่ลํา้คา่ท่ีต้องมีไว้ในห้องหนงัสือ” ได้แก่  พูก่นั หมกึ กระดาษ  และจานฝนหมกึ  การเรียนเขียน
พูก่นัจีนอนัดบัแรกต้องเรียนการใช้พูก่นัให้เป็น  ผู้ ท่ีเร่ิมเรียนควรเร่ิมเรียนจากตวัอกัษรขา่ยช ู
 

中国画  ⊙ VCD11 
 

它是用毛笔、墨及颜料在宣纸或卷上画出的画。中国画按内容

分主要有人物画、山水画、花鸟画三大类。战国时中国已经有了比

较成熟的人物画，唐朝时达到了顶峰。著名的人物画家有顾恺之、

吴道子等。山水画是表现山川美景的画种，它产生于秦代，宋代达

到了很高的水平。著名的山水画家有李思训、范宽、唐寅等。花鸟

画画的是自然界中的花卉、鸟兽、鱼虫。南北朝时出现了花鸟画，

宋代走向成熟。著名的花鸟画家有擅长画花鸟的朱耷、擅长画竹子

的郑燮、擅长画鱼虾的齐白石等。中国画不仅能美化生活，还能带

来高雅的情趣和艺术享受。 



 

Zhōnɡɡuó huà 
 

Tā shì yònɡ máobǐ 、mò jí yánliào zài xuānzhǐ huò juǎnshànɡ huà

chū de huà。Zhōnɡɡuóhuà àn nèirónɡ fēn zhǔ yàoyǒu rénwùhuà 、shānshuǐ

huà 、huāniǎohuà sān dàlèi。zhànɡuó shí Zhōnɡɡuó yǐjīnɡ yǒule bǐjiào 
chénɡshu de rénwùhuà，tánɡcháo shí dá dàole dǐnɡfēnɡ。 zhùmínɡ de     
rénwùhuà jiāyǒu ɡù kǎi zhī、wú dàozǐ děnɡ。shānshuǐhuà shì biǎoxiàn 

shānchuān měijǐnɡ de huà zhǒnɡ，tā chǎn shēnɡyú qíndài，sònɡdài dá   

dàole hěn ɡāode shuǐpínɡ。zhùmínɡ de shānshuǐhuà jiāyǒu lǐ sī xùn、  

fàn kuān、tánɡyín děnɡ。huāniǎohuà huàde shì zìránjiè zhōnɡdì huāhu

ì、niǎoshòu、yúchónɡ。nánběicháo shí chūxiàn le huāniǎohuà，sònɡdài     

zǒuxiànɡ chénɡshu。zhùmínɡ de huāniǎohuà jiāyǒu shànchánɡ huà huāniǎo 
de zhū dā 、shànchánɡ huà zhúzi de zhènɡ xiè 、shànchánɡ huà yúxiā de 

qíbáishí děnɡ。Zhōnɡɡuóhuà bú jǐnnénɡ měihuà shēnɡhuó，háinénɡ dàilái 

ɡāoyǎ de qínɡqù hé yìshù xiǎnɡshòu。 

 

ภาพวาดจีน 
 

ภาพวาดจีน คือ การใช้พูก่นั หมกึและสีย้อมวาดลงบนกระดาษเซวียนจ่ือหรือหนงัสือ  
ภาพวาดจีนแบง่ออกตามเนือ้หาได้เป็นสามประเภทใหญ่ๆ  ได้แก่  ภาพบคุคล  ภาพภเูขาและ
สายนํา้  ภาพดอกไม้และนก  ในสมยัจ้านกวอ๋ก็มีภาพบคุคลท่ีคอ่นข้างสมบรูณ์และพฒันาจนถึง
จดุสงูสดุในสมยัราชวงศ์ถาง  จิตกรท่ีมีช่ือเสียงด้านการวาดรูปบคุคลได้แก่กู้ขา่ยจือ  หวตู้าวเป็น
ต้น  ภาพภเูขาและสายนํา้เป็นรูปภาพท่ีแสดงถึงทิวทศัน์ท่ีงดงามของภเูขาและสายนํา้  ถือกําเนิด
ขึน้ในสมยัราชวงศ์ฉินและพฒันาจนถึงจดุสงูสดุในสมยัราชวงศ์ซง่  จิตกรท่ีมีช่ือเสียงด้านการวาด
รูปภเูขาและสายนํา้ได้แก่  หล่ีซือซนุ  ฟ่านควาน ถางหยนิเป็นต้น ภาพบปุผาและสกนุา คือ ภาพไม้
ดอกและพืชหญ้าตา่งๆ สตัว์ชนิดตา่งๆ รวมถึงภาพนก ปลาและแมลงในธรรมชาต ิ ในสมยัราชวงศ์
หนานเป่ย (ราชวงศ์ใต้เหนือ)  ปรากฏภาพดอกไม้และนกขึน้ และได้รุ่งเรืองถึงขีดสดุในสมยั
ราชวงศ์ซง่  จิตรกรท่ีมีช่ือเสียงด้านการวาดรูปดอกไม้และนก คือ จตูา ผู้ ชํานาญในการวาดรูป
ดอกไม้และนก  เจิง้เซ่ียผู้ ชํานาญในการวาดรูปต้นไผ ่  ฉีไป๋สือผู้ ชํานาญในการวาดรูปปลาและกุ้ง  
ภาพวาดจีนไมเ่พียงแตส่ามารถทําให้การดําเนินชีวิตสวยงามอีกทัง้ยงันํามาซึง่อารมณ์ท่ีสงูสง่และ
การได้รับความสขุจากการช่ืนชมศลิปะ  
 

 

 
 



中华饮食文化  ⊙ VCD12 

 
中华饮食文化博大精深、渊远流长，在世界上享有很高的声誉。中国人

讲吃，不仅仅是一日三餐，解渴充饥，它往往蕴含着中国人认识事物、理解事

物的哲理。一个小孩子生下来，亲友要吃红蛋表示喜庆。蛋，表示着生命的延

续，吃蛋，寄寓着中国人传宗接代的厚望。孩子周岁时要吃，十八岁时要吃，

结婚时要吃，到了六十大寿更要觥筹交错地庆贺一番。这种吃，表面上看是一

种生理满足，但实际上，醉翁之意不在酒，他借“吃”这种形式表达了一种丰

富的心里内涵。吃的文化已经超越了吃本身，获得了更为深刻的社会意义。 
通过中西交流，中国的饮食文化又出现新的时代特色。如，除色、香、

味、形外又讲究营养，这是一种时代的进步。总的来说，中华饮食文化就其深

层内涵来讲可以概括成四个字：精、美、情、礼。这四个字反映了饮食活动过

程中的饮食品质、审美体验、情感活动和社会功能等所包含的独特文化意蕴。

也反映了饮食文化与中华优秀传统文化的密切联系。 
精，是对中华饮食文化的内在品质的概括。孔子说过：“食不厌精，脍

不厌细。”这反映了先民对于饮食的精品意识。当然，这可能仅仅局限于某些

贵族阶层。但是这种精品意识作为一种文化精神却越来越广泛、越来越深入地

渗入、贯彻到整个饮食活动过程中。选料、烹调、配伍乃至饮食环境都体现着

一个“精”字。 
美，体现了饮食文化的审美特征。中华饮食之所以能够征服世界，重

要原因之一，就在于它美。这种美，是指中国饮食活动形式与内容的完美统

一，是指它给人们所带来的审美愉悦和精神享受。首先是味道美。孙中山先

生讲“辨味不精，则烹调之术不妙”，将对“味”的审美视作烹调的第一要义。

《晏氏春秋》中说：“和如羹焉。水火醯醢盐梅以烹鱼肉，焯之以薪，宰夫和

之，齐之以味。”讲的也是这个意思。  美作为饮食文化的一个基本内涵，它

是中华饮食的魅力之所在，美贯穿在饮食活动过程的每一个环节之中。 
情，这是对中华饮食文化社会心理功能的概括。吃吃喝喝，不能简单

视之，它实际上是人与人之间情感交流的媒介，是一种别开生面的社交活

动。一边吃饭，一边聊天，可以做生意、交流信息、做采访工作。朋友离

合，送往迎来，人们都习惯于在饭桌上表达惜别或欢迎的心情。感情上的风

波，人们也往往借酒菜平息。这是饮食活动对于社会心理的调节功能。过去

的茶馆，就是大家坐下来喝茶、听书、摆龙门阵或者发泄对朝廷的不满，实

在是一种极好的心理按摩。 中华饮食之所以具有“抒情”功能，是因为“饮德食

和、万邦同乐”的哲学思想和由此而出现的具有民族特点的饮食方式。 
礼，是指饮食活动的礼仪性。中国饮食讲究“礼”，这与我们的传统文

化有很大关系。生老病死、送往迎来、祭神敬祖都是礼。《礼记 ·礼运》中

说： “夫礼之初，始诸饮食。 ”。故，礼指的是一种秩序和规范。坐席的方

向、筷子调羹的排列、上菜的次序……都体现着“礼”。 而这不仅是一种礼仪，

更是一种精神，一种内在的伦理精神。这种“礼”的精神，贯穿在饮食活动过

程中，从而构成中国饮食文明的逻辑起点。 



精、美、情、礼，构成了中华饮食文化的整体内涵，精与美侧重于饮

食的形象和品质，而情与礼，则侧重于饮食的心态、习俗和社会功能。它们

的完美统一，形成了我们中华饮食文化的 高境界。 
 

Zhōnɡhuá yǐnshí wénhuà 
 

Zhōnɡhuá yǐnshí wénhuà bódà jīnɡshēn 、yuānyuǎnliúchánɡ，zàishì

jièshànɡ xiánɡyǒu hěn ɡāode shēnɡyù。Zhōnɡɡuó rénjiǎnɡ chī，bùjǐn jǐn 

shì yírì sāncān，jiékě chōnɡjī，tā wánɡwǎnɡ yùn hánzhe Zhōnɡɡuórén   
rènshí shìwù、líjiě shìwù de zhélǐ。yíɡè xiǎoháizi shēnɡ xiàlái，qīn 

yǒu yàochī hónɡdàn biǎoshì xǐqìnɡ。dàn，biǎoshì zhe shēnɡmìnɡ de yán 

xù，chī dàn，jìyù zhe Zhōnɡɡuórén chuánzōnɡjiēdài de hòuwànɡ。háizi 

zhōu suìshí yàochī，shíbā suìshí yàochī，jiéhūn shí yàochī，dàole liù

shí dàshòu ɡènɡyào ɡōnɡchóujiāocuò dì qìnɡhè yìfān。zhèzhǒnɡ chī，  

biǎomiàn shànɡkàn shì yìzhǒnɡ shēnɡlǐ mǎnzú，dàn shíjìshànɡ，zuìwēnɡ 

zhīyì búzài jiǔ，tā jiè"chī"zhèzhǒnɡ xínɡshì biǎodá le yìzhǒnɡ fēnɡfù 

de xīnlǐ nèihán。chī de wénhuà yǐjīnɡ chāoyuè le chī běnshēn，huò dé

liǎo ɡènɡwéi shēnkè de shèhuì yìyì。 

tōnɡɡuò zhōnɡxī jiāoliú，Zhōnɡɡuó de yǐn shíwénhuà yòu chūxiàn 
xīnde shídài tèsè。rú，chú sè 、xiānɡ 、wèi 、xínɡ wài yòu jiǎnɡjiū  

yínɡyǎnɡ，zhè shì yìzhǒnɡ shídài de jìnbù。zǒnɡde láishuō，zhōnɡhuá  

yǐn shíwénhuà jiù qí shēncénɡ nèihán láijiǎnɡ kéyǐ ɡàikuò chénɡ sìɡè 

zì：jīnɡ、měi、qínɡ、lǐ。zhè sìɡè zì fǎnyìnɡ le yǐnshí huódònɡ ɡuò  

chénɡ zhōnɡdì yǐnshí pǐnzhì 、shénměi tǐyàn 、qínɡɡǎn huódònɡ hé shè

huì ɡōnɡnénɡ děnɡ suǒ bāohán de dútè wénhuà yìyùn。yě fǎnyìnɡ le yǐn 

shíwénhuà yǔ zhōnɡhuá yōuxiù chuántǒnɡ wénhuà de mìqiè liánxì。 

jīnɡ，shì duì zhōnɡhuá yǐn shíwénhuà de nèizài pǐn zhìde ɡàikuò。kǒnɡ

zǐ shuōɡuò ："shíbúyànjīnɡ，kuàibúyànxì。"zhè fǎnyìnɡ le xiānmín duì 

yú yǐnshí de jīnɡpǐn yìshí。dānɡrán，zhè kěnénɡ jínjǐn jú xiànyú mǒu 

xiē ɡuìzú jiēcénɡ。dànshì zhèzhǒnɡ jīnɡpǐn yìshí zuòwéi yìzhǒnɡ wénhu

à jīnɡshen què yuèláiyuè ɡuǎnɡfàn 、yuèlái yuèshēn rùdì shènrù、ɡuàn 

chè dào zhěnɡɡè yǐnshí huódònɡ ɡuòchénɡzhōnɡ。xuǎnliào、pēnɡtiáo、pèi 

wǔ nǎizhì yǐnshí huánjìnɡ dōu tǐxiàn zhe yíɡè"jīnɡ"zì。 

měi，tǐxiàn le yǐn shíwénhuà de shénměi tèzhēnɡ。zhōnɡhuá yǐn 

shí zhī suóyǐ nénɡɡòu zhēnɡfú shìjiè，zhònɡyào yuányīn zhīyī，jiùzài 

yú tā měi。zhèzhǒnɡ měi，shìzhǐ Zhōnɡɡuó yǐnshí huódònɡ xínɡshì yǔ   
nèirónɡ de wánměi tǒnɡyī，shìzhǐ tā ɡěi rénmen suǒ dài láide shénměi 

yúyuè hé jīnɡshen xiǎnɡshòu。shǒu xiānshì wèidào měi。sūn zhōnɡshān 

xiānshenɡ jiǎnɡ"biàn wèi bùjīnɡ，zé pēnɡtiáo zhīshù búmiào"，jiānɡduì

"wèi"de shénměi shìzuò pēnɡtiáo de dìyī yàoyì。 《yàn shì chūnqiū 》

zhōnɡ shuō ："hé rú ɡēnɡ yān。shuíhuǒ xī hǎi yán méi yǐ pēnɡ yúròu，

chāo zhīyǐ xīn，zǎi fū hé zhī，qí zhīyǐ wèi。"jiǎnɡde yěshì zhèɡe yì

si。 měi zuòwéi yǐn shíwénhuà de yíɡè jīběn nèihán，tā shì zhōnɡhuá  



yǐnshí de mèilì zhī suǒzài，měi ɡuàn chuānzài yǐnshí huódònɡ ɡuòchénɡ 

de měiyíɡè huánjié zhīzhōnɡ。 

qínɡ，zhè shì duì zhōnɡhuá yǐnshí wénhuà shèhuì xīnlǐ ɡōnɡnénɡ 

de ɡàikuò。chīchīhēhē，bùnénɡ jiǎndān shìzhī，tā shíjìshànɡ shì rén  

yǔrén zhījiān qínɡɡǎn jiāo liúde méijiè，shì yìzhǒnɡ biékāi shēnɡ   

miànde shèjiāo huódònɡ。yìbiān chīfàn，yìbiān liáotiān，kě yǐzuò     

shēnɡ yi、jiāoliú xìnxī、zuò cáifǎnɡ ɡōnɡzuò。pénɡyou líhé，sònɡwǎnɡ 

yínɡlái，rénmen dōu xíɡuànyú zài fàn zhuōshànɡ biǎodá xībié huò huān 

yínɡ de xīnqínɡ。ɡǎnqínɡshànɡ de fēnɡbō，rénmen yě wánɡwǎnɡ jiè jiǔ  

cài pínɡxī。zhè shì yǐnshí huódònɡ duìyú shèhuì xīnlǐ de tiáojié ɡōnɡ

nénɡ。ɡuò qùde cháɡuǎn，jiùshì dàjiā zuò xiàlái hēchá、tīnɡshū、bǎi  

lónɡménzhèn huòzhě fāxiè duì cháotínɡ de bùmǎn，shízɑi shì yìzhǒnɡ jí 

hǎode xīnlǐ ànmó。 zhōnɡhuá yǐnshí zhī suóyǐ jùyǒu"shūqínɡ"ɡōnɡnénɡ，

shìyīnwèi"yǐn dé shí hé 、wàn bānɡ tónɡlè"de zhéxué sīxiǎnɡ hé yóu cǐ

ér chūxiàn de jùyǒu mínzú tèdiǎn de yǐnshí fānɡshì。 

lǐ，shìzhǐ yǐnshí huódònɡ de lǐyí xìnɡ。Zhōnɡɡuó yǐnshí jiǎnɡ 
jiū"lǐ"，zhèyǔ wǒ mende chuántǒnɡ wénhuà yǒu hěndà ɡuānxi。shēnɡlǎo  

bìnɡsǐ 、sònɡwǎnɡ yínɡlái 、jìshén jìnɡzǔ dōushì lǐ。 《lǐjì ·lǐ yù

n 》zhōnɡ shuō ："fū lǐ zhīchū，shǐ zhū yǐnshí。"。ɡù，lǐ zhǐde shì  

yìzhǒnɡ zhìxù hé ɡuīfàn。zuòxí de fānɡxiànɡ 、kuàizi tiáoɡēnɡ de     

páiliè 、shànɡcài de cìxù … …dōu tǐxiàn zhe"lǐ"。 ér zhèbú jǐnshì  

yìzhǒnɡ lǐyí，ɡènɡshì yìzhǒnɡ jīnɡshen，yìzhǒnɡ nèi zàide lúnlǐ jīnɡ

shen。zhèzhǒnɡ"lǐ"de jīnɡshen，ɡuàn chuānzài yǐnshí huódònɡ ɡuòchénɡ

zhōnɡ，cónɡér ɡòuchénɡ Zhōnɡɡuó yǐnshí wénmínɡ de luójí qídiǎn。 

jīnɡ 、měi 、qínɡ 、lǐ，ɡòu chénɡle zhōnɡhuá yǐn shíwénhuà de 

zhénɡtǐ nèihán，jīnɡ yǔ měi cè zhònɡyú yǐnshí de xínɡxiànɡ hé        

pǐnzhì，ér qínɡ yǔ lǐ，zé cè zhònɡyú yǐnshí de xīntài、xísú hé shèhuì 

ɡōnɡnénɡ。tā mende wánměi tǒnɡyī，xínɡ chénɡle wǒmen zhōnɡhuá yǐn shí

wénhuà de zuìɡāo jìnɡjiè。 

 
วัฒนธรรมอาหารจีน  

 
วฒันธรรมอาหารจีนนัน้กว้างขวางลกึซึง้ และยาวนาน เป็นท่ีเล่ืองช่ือของโลก  คนจีนเม่ือ

พดูถึงการกินนัน้  ไมเ่พียงแตห่มายถึงในหนึง่วนัต้องทานอาหารสามมือ้เพ่ือดบักระหายและเตมิ
ท้องให้อ่ิมแล้วยงัแฝงไว้ด้วยความเข้าใจในสรรพสิง่ของคนจีน  ความเข้าใจหลกัปรัชญาของสรรพ
สิง่ตา่งๆ   เม่ือเดก็ทารกเกิดมา  ญาตสินิทมิตรสหายต้องกินไขแ่ดงเพ่ือแสดงความยินดี  ไขเ่ป็น
ตวัแทนของชีวติท่ีดําเนินตอ่ไป  การกินไข ่ เป็นท่ีพึง่ทางจิตใจของคนจีนท่ีมีความปรารถนาแรงกล้า
ตอ่ความต้องการในการมีลกูหลานสืบสกลุ  เม่ือทารกมีอายคุรบหนึง่ขวบก็ต้องกิน  เม่ืออายคุรบ
สบิแปดปีก็ต้องกิน  เวลาแตง่งานก็ต้องกิน  เม่ืออายคุรบหกสบิปีก็ยิ่งต้องชมุนมุด่ืมฉลองกนัอยา่ง
คกึคกั  การกินแบบนีด้ภูายนอกเหมือนกบัการตอบสนองความต้องการทางสรีระ  แตใ่นความเป็น



จริงแล้วเจตนาท่ีแท้จริงนัน้มิใช่จดุนี ้  เขาใช้ลกัษณะการ “กิน” แสดงถงึความหมายแฝงท่ี
หลากหลายทางด้านจิตใจ  วฒันธรรมการกินนัน้มีมากกวา่การกินเพ่ืออ่ิมท้องอยา่งเดียว  แตย่งัรับ
เอาความหมายทางสงัคมท่ีลกึซึง้อีกด้วย 

จากการแลกเปล่ียนระหวา่งประเทศจีนกบัประเทศฝ่ังตะวนัตก  วฒันธรรมอาหารจีนก็ได้
เกิดเอกลกัษณ์ของความเป็นสมยัใหม ่ ตวัอยา่งเช่น  นอกจากสี  กลิน่ รส  รูปร่างของอาหารแล้วก็
ยงัพถีิพถินัในเร่ืองของสารอาหาร  ซึง่เป็นการพฒันาตามยคุสมยั  กลา่วโดยรวมคือ  วฒันธรรม
อาหารจีนแยกตามนยัยะสามารถสรุปได้เป็นตวัอกัษรส่ีตวัคือ จิง (ความละเอียดประณีต)  เหมย่ 
(ความงาม)  ฉิง (อารมณ์ความรู้สกึ) หล่ี (พิธี)  อกัษรทัง้ส่ีตวันีส้ะท้อนถึงคณุลกัษณะของอาหาร  
ประสบการณ์ในรสนิยมของสนุทรียศาสตร์ กิจกรรมทางอารมณ์ความรู้สกึและความสามารถทาง
สงัคมผา่นกระบวนการของกิจกรรมท่ีเก่ียวกบัอาหาร  ซึง่ทัง้หมดได้ครอบคลมุความหมายแฝงทาง
วฒันธรรมท่ีเป็นเอกลกัษณ์  และยงัสะท้อนถึงความสมัพนัธ์อนัแน่นแฟ้นระหวา่งวฒันธรรมอาหาร
และประเพณีวฒันธรรมอนังดงามของคนจีน 

จิง  (ความละเอียดประณีต)  คือคําสรุปของคณุลกัษณะภายในของวฒันธรรมทางอาหาร
ของคนจีน  ขงจือ้ได้กลา่วไว้วา่ “ ธญัหารนัน้อยา่เบ่ือท่ีจะบดให้เนียน  เนือ้นัน้อยา่หนา่ยท่ีจะหัน่ให้
ละเอียด ”  ซึง่ได้สะท้อนถึงความตระหนกัของบรรพบรุุษท่ีมีตอ่คณุภาพท่ีดีของอาหาร  แนน่อนวา่  
น่ีอาจจะจํากดัเพียงแคใ่นกลุม่ของชนชัน้สงู  แตว่า่ความตระหนกัคณุภาพท่ีดีของอาหารนัน้เป็นจิต
วิญญาณของวฒันธรรมท่ีนบัวนัยิ่งขยายกว้างและฝังรากลกึลงไปเร่ือยๆ ในกิจกรรมท่ีเก่ียวกบั
อาหารทกุกระบวนการ กระบวนการในการประกอบอาหารไมว่า่จะเป็น  การเลือกวตัถดุบิ  การปรุง
อาหาร การจดัตกแตง่ล้วนแสดงให้เห็นถงึคําวา่ จิง(ความละเอียดประณีต)   

เหมย่ (ความงาม)  แสดงให้เห็นถึงลกัษณะความงามของวัฒนธรรมอาหาร  อาหารจีน
สามารถพิชิตใจคนทั่วโลกได้  เหตุผลหลักอีกข้อก็คือความงามของอาหาร  ความงามนี ้
หมายถึงความสมบูรณ์แบบและความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของรูปแบบและรายละเอียด
ของกิจกรรมในการประกอบอาหารจีน  ซึ่งนํามาซึ่งความปีติยินดีในความงามและการได้รับ
ความสุขทางด้านจิตวิญญาณแก่มนุษย์  อันดบัแรกคือความงามทางด้านรสชาติ  ท่านซุนยัด
เซนได้กล่าวไว้ว่า  “หากไม่มีความเข้าใจในการทําอาหารท่ีละเอียด  วิธีการในการทําอาหาร
ก็จะไม่สมบูรณ์”    “รสชาติ”  เป็นสิ่งสําคัญอันดับแรกของการมองสุนทรียะในการทําอาหาร  
ในตําราเอีย้นซ่ือชุนชิว  กล่าวไว้ว่า  “ความสามัคคีก็คล้ายกับการทําอาหาร  ต้องใช้  นํา้  ไฟ  
นํา้ส้มสายชู  ซอส  ลูกบ๊วยในการประกอบอาหาร ใช้ฟืนไฟในการหุงต้ม   ใช้พ่อครัวท่ีมี
ความชํานาญในการปรุงอาหาร  ถึงจะได้อาหารท่ีมีรสชาติโอชา ”  ซึ่งท่ีกล่าวถึงก็คือ
ความหมายเดียวกันนี ้  ความงามเป็นนัยยะพืน้ฐานอีกอย่างหนึ่งของวัฒนธรรมอาหาร  เป็น
เสน่ห์ของอาหารจีน    ความงามสอดแทรกอยู่ในกิจกรรมท่ีเก่ียวกับอาหารในทุกๆขัน้ตอน   



ฉิง (อารมณ์ความรู้สกึ)  เป็นคําสรุปของความสามารถด้านจิตใจของสังคมวัฒนธรรม
อาหารจีน  การด่ืมกิน ไม่สามารถมองแค่ผิวเผิน  ในความเป็นจริงแล้วอาหารเป็นส่ือกลาง
การแลกเปล่ียนความรู้สึกระหว่างมนุษย์  เป็นการบุกเบิกรูปแบบใหม่ของกิจกรรมทางสงัคม  
การรับประทานอาหารไปคุยไป  สามารถทําธุรกิจ  แลกเปล่ียนข้อมูล  หรือทําการสมัภาษณ์   
เพ่ือนฝูงเม่ือต้องจากลาหรือกลบัมาพบกันการเลีย้งส่งหรือว่าเลีย้งต้อนรับ  เราก็มักจะ
คุ้นเคยกับการแสดงความรู้สึกอําลาหรือต้อนรับบนโต๊ะอาหาร  เม่ือเกิดความรู้สึกวุ่นวายใจ  
คนเราก็มักจะอาศยัสุราอาหารมาทําให้อารมณ์สงบลง  น่ีคือกิจกรรมเก่ียวกับอาหารท่ีมีผล
ต่อการปรับภาวะจิตใจทางสงัคม  โรงนํา้ชาในอดีตก็คือสถานท่ีท่ีผู้ คนไปด่ืมชา  เรียนรู้
หนังสือจากการฟัง  คุยกันถึงเร่ืองสพัเพเหระหรือไม่ก็ระบายความรู้สึกไม่พอใจท่ีมีต่อราช
สํานัก  ความจริงเป็นการผ่อนคลายจิตใจท่ียอดเย่ียมอีกวิธีหนึ่ง  สาเหตุท่ีทําให้อาหารจีนมี
ความสามารถในการ  “บรรยายความรู้สึก”  ก็เป็นเพราะแนวความคิดทางปรัชญาท่ีว่า “เม่ือ
ได้ให้ผู้ อ่ืนด่ืมกินจนมีความสุขแล้ว  เราก็จะมีความสุขด้วย”  และด้วยเหตุนีทํ้าให้พบรูปแบบ
การรับประทานอาหารท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของชนชาติอีกด้วย 

หล่ี (พิธี)  ลกัษณะพิธีการของกิจกรรมการทําอาหาร  อาหารจีนพิถีพถินัในเร่ืองของ  “ พิธี”  
ซึง่มีความเก่ียวข้องกบัขนบธรรมเนียมประเพณีของพวกเรามาก  เกิดแก่เจ็บตาย  สง่ท้ายสิง่เก่า
ต้อนรับสิง่ใหม ่  การไหว้บรรพบรุุษทัง้หมดล้วนแตเ่ป็นพิธีการ  ในตํารา หล่ีจี ้ หล่ียุ่น กล่าวไว้วา่  
“ระเบียบปฏิบตัขิองกิจกรรมเก่ียวกบัอาหารเป็นจดุเร่ิมต้นของระบบพธีิกรรม”  ระบบพิธีการคือ
ระเบียบและมาตรฐาน  เชน่  ตําแหนง่ท่ีนัง่  การจดัวางช้อนและตะเกียบ  ลําดบัการเสร์ิฟอาหาร
ล้วนสะท้อนให้เห็นถงึพธีิ  ซึง่น่ีไมเ่พียงแตเ่ป็นพธีิ  ประเพณี มารยาท  แตย่งัเป็นจิตวิญญาณ  เป็น
จิตวิญญาณจริยธรรมท่ีอยูภ่ายใน  จิตวญิญาณของพธีิกรรมนี ้  สอดแทรกอยูภ่ายในขัน้ตอนของ
กิจกรรมท่ีเก่ียวกบัอาหาร  และกลายเป็นจดุเร่ิมต้นของตรรกะวฒันธรรมอาหารจีน 

จิง (ความละเอียดประณีต)  เหมย่ (ความงาม)  ฉิง (อารมณ์ความรู้สกึ) หล่ี (พธีิ)ประกอบ
รวมกนัเป็นภาพรวมของความหมายของวฒันธรรมอาหารจีน  จิงและเหมย่มุง่เน้นทางด้าน
รูปลกัษณ์และคณุสมบตัขิองอาหารแตฉิ่งและหล่ีจะมุง่เน้นในด้านความคดิทางอาหาร ประเพณี
และความสามารถทางสงัคม  ความสมบรูณ์และเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของสิง่เหลา่นีก่้อตวัขึน้
เป็นวฒันธรรมอาหารจีนท่ีพฒันาจนมาถึงขัน้สงู 
 

玉的人文内涵  ⊙ VCD13 

 
玉，有着非常深厚的人文内涵。中华民族几千年的文明史，玉

文化贯穿始终，是中华民族文明的标志之一。 



儒家思想是中国传统文化的理论核心，儒家思想的创始人孔子

主张修身、齐家、治国、平天下。但是孔子的政治抱负无法实现，

因此他就把人生目标转向教育治学，将由来已久“君子比德于玉”

的理念发挥得淋漓尽致。阐明玉有十一德：仁、义、礼、知、信、

乐、忠、天、地、道、德。君子佩玉不是为了乔装打扮，而是规范

自己的言行，操守儒家君子比德于玉的信条。玉的十一德作为儒家

的伦理道德及行为规范深深地植根于中国人民的心中，驱动人们佩

玉于身。这种历史文化积淀对于社会安定、庶民康乐有着积极的意

义。它的作用是不可低估的。 
玉文化是中华民族的一种特殊的文化心理，根深蒂固。中国的

“国”字四框里是一个“玉”字，国中有玉，玉是中国之魂、民族

之魂。“玉”字是“王”字加上一点，王者之尊，只有帝王才能拥

有玉。皇帝的“皇”字是“王”字上面一个“白”字，实际上就是

白玉的意思。还有神仙的 高统治者玉帝、玉皇大帝。翻开汉字字

典，以“玉”字为偏旁的有一百多个，都和玉有关系。宝贝的

“宝”字下面有一个“玉”字，有玉才是宝，不然就不是宝。司马

迁的《史记·廉颇蔺相如列传》有一个“完璧归赵“的故事，玉实

际上是无价的，所以有着“黄金有价，玉无价”的说法。中国的人

名、地名、书名、戏名等等带“玉”字的太多了。用带玉字旁的字

命名的那更是数不胜数了，如地名有：玉门、玉溪、玉田，北京的

玉泉山、玉泉营、玉渊潭等等。人名如战国伟大诗人屈原的弟子宋

玉、唐代美人杨贵妃叫杨玉环、古代中国英雄梁红玉、神话故事

“吹箫引凤”中的弄玉。中国人不但喜欢用玉来命名，而且把 高

尚的、 坚强的、 纯洁、 美丽的东西都用玉来形容。比如形容

人的气节是“宁可玉碎，不可瓦全”；形容女人的美丽的“亭亭玉

立”、“玉貌朱颜”、“书中自有黄金屋，书中自有颜如玉”、

“玉体”、“玉姬”，“玉人”指高贵的人。王实甫的《西厢记》

中说：“待月西厢下，还风户半开。拂墙花影动，疑是玉人来。”

张生把自己说成玉人。形容女人的贞洁用“守身如玉”“修身如

玉”，形容歌喉之美是珠圆玉润。白居易在《琵琶行》中写道：

“大弦嘈嘈如急雨，小弦切切如私语。嘈嘈切切错杂弹，大珠小珠

落玉盘。”用“珍珠”“玉盘”来形容琵琶弹得美。形容仙山胜境

的有“玉楼”“玉宇”。毛泽东诗词就有“金猴奋起千钧棒，玉宇

澄清万里埃”的句子。中国古代诗人、文学家也有许多咏玉的诗歌

文章。晋代诗人有“金玉有本质，焉能不坚强”。 
 

 

 



Yù de rénwén nèihán                          
 

Yù，yǒuzhe fēichánɡ shēn hòude rénwén nèihán。zhōnɡhuá mínzú jǐ

qiānnián de wénmínɡshǐ，yù wénhuà ɡuànchuān shǐzhōnɡ，shì zhōnɡhuá   

mínzú wénmínɡ de biāozhì zhīyī。 

rújiā sīxiǎnɡ shì Zhōnɡɡuó chuántǒnɡ wénhuà de lǐlùn héxīn，     

rúj iā sīxiǎnɡ de chuànɡshǐrén kǒnɡzǐ zhǔzhānɡ xiūshēn 、qíjiā 、zhì 

ɡuó 、pínɡ tiānxià。dànshì kǒnɡzǐ de zhènɡzhì bàofù wúfǎ shíxiàn，yīn               

cǐ tā jiù bǎ rénshēnɡ mùbiāo zhuǎnxiànɡ jiàoyù zhìxué，jiānɡ yóulái  

yǐjiǔ"jūnzǐ bǐdé yú yù"de lǐniàn fāhuī dé línlí jìnzhì。chǎnmínɡ yù  

yǒu shíyī dé ：rén 、yì 、lǐ 、zhī 、xìn 、lè 、zhōnɡ 、tiān 、dì 、 

dào 、dé。jūnzǐ pèiyù búshì wèile qiáozhuānɡ dǎbàn，érshì ɡuīfàn zìjǐ

de yánxínɡ，cāoshǒu rújiā jūnzǐ bǐdé yú yù de xìntiáo。yù de shíyī dé 

zuòwéi rújiā de lúnlǐ dàodé jí xínɡwéi ɡuīfàn shēnshēn dì zhí ɡēnyú 

Zhōnɡɡuó rénmín de xīnzhōnɡ，qūdònɡ rénmen pèiyù yú shēn。zhèzhǒnɡ lì

shǐ wénhuà jīdiàn duìyú shèhuì āndìnɡ 、shùmín kānɡlè yǒuzhe jījí de 

yìyì。tāde zuòyònɡ shì bùkě dīɡū de。 

yù wénhuà shì zhōnɡhuá mínzú de yìzhǒnɡ tèshū de wénhuà xīnlǐ， 

ɡēnshēn dìɡù。Zhōnɡɡuó de"ɡuó"zì sì kuànɡ lǐ shì yíɡè"yù"zì，ɡuózhōnɡ 

yǒu yù，yù shì Zhōnɡɡuó zhīhún 、mínzú zhīhún。"yù"zì shì"wánɡ"zì jiā

shànɡ yìdiǎn，wánɡzhě zhīzūn，zhíyǒu dìwánɡ cáinénɡ yōnɡyǒu yù。huánɡ

dì de"huánɡ"zì shì"wánɡ"zì shànɡmiɑn yíɡè"bái"zì，shíjìshànɡ jiùshì  

báiyù de yìsi。háiyǒu shénxiān de zuìɡāo tǒnɡzhìzhě yùdì 、yùhuánɡ dà

dì。fānkāi hànzì zìdiǎn，yǐ"yù"zì wéi piānpánɡ de yǒu yìbǎi duōɡè，  

dōu hé yù yǒuɡuānxi。bǎobèi de"bǎo"zì xiàmiɑn yǒuyíɡè"yù"zì，yǒu yù  

cáishì bǎo，bùrán jiù búshì bǎo。sīmǎqiān de 《shǐjì ·liánpō lìnxiān

ɡrú lièzhuàn 》yǒuyíɡè"wánbì ɡuīzhào"de ɡùshi，yù shíjìshànɡ shì   wú

jià de，suóyǐ yǒuzhe"huánɡjīn yǒujià，yù wújià"de shuōfǎ。Zhōnɡɡuó de 
rénmínɡ 、dìmínɡ 、shūmínɡ 、xì mínɡ děnɡděnɡ dài"yù"zì de tài duō

le。yònɡdài yù zì pánɡ de zì mìnɡmínɡ de nà ɡènɡshì shùbúshènɡshù 

le，rú dìmínɡ yǒu ：yùmén 、yùxī 、yùtián，Běijīnɡ de yùquánshān 、yù

quányínɡ 、yùyuāntán děnɡděnɡ。rénmínɡ rú zhànɡuó wěidà shīrén qūyuán 

de dìzǐ sònɡ yù 、tánɡdài měirén yánɡ ɡuìfēi jiào yánɡ yùhuán 、ɡǔdài 

Zhōnɡɡuó yīnɡxiónɡ liánɡ hónɡyù 、shénhuà ɡùshi"chuīxiāo yǐn fènɡ"  

zhōnɡdì nònɡ yù。Zhōnɡɡuórén búdàn xǐhuɑn yònɡ yù lái mìnɡmínɡ，érqiě 

bǎ zuì ɡāoshànɡ de 、zuì jiān qiánɡde 、zuì chúnjié 、zuì měilì de   

dōnɡxi dōu yònɡ yù lái xínɡrónɡ。bǐrú xínɡ rónɡrén de qìjié shì"nìnɡ 

kě yùsuì，bùkě wǎquán" ；xínɡrónɡ nǚrén de měilì de"tínɡtínɡ yùlì" 、

"yùmào zhūyán" 、"shūzhōnɡ zìyǒu huánɡjīnwū，shūzhōnɡ zìyǒu yán rúyù

" 、"yùtǐ" 、"yù jī"，"yùrén"zhǐ ɡāo ɡuìde rén。wánɡ shí fǔ de   《xī

xiānɡjì 》zhōnɡ shuō ："dàiyuèxīxiānɡ xià，hái fēnɡ hù bànkāi。fú   

qiánɡ huāyǐnɡ dònɡ，yí shì yùrén lái。"zhānɡ shēnɡ bǎ zìjǐ shuōchénɡ 

yùrén。xínɡrónɡ nǚrén de zhēnjié yònɡ"shǒushēnrúyù""xiūshēn rúyù"，  

xínɡrónɡ ɡēhóu zhīměi shì zhūyuányùrùn。báijūyì zài 《pípá xínɡ 》  



zhōnɡ xiědào ："dà xián cáo cáo rú jí yǔ，xiǎo xián qièqiè rú sīyǔ。 

cáo cáo qièqiè cuòzá dàn，dàzhū xiǎozhū luò yùpán。"yònɡ"zhēnzhū""yù 

pán"lái xínɡrónɡ pípá dàn dé měi。xínɡrónɡ xiānshān shènɡjìnɡ de      

yǒu"yù lóu""yùyǔ"。máo zédōnɡ shīcí jiù yǒu"jīn hóu fènqǐ qiānjūn     

bànɡ，  yùyǔ chénɡqīnɡ wànlǐ āi"de jùzi。Zhōnɡɡuó ɡǔdài shīrén 、    

wénxuéjiā yěyǒu xǔduō yǒnɡ yù de shīɡē wénzhānɡ。jìndài shī rényǒu"  

jīnyù yǒu běnzhì，yānnénɡ bú jiānqiánɡ"。 

 
วัฒนธรรมแห่งมนุษยชาตทิี่แฝงอยู่ในหยก  

 
หยกมีความหมายทางวฒันธรรมท่ีลกึซึง้  ซึง่ประวตัศิาสตร์อารยธรรมของชาวจีนท่ีมีอายุ

กวา่พนัพนัปีนัน้ล้วนมีวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกบัหยกนัน้สอดแทรกอยูเ่สมอ  เป็นสญัลกัษณ์อยา่ง
หนึง่ของอารยธรรมจีน  แนวความคดิของลทัธิขงจือ้เป็นหลกัของทฤษฎีทางขนบธรรมเนียม
ประเพณีและวฒันธรรมของจีน  ขงจือ้ผู้ ริเร่ิมแนวความคดิของลทัธิได้เสนอแนวความคดิท่ีวา่  ดแูล
และปกครองตนตนเองให้ดีแล้วจงึดแูลและปกครองครอบครัว  ดแูลและปกครองครอบครัวให้ดี
แล้วจงึปกครองบ้านเมือง  จงึจะทําให้ประชาชนใต้หล้าสงบสขุ  แตป่ณิธานในการปกครองประเทศ
ของขงจือ้ก็ไมส่ามารถทําได้  ดงันัน้เขาจงึได้เบนเป้าหมายของชีวติไปยงัการพฒันาการศกึษา  
แสดงแนวความคดิท่ีวา่  “วญิญชูนต้องรักษาคณุธรรมให้ได้เหมือนดัง่หยก”  ท่ีมีมานานอยา่งถึง
ท่ีสดุ  และได้อธิบายวา่หยกมีคณุธรรมสบิเอ็ดข้อได้แก่ เมตตา  มโนธรรมความสนัโดษมกัน้อย  
จริยธรรม จารีตประเพณี  ปัญญา  สจัจะ  ความยนิดี  ความซ่ือสตัย์ จงรักภกัดี  ฟ้า  ดนิ  ศีลธรรม
จรรยา  คณุธรรม    วิญญชูนพกหยกไว้ไมใ่ช่เพ่ือความงามแตเ่พ่ือจะได้สํารวมการกระทําของ
ตนเอง  รักษาข้อบญัญตัขิองสํานกัขงจ๊ือท่ีวา่วิญญชูนต้องรักษาคณุธรรมให้ได้เหมือนดัง่หยก    
คณุธรรมสบิเอ็ดข้อของหยกเป็นคณุธรรมจริยธรรมและมาตรฐานความประพฤตขิองสํานกัขงจือ้ท่ี
ฝังรากลกึลงไปในจิตใจของชนชาวจีน  เป็นแรงขบัเคลื่อนให้คนพกหยกตดิตวั  ประวตัศิาสตร์ทาง
วฒันธรรมเช่นนีต้กผลกึ และยงัความสงบสขุสูส่งัคม  ยงัความผาสกุของอาณาประชาราษฎร์  
ดงันัน้เราจงึมอิาจปรามาสคณุคา่ของหยกได้เลย  

วฒันธรรมหยกเป็นวฒันธรรมทางจิตใจท่ีมีความพิเศษและหยัง่รากลกึเข้าไปในชีวติของ
ชาวจีน ตวัอกัษร “ 国 ” (มีความหมายวา่ประเทศ)ในคําวา่ 中国(มีความหมายวา่ประเทศจีน)   
ด้านในมีตวัอกัษร“ 玉 ”(มีความหมายวา่หยก) ในประเทศจีนมีหยก  หยกคือจิตวิญญาณของ
ประเทศจีน  เป็นจิตวิญญาณของประชาชน  ตวัอกัษร“ 玉 ”คือตวัอกัษร“ 王 ”(มีความหมายวา่
กษัตริย์) รวมกบัเส้นจดุ  กษัตริย์เป็นผู้ มีเกียรต ิ  มีเพียงกษัตริย์ท่ีจะสามารถครอบครองหยก   
ตวัอกัษร “皇”(มีความหมายวา่กษัตริย์  พระราชาหรือจกัรพรรด)ิ ในคําวา่皇帝(มีความหมายวา่ 
จกัรพรรดหิรือกษัตริย์)  คือตวัอกัษร“王” (มีความหมายวา่ กษัตริย์)  ด้านบนคือตวัอกัษร“白” (มี



ความหมายวา่ สีขาว)  ในความเป็นจริงมีความหมายวา่หยกขาว  อีกทัง้ เง็กเซียนหรือเง็กเซียน
ฮ่องเต้ซึง่เป็นเทพเจ้าองค์สงูสดุในภาษาจีนก็มีคําวา่หยกประกอบอยูด้่วย   เม่ือเปิดดใูน
พจนานกุรมตวัอกัษรท่ีมีตวัอกัษร“ 玉 ”เป็นตวัประกอบด้านข้างยงัมีอีกหนึง่ร้อยกวา่ตวัอกัษร  ซึง่
ล้วนแตมี่ความเก่ียวข้องกบัหยกทัง้สิน้ 

ตวัอกัษร “宝” (มีความหมายวา่ของลํา้คา่  เพชรนิลจินดา)  ในคําวา่ 宝贝(มีความหมาย
วา่ของลํา้คา่  ลกูหวัแก้วหวัแหวน)  ด้านลา่งมีตวัอกัษร“玉”อยู ่  มีหยกถึงจะถือวา่เป็นของลํา้คา่  
มิฉะนัน้ก็จะไมใ่ช่สิง่ลํา้คา่  บนัทกึประวตัศิาสตร์สือจีข้องซือหมา่เชียนในบทชีวประวตัเิหลียนปอ
หลนิและเซียงหรู  มีเร่ืองหนึง่ท่ีมีช่ือวา่ “เคร่ืองหยกกลบัคืนสูแ่คว้นจ้าวอยา่งสมบรูณ์”   หยกใน
ความเป็นจริงแล้วเป็นสิง่ท่ีประเมินคา่ไมไ่ด้  ดงันัน้จงึมีคําพดูท่ีวา่  “ทองมีคา่มีราคา  แตค่า่ของ
หยกนัน้ประเมนิราคาไมไ่ด้”    ช่ือของคนจีน  สถานท่ี  ช่ือหนงัสือ  ช่ือเกมส์ท่ีมีตวัอกัษร “玉”เป็น
ตวัประกอบนัน้มีมากมาย  การตัง้ช่ือโดยใช้ตวัอกัษรท่ีมีตวัอกัษร“ 玉 ”เป็นตวัประกอบอกัษร
ด้านข้างนัน้ยิง่มีจํานวนมากมายจนนบัไมถ้่วน  ตวัอยา่งเช่นช่ือสถานท่ีเช่น玉门(อวิเ้หมิน)   玉溪

(อวิซ้ี)  玉田(อวิเ้ถียน)  玉泉山(อวิเ้ฉวียนซาน)ในปักก่ิง  玉泉营(อวิเ้ฉวียนหยิง)  玉渊潭(อวิ ้
ยวนถาน)  เป็นต้น  ช่ือคนเช่น  ช่ือของน้องชายของชวีหยวนกวีผู้ยิง่ใหญ่ในสมยัจ้านกวอ๋ 宋玉(ซ่
งอวิ)้  สตรีผู้ มีความงามเป็นเลศิแหง่ราชวงศ์ถงัหยางกุ้ยเฟยมีช่ือวา่ 杨 玉 环 (หยางอวิห้วน)   
วีรบรุุษของจีนในสมยัโบราณ 梁红玉 (เหลียงหงอวิ)้ตวัละครของเร่ืองราวในตํานานอยา่ง  “เพลง
ขลุย่เรียกหงส์” 弄玉(น่งอวิ)้ 

คนจีนไมเ่พียงแตช่อบใช้คําวา่หยกในการตัง้ช่ือ   อีกทัง้ยงัใช้หยกในการบรรยายหรือ
พรรณนาสิง่ท่ีสงูสง่ท่ีสดุ  สิง่ท่ีแข็งแกร่งท่ีสดุ  สิง่ท่ีบริสทุธ์ิท่ีสดุและสิง่ท่ีงดงามท่ีสดุ   ตวัอยา่งเช่น
การบรรยายถงึความรักในศกัดิศ์รีของคนคือ“宁可玉碎，不可瓦全”(มีความหมายวา่  ยอม
เป็นเศษของหยก  แตไ่มย่อมเป็นกระเบือ้งท่ีอยูค่รบสมบรูณ์)  การพรรณนาถึงความงามของหญิง
สาวเช่น “亭亭玉立” (มีความหมายวา่  สงูสะโอดสะอง) “玉貌朱颜” (มีความหมายวา่  ใบหน้า
ท่ีขาวผอ่งและออ่นโยนเหมือนกบัหยกและแก้มแดงระเร่ือ) “书中自有黄金屋，书中自有颜

如玉” (มีความหมายวา่ในคมัภีร์มีสวุรรณคหูา  ในตํารามีโฉมสะคราญท่ีงามดัง่หยก  ใช้บรรยาย
วา่ผู้ ท่ีมีความรู้ก็จะมีทรัพย์และภรรยาท่ีงดงาม ) “玉体” (เป็นคําศพัท์ท่ีใช้แสดงความเคารพนบัถือ  

มีความหมายวา่ร่างกายของทา่น)、 “玉姬 ” (มีความหมายวา่สตรีท่ีงดงามราวกบัหยก ) “玉
人”หมายถึงผู้ ท่ีมีฐานะสงูสง่  ในบนัทกึห้องด้านตะวนัตกของหวางสือฝู่ กลา่วไว้วา่  “รอคอยดวง
จนัทร์ ณ ห้องด้านตะวนัตก  ลมพดับานหน้าตา่งเปิดแง้มไว้  ลมปะทะเบาๆจนทําให้ผนงัมีเงาของ
ดอกไม้ท่ีเคล่ือนไหว  สงสยัวา่เป็นท่านผู้สงูศกัดิม์าหรืออยา่งไร ”  จางเซงิเรียกตวัเองวา่ผู้สงูศกัดิ ์

การพรรณนาถึงความบริสทุธ์ิของผู้หญิงเช่น  “守身如玉” (มีความหมายวา่รักษาตวัเอง
ราวกบัหยก ) “修身如玉” (มีความหมายวา่ฝีกฝนตวัเองเหมือนหยก)   การพรรณนาถึงความงาม



ของเสียงท่ีขบัร้องออกมาวา่ 珠圆玉润  (เสียงนุ่มนวลดัง่ไขม่กุ ละมนุละไมดัง่หยก)  ในลํานํา
เพลงผีผา ของไป๋จวีอี ้ เขียนไว้วา่  “สายพินเส้นใหญ่ให้ดงัเสียงราวกบัเสียงฝนโปรย  สายพนิเส้น
เลก็บรรเลงเสียงแผว่เบาราวกบัเสียงกระซบิ  เสียงดงัและแผว่เบาบรรเลงสลบัเป็นทํานอง ไพเราะ
ดัง่ไขม่กุร่วงหลน่บนจานหยก”  ในประโยคนีใ้ช้ “ไขม่กุ” และ “จานหยก” มาพรรณนาถึงความ
ไพเราะของเสียงผีผา  คําท่ีใช้พรรณนาถงึแดนสวรรค์ได้แก่“玉楼”“玉宇”ในคํากลอนของเหมาเจ๋อ
ตงุ มีประโยคหนึง่กลา่วไว้วา่  “金猴奋起千钧棒，玉宇澄清万里埃”ซึง่มีความหมายวา่ซนุ
หงอคงร่ายกระบองหม่ืนชัง่ สรวงสวรรค์สวา่งไสวไกลหม่ืนลี ้  กลอน เพลง  บทความของกวี  
นกัเขียนจีนโบราณหลายเร่ืองท่ีบรรยายรูปแบบบทกวีด้วยหยก  เชน่ กวีในยคุราชวงศ์จิน้มีคํา
กลอนท่ีวา่  “อนัวา่เนือ้ทองและหยกไซร้ ไหนเลยจะไร้ความแข็งแกร่ง”   

 

十二生肖⊙ VCD14 

 
传说在古代，动物们每年都要举行一次运动会。这一年，大家

说好要选出跑得 快的十二种动物去代表一年的十二个月。被选中

的动物们就可以成为十二生肖之一。 
就在比赛的头一天，老鼠找到了好朋友猫。 
老鼠：“我身体小，你又不会游泳，不如我俩合作，你背我跑

前一段路，我背你游过河。上岸后各自凭本事跑到终点。” 
猫：“不错不错。这是一个富有天才般想象力的创意，就这么

定啦，我先回去睡觉了，养好了精神就可以赢得明天的比赛，你也

别到处乱逛了，回去吧！” 
老鼠：“好哇。今天就听你的。” 
第二天一大早，比赛开始了。 
裁判：“好了！各就各位！预备……嘟！” 
猫：“呦！我说，好朋友，快下来吧，到河边啦！” 
老鼠：“诶呦，这么快啊，我刚进入梦中，就梦见了进入猪的

家中，吃了它放在身边的一桶油呢！就凭你这速度，今天还不得个

第一名，那可真是天大的冤枉！” 
    猫：“别说废话了，快下来！快快，快背我过河！” 

老鼠：“好，这没问题，这是我们早就说好的了嘛。来吧，闭

上你的眼睛，免得你一会儿见了向我身后飞溅而去的水而头晕。” 
猫闭上了眼睛，等着老鼠背它过河。老鼠却趁机“噗通”一声

跳入水中，抛开猫独自游上了对岸。对岸的动物们欢声云动，祝贺

老鼠得了第一。老鼠洋洋得意起来，绕人群一周，很是风光。 



这样，老鼠就坐上了十二生肖的头把交椅，而猫却落选了，因

此，猫恨透了老鼠，一见着老鼠便狂追猛咬，一对好朋友就这样成

了敌人。 
Shí èr shēnɡxiāo 

 

Chuánshuō zài ɡǔdài，dònɡwù men měinián dōu yào jǔxínɡ yícì    

yùndònɡhuì。zhè yìnián，dàjiā shuō hǎoyào xuǎnchū pǎodé zuì kuàide  

shí èrzhǒnɡ dònɡwù qù dàibiǎo yìnián de shíèr ɡèyuè。bèixuǎn zhōnɡdì 

dònɡwù men jiùkéyǐ chénɡwéi shíèr shēnɡxiāo zhīyī。 

 

jiùzài bǐ sàide tóu yìtiān，láoshǔ zhǎodàole hǎopénɡyou māo。 

 

láoshǔ ："wǒ shēntǐ xiǎo，nǐ yòu búhuì yóuyǒnɡ，bùrú wǒliǎnɡ hézuò， 

nǐ bèi wǒ pǎo qiányíduàn lù，wǒ bèi nǐ yóu ɡuòhé。shànɡàn hòu ɡèzì   

pínɡ běnshi pǎodào zhōnɡdiǎn。" 

māo ："búcuò búcuò。zhè shì yíɡè fùyǒu tiāncái bān xiǎnɡxiànɡlì de 

chuànɡyì，jiù zhème dìnɡ lā，wǒ xiān huíqù shuìjiào le，yǎnɡ hǎole jī

nɡshen jiùkéyǐ yínɡdé mínɡtiān de bǐsài，nǐ yě bié dàochù luàn ɡuànɡ 

le，huí qùbɑ ！" 

  

láoshǔ ："hǎowā。jīntiān jiù tīnɡ nǐde。" 

dìèr tiānyī dàzǎo，bǐsài kāishǐ le。 

cáipàn ："hǎole ！ɡèjiù ɡèwèi ！yùbèi … …dū ！" 

māo ："yōu ！wǒ shuō，hǎopénɡyou，kuài xià láibɑ，dào hébiān lā ！" 

láoshǔ ："ēi yōu，zhème kuài ā，wǒɡānɡ jìnrù mènɡzhōnɡ，jiù mènɡ    

jiànle jìnrù zhū de jiāzhōnɡ，chī le tā fànɡzài shēnbiān de yìtǒnɡ   

yóu ne ！jiù pínɡ nǐ zhè sùdù，jīntiān hái bùdé ɡè dìyìmínɡ，nà kě  

zhēnshì tiāndà de yuānwɑnɡ ！" 

māo："bié shuōfèihuà le，kuài xiàlái ！kuàikuài，kuài bèi wǒ ɡuòhé！" 

láoshǔ ："hǎo，zhè méiwèntí，zhè shì wǒmen zǎo jiùshuō hǎode le mɑ。 

láibɑ，bìshànɡ nǐde yǎnjinɡ，miǎndé nǐ yī huìér jiànle xiànɡ wǒ shēn 

hòu fēijiàn ér qùde shuǐ ér tóuyūn。" 

 

māo bì shànɡle yǎnjinɡ，děnɡzhe láoshǔ bèi tā ɡuòhé。láoshǔ què 

chèn jī"pūtōnɡ"yìshēnɡ tiàorù shuǐzhōnɡ，pāokāi māo dú zìyóu shànɡle 

duì  àn。duì ànde dònɡwù men huānshēnɡ yún dònɡ，zhùhè láoshǔ déliǎo 

dì   yī。láoshǔ yánɡyánɡ déyì qǐlái，rào rénqún yìzhōu，hěnshì fēnɡɡu

ānɡ。 

zhèyànɡ，láoshǔ jiùzuò shànɡle shíèr shēnɡxiāo de tóubǎjiāoyǐ，

ér māo què luòxuǎn le，yīncǐ，māo hèn tòule láoshǔ，yī jiànzhe láoshǔ 

biàn kuánɡ zhuī měnɡyǎo，yíduì hǎopénɡyou jiù zhèyànɡ chénɡle dírén。 

 

 



สิบสองนักษัตร 
 

ตํานานในสมยัโบราณเลา่วา่  บรรดาสตัว์ทัง้หลายจะจดัการแขง่ขนักีฬาปีละหนึง่ครัง้  ในปี
นี ้ บรรดาสตัว์ได้ตกลงกนัวา่จะเลือกสตัว์ท่ีวิ่งได้เร็วท่ีสดุสบิสองชนิดเป็นสญัลกัษณ์ของเดือนทัง้
สบิสองเดือนในหนึง่ปี  สตัว์ท่ีถกูคดัเลือกก็จะได้เป็นหนึง่ในปีนกัษัตร  ก่อนวนัแขง่ขนัหนึง่วนั  หนก็ู
ไปหาแมวท่ีเป็นเพ่ือนสนิท 

หน ู ：ฉนันัน้ตวัเลก็  สว่นเธอก็วา่ยนํา้ไมเ่ป็น  ไมสู่้พวกเรามาร่วมมือกนั  เธอแบกฉนัวิง่  
ฉนัแบกเธอวา่ยข้ามแมนํ่า้  พอหลงัจากขึน้ฝ่ังเราก็ตา่งคนตา่งอาศยัความสามารถของตวัเองวิ่งไป
จนถงึจดุหมาย 

แมว  ：ไมเ่ลวๆ  น่ีเป็นความคดิสร้างสรรค์ท่ีคนมีพรสวรรค์เท่านัน้จงึจะคดิออก  ถ้าอยา่ง
นัน้ก็ตกลงตามนี ้ ฉนักลบัไปนอนพกัก่อน  ดแูลจิตใจให้ดีก็จะชนะการแขง่ขนัในวนัพรุ่งนีไ้ด้  เธอก็
อยา่มวัแตเ่ดนิเลน่  รีบกลบัไปเถอะ 

หน ู： ตกลง  วนันีฉ้นัฟังคณุแล้วกนั 
ในเช้าวนัตอ่มาการแขง่ขนัก็ได้เร่ิมต้นขึน้ 

กรรมการตดัสนิ  ：เอาหละ่  ทกุท่านเตรียมตวั.. 

แมว： น่ีเพ่ือนรัก ฉนัวา่รีบลงมาเถอะ  ถงึริมแมนํ่า้แล้ว 

หน ู： โอ้โห  เร็วจงั  เม่ือกีฉ้นัฝันไป  ฝันวา่ได้เข้าไปในบ้านของหม ู และได้กินนํา้มนัในถงั
ท่ีตัง้อยูข้่างๆตวัหม ู อาศยัความเร็วระดบันี ้ วนันีถ้้าไมไ่ด้ท่ีหนึง่  ก็ถือวา่สวรรค์กลัน่แกล้งแล้ว 

แมว ： อยา่มวัแตพ่ดูไร้สาระอยูเ่ลย  รีบลงมา   เร็วๆ  รีบแบกชัน้ข้ามแมนํ่า้ 

หน ู ： ได้  ไมมี่ปัญหา  อนันีเ้ราตกลงกนัไว้แล้วน่ีนา่  มาส ิ หลบัตาลง  เวลาท่ีเธอเห็นนํา้
ท่ีสาดอยูด้่านหลงัฉนัแล้วจะได้ไมเ่วียนหวั 

แมวหลบัตาลงรอหนแูบกข้ามแมนํ่า้  หนก็ูถือโอกาสนี ้กระโดด “จ๋อม”  ลงไปในแมนํ่า้  ทิง้
แมวไว้แล้วก็วา่ยนํา้ขึน้ยงัฝ่ังตรงข้ามไปตวัเดียว  บรรดาเหลา่สตัว์ท่ีอยูฝ่ั่งตรงข้ามตา่งสง่เสียงเชียร์  
ร่วมแสดงความยินดีท่ีหนท่ีูถงึเส้นชยัเป็นตวัแรก  หนภูาคภมูิใจขึน้มา วิ่งรอบฝงูสตัว์  รู้สกึทะนงตน
เป็นอยา่งมาก 

ดงันัน้  หนจูงึได้ขึน้นัง่บนเก้าอีส้บิสองนกัษัตร  แตแ่มวกลบัต้องตกรอบ  ด้วยเหตนีุแ้มวจงึ
โกรธหนมูาก  เม่ือเห็นหนก็ูจะวิ่งไลก่ดั  เพ่ือนสนิทก็กลายเป็นศตัรูกนัด้วยประการฉะนี ้

 

 



少数民族  ⊙ VCD15 

中国是一个统一的多民族国家，由汉族、蒙古族、回族、藏

族、维吾尔族、苗族、彝族、壮族、布依族、朝鲜族、满族等 56 个

民族组成，实行民族平等的政策。在各个民族中汉族人口 多，约

占全国总人口的 91.59%。除汉族以外的 55个民族统称为少数民族。截

至 2000年 11月 1号第五次人口普查结果显示，少数民族总人口为一

亿零六百四十三万，约占全国总人口的 8.41%。少数民族人口数量虽

少，但地区分布很广，主要分布在西北、西南和东北等地。维吾尔

族主要分布在新疆，是一个能歌善舞的民族；蒙古族主要分布于内

蒙古高原，被称为“草原民族”；藏族主要分布在青藏高原，被称为

“高原之鹰”；鄂伦春族分布在兴安岭山地，被称为“山岭上人”。千百

年来，中国各族人民在不同的自然和社会历史条件下形成了不同特

色的风俗习惯。在中国，还有一些至今未被正式识别的民族，其人

数共 74.9万，占全国总人口的 0.066%。 

Shǎoshù mínzú 
 

Zhōnɡ ɡuóshì yíɡè tǒnɡyī de duō mínzú ɡuójiā，yóu hànzú、měnɡɡǔ

zú、huízú 、zànɡzú 、wéiwúěr zú 、miáozú 、yízú 、zhuànɡzú 、bùyīzú、

cháoxiānzú 、mǎnzú děnɡ 56 ɡè mínzú zǔchénɡ，shíxínɡ mínzú pínɡděnɡ 

de zhènɡcè。zài ɡèɡè mínzú zhōnɡ hànzú rénkǒu zuìduō，yuēzhàn quánɡuó 

zǒnɡrénkǒu de91.59%。chú hànzú yǐwài de55ɡè mínzú tǒnɡ chēnɡwéi shǎo 

shù mínzú。jiézhì2000nián11yuè1hào dì wǔcì rénkǒu pǔchá jiéɡuǒ xiǎn  

shì，shǎoshù mínzú zǒnɡrénkǒu wéi yíyì línɡ liùbǎi sìshí sānwàn，yuē

zhàn quánɡuó zǒnɡrénkǒu de8.41%。shǎoshù mínzú rénkǒu shùliànɡ suī  

shǎo，dàn dìqū fēnbù hěnɡuǎnɡ，zhǔyào fēnbù zài xīběi 、xī nánhé dōnɡ

běi děnɡdì。wéiwúěr zú zhǔyào fēnbù zài xīnjiānɡ，shì yíɡè nénɡɡēshàn 

wǔ de mínzú ；měnɡɡǔzú zhǔyào fēn bùyú nèi měnɡɡǔ ɡāoyuán，bèi chēnɡ 

wéi"cǎoyuán mínzú" ；zànɡzú zhǔyào fēnbù zài qīnɡzànɡ ɡāoyuán，bèi  

chēnɡwéi"ɡāoyuán zhī yīnɡ" ；èlúnchūn zú fēnbù zài xìnɡ ānlǐnɡ shān  

dì，bèi chēnɡwéi"shānlǐnɡ shànɡrén"。qiānbǎi niánlái，Zhōnɡɡuó ɡèzú  
rénmín zài bùtónɡ de zìrán hé shèhuì lìshǐ tiáojiànxià xínɡ chénɡle  

bùtónɡ tèsè de fēnɡsú xíɡuàn。zài Zhōnɡɡuó，háiyǒu yìxiē zhìjīn wèi  

bèi zhènɡshì shí biéde mínzú，qí rénshù ɡònɡ74.9wàn，zhàn quánɡuó     

zǒnɡrénkǒu de0.066%。 

 
 
 



ชนกลุ่มน้อย 
 

 ประเทศจีนเป็นประเทศท่ีประกอบด้วยหลายชนเผา่  รวมทัง้หมด  56  ชนเผา่  เชน่ ชนเผา่
ฮัน่  ชนเผา่มองโกล  ชนเผา่หยุ  ชนเผา่ธิเบต  ชนเผา่เวยอร์ู ชนเผา่แม้ว  ชนเผา่อ๋ี  ชนเผา่จ้วง  ชน
เผา่ปอีู  ชนเผา่เฉาเส่ียน  ชนเผา่หมา่น  เป็นต้น   รัฐบาลจีนดําเนินการตามนโยบายความเสมอ
ภาคทางเชือ้ชาต ิ ในบรรดาชนเผา่ทัง้หมด  ชนเผา่ฮัน่เป็นชนเผา่ท่ีมีจํานวนประชากรมากท่ีสดุ  คดิ
เป็นร้อยละ  91.59 % ของจํานวนประชากรทัง้หมดของประเทศ ชนเผา่อ่ืนๆท่ีเหลือนอกจากชนเผา่
ฮัน่อีก 55 ชนเผา่เรียกวา่ชนกลุม่น้อย  จากผลการสํารวจจํานวนประชากรครัง้ท่ี  5  เม่ือวนัท่ี 1  
พฤศจิกายน  2543 จํานวนชนกลุม่น้อยมีทัง้หมด  106,430,000 คน  คดิเป็น 8.41 % ของ
ประชากรทัง้หมดของประเทศ   ถึงแม้จํานวนประชากรของชนกลุม่น้อยจะไมม่าก แตก็่อาศยัอยู่
เป็นพืน้ท่ีกว้าง  สว่นมากจะกระจายตวัอยูท่างตะวนัตกเฉียงเหนือ  ทิศตะวนัตกเฉียงใต้และ
ตะวนัออกเฉียงเหนือและพืน้ท่ีอ่ืนๆ ของประเทศ  ชนเผา่เวยอร์ูสว่นมากจะกระจายตวัอยูใ่นแถบซนิ 
เจียง  เป็นชนเผา่ท่ีมีความสามารถในการร้องเลน่เต้นรํา  ชนเผา่มองโกลสว่นมากจะกระจายตวัอยู่
ท่ีราบมองโกลชัน้ใน  ถกูขนานนามวา่  “ชนเผา่ทุ่งหญ้า”  ชนเผา่ทิเบตสว่นมากจะกระจายตวัอยูท่ี่
ราบสงู อนักว้างใหญ่ชิงจัง้  ถกูขนานนามวา่ “อินทรีท่ีราบสงู” ชนเผา่ เอ้อหลนุชนุกระจายตวัอยูบ่น
เขตภเูขาซงิอานลิง่  ถกูขนานนามวา่  “ชนชาวเขา”  กวา่พนัปีท่ีผา่นมา  ชนเผา่ตา่งๆในจีนอาศยัอยู่
ในสภาพแวดล้อมและประวตัศิาสตร์สงัคมท่ีแตกตา่ง ทําให้มีประเพณีและวฒันธรรมท่ีเป็น
เอกลกัษณ์และแตกตา่งกนัออกไป  ในประเทศจีน  ยงัมีกลุม่ชนเผา่อีกจํานวนหนึง่ท่ียงัได้รับการ
จําแนกและยืนยนัอยา่งเป็นทางการ  คนเหลา่นีมี้จํานวน 749,000  คน  คดิเป็น 0.066 % ของ
ประชากรทัง้หมดของประเทศ 

 
 

  
 

 



 กลุ่มเรียนรู้ที่ 3  ศลิปหตัถกรรมงานฝีมือ  

中国手工艺 Zhōnɡɡuó shǒu ɡōnɡ yì 
 

16.งานปักผ้า刺绣 
 

17.ตดักระดาษ 剪纸 
 

18. โคมไฟ  灯彩 
 

19.ว่าว  风筝 
 

20.เคร่ืองป้ันดนิเผา  唐三彩 

 
 
 
 



刺绣  ⊙ VCD16 

刺绣，是中国著名的传统手工艺品，已经有 3000多年的历史。

人们用丝、绒或棉线，在绸缎和布帛上穿针引线，绣出各式各样美

丽的花纹和图案。江苏的苏绣、湖南的湘绣、广东的粤绣和四川的

蜀绣被称为中国“四大名绣”。苏绣已经有 2000多年的历史，长于绣各

种花鸟、动物和苏州园林的图案。苏绣绣工精细、图案秀丽，特别

是苏绣小猫，明亮的眼睛、蓬松的毛丝，就像真的一样，是苏绣的

精品。湘绣也有 2000多年的历史了。湘绣的设计有画家的参与，作

品带有中国画的特色和意境。俗话说 “苏绣猫，湘绣虎” 湘绣狮虎生

动地表现出了狮虎的凶猛，是湘绣的传统产品。 

Cìxiù 

 

cìxiù，shì Zhōnɡɡuó  zhùmínɡ de chuántǒnɡ shǒuɡōnɡ yìpǐn，yǐ   

jīnɡ yǒu3000duōnián de lìshǐ。rénmen yònɡ sī 、rónɡ huò miánxiàn，zài 

chóuduàn hé bùbó shànɡ chuānzhēn yǐnxiàn，xiù chū ɡèshì ɡèyànɡ měilì 

de huāwén hé túàn。jiānɡsū de sūxiù 、húnán de xiānɡxiù 、ɡuǎnɡdōnɡ 

de yuèxiù hé sìchuān de shǔxiù bèi chēnɡwéi Zhōnɡɡuó"sì dàmínɡ xiù"。
sūxiù yǐjīnɡ yǒu2000duōnián de lìshǐ，chánɡyú xiù ɡèzhǒnɡ huāniǎo 、 

dònɡwù hé sūzhōu yuánlín de túàn。sūxiù xiù ɡōnɡ jīnɡxì、túàn xiùlì，

tèbiéshì sūxiù xiǎomāo，mínɡ liànɡde yǎnjinɡ 、pénɡsōnɡ de máosī，jiù

xiànɡ zhēnde yíyànɡ，shì sūxiù de jīnɡpǐn。xiānɡxiù yěyǒu2000duōnián 

de lìshǐ le。xiānɡxiù de shè jìyǒu huàjiā de cānyù，zuòpǐn dàiyǒu   

Zhōnɡɡuó huàde tèsè hé yìjìnɡ。súhuàshuō"sūxiù māo，xiānɡxiù hǔ"xiānɡ

xiù shīhǔ shēnɡ dònɡdì biǎoxiàn chūle shīhǔ de xiōnɡměnɡ，shì xiānɡ 

xiù de chuántǒnɡ chánpǐn。 

 

งานปักผ้า 
 

งานปักผ้าเป็นงานศลิปะหตัถกรรมท่ีมีช่ือเสียงของจีน มีประวตัยิาวนานกวา่สามพนัปี  
ผู้คนจะใช้ผ้าไหม  กํามะหย่ีหรือผ้าฝ้าย  ใช้เข็มปักเส้นด้ายบนผ้าแพรและผ้าฝ้ายหรือผ้าไหม  ปัก
ออกมาเป็นลวดลายและรูปภาพตา่งๆท่ีมีความสวยงาม  ผ้าปักซซูิว่ของมณฑลเจียงซ ู  ผ้าปักเซียง
ซิว่ของมณฑลหหูนาน  ผ้าปักเยวซ่ิว่ของมณฑลกวางตุ้งและผ้าปักสูซ่ิว่ของมณฑลเสฉวนถกูขนาน
นามวา่ “ส่ีสดุยอดผ้าปักของจีน” ผ้าปักซซูิว่มีประวตัคิวามเป็นมาถึงสองพนักวา่ปี  มีเอกลกัษณ์ใน
การปักลวดลายนก  ดอกไม้   สตัว์ตา่งๆและภาพทิวทศัน์ของสวนจีนในเมืองซโูจว  ผ้าปักซซูิว่  เป็น
งานปักท่ีมีความประณีต  มีลวดลายท่ีงดงาม  โดยเฉพาะผ้าปักซซูิว่ลายลกูแมว    แววตาท่ีสกุใส
เป็นประกาย  ขนปกุปยุ ราวกบัมีชีวิต  เป็นงานปักชัน้เย่ียมของผ้าปักซซูิว่  ผ้าปักเซียงซิว่ก็มีความ



เป็นมายาวนานถงึสองพนักวา่ปีมาแล้ว  การออกแบบลวดลายของผ้าปักเซียงซิว่นัน้จิตรกรมีสว่น
ร่วมในการออกแบบด้วย  ผลงานท่ีได้จงึมีเอกลกัษณ์ท่วงทํานองของภาพวาดจีนผสมผสานอยูด้่วย  
คําโบราณกลา่วไว้วา่  “ผ้าปักซซูิว่ปักลายแมว  ผ้าปักเซียงซิว่ปักลายเสือ”  ผ้าปักเซียงซิว่ลายเสือมี
ชีวิตชีวาจนแสดงให้เห็นถึงความดรุ้ายของเสือ  เป็นผลติภณัฑ์แบบดัง้เดมิของผ้าปักเซียงซิว่ 
 

剪纸  ⊙ VCD17 

中国的剪纸美丽精巧，带着独特的东方神韵，使人感到浓浓的

生活气息和欢乐喜庆的气氛。中国的剪纸艺术大约有 2000 多年的历

史，是中国民间十分常见的工艺品。中国的剪纸大多出自农村妇女

之手，图案有家禽、家畜、农作物、花鸟、娃娃、戏曲故事、吉祥

图案等，常常在过年过节和喜庆吉日时使用。鲜艳美丽的剪纸给中

国普通百姓的生活带来了欢乐和喜气。中国剪纸分单色和彩色两

种，单色的朴素大方，彩色的绚丽多彩。中国比较有名的剪纸有陕

西的窗花、河北蔚县的戏曲人物以及南方少数民族的绣花底样等。

中国剪纸已被联合国教科文组织列入世界文化遗产。 

Jiánzhǐ 
 

Zhōnɡɡuó de jiánzhǐ měilì jīnɡqiǎo，dàizhe dútè de dōnɡfānɡ   

shényùn，shǐrén ɡǎndào nónɡnónɡde shēnɡhuó qìxī hé huānlè xǐqìnɡ de  

qìfēn。Zhōnɡɡuó de jiánzhǐ yìshù dà yuēyǒu2000duōnián de lìshǐ，shì 

Zhōnɡɡuó mínjiān shífēn chánɡjiàn de ɡōnɡyìpǐn。Zhōnɡɡuó de jiánzhǐ  
dàduō chūzì nónɡcūn fùnǚ zhīshǒu，túàn yǒu jiāqín 、jiāchù 、nónɡzuò 

wù 、huāniǎo 、wáwɑ 、xìqǔ ɡùshi 、jíxiánɡ túàn děnɡ，chánɡ chánɡzài 

ɡuònián ɡuòjié hé xǐqìnɡ jírì shí shǐyònɡ。xiānyàn měilì de jiánzhǐ  

ɡěi Zhōnɡɡuó pǔtōnɡ bǎixìnɡ de shēnɡhuó dàilái le huān lèhé xǐqì。  

Zhōnɡɡuó jiánzhǐ fēn dānsè hé cǎisè liǎnɡzhǒnɡ，dānsè de pǔsù         

dàfānɡ，cǎisè de xuànlì duōcǎi。Zhōnɡɡuó bǐjiào yǒumínɡ de jiánzhǐ   
yǒu shǎnxī de chuānɡhuā 、héběi wèixiàn de xìqǔ rénwù yǐjí nánfānɡ  

shǎoshù mínzú de xiùhuā dǐyànɡ děnɡ。Zhōnɡɡuó jiánzhǐ yǐbèi liánhéɡuó 

jiào kēwén zǔzhī lièrù shìjiè wénhuà yíchǎn。 

 

ศิลปะการตดักระดาษ 
 
การตดักระดาษของจีนมีความประณีตงดงาม  มีเสนห์่ของความเป็นตะวนัออกท่ีโดดเดน่

เป็นเอกลกัษณ์  ทําให้คนรู้สกึถึงลมหายใจของการมีชีวิตและบรรยากาศของความสนกุสนานและ
ความปีตยินิดี ศลิปะการตดักระดาษจีนนัน้มีประวตัคิวามเป็นมายาวนานกวา่สองพนัปี เป็น



ผลงานศลิปะท่ีพบได้บอ่ยในชนพืน้เมืองของประเทศจีน  การตดักระดาษจีนสว่นมากจะเป็นงาน
ฝีมือของสตรีจีนชนบท ลวดลายของการตดักระดาษก็จะเป็น  สตัว์เลีย้งจําพวกสตัว์ปีกและปศสุตัว์   
พืชผลทางการเกษตร  นกและดอกไม้  ตุ๊กตา  เร่ืองราวเก่ียวกบัละคร  ภาพมงคล  เป็นต้น  มกัจะ
ใช้ในวนัเทศกาล  วนัขึน้ปีใหมแ่ละงานมงคลตา่งๆ  สีสนัท่ีสดใสและสวยงามของการตดักระดาษ
จีนนํามาซึง่ความสขุและบรรยากาศอนัร่ืนเริงแก่ประชาชนชาวจีนโดยทัว่ไป  การตดักระดาษจีน
แบง่ออกเป็นสองชนิดคือแบบสีเดียวและแบบหลากสี  แบบสีเดียวมีความสภุาพและเรียบงา่ย  
แบบหลากสีจะมีสีสนัสดใส    การตดักระดาษท่ีท่ีมีช่ือเสียงของจีนได้แก่  ลายประดบัหน้าตา่งของ
มณฑลสา่นซี  รูปภาพตวัละครตา่งๆของเมืองเวย่  มณฑลเหอเป่ยและการตดักระดาษเป็นแมแ่บบ
ในการเย็บปักของชนกลุม่น้อยทางตอนใต้ของประเทศจีน  เป็นต้น องค์การยเูนสโกได้ขึน้ทะเบียน
การตดักระดาษของจีนให้เป็นมรดกทางวฒันธรรมของโลกแล้ว 

灯彩  ⊙ VCD18 

灯彩民间也叫“花灯”，每逢春节、元宵节等喜庆的日子，中

国的城市和乡村，家家户户都要挂灯笼。中国的灯彩是用竹、木、

或金属做框架，再裱糊上纸或绫绢做成的。有的灯笼上还画着彩色

的古今故事或者贴上剪纸。中国花灯的品种非常多，比如逢年过节

时悬挂的大红宫灯、能够转动的走马灯、孩子们喜爱的公鸡灯、狮

子灯、金鱼灯等等。现在，每逢年节，中国各地仍然举行各种大型

的灯会。在哈尔滨等北方城市，每年冬季还要举行冰灯灯会。人们

用冰块雕刻成高大的建筑、可爱的动物和神话传说中的仙女。晶莹

剔透的冰灯仿佛把人们带到了奇妙的世界。 

Dēnɡcǎi 
 

Dēnɡcǎi mínjiān yě jiào"huādēnɡ"，měifénɡ chūnjié 、yuánxiāojié 

děnɡ xǐqìnɡ de rìzi，Zhōnɡɡuó de chénɡshì hé xiānɡcūn，jiājiā hùhù   

dōu yào ɡuà dēnɡlonɡ。Zhōnɡɡuó de dēnɡcǎi shì yònɡ zhú 、mù 、huò    

jīnshǔ zuò kuànɡjià，zài biǎohú shànɡ zhǐ huò línɡjuàn zuòchénɡ de。 

yǒude dēnɡlonɡ shànɡ hái huàzhe cǎisè de ɡǔjīn ɡùshi huòzhě tiēshànɡ 

jiánzhǐ。Zhōnɡɡuó huādēnɡ de pínzhǒnɡ fēichánɡ duō，bǐrú fénɡ nián   

ɡuò jiéshí xuánɡuà de dàhónɡ ɡōnɡdēnɡ 、nénɡɡòu zhuǎndònɡ de zǒumǎdēn

ɡ 、háizimen xǐ àide ɡōnɡjī dēnɡ 、shīzi dēnɡ 、jīnyú dēnɡ děnɡděnɡ。

xiànzài，měifénɡ niánjié，Zhōnɡɡuó ɡèdì rénɡrán jǔxínɡ ɡèzhǒnɡ dàxínɡ 
de dēnɡhuì。zài hāěrbīn děnɡ běifānɡ chénɡshì，měinián dōnɡjì háiyào 

jǔxínɡ bīnɡdēnɡ dēnɡhuì。rénmen yònɡ bīnɡkuài diāo kèchénɡ ɡāodà de 

jiànzhù、kě àide dònɡwù hé shénhuà chuánshuō zhōnɡdì xiānnǚ。jīnɡyínɡ 

tītòu de bīnɡdēnɡ fǎnɡfú bǎ rénmen dài dàole qímiào de shìjiè。 



โคมไฟประดบั 
 

เตงิฉ่ายหรือโคมไฟประดบัหรือท่ีชาวบ้านเรียกวา่  “ฮวาเตงิ”  ทกุครัง้เม่ือถึงวนัอนันา่ปีติ
ยินดี เชน่  เทศกาลตรุษจีน  เทศกาลหยวนเซียว  ทัง้ในตวัเมืองและตามหมูบ้่านของประเทศจีน  
ทกุๆครัวเรือนจะต้องแขวนโคมไฟไว้  โคมไฟประดบัของจีนจะใช้ไม้ไผ ่  ไม้  หรือโลหะทําโครงแล้ว
คอ่ยตดิกระดาษผ้าไหม หรือผ้าแพรรอบโครง โคมไฟประดบับางชิน้ยงัมีการวาดภาพเร่ืองราวทัง้ใน
สมยัเก่าและสมยัใหมห่รือไมก็่ตดิกระดาษท่ีตดัเป็นลวดลายตา่งๆลงบนตวัโคมไฟ  โคมไฟประดบั
ของจีนนัน้มีมากมายหลากหลายประเภท  เชน่  เม่ือถึงเทศกาลปีใหมข่องจีนก็จะแขวนโคมไฟ
ประดบัสีแดงสดแบบในวงั  โคมไฟม้าวิ่งท่ีสามารถหมนุขยบัไปมาได้  หรือจะเป็นโคมไฟพอ่ไก่   
โคมไฟลงิ  โคมไฟปลาทองท่ีเดก็ๆช่ืนชอบ  เป็นต้น  ในปัจจบุนัเม่ือถึงเทศกาลปีใหม ่  ตามสถานท่ี
ตา่งๆของประเทศจีนยงัคงจดังานโคมไฟขนาดใหญ่ในรูปแบบตา่งๆ  อยา่งเช่นท่ีเมืองฮาร์บนิท่ี
ตัง้อยูท่างตอนเหนือของประเทศจีน  ในฤดหูนาวของทกุปีจะจดังานเทศกาลโคมไฟนํา้แข็ง  ผู้คนได้
แกะสลกัก้อนนํา้แข็งเป็นอาคารขนาดใหญ่  รูปสตัว์ท่ีนา่รักและเทพธิดาในตํานานและเทพนิยาย  
โคมไฟนํา้แข็งท่ีแวววาวสกุใสทําให้ผู้ ท่ีมาเย่ียมชมราวกบัได้เข้าไปอยูใ่นดนิแดนมหศัจรรย์ 
 

风筝⊙ VCD19 
 

风筝古时候也叫纸鸢、鹞子，是中国人发明的。五代时，李邺

用纸扎糊成纸鸢用线放飞到天空，后来古人又在纸鸢头上安了丝

弦，风吹丝弦发出了好像古筝一样的声音，从此人们把纸鸢称为风

筝。制作风筝要先用竹条捆扎风筝的骨架，再把纸或绢糊在骨架

上，然后画上色彩均匀的图案。中国的风筝品种式样很多，有禽、

兽、虫、鱼等动物形风筝， 常见的是燕子、蝴蝶和鹰形风筝。还

有一种蜈蚣或龙形的长串风筝，就像巨龙凌空飞舞，十分壮观。中

国人不仅把放风筝被当作有趣的游戏和有益于身体健康的体育活

动，也常常把精美的风筝挂在墙壁上欣赏。 
 

Fēnɡzhenɡ 
 

Fēnɡzhenɡ ɡǔshíhou yě jiào zhǐyuān 、yàozǐ，shì zhōnɡ ɡuórén fā

mínɡ de。wǔdài shí，lǐ yè yònɡzhǐ zhāhú chénɡ zhǐyuān yònɡxiàn fànɡ  

fēi dào tiānkōnɡ，hòulái ɡǔrén yòuzài zhǐyuān tóushànɡ ān le sīxián，

fēnɡchuī sīxián fā chūle hǎoxiànɡ ɡǔzhēnɡ yíyànɡ de shēnɡyīn，cónɡcǐ 

rénmen bǎ zhǐyuān chēnɡwéi fēnɡzhenɡ。zhìzuò fēnɡzhenɡ yào xiānyònɡ 

zhútiáo kǔnzā fēnɡzhenɡ de ɡǔjià，zàibǎ zhǐ huò juàn hú zài ɡǔ jià  

shànɡ，ránhòu huàshànɡ sècǎi jūnyún de túàn。Zhōnɡɡuó de fēnɡzhenɡ   



pínzhǒnɡ shìyànɡ hěnduō，yǒu qín 、shòu 、chónɡ 、yú děnɡ dònɡ wùxínɡ 

fēnɡzhenɡ，zuì chánɡjiàn de shì yànzi、húdié hé yīnɡ xínɡ fēnɡzhenɡ。

háiyǒu yìzhǒnɡ wúɡōnɡ huò lónɡ xínɡde chánɡ chuàn fēnɡzhenɡ，jiùxiànɡ 

jùlónɡ línɡkōnɡ fēiwǔ，shífēn zhuànɡɡuān。Zhōnɡɡuórén bú jǐnbǎ fànɡ  
fēnɡzhenɡ bèi dànɡzuò yǒuqù de yóuxì hé yǒuyìyú shēntǐ jiànkānɡ de tǐ

yù huódònɡ，yě chánɡ chánɡbǎ jīnɡ měide fēnɡzhenɡ ɡuàzài qiánɡ bì    

shànɡ xīnshǎnɡ。 

 
ว่าว 

 
เฟิงเจิงหรือวา่ว ในสมยัโบราณเรียกอีกอยา่งวา่  จ่ือยวน (เหย่ียวกระดาษ)  หรือ  ยา่วจ่ือ  

(ลกูเหย่ียวนกกระจอก)  ซึง่ชาวจีนเป็นผู้คดิค้น  ในสมยัห้าราชวงศ์  ล่ีเยใ่ช้กระดาษมดัแปะจน
กลายเป็นเหย่ียวกระดาษใช้เชือกมดัแล้วปลอ่ยให้ลอยบนท้องฟ้า  หลงัจากนัน้คนในสมยัโบราณก็
ตดิเส้นของเคร่ืองสายไว้ท่ีสว่นหวัของวา่ว  เม่ือลมพดัเคร่ืองสายก็จะเปลง่เสียงออกมาดจุเสียงของ
เคร่ืองดนตรีกู่เจิง   จากนัน้มาผู้คนก็เรียก  จ่ือยวน (เหย่ียวกระดาษ) วา่เฟิงเจิง( เฟิงหมายถึงลม
และเจิงหมายถึงเสียงของดนตรีกู่เจิง) การทําวา่วต้องเร่ิมจากการใช้เส้นไมไ่ผ ่ ดดัและมดัให้เป็น
โครงวา่ว  แล้วคอ่ยใช้กระดาษหรือหรือผ้าไหมตดิลงบนโครงวา่ว  หลงัจากนัน้คอ่ยแตง่แต้มสีสนั
ลวดลายลงบนตวัวา่ว  รูปแบบและชนิดของวา่วจีนนัน้มีความหลากหลาย  มีวา่วรูปสตัว์ตา่งๆเช่น  
สตัว์ปีก  สตัว์ส่ีเท้า  แมลงและปลา   ลกัษณะของวา่วท่ีมกัจะพบบอ่ยๆคือวา่วรูปนกนางแอน่  
ผีเสือ้และเหย่ียว  และยงัมีวา่วอีกชนิดหนึง่คือวา่วท่ีมีขนาดยาวเป็นรูปร่างของตะขาบหรือมงักร  
คล้ายกบัมงักรกําลงัทะยานเริงระบําอยูบ่นท้องฟ้า  เป็นภาพท่ีสง่างามมาก  ชาวจีนไมเ่พียงแตนํ่า
วา่วมาเป็นเป็นเกมส์ท่ีมีความนา่สนใจและเป็นการออกกําลงักายท่ีชว่ยให้ร่างกายแข็งแรงแล้ว  ยงั
มกัจะนําวา่วท่ีมีสีสนังดงามมาแขวนไว้บนผนงัเพ่ือช่ืนชมความงามอีกด้วย 

唐三彩⊙ VCD20 

唐三彩，是流行于唐代的一种带有多种釉色的彩色陶器的通

称。它的釉色一般以黄、绿、赭为主，所以称为唐三彩。唐三彩分

为人物、动物和器物三种。古时候，唐三彩很少用作日用品和陈设

品，大部分用作随葬品。唐三彩经过艺人们的精心制作，呈现出了

各种深浅不同的黄、赭、绿、翠蓝、茄皮紫等色彩，产生了斑斓富

丽的艺术效果。由于在制作过程中釉质的自然下流，会产生许多复

杂奇妙的变化，因此没有任何两件唐三彩作品是完全一样的。唐三

彩的艺术造型反映了当时社会的风貌和时代特征。千姿百态、色彩

绚丽的唐三彩制品，是中国独特的艺术瑰宝。 



Tánɡsāncǎi 
 

Tánɡsāncǎi，shì liú xínɡyú tánɡdài de yìzhǒnɡ dàiyǒu duōzhǒnɡ  

yòusè de cǎisè táoqì de tōnɡchēnɡ。tāde yòusè yìbānyǐ huánɡ 、lǜ 、 

zhě wéizhǔ，suóyǐ chēnɡwéi tánɡsāncǎi。tánɡsāncǎi fēnwéi rénwù 、dònɡ

wù hé qìwù sānzhǒnɡ。ɡǔshíhou，tánɡsāncǎi hěnshǎo yònɡzuò rìyònɡpǐn  

hé chénshè pǐn，dà bùfen yònɡzuò suízànɡpǐn。tánɡ sāncǎi jīnɡɡuò yì  

rén mende jīnɡxīn zhìzuò，chénɡxiàn chūle ɡèzhǒnɡ shēnqiǎn bùtónɡ de 

huánɡ 、zhě 、lǜ 、cuì lán 、qié pí zǐ děnɡ sècǎi，chǎnshēnɡle bānlán 

fùlì de yìshù xiàoɡuǒ。yóuyú zài zhìzuò ɡuòchénɡzhōnɡ yòu zhìde zìrán 

xiàliú，huì chǎnshēnɡ xǔduō fùzá qímiào de biànhuà，yīncǐ méiyǒu rèn 

hé liǎnɡjiàn tánɡ sāncǎi zuòpǐn shì wánquán yíyànɡ de。tánɡsāncǎi de 

yìshù zàoxínɡ fǎnyìnɡ le dānɡshí shè huìde fēnɡmào hé shídài tèzhēn

ɡ。qiānzībǎitài 、sècǎi xuànlì de tánɡ sāncǎi zhìpǐn，shì Zhōnɡɡuó dú
tè de yìshù ɡuībǎo。 

 

เคร่ืองป้ันดนิเผาถางซานฉ่าย 
 

ถางซานฉ่าย  เป็นท่ีรู้จกักนัวา่คือเคร่ืองปัน้ดนิเผาชนิดหนึง่ท่ีมีสีสนัจากการเคลือบสีด้วย
สารเคลือบสีชนิดตา่งๆท่ีเป็นท่ีนิยมมากในสมยัราชวงศ์ถาง  สีท่ีใช้เคลือบสว่นมากจะใช้สีเหลือง  
เขียวและสีนํา้ตาลอมแดงเป็นหลกั  ดงันัน้จงึเรียกวา่ถางซานฉ่าย  (ถางหมายถึงราชวงศ์ถางและ
ซานฉ่ายหมายถึงสีสามสี)   เคร่ืองปัน้ดนิเผาถางซานฉ่ายแบง่ออกเป็น 3 ชนิดคือ   
เคร่ืองปัน้ดนิเผารูปคน  เคร่ืองปัน้ดนิเผารูปสตัว์และเคร่ืองปัน้ดนิเผาท่ีใช้ทําเป็นอาวธุ  ในสมยั
โบราณ เคร่ืองปัน้ดนิเผาถางซานฉ่ายไมค่อ่ยจะนิยมมาทําเป็นเคร่ืองเรือนหรือเคร่ืองใช้ใน
ชีวิตประจําวนั  สว่นมากจะใช้เป็นของท่ีฝังสงัเวยพร้อมกบัศพ  เคร่ืองปัน้ดนิเผาถางซานฉ่ายได้
ผา่นการประดษิฐ์ด้วยเหลา่ช่างท่ีมีความประณีตบรรจง  ปรากฏเป็นสีตา่งๆท่ีมีระดบัความเข้ม  
ความออ่นของสีท่ีแตกตา่งกนัออกไป  เชน่  สีเหลือง  สีนํา้ตาลอมแดง  สีเขียว  สีฟ้าอมเขียว  สีมว่ง
เปลือกมะเขือ  เป็นต้น  ทําให้เกิดผลงานทางศลิปะท่ีมีสีสนัหลากหลาย  เน่ืองจากในขัน้ตอนการ
เคลือบสีเกิดการร่วงไหลของสีตามธรรมชาต ิ  จงึทําให้เกิดการเปล่ียนแปลงท่ีซบัซ้อนหลากหลาย
น่าอศัจรรย์  ด้วยเหตนีุจ้งึไมมี่เคร่ืองปัน้ดนิเผาถางซานฉ่ายชิน้ใดท่ีมีลกัษณะเหมือนกนัทกุประการ  
ศลิปะในการประดษิฐ์เคร่ืองปัน้ดนิเผาถางซานฉ่ายสะท้อนให้เห็นถึงเอกลกัษณ์   ท่วงทํานองและ
โฉมหน้าของสงัคมในยคุสมยันัน้ๆ  ลกัษณะรูปร่างท่ีแตกตา่งและสีสนัท่ีหลากหลายของผลงาน
เคร่ืองปัน้ดนิเผาถางซานฉ่ายเป็นศลิปะท่ีลํา้คา่และมีความโดดเดน่เป็นเอกลกัษณ์ของประเทศจีน 
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中秋节  ⊙ VCD21 

农历八月十五，是中国的传统节日中秋节。中国人有赏月吃月

饼的习俗。人们把圆月看做团圆美满的象征，所以中秋节也叫“团

圆节”。按照传统习惯，中国人在赏月时还要摆出瓜果和月饼等食

品，一边赏月一边品尝，因为月饼是圆的，象征着团圆，所以有的

地方也叫它“团圆饼”。中国月饼的品种很多，月饼馅儿有甜的、

咸的、荤的、素的。月饼上面还印有各种花纹和字样，又好看又好

吃。中秋节的晚上，全家人坐在一起赏月、吃月饼，心里充满了丰

收的喜悦和团聚的欢乐。这时，远离家乡的人也会仰望明月，思念

故乡和亲人。 

Zhōnɡqiūjié 
 

Nónɡlì báyuè shíwǔ，shì Zhōnɡɡuó de chuántǒnɡ jié rìzhōnɡ qiū 
jié。Zhōnɡɡuó rényǒu shǎnɡyuè chī yuèbǐnɡ de xísú。rénmen bǎ yuányuè 

kànzuò tuányuán měi mǎnde xiànɡzhēnɡ，suóyǐ zhōnɡqiūjié yě jiào"tuán 

yuánjié"。ànzhào chuántǒnɡ xíɡuàn，Zhōnɡɡuórén zài shǎnɡyuè shí hái  
yào bǎichū ɡuāɡuǒ hé yuèbǐnɡ děnɡ shípǐn，yìbiān shǎnɡyuè yìbiān pǐn 

chánɡ，yīnwèi yuèbǐnɡ shì yuánde，xiànɡzhēnɡ zhe tuányuán，suóyǐ     

yǒude dìfɑnɡ yě jiào tā"tuányuánbǐnɡ"。Zhōnɡɡuó yuèbǐnɡ de pínzhǒnɡ  
hěnduō，yuèbǐnɡ xiànér yǒu tiánde 、xiánde 、hūn de 、sù de。yuèbǐnɡ 

shànɡmiɑn hái yìnyǒu ɡèzhǒnɡ huāwén hé zìyànɡ，yòu hǎokàn yòu hǎo   

chī。zhōnɡqiūjié de wǎnshɑnɡ，quán jiārén zuòzài yìqǐ shǎnɡyuè 、chī 

yuèbǐnɡ，xīnlǐ chōnɡ mǎnle fēnɡshōu de xǐyuè hé tuánjù de huānlè。zhè

shí，yuǎnlí jiāxiānɡ de rén yěhuì yǎnɡwànɡ mínɡyuè，sīniàn ɡùxiānɡ hé 

qīnrén。 

 

วันไหว้พระจนัทร์ 
 

วนัท่ี 15 เดือน 8 ตามปฏิทินจนัทรคตขิองจีน  คือวนัไหว้พระจนัทร์ตามประเพณีจีน   ชาว
จีนมีประเพณีชมจนัทร์และกินขนมไหว้พระจนัทร์  ชาวจีนมองวา่พระจนัทร์เตม็ดวงเป็นสญัลกัษณ์
ของการได้อยูพ่ร้อมหน้าพร้อมตากนัอยา่งมีความสขุ  ดงันัน้เทศกาลไหว้พระจนัทร์จงึมีช่ือเรียกอีก
ช่ือหนึง่วา่ “ถวนหยวนเจ๋ีย” (เทศกาลท่ีหวนกลบัมาอยูพ่ร้อมหน้าพร้อมตากนั) ตามขนบธรรมเนียม
ประเพณีนัน้  คนจีนในขณะท่ีชมพระจนัทร์นัน้ยงัจะต้องเตรียมอาหารเชน่  ผลไม้และขนมไหว้
พระจนัทร์  ชมพระจนัทร์ไปด้วยทานอาหารไปด้วย  เน่ืองจากขนมไหว้พระจนัทร์มีรูปทรงกลม  ซึง่
เป็นสญัลกัษณ์ของการอยูพ่ร้อมหน้าพร้อมตากนั  ดงันัน้ในบางพืน้ท่ีก็เรียกขนมไหว้พระจนัทร์วา่  



“ถวนหยวนป่ิง” (ขนมชมุนมุพร้อมหน้าพร้อมตากนั)   ขนมไหว้พระจนัทร์ของจีนนัน้มีหลากหลาย
ชนิด  ไส้ของขนมไหว้พระจนัทร์มีไส้หวาน  ไส้เคม็  ไส้เนือ้สตัว์และไส้ผกั  ด้านบนของขนมไหว้
พระจนัทร์ยงัพิมพ์เป็นลดลายและตวัอกัษรตา่งๆ  มีทัง้ความสวยงามและรสชาตท่ีิอร่อย  ในคืนวนั
ไหว้พระจนัทร์  คนในครอบครัวจะมานัง่รวมตวักนั  ชมพระจนัทร์  กินขนมไว้พระจนัทร์   จิตใจก็
อ่ิมเอมไปด้วยความยนิดีและความความสขุของการได้อยูพ่ร้อมหน้าพร้อมตากนั ณ เวลานี ้  คนท่ี
อยูไ่กลบ้านก็จะมองไปยงัดวงจนัทร์และนกึถึงบ้านเกิดและคนในครอบครัว  

 
元宵节⊙ VCD22 

 
农历正月十五，是中国民间传统的元宵节。中国人有赏灯和吃

元宵的习俗，俗话说：“正月十五闹花灯”，因此，元宵节也叫

“灯节”。元宵节赏灯的习俗是从汉朝开始的，到现在已经有 2000
多年的历史。元宵节这天到处张灯结彩、热闹非常。人们成群结对

地去观赏花灯，有的花灯上还写有谜语，引得观灯人争先恐后地去

竞猜。元宵节还要吃元宵，元宵是一种用糯米粉做成的小圆球，里

面包着用糖和各种果仁做成的馅儿，煮熟后吃起来香甜可口。中国

人希望诸事圆满，在一年开始的第一个月圆之夜吃元宵，就是希望

家人团圆、圆圆满满。 
 

Yánxiāojié 
 

Nónɡlì zhēnɡyuè shíwǔ，shì Zhōnɡɡuó mínjiān chuántǒnɡ de yuánxi
āojié。Zhōnɡɡuó rényǒu shǎnɡ dēnɡ hé chī yuánxiāo de xísú，súhuà   

shuō："zhēnɡyuè shíwǔ nào huādēnɡ"，yīncǐ，yuánxiāojié yě jiào"dēnɡ 

jié"。yuánxiāojié shǎnɡ dēnɡ de xísú shì cónɡ hàncháo kāishǐ de，dào 

xiàn zài yǐjīnɡ yǒu2000duōnián de lìshǐ。yuánxiāojié zhètiān dàochù 

zhānɡdēnɡ jiécǎi 、rènɑo fēichánɡ。rénmen chénɡqún jié duìdì qù ɡuān  

shǎnɡ huādēnɡ，yǒude huādēnɡ shànɡ hái xiěyǒu míyǔ，yǐndé ɡuān dēnɡ  

rén zhēnɡxiān kǒnɡhòu dì qù jìnɡcāi。yuánxiāojié hái yàochī yuán    

xiāo，yuánxiāo shì yìzhǒnɡ yònɡ nuò mǐfěn zuòchénɡ de xiǎo yuánqiú， 

lǐmiàn bāozhe yònɡ tánɡ hé ɡèzhǒnɡ ɡuǒrén zuòchénɡ de xiànér，zhǔshú 

hòu chīqǐlái xiānɡtián kékǒu。zhōnɡ ɡuórén xīwànɡ zhūshì yuánmǎn，zài 

yìnián kāishǐ de dìyíɡè yuèyuán zhīyè chī yuánxiāo，jiùshì xīwànɡ jiā

rén tuányuán 、yuányuán mǎnmǎn。 

 

 
 
 



เทศกาลหยวนเซียว 
 

วนัขึน้ 15 ค่ําเดือนอ้ายตามปฏิทินจนัทรคตขิองจีน  คือวนัเทศกาลหยวนเซียวตาม
ประเพณีพืน้บ้านของ  ชาวจีนมีประเพณีชมโคมไฟและกินขนมหยวนเซียว  คําโบราณกลา่ววา่  
“วนัขึน้ 15 ค่ําเดือนอ้ายชมโคมไฟ”   ดงันัน้เทศกาลหยวนเซียวจงึมีช่ือเรียกอีกช่ือวา่  “เทศกาลโคม
ไฟ”  ประเพณีชมโคมไฟในวนัเทศกาลหยวนเซียวเร่ิมมาจากสมยัราชวงศ์ฮัน่  จนถึงปัจจบุนัมี
ประวตัคิวามเป็นมาถึงสองพนัปีแล้ว  ในวนัเทศกาลหยวนเซียวนีท้กุๆท่ีจะถกูประดบัตกแตง่ไปด้วย
โคมไฟ  มีความคกึคกัเป็นอยา่งมาก  ผู้คนร่วมตวักนัเป็นกลุม่  เป็นคูไ่ปชมโคมไฟ  โคมไฟบางลกู
ยงัมีปริศนาคําทายเขียนอยูบ่นตวัโคมไฟ   ดงึดดูให้ผู้มาชมโคมไฟแยง่กนัทายปริศนา  เทศกาล
หยวนเซยีวยงัต้องทานขนมหยวนเซยีว  ขนมหยวนเซียวทํามาจากแป้งข้าวโพดปัน้เป็นก้อนกลมๆ
เลก็ๆ  ห่อไส้ขนมท่ีทํามาจากนํา้ตาลและเมลด็ถัว่ชนิดตา่งๆ  หลงัจากต้มจนสกุแล้วเม่ือทานจะมี
รสชาตหิอมหวานถกูปาก  ชาวจีนมีความปรารถนาท่ีจะประสบความสําเร็จในทกุๆเร่ือง  ในวนั
เร่ิมต้นของปีในคืนท่ีพระจนัทร์เตม็ดวงคืนแรกทานขนมหยวนเซียว  ก็หวงัวา่คนในครอบครัวจะได้
อยูพ่ร้อมหน้าพร้อมตากนัด้วยดี 

 

春节  ⊙ VCD23 
 

春节是农历的正月初一，是中国的农历新年。中国人过春节有

很多传统习俗，家家户户要大扫除、买年货、贴窗花、挂年画、写

春联、蒸年糕，准备辞旧迎新。春节的前夜叫除夕，除夕之夜是家

人团聚的时候，一家人吃一顿丰盛的年夜饭，说说笑笑，直到天

亮，这叫“守岁”。除夕零点的钟声一响，人们还要吃饺子。过了

除夕就是大年初一，人们要互相拜年，说一些祝愿幸福健康的吉祥

话。放爆竹是春节期间孩子们 喜欢的活动，阵阵烟花、声声爆竹

给节日增添了喜庆的气氛。在中国和世界各地华夏子孙的心中，春

节是 重要的节日。 
 

Chūnjié 
 

Chūnjié shì nónɡlì de zhēnɡyuè chūyī，shì Zhōnɡɡuó de nónɡlì  
xīnni án。Zhōnɡɡuórén ɡuò chūnjié yǒu hěnduō chuántǒnɡ xísú，jiājiā  

hùhù  yào dàsǎochú 、mǎi niánhuò 、tiē chuānɡhuā、ɡuà niánhuà、xiě  

chūnlián、zhēnɡ niánɡāo，zhǔnbèi cíjiùyínɡxīn。chūnjié de qiányè jiào  

chúxī，chúxī zhīyè shì jiārén tuánjù de shíhou，yìjiārén chī yídùn  

fēnɡshènɡ de niányèfàn，shuōshuō xiàoxiào，zhídào tiānliànɡ，zhè  



jiào"shǒusuì"。chúxī línɡdiǎn de zhōnɡshēnɡ yī xiǎnɡ，rénmen hái  

yàochī jiǎozi。ɡuòle chúxī jiùshì dànián chūyī，rénmen yào hùxiānɡ  

bàinián，shuō yìxiē zhùyuàn xìnɡfú jiànkānɡ de jíxiánɡ huà。fànɡ  

bàozhú shì chūnjié qījiān háizimen zuì xǐhuɑn de huódònɡ，zhènzhèn  

yānhuā、shēnɡshēnɡ bàozhú ɡěi jiérì zēnɡtiān le xǐqìnɡ de qìfēn。zài  

Zhōnɡɡuó hé shìjiè ɡèdì huáxià zǐsūn de xīnzhōnɡ，chūnjié shì zuì  

zhònɡ yàode jiérì。 

 
วันตรุษจนี 

 
วนัตรุษจีนตรงกบัวนัท่ี  1  เดือน  1  ซึง่ก็คือวนัขึน้ปีใหมต่ามปฏิทินจีน   คนจีนฉลองวนั

ตรุษจีนนัน้จะมีประเพณีและพิธีกรรมตา่งๆมากมาย  ทกุครัวเรือนตา่งพากนัทําความสะอาดบ้าน  
ซือ้ของปีใหม ่ ตดิ  ประตหูน้าตา่งจะถกู ประดบัประดาด้วยกระดาษท่ีมีคําอวยพร  เขียนกลอน  นึง่
ขนมปีใหม ่  เตรียมตวัสง่ท้ายปีเก่าต้อนรับปีใหม ่  คืนก่อนวนัตรุษจีนเรียกวา่ฉซูี่  ในคือฉซูี่เป็นเวลา
ท่ีคนในครอบครัวจะอยูพ่ร้อมหน้าพร้อมตากนั  และร่วมกนัรับประทานอาหารเย็นท่ีจดัอยา่ง
มากมายหลากหลาย  และพดูคยุกนัจนกระทัง่ฟ้าสวา่ง   ซึง่เรียกวา่  “ฉลองวนัสง่ท้ายปีเก่า”   เม่ือ
ถึงเวลาเท่ียงคืนของคืนวนัฉซูี่  ผู้คนก็จะรับประทานเก๊ียว  เม่ือผา่นคืนฉซูี่ก็คือวนัขึน้ปีใหม ่  ผู้คนก็
จะกลา่วคําสวสัดีปีใหมซ่ึง่กนัและกนั  และจะกลา่วคําอนัเป็นมงคล  คําอวยพรให้มีความสขุ  
สขุภาพแข็งแรง  การจดุประทดัเป็นกิจกรรมในช่วงเทศกาลตรุษจีนท่ีเดก็ๆช่ืนชอบ  ดอกไม้ไฟท่ี
ปะทแุละเสียงของประทดัช่วยเตมิบรรยากาศการเฉลมิฉลองให้กบัเทศกาล  ในหวัใจของลกูหลาน
ชาวจีนทัง้ในประเทศจีนและท่ีตา่งๆทัว่โลก  วนัตรุษจีนเป็นวนัเทศกาลท่ีสําคญัท่ีสดุของพวกเขา 
 

 
清明节  ⊙ VCD24 

 
农历三月的清明，是中国的二十四节气之一，也是中国一个古

老的传统节日。清明节人们有扫墓祭祖和踏青插柳的习俗。每到清

明节这天，家家户户都要到郊外去祭扫祖先的坟墓。人们为坟墓除

去杂草、添加新土，在坟前点上香、摆上食物和纸钱表示对祖先的

思念和敬意，这叫“上坟”也叫“扫墓”。清明时节小草发芽、柳

树长叶，到处一片新绿，正是户外游玩的好时候。古人有到郊外散

步的习俗，这叫“踏青”，还要折根柳枝戴在头上，叫“插柳”。

据说插柳可以驱除鬼怪和灾难，所以人们纷纷插戴柳枝，祈求平安

幸福。 
 

 



 

Qīnɡmínɡjié 
 

Nónɡlì sānyuè de qīnɡmínɡ，shì Zhōnɡɡuó de èrshísì jiéqi zhī   
yī，yěshì Zhōnɡɡuó yíɡè ɡǔ lǎode chuántǒnɡ jiérì。qīnɡmínɡjié rénmen 

yǒu sǎomù jìzǔ hé tàqīnɡ chā liǔ de xísú。měidào qīnɡmínɡjié zhètiā

n，jiājiā hùhù dōu yàodào jiāowài qù jìsǎo zǔxiān de fénmù。rénmen   

wéi fénmù chúqù zácǎo 、tiānjiā xīn tǔ，zài fén qiándiǎn shànɡxiān

ɡ 、bǎishànɡ shíwù hé zhǐqián biǎoshì duì zǔxiān de sīniàn hé jìnɡ   

yì，zhè jiào"shànɡfén"yě jiào"sǎomù"。qīnɡmínɡ shíjié xiǎocǎo fāyá 、

liǔshù chánɡ yè，dàochù yípiàn xīnlǜ，zhènɡshì hùwài yóuwán de hǎo  

shíhou。ɡǔ rényǒu dào jiāowài sànbù de xísú，zhè jiào"tàqīnɡ"，háiyào 

zhé ɡēn liǔzhī dàizài tóushànɡ，jiào"chā liǔ"。jùshuō chā liǔ kéyǐ qū

chú ɡuǐɡuài hé zāinàn，suóyǐ rénmen fēnfēn chādài liǔzhī，qíqiú pínɡ’
ān xìnɡfú。 

 
เทศกาลเชงเม้ง 

 
ในเดือนสามตามปฏิทินจนัทรคตขิองจีนคือช่วงเทศกาลเชงเม้ง  ซึง่เป็นหนึง่ในย่ีสบิส่ีสาทร

ของจีน  และเป็นเทศกาลอนัเก่าแก่อีกเทศกาลหนึง่ของจีน  เทศกาลเชงเม้งเป็นประเพณีท่ีผู้คนจะ
ทําความสะอาดสสุานของบรรพบรุุษ  ไปเดนิเลน่ชานเมืองและทดัใบหลวิ  ทกุครัง้เม่ือถึงเทศกาล
เชงเม้ง  ทกุๆครัวเรือนก็จะออกไปยงัชานเมืองเพ่ือทําความสะอาดสสุานของบรรพบรุุษ  กําจดั
วชัพืชออกจากบริเวณหลมุฝังศพ  เตมิดนิใหมเ่ข้าไป  จดุธูปหน้าหลมุฝังศพ  วางอาหารและ
กระดาษเงินกระดาษทองเพ่ือแสดงความระลกึถงึและความเคารพนบัถือตอ่บรรพบรุุษ  ซึง่รวม
เรียกวา่  “ซา่งเฝิน” (การเซน่ไหว้ผู้ตายท่ีหน้าสสุาน)  หรือท่ีเรียกกนัวา่  “เสา่มู”่(การปัดกวาดสสุาน
เพ่ือประกอบพิธีเซน่ไหว้วิญญาณบรรพบรุุษ)  ชว่งเทศกาลเชงเม้งเป็นช่วงท่ีต้นหญ้าแตกหน่อ  ต้น
หลวิผลใิบ  ทัว่ทกุทิศทางล้วนเตม็ไปด้วยสีเขียว  เป็นชว่งเวลาท่ีเหมาะสําหรับการออกไปเดนิเท่ียว
ชมธรรมชาต ิ  คนในสมยัก่อนมีประเพณีนิยมในการออกไปเดนิเลน่ท่ีชานเมือง  เรียกวา่ “ท่าชิง”  
และยงัหกัก่ิงของต้นหลิว่มาทดับนผม  เรียกวา่  “ชาหลวิ”  วา่กนัวา่การทดัใบหลวิสามารถกําจดั
ภตูผีปีศาจและบดัเป่าภยนัอนัตรายได้    ดงันัน้ผู้คนตา่งพากนัทดัก่ิงหลิง่เพ่ือขอให้มีความสขุความ
ปลอดภยั 
 

端午节  ⊙ VCD25 

 
老先生：“怎么又迟到了？” 
小徒弟：“来了~~” 



老先生：“你迟到了！” 
小徒弟：“师父~我是给您准备粽子去了。” 
老先生：“想不到我们家阿毛这么有孝心，实在是太令人感动

了！” 
小徒弟：“粽子节快乐！” 
老先生：“什么粽子节？端午节！” 
小徒弟：“不知道~” 
老先生：“屈原？” 
小徒弟：“不了解！” 
老先生：“赛龙舟？” 
小徒弟：“I DON’T KNOW” 
老先生：“我的心痛痛痛进心里~~” 
老先生：“农历五月初五是我国的端午节，又称‘端阳节’或‘重

五节’。民间相传楚国大夫屈原因楚国被秦国所灭，万念俱灰，投

入了汨罗江中。人们为了纪念他，在这一天都会举行隆重的祭祀活

动，从而就有了端午节。” 
小徒弟：“为什么端午就一定要吃粽子，而不吃包子吃卷子呢？” 
老先生：“粽子，古称角黍，传说是人们为了不让汨罗江里的鱼啃

食屈原的尸体而投到江中的。而它也是迄今为止文化积淀 深厚的

传统食品。” 
小徒弟：“哇！粽子那么有涵养啊！” 
老先生：“第一，划龙舟。龙舟赛是端午时节 大的群众聚会，目

的是借龙舟驱散江中之鱼。第二，沐浴。煎菖蒲、艾叶等香草洗

澡，据说可治皮肤病，祛除邪气。第三，悬钟馗像。在江淮地区，

家家悬钟馗像用以镇宅驱邪。” 
小徒弟：“为什么端午要驱邪气、除妖怪呢？好可怕哦！” 
老先生：“在古代，古人对五十分忌讳，而五月初五，两五相重，

更是大凶，所以要禳解灾异。而究其真正原因是夏季天气燥热，蛇

虫繁殖，人易生病，瘟疫也易流行，所以令人胆怯。第四，画额。

以雄黄呈王字涂抹小儿额头，一借雄黄驱毒，二借猛虎镇邪。第

五，斗草。以根茎细长柔韧的植物交叉成十字用力拉扯。不如我们

比试斗草？谁赢了谁吃粽子！哎、哎，你们去哪儿？比比嘛！谁说

我幼稚？” 
 

Duānwǔjié 
 

lǎoxiānshenɡ ："zěnme yòu chí dàole ？" 

xiǎo túdì ："lái le~~" 



lǎoxiānshenɡ ："nǐ chí dàole ！" 

xiǎo túdì ："shīfu~wǒshì ɡěi nín zhǔnbèi zònɡzi qùle。" 

lǎoxiānshenɡ ："xiǎnɡ búdào wǒmen jiā ā máo zhème yǒu xiàoxīn，shízɑi 

shì tài lìnɡrén ɡǎn dònɡle ！" 

xiǎo túdì ："zònɡzi jié kuàilè ！" 

lǎoxiānshenɡ ："shénme zònɡzi jié ？duānwǔjié ！" 

xiǎo túdì ："bùzhīdào~" 

lǎoxiānshenɡ ："qūyuán ？" 

xiǎo túdì ："bùliáojiě ！" 

lǎoxiānshenɡ ："sài lónɡzhōu ？" 

xiǎo túdì ："i don't know" 

lǎoxiānshenɡ ："wǒde xīntònɡ tònɡ tònɡ jìn xīnlǐ~~" 

lǎoxiānshenɡ ："nónɡlì wǔyuè chūwǔ shì wǒɡuó de duānwǔjié，yòuchēnɡ

'duānyánɡ jié'huò'zhònɡ wǔ jié'。mínjiān xiānɡchuán chǔɡuó dàifu qū 

yuányīn chǔɡuó bèi qínɡuó suǒ miè，wànniànjùhuī，tóurù le mìluó jiānɡ

zhōnɡ。rénmen wèile jìniàn tā，zài zhè yìtiān dūhuì jǔxínɡ lónɡ zhònɡ

de jìsì huódònɡ，cónɡér jiù yǒule duānwǔjié。" 

xiǎo túdì ："wéi shénme duānwǔ jiù yídìnɡ yàochī zònɡzi，ér bùchī bāo 

zi chī juànzi ne ？" 

lǎoxiānshenɡ ："zònɡzi，ɡǔ chēnɡ jiǎoshǔ，chuán shuōshì rénmen wèile 

búrànɡ mìluójiānɡ lǐ de yú kěn shí qūyuán de shītǐ ér tóudào jiānɡ  

zhōnɡdì。ér tā yěshì qìjīn wéizhǐ wénhuà jīdiàn zuìshēn hòude chuán  

tǒnɡ shípǐn。" 

xiǎo túdì ："wā ！zònɡzi nàme yǒu hányǎnɡ ā ！" 

lǎoxiānshenɡ ："dìyī，huá lónɡzhōu。lónɡzhōusài shì duānwǔ shíjié zuì

dà de qúnzhònɡ jùhuì，mùdì shì jiè lónɡzhōu qūsàn jiānɡzhōnɡ zhī yú。

dìèr，mùyù。jiān chānɡpú 、ài yè děnɡ xiānɡcǎo xízǎo，jùshuō kězhì pí

fūbìnɡ，qūchú xiéqì。dìsān，xuán zhōnɡkuí xiànɡ。zài jiānɡhuái dìqū，

jiājiā xuán zhōnɡkuí xiànɡ yònɡyǐ zhènzhái qūxié。" 

xiǎo túdì ："wéi shénme duānwǔ yào qū xiéqì 、chú yāoɡuài ne ？hǎo kě

pà ò ！" 

lǎoxiānshenɡ ："zài ɡǔdài，ɡǔrén duì wǔ shífēn jìhuì，ér wǔyuè chū   

wǔ，liǎnɡ wǔ xiānɡzhònɡ，ɡènɡshì dà xiōnɡ，suóyǐ yào ránɡjiě zāiyì。 

ér jiūqí zhēnzhènɡ yuányīn shì xiàjì tiānqì zàorè，shé chónɡ fánzhí，

rén yì shēnɡbìnɡ，wēnyì yě yì liúxínɡ，suóyǐ lìnɡrén dǎnqiè。dìsì， 

huà é。yǐ xiónɡhuánɡ chénɡ wánɡ zì túmǒ xiǎoér étóu，yī jiè xiónɡhuán

ɡ qū dú，èr jiè měnɡhǔ zhèn xié。dìwǔ，dòu cǎo。yǐ ɡēnjīnɡ xìchánɡ   

róurèn de zhíwù jiāochā chénɡ shízì yònɡlì lāchě。bùrú wǒmen bǐshi   

dòu cǎo ？shuí yínɡle shuí chī zònɡzi ！āi 、āi，nǐmen qù nǎér ？bǐbǐ 

mɑ！shuí shuō wǒ yòuzhì？" 

 
 
 



 
เทศกาลตวนอู่ 

 

ท่านผู้ เฒา่：  ทําไมมาสายอีกแล้วหละ่ 

ลกูศษิย์ ：  มาแล้ว.... 

ท่านผู้ เฒา่ ： เธอมาสายแล้ว 

ลกูศษิย์ ：  อาจารย์ ....  ผมไปเตรียมบะจ่างมาให้อาจารย์ 

ท่านผู้ เฒา่ ： นกึไมถ่งึวา่อาเหมาของพวกเราจะเป็นคนกตญัญขูนาดนี ้ ช่างนา่ซาบซึง้ใจจริงๆ 

ลกูศษิย์   ：สขุสนัต์วนัเทศกาลบะจ่างครับ 

ท่านผู้ เฒา่  ：เทศกาลบะจ่างอะไร？  เทศกาลตวนอู！่ 

ลกูศษิย์  ： ไมท่ราบ.... 

ท่านผู้ เฒา่  ：ชวีหยวน？ 

ลกูศษิย์  ： ไมเ่ข้าใจ！ 

ท่านผู้ เฒา่  ：การแขง่เรือมงักร？ 

ลกูศษิย์  ： ผมไมท่ราบ 

ท่านผู้ เฒา่  ：มนัช่างน่าปวดใจยิ่งนกั 

ท่านผู้ เฒา่  ：วนัท่ี 5 เดือน 5 ตามปฏิทินจนัทรคตขิองจีนเป็นเทศกาลตวนอู ่  ซึง่มีอีกช่ือเรียกวา่  
เทศกาลตวนหยาง  หรือ  เทศกาลจ้งอู ่ ตํานานพืน้บ้านเลา่วา่ชวีหยวนขนุนางแหง่แคว้นฉู่เน่ืองจาก
แคว้นฉู่ถกูแคว้นฉินทําลายลง  จงึเกิดความสิน้หวงัเป็นอยา่งมาก  กระโดดแมนํ่า้ม่ีหลวัเจียงฆา่ตวั
ตาย  เพ่ือเป็นการรําลกึถงึเขา  ชาวบ้านจงึได้จดัพิธีเซน่ไหว้อยา่งใหญ่โต  จากนัน้เกิดเป็น
เทศกาลตวนอู ่ 

ลกูศษิย์  ： “ทําไมเทศกาลตวนอูต้่องกินบะจ่าง  ทําไมไมกิ่นซาลาเปาหรือเจวีย้นจวือหละ่

ครับ？ ” 

ท่านผู้ เฒา่  ： “บะจ่างในสมยัโบราณเรียกวา่เจ่ียวสู ่  ตามตํานานเลา่วา่ เพ่ือจะไมใ่ห้ปลาใน
แมนํ่า้ม่ีหลวัเจียงกดักินร่างของชวีหยวน ประชาชนจงึโยนบะจ่างลงไปในแมนํ่า้  และจนถึงปัจจบุนั
นี ้บะจ่างก็นบัเป็นวฒันธรรมอาหารท่ีแฝงความหมายอนัลกึซึง้อยา่งหนึง่”  

ลกูศษิย์  ： “ว้าว  ในบะจา่งมีเร่ืองราวมากมายแฝงอยูข่นาดนีเ้ลยหรือน่ี” 

ท่านผู้ เฒา่  ： “อนัดบัแรก  พายเรือมงักร  การแขง่เรือมงักรเป็นเวลาท่ีมีฝงูชนมารวมตวักนัมาก
ท่ีสดุในเทศกาลตวนอู ่  มีจดุประสงค์เพ่ือใช้เรือมงักรไลป่ลาในแมนํ่า้  อนัดบัท่ีสอง  การอาบนํา้  
ต้มสมนุไพรท่ีมีกลิน่หอมเช่น ชางผ ู ใบไอ้ มาใช้อาบนํา้  กลา่วกนัวา่สามารถรักษาโรคผิวหนงั  



กําจดัความชัว่ร้าย  อนัดบัท่ีสาม  แขวนรูปเทพจงขุย่  ในเขตพืน้ท่ีเจียงหวย   ทกุๆบ้านจะแขวนรูป
เทพจงขุย่เพ่ือขบัไลภ่ตูผีตามบ้านเรือน ” 

ลกูศษิย์  ： “ทําไมเทศกาลตวนอูต้่องกําจดัความชัว่ร้าย  ขบัไลภ่ตูผีปีศาจละ่ครับ ？น่ากลวัจงั”  

ท่านผู้ เฒา่ ： “ในสมยัโบราณ  คนโบราณถือ เลขห้า วา่เป็นเลขอปัมงคล  แล้ววนัท่ีห้าเดือนห้า มี
เลขห้าซํา้กนัสองตวัยิง่มีความรุนแรงมาก  ดงันัน้จงึต้องขจดัปัดเป่าภยัพิบตั ิ แตเ่หตผุลท่ีแท้จริงคือ  
ในฤดรู้อนสภาพอากาศแห้งและร้อน  งแูละแมลงแพร่พนัธุ์  ผู้คนเจ็บป่วยได้ง่าย  โรคระบาดก็เกิด
การระบาดได้ง่าย  ดงันัน้จงึทําให้ผู้คนหวาดกลวั  อนัดบัท่ีส่ี  วาดหน้าผาก  โดยใช้สารแร่รีลการ์
ป้ายเป็นตวัอกัษรหวางลงบนหน้าผากเพ่ือ  ข้อหนึง่ให้สารแร่รีลการ์ขบัพิษ  ข้อสองใช้ความห้าว
หาญของเสือสะกดความชัว่ร้ายเอาไว้  อนัดบัท่ีห้า  การประลองหญ้า  โดยใช้รากไต้ดนิของหญ้าท่ี
ลกัษณะยาวบางและมีความยืดหยุน่ไขวก่นัเป็นรูปกากบาทแล้วออกแรงดงึ พวกเรามาแขง่

ประลองหญ้ากนัดีกวา่  ใครชนะคนนัน้ได้กินบะจ่าง น่ีๆ พวกเธอจะไปไหนกนั？ มาแขง่กนัดีกวา่  

ใครวา่ฉนัไมรู้่จกัโต？” 



ภมิูศาสตร์ 地理 

 

26.แม่นํา้แยงซี  长江 
 

27.แม่นํา้หวงเหอ 黄河 
 

28. เขาหมิาลัย喜马拉雅山 
   

29.ภเูขาซงซาน 嵩山 
  

30.ภเูขาหลูซาน 庐山 
  

31. ภเูขาคุนหลุนซาน  昆仑山 
 

32.ภเูขาไท่ซาน泰山 
 

33.ภเูขาฉางป๋าซาน 长白山 
 

34.ภเูขาหวงซาน 黄山 
 

35.ทะเลจนี 中国海 

 
 



长江   ⊙ VCD26 
 

长江发源于青藏高原唐古拉山主峰各拉丹东雪峰，流经青海、

西藏、四川、云南、重庆、湖北、湖南、江西、安徽、江苏、上海

等十一个省、市、自治区， 后注入东海。全长六千三百多千米，

是中国第一大河、世界第三长河。长江上游落差大、水流急，有许

多高山耸立的峡谷地段。著名的有虎跳峡、三峡等。出三峡后进入

中游的中原地区，这里江面变宽，水流减缓，多曲流、多支流、多

湖泊是这一段的主要特征。长江下游地区地势低平，江阔水深，是

著名的鱼米之乡。长江入海口江面宽达八十到九十千米，水天一

色，极为壮观。中国大部分的淡水湖分布在长江中下游地区。长江

流域水力资源丰富，在葛洲坝和三峡等处都建设了水力发电站。长

江具有巨大的航运价值，被称为“黄金水道”，而且两岸的自然风

光绚丽多姿，名胜古迹众多。长江流域物产丰富，经济发达。上

海、南京、武汉、重庆等大城市都分布在这里。虎跳峡位于云南省

丽江纳西族自治县境内，长约十六千米，两岸山顶高出江面三千米

以上，水流落差达二百米，江面 窄处不到三十米，传说有巨虎一

跃而过，所以被称为“虎跳峡”。 
 

Chánɡjiānɡ 
 

Chánɡjiānɡ fāyuányú qīnɡzànɡ ɡāoyuán tánɡɡǔlā shān zhǔfēnɡ ɡè  

lā dāndōnɡ xuěfēnɡ，liújīnɡ Qīnɡhǎi、Xīzànɡ、Sìchuān 、Yúnnán 、Chónɡ

qìnɡ、Húběi 、Húnán 、Jiānɡxī 、Ãnhuī 、Jiānɡsū 、Shànɡhǎi děnɡ shíyí

ɡè shěnɡ、shì、zìzhìqū，zuìhòu zhùrù dōnɡhǎi。quánchánɡ liùqiān sān  

bǎi duō qiānmǐ，shì Zhōnɡɡuó dìyī dàhé 、shìjiè dìsān chánɡhé。chánɡ

jiānɡ shànɡyóu luòchà dà、shuǐliú jí，yǒu xǔduō ɡāoshān sǒnɡlì de xiá

ɡǔ dìduàn。 zhùmínɡ de yǒu hǔtiàoxiá、sānxiá děnɡ。chū sānxiá hòu jìn 

rù zhōnɡyóu de zhōnɡyuán dìqū，zhèlǐ jiānɡmiàn biànkuān，shuǐliú jiǎn 

huǎn，duō qǔ liú 、duō zhīliú 、duō húpō shì zhè yíduàn de zhǔyào tè

zhēnɡ。chánɡjiānɡ xiàyóu dìqū dìshì dīpínɡ，jiānɡ kuò shuǐshēn，shì  

zhùmínɡ de yúmǐzhīxiānɡ。chánɡjiānɡ rùhǎikǒu jiānɡ miànkuān dá bāshí 

dào jiǔshí qiānmǐ，shuǐtiānyísè，jíwéi zhuànɡɡuān。zhōnɡ ɡuódà bùfen 

de dànshuǐhú fēnbù zài chánɡ jiānɡzhōnɡ xiàyóu dìqū。chánɡjiānɡ liúyù 

shuǐlì zīyuán fēnɡfù，zài ɡězhōubà hé sānxiá děnɡ chù dōu jiànshè le 

shuǐlì fādiànzhàn。chánɡjiānɡ jùyǒu jùdà de hánɡyùn jiàzhí，bèi chēnɡ

wéi"huánɡjīn shuǐdào"，érqiě liǎnɡ ànde zìrán fēnɡɡuānɡ xuànlì duō    

zī，mínɡshènɡ ɡǔjì zhònɡduō。chánɡjiānɡ liúyù wùchǎn fēnɡfù，jīnɡjì  

fādá。shànɡhǎi 、nánjīnɡ 、wǔhàn 、chónɡqìnɡ děnɡ dàchénɡshì dōu fēn 

bù zàizhèlǐ。hǔtiàoxiá wèiyú yúnnánshěnɡ lìjiānɡ nàxīzú zìzhìxiàn    



jìnɡnèi，chánɡ yuē shíliù qiānmǐ，liǎnɡàn shāndǐnɡ ɡāochū jiānɡmiàn  

sān qiānmǐ yǐshànɡ，shuǐliú luòchà dá èr bǎimǐ，jiānɡmiàn zuì zhǎi  

chù búdào sān shímǐ，chuánshuō yǒu jù hǔ yíyuè érɡuò，suóyǐ bèi chēnɡ

wéi"hǔtiàoxiá"。 

 
แม่นํา้แยงซี 

 
แม่นํา้แยงซีมีต้นกําเนิดจากยอดภูเขาหิมะเก้อลาตานตงภูเขาแทงกูล่าท่ีราบสูงทิเบต 

ไหลผ่านชิงไห่  ทิเบต  เสฉวน  ยูนนาน  ฉงช่ิง  หูเป่ย  หูหนาน  เจียงซี  อานฮุย  เจียงซู  
เซ่ียงไฮ้   ไหลผ่านมณฑลเมืองและเขตการปกครองตนเองรวม 11 แห่ง   สุดท้ายไหลออกไป
ยังทะเลตะวันออกของจีน  ทัง้หมดมีความยาวหกพันสามร้อยกว่าเมตร  เป็นแม่นํา้สายท่ี
ยาวท่ีสุดในจีน  และยาวเป็นอันดับสามของโลก  แม่นํา้แยงซีตอนต้นของแม่นํา้มีอัตรา
แตกต่างของระดับนํา้ท่ีมีความแตกต่างกันมาก นํา้ไหลเช่ียว มีช่วงพืน้ท่ีท่ีเป็นช่องเขาท่ีสูง
ตระหง่าน  ช่องเขาท่ีมีช่ือเสียงได้แก่  ทุบเขาหู่เท่ียวเสียและหุบเขาซานเสีย เม่ือพ้นจากเขต
หุบเขาซานเสียเข้าสู่บริเวณตอนกลางของแม่นํา้  บริเวณนีแ้ม่นํา้จะมีความกว้าง   นํา้จะ
ชะลอตวัไหลช้าลง  ลํานํา้มีความคดเคีย้วมาก  เต็มไปด้วยแควและทะเลสาบเป็นเอกลกัษณ์
ของแม่นํา้แยงซีในช่วงนี ้บริเวณแม่นํา้แยงซีในตอนปลายเป็นพืน้ท่ีต่ําและราบเรียบ  แม่นํา้มี
ความกว้างและลึก  ขึน้ช่ือว่าเป็นดินแดนท่ีมีความอุดมสมบูรณ์  ปากแม่นํา้แยงซีท่ีไหลลงสู่
ทะเลมีความกว้างแปดสิบถึงเก้าสิบกิโลเมตร  สีของนํา้และท้องฟ้าเป็นสีเดียวกันมีความ
งดงามมาก  ส่วนมากทะเลสาบนํา้จืดของจีนจะกระจายตวัอยู่บริเวณตอนกลางจนไปถึง
ตอนล่างของแม่นํา้แยงซี  บริเวณลุ่มแม่นํา้แยงซีเป็นแหล่งโภคทรัพย์พลังงานนํา้ท่ีอุดม
สมบูรณ์  ท่ีบริเวณเข่ือนเก่อโจวป้าและหุบเขาซานเสียได้ก่อสร้างสถานีไฟฟ้าพลงังานนํา้  
แม่นํา้แยงซีมีความสําคญัต่อการขนส่งทางนํา้จนถูกขนานนามว่าเส้นทางทองคํา  อีกทัง้ยังมี
ทัศนียภาพทางธรรมชาติท่ีงดงามของชายฝ่ังทัง้สองด้าน และแหล่งท่องเท่ียวทาง
ประวัติศาสตร์มากมาย ลุ่มแม่นํา้แยงซีมีทรัพยากรธรรมชาติท่ีอุดมสมบูรณ์  เศรษฐกิจ
เจริญรุ่งเรือง เมืองใหญ่ๆเช่น  เซ่ียงไฮ้  หนานจิง  อู่ฮ้าน  ฉงช่ิงก็กระจายตัวอยู่บริเวณนี ้  หุบ
เขาหูเท่ียวเสียชนเผ่านาซีอาณาเขตการปกครองตนเองล่ีเจียงมณฑลยูนนาน  มีความยาว
ประมาณหกหม่ืนไมล์  ยอดเขาทัง้สองฝ่ังแม่นํา้มีพืน้ท่ีมากกว่าสามพันเมตร  มีอัตรา
แตกต่างในการลงลงของระดับนํา้ถึงสองร้อยเมตร  จุดท่ีแคบท่ีสุดของแม่นํา้มีความกว้างไม่
ถึงสามสิบเมตร   มีตํานานเล่าว่ามีเสือ้ตัวหนึ่งสามารถกระโดดข้ามผ่านไปได้  ดงันัน้จึงถูก
ขนานนามว่า “หูเท่ียวเสีย” หรือ หุบเขาเสือกระโจนผา  
 

 



黄河  ⊙ VCD27 
 

黄河发源于青海省巴颜喀拉山脉雅拉达泽山麓，流经青海、

四川、甘肃、宁夏、内蒙古、山西、陕西、河南、山东等九个

省、自治区，注入渤海，全长 5400 多千米，是中国的第二长河。

从地图上看，黄河的形状是一个巨大的“几”字。黄河是中华民

族的母亲河，黄河流域被称为中华民族的摇篮，也是世界闻名的

发祥地之一。相传，中华民族的始祖之一的皇帝就出生在这里。

这里还流传着很多关于中华文明起源的故事，传说，人就是天神

女娲用黄河泥捏成的。黄河上游有许多峡谷，如龙羊峡、刘家

峡、青铜峡等，这些峡谷地带水力资源丰富，建有多座大型水电

站，河水浑浊呈黄色而得名黄河。黄河下游主要流经低缓的华北

平原，这里河道宽阔，水流变缓，泥沙大量沉积，形成了河床比

两岸高的“地上河”。黄河流域上游草原辽阔，是中国羊毛、皮

革和其他畜产品的主要产地。黄河鲤鱼非常有名，另外还出产毛

虾、对虾等二十多种水产品。黄河流域还蕴藏有煤、石油和铁等

矿藏。中游的山西省被称作“煤海”。壶口瀑布位于山西和陕西

的交界处，由于黄河常年的侵蚀和冲击，这里的河底形成了一个

直径约五十米，深三十到五十米宽的圆形深潭，当地把这个深潭

称为“石壶”，壶口瀑布即源于此。从北面奔流而来的滔滔黄

河，河床由三百米宽乍缩为五十余米，河水飞流直下跌入深潭，

就像翻腾的黄河水倾倒在一个巨壶之中，所以人们说“天下黄河

一壶收”。 
 

Huánɡhé 
 

Huánɡhé fāyuányú qīnɡhǎishěnɡ bā yán kā lā shānmài yǎ lā dá zé 

shānlù，liújīnɡ Qīnɡhǎi、Sìchuān、Gānsù、Nínɡxià、Nèiměnɡɡǔ、Shānxī、

Shǎnxī 、Hénán 、Shāndōnɡ děnɡ jiǔ ɡè shěnɡ 、zìzhìqū，zhùrù bóhǎi，

quánchánɡ 5400 duō qiānmǐ，shì Zhōnɡɡuó de dìèr chánɡhé。cónɡ dìtú  

shànɡ kàn，huánɡhé de xínɡzhuànɡ shì yíɡè jùdà de"jǐ"zì。huánɡhé shì 

zhōnɡhuá mínzú de mǔqīnhé，huánɡhé liúyù bèi chēnɡwéi zhōnɡhuá mínzú 

de yáolán，yěshì shìjiè wénmínɡ de fāxiánɡdì zhīyī。xiānɡchuán，zhōnɡ

huá mínzú de shízǔ zhīyī de huánɡdì jiù chū shēnɡzài zhèlǐ。zhèlǐ hái 

liúchuán zhe hěnduō ɡuānyú zhōnɡhuá wénmínɡ qǐyuán de ɡùshi，chuán 

shuō，rén jiùshì tiānshén nǚwā yònɡ huánɡ héní niēchénɡ de。huánɡhé 

shànɡyóu yǒu xǔduō xiáɡǔ，rú lónɡyánɡxiá 、liújiāxiá 、qīnɡtónɡxiá   

děnɡ，zhèxiē xiáɡǔ dìdài shuǐlì zīyuán fēnɡfù，jiàn yǒuduō zuò dàxínɡ 

shuǐdiànzhàn，héshuǐ húnzhuó chénɡ huánɡsè ér démínɡ huánɡhé。huánɡhé 

xiàyóu zhǔyào liújīnɡ dīhuǎn de huáběi pínɡyuán，zhèlǐ hédào kuān   



kuò，shuǐ liúbiàn huǎn，níshā dàliànɡ chénjī，xínɡ chénɡle héchuánɡ  

bǐ liǎnɡàn ɡāode"dìshànɡ hé"。huánɡhé liúyù shànɡyóu cǎoyuán liáoku

ò，shì Zhōnɡɡuó yánɡmáo 、píɡé hé qítā xùchánpǐn de zhǔyào chǎndì。 

huánɡhé lǐyú fēichánɡ yǒumínɡ，lìnɡwài hái chūchǎn máoxiā 、duìxiā   

děnɡ èrshí duōzhǒnɡ shuíchánpǐn。huánɡhé liúyù hái yùn cánɡyǒu méi 、

shíyóu hé tiě děnɡ kuànɡzànɡ。zhōnɡyóu de shānxīshěnɡ bèi chēnɡzuò"  

méihǎi"。húkǒu pùbù wèi yúshān xīhé shǎnxī de jiāojièchù，yóuyú huánɡ

hé chánɡnián de qīnshí hé chōnɡjī，zhèlǐ de hédǐ xínɡ chénɡle yíɡè   

zhíjìnɡ yuē wǔ shímǐ，shēn sānshí dào wǔ shímǐ kuānde yuánxínɡ shēn  

tán，dānɡdì bǎ zhèɡe shēntán chēnɡwéi"shí hú"，húkǒu pùbù jí yuán yú 

cǐ。cónɡ běimiàn bēnliú ér láide tāotāo huánɡhé，héchuánɡ yóu sān    

bǎimǐ kuān zhà suōwéi wǔshí yú mǐ，héshuǐ fēiliúzhíxià diērù shēntá

n，jiùxiànɡ fānténɡ de huánɡ héshuǐ qīnɡ dǎozài yíɡè jù hú zhīzhōnɡ，

suóyǐ rénmen shuō"tiānxià huánɡhé yìhú shōu"。 

 

 

แม่นํา้หวงเหอ 
 

แม่นํา้หวงเหอ หรือ แม่นํา้เหลืองมีต้นกําเนิดมาจากเชิงเขาหย่าลาต่าเจ๋อเทือกเขาบา
เยียนคาหลามณฑลชิงไห่  ไหลผ่านมณฑลและเขตการปกครองตนเอง ชิงไห่ เสฉวน กานซู 
หนิงเซ่ีย มองโกเลียใน ซานซี เหอหนาน และซานตง รวมเก้าแห่ง  และไหลออกสู่ทะเลโป๋ไห่  
มีความยาวทัง้หมดรวมกว่าห้าพันส่ีร้อยกิโลเมตร  เป็นแม่นํา้ท่ีมีความยาวเป็นอันดบัท่ีสอง
ของประเทศจีน  หากดูจากแผนท่ีแล้ว  แม่นํา้เหลืองจะมีรูปร่างเหมือนตวัอักษรจีน

“几 ”ขนาดใหญ่  แม่นํา้เหลืองเป็นเสมือน แม่ ของชาวจีน  แม่นํา้เหลืองถูกขนานนามว่า
แหล่งกําเนิดของชนชาวจีน  นอกจากนีย้ังเป็นปูชนียศถานท่ีมีช่ือเสียงแห่งหนึ่งของโลก  ตาม
ตํานานเล่าว่าหนึ่งในกษัตริย์ท่ีเป็นบรรพบุรุษของชาวจีนก็ถือกําเนิด ณ ท่ีแห่งนี ้  ท่ีน่ียังเป็นท่ี
สืบทอดเร่ืองราวมากมายเก่ียวกับต้นกําเนิดอารยธรรมของชาวจีน  ตํานานเล่าว่ามนุษย์เกิด
จากเทพหนว่ีว่าใช้โคลนจากแม่นํา้เหลืองปัน้ขึน้    ตอนต้นของแม่นํา้เหลืองเต็มไปด้วยหุบ
เขา  เช่น  หุบเขาหลงหยางเสีย  หุบเขาหลิวเจียเสีย  หุบเขาชิงถงเสียเป็นต้น   หุบเขาเหล่านี ้
เป็นแหล่งโภคทรัพย์พลงังานนํา้ท่ีอุดมสมบูรณ์  มีโรงผลิตไฟฟ้าขนาดใหญ่อยู่หลายแห่ง นํา้
ในแม่นํา้เหลืองขุ่นไปด้วยตะกอนดินสีเหลืองจึงได้ช่ือว่าแม่นํา้เหลือง   

แม่นํา้เหลืองตอนล่าง ส่วนมากไหลผ่านท่ีราบฮวาเป่ย บริเวณนีแ้ม่นํา้จะมีขนาดกว้าง
ใหญ่  นํา้ไหลช้าลง  ดินตะกอนพัดสะสมเป็นจํานวนมาก  กลายเป็น “ผืนดินกลางแม่นํา้”  
ซึ่งมีความสูงมากกว่าชายฝ่ังทัง้สองข้าง  พืน้ท่ีลุ่มแม่นํา้เหลืองตอนบนเป็นทุ่งหญ้ากว้างใหญ่  
เป็นแหล่งผลิตขนแกะ  หนังสัตว์และสินค้าปศุสัตว์อ่ืนๆท่ีสําคัญของจีน  ปลาคาร์ปในแม่
นํา้เหลืองมีช่ือเสียงมาก  นอกจากนัน้ยังมีผลิตภัณฑ์จากสัตว์นํา้ย่ีสิบกว่าชนิด  เช่น  กุ้ งฝอย  



กุ้ งนาง  ลุ่มแม่นํา้เหลืองยังอุดมสมบูรณ์ไปด้วยแหล่งแร่ถ่านหิน  นํา้มันและเหล็ก   มณฑล
ซานซีท่ีตัง้อยู่ตอนกลางของแม่นํา้ถูกขนานนามว่า “ทะเลแห่งถ่านหิน”  นํา้ตกหูโขว่อยู่
ระหว่างรอยต่อระหว่างซานซีและส่านซี  เน่ืองจากการกัดเซาะและซดัสาดของแม่นํา้เหลือง
เป็นเวลานาน  บริเวณใต้แม่นํา้ในจุดนีก่้อตวัเป็นบ่อนํา้ทรงกลมรัศมีประมาณห้าสิบเมตร  
กว้างและลึกสามสิบถึงห้าสิบเมตร  ชาวบ้านเรียกบ่อนํา้ลึกนีว้่า  “สือหู”  นํา้ตกหูโข่วก็มีจุด
กําเนิดจากท่ีน่ี  นํา้จากแม่นํา้เหลืองท่ีไหลทะลกัมาจากตอนเหนือ  ลํานํา้ขนาดสามร้อยเมตร
ลดขนาดลงเหลือห้าสิบกว่าเมตร  นํา้ในแม่นํา้ไหลลงไปในบ่อลึก  คล้ายกับนํา้ของแม่
นํา้เหลืองโหมซัดสาดลงไปยังกานํา้  ดังนัน้ผู้ คนจึงกล่าวกันว่า  “แม่นํา้เหลืองท่ีกว้างใหญ่ถูก
เก็บไว้ในกานํา้หนึ่งใบ” 

  

喜马拉雅山  ⊙ VCD28 
 

喜马拉雅山脉位于青藏高原的南缘，西起帕米尔高原，东到雅

鲁藏布江大拐弯处，东西长 2450千米，南北宽 200至 300千米，平均

海拔 6200米。喜马拉雅山脉是世界上 雄伟高大的山脉，由数条大

致平行的支脉组成，由北而南依次为大喜马拉雅山、小喜马拉雅山

及西瓦利克山等。主脉大喜马拉雅山海拔 7000米以上的高峰有 40

座，其中位于中国与尼泊尔边界上的主峰珠穆朗玛峰海拔 8844.43

米，是地球第一高峰，如同一座美丽的金字塔雄踞在喜马拉雅山的

中段，素有“世界第三极”之称。喜马拉雅山是地球上 年轻的山

脉，因为它真正成为雄伟的山体仅有几十万年的历史，而且现在还

在不断增高呢。藏语中“喜马拉雅”是“冰雪之乡”的意思，7000米

以上的高峰，山顶终年被积雪覆盖，冰川广布。 
 

Xǐmǎlāyǎshān 

 

Xǐmǎlāyǎ shānmài wèiyú qīnɡzànɡ ɡāoyuán de nányuán，xī qǐ pàmǐ 

ěrɡāoyuán，dōnɡ dào yǎlǔcánɡbùjiānɡ dà ɡuǎi wānchù，dōnɡxi chánɡ

2450qiānmǐ，nánběi kuān200zhì300qiānmǐ，pínɡjūn hǎibá6200mǐ。xǐmǎlāyǎ 

shānmài shì shìjièshànɡ zuì xiónɡwěi ɡāodà de shānmài，yóu shù tiáo  

dàzhì pínɡ xínɡde zhīmài zǔchénɡ，yóu běi ér nán yīcìwéi dà xǐmǎlāyǎ

shān 、xiǎo xǐmǎlāyǎshān jí xī wǎlì kèshān děnɡ。zhǔ mài dà xǐmǎlāyǎ

shān hǎibá7000mǐ yǐshànɡ de ɡāofēnɡ yǒu40zuò，qízhōnɡ wèiyú Zhōnɡɡuó 
yǔ níbóěr biānjiè shànɡ de zhǔfēnɡ zhūmùlǎnɡmǎfēnɡ hǎibá8844.43mǐ，  

shì dìqiú dìyī ɡāofēnɡ，rútónɡ yízuò měilì de jīnzìtǎ xiónɡjù zài xǐ 

mǎlāyǎshān de zhōnɡduàn，sùyǒu"shìjiè dìsān jí"zhī chēnɡ。xǐmǎlāyǎ  



shān shì dìqiúshànɡ zuì niánqīnɡ de shānmài，yīnwèi tā zhēnzhènɡ    

chénɡwéi xiónɡwěi de shāntǐ jǐnyǒu jǐshí wànnián de lìshǐ，érqiě    

xiànzài háizài búduàn zēnɡɡāo ne。zànɡyǔ zhōnɡ"xǐmǎlāyǎ"shì"bīnɡxuě 

zhī xiānɡ"de yìsi，7000mǐ yǐshànɡ de ɡāofēnɡ，shāndǐnɡ zhōnɡnián bèi 

jīxuě fùɡài，bīnɡchuān ɡuǎnɡbù。 

 
เขาหมิาลัย 

 
เขาหิมาลยัมีตัง้อยู่บริเวณท่ีราบสูงทิเบตทางใต้  ด้านตะวันตกเร่ิมต้นจากท่ีราบสูง

ปามีร์   ด้านตะวันออกถึงโค้งของแม่นํา้ Yarlung  Zangbo  ทอดตัวจากทิศตะวันตกไปทิศ
ตะวันออกยาวสองพันส่ีร้อยห้าสิบกิโลเมตร  มีความกว้างจากทิศเหนือถึงทิศใต้สองร้อยถึง
สามร้อยกิโลเมตร  เฉล่ียระดับความสูงจากนํา้ทะเลหกพันสองร้อยเมตร  เขาหิมาลัยเป็น
เทือกเขาท่ีสูงท่ีสุดในโลก  ประกอบไปด้วยยอดเขาขนาดใหญ่จํานวนมาก หากเรียงลําดับ
ภูเขาจากทางตอนเหนือถึงตอนใต้จะได้แก่เทือกเขาหิมาลัยใหญ่  เทือกเขาหิมาลัยเล็ก  เขา 
Siwalik rangesเป็นต้น  ภูเขาหลักคือเทือกเขาหิมาลัยใหญ่มียอดเขาสูงกว่า40ลูกท่ีมีความ
สูงเหนือระดบันํา้ทะเลเจ็ดพันเมตรขึน้ไป  ในนัน้มียอดเขาเอเวอร์เรสท่ีมีความสูงเหนือ
ระดับนํา้ทะเล8844.43เมตรตัง้อยู่บนพรมแดนระหว่างจีนกับเนปาล   เป็นยอดเขาท่ีมีความ
สูงเป็นอันดบัหนึ่งของโลก เสมือนพีระมิดท่ีสวยงามและมีอํานาจตัง้อยู่ตอนกลางของ
เทือกเขาหิมาลัย  ท่ีรู้จักกันในนาม  “จุดสูงสุดอันดบัท่ีสามของโลก”  เขาหิมาลยัเป็นภูเขาท่ี
เยาว์วัยและสูงท่ีสุดในโลก  เพราะเขาหิมาลัยเพิ่งจะกลายสภาพเป็นภูเขาเพียงไม่ก่ีหม่ืนปี
และยังคงมีการขยายตวัอยู่เร่ือยๆ  ในภาษาทิเบต  “เขาหิมาลยั”  มีความหมายว่า  “ท่ีอยู่
ของหิมะ” ยอดเขามีความสูงตัง้แต่7000เมตรขึน้ไป  มีหิมะปกคลุมตลอดทัง้ปีและมีพืน้ท่ีธาร
นํา้แข็งเป็นบริเวณกว้าง 

 

嵩山  ⊙ VCD29 
 

嵩山位于河南省中部，是“五岳”中的中岳，主要由太室山和少室

山组成。嵩山有 72 座山峰，山峰奇特，山色秀丽。 高峰是太室山

的主峰峻极峰，高度为 1440米。山上有古建筑群 18处，其中中岳

庙、少林寺、嵩阳书院、塔林、观星台等 为著名。山下有 72座寺

庙，是佛教、道教、儒教三教汇集的地方，庙内文物众多，有“文物

之乡”的美称。 



中岳庙在秦朝开始修建，是古代帝王祭祀山神的地方，占地十

万余平方米，大小殿阁楼亭有 400多间，是五岳中现存规模 大、

完整的古代建筑群。少室山上的少林寺在唐朝时被称为“天下第一名

刹”，是中国佛教禅宗发源地。少林武功更是闻名世界，被奉为“武林

之尊”。千佛殿是少林寺内规模 大的殿堂，殿内的三面墙上有大型

的彩色壁画，面积 300多平方米，为著名唐代画家吴道子所作。少林

寺的塔林是历代和尚的墓塔，现在有 220多座，是中国现存 大的塔

林。塔的大小形状各不相同，有圆柱形、锥形、瓶形。有的高达

七、八米，有的只有一米左右。嵩阳书院是历史悠久、规模宏大的

官办书院，是中国古代四大书院之一。 
 

Sōnɡshān 
 

Sōnɡshān wèiyú hénánshěnɡ zhōnɡbù，shì"wǔyuè"zhōnɡdì zhōnɡyuè，

zhǔ yàoyóu tàishì shān hé shǎoshì shān zǔchénɡ。sōnɡshān yǒu 72 zuò 

shānfēnɡ，shānfēnɡ qítè，shānsè xiùlì。zuìɡāofēnɡ shì tàishì shān de 

zhǔfēnɡ jùn jí fēnɡ，ɡāodù wéi1440mǐ。shān shànɡyǒu ɡǔ jiànzhùqún18 

chù，qízhōnɡ zhōnɡ yuèmiào、shǎolínsì、sōnɡ yánɡ shūyuàn、tǎlín、ɡuān 

xīnɡ tái děnɡ zuìwéi zhùmínɡ。shān xiàyǒu72zuò sìmiào，shì fójiào、  

dào jiào、rújiāo sānjiào huìjí de dìfɑnɡ，miào nèi wénwù zhònɡduō，  

yǒu"wénwù zhī xiānɡ"de měichēnɡ。 

zhōnɡ yuèmiào zài qíncháo kāishǐ xiūjiàn，shì ɡǔdài dìwánɡ jìsì 

shānshén de dìfɑnɡ，zhàndì shí wànyú pínɡfānɡmǐ，dàxiǎo diànɡé lóu    

tínɡ yǒu400duō jiān，shì wǔyuè zhōnɡ xiàncún ɡuīmó zuìdà 、zuì wán  

zhěnɡ de ɡǔdài jiànzhùqún。shǎoshì shānshànɡ de shǎolínsì zài tánɡ  

cháo shí bèi chēnɡwéi"tiānxià dìyī mínɡchà"，shì Zhōnɡɡuó fójiào chán 
zōnɡ fāyuándì。shǎolín wǔɡōnɡ ɡènɡshì wénmínɡ shìjiè，bèi fènɡwéi"wǔ 

lín zhīzūn"。qiān fódiàn shì shǎolín sìnèi ɡuīmó zuìdà de diàntánɡ，

diànnèi de sān miànqiánɡ shànɡyǒu dàxínɡ de cǎisè bìhuà，miànjī300duō 

pínɡfānɡmǐ，wéi  zhùmínɡ tánɡdài huàjiā wú dàozǐ suǒzuò。shǎolínsì de 

tǎlín shì lìdài héshɑnɡ de mùtǎ，xiànzài yǒu220duō zuò，shì Zhōnɡɡuó 
xiàncún zuìdà de tǎlín。tǎ de dàxiǎo xínɡzhuànɡ ɡèbùxiānɡtónɡ，yǒu  

yuánzhùxínɡ 、zhuīxínɡ 、pínɡ xínɡ。yǒude ɡāodá qī 、bā mǐ，yǒude zhí

yǒu yī mǐ zuǒyòu。sōnɡ yánɡ shūyuàn shì lìshǐ yōujiǔ 、ɡuīmó hónɡdà 

de ɡuānbàn shūyuàn，shì Zhōnɡɡuó ɡǔdài sìdà shūyuàn zhīyī。 

 
 
 
 



เขาซงซาน 
 

เขาซงซานตัง้อยู่ตอนกลางของมณฑลเหอหนาน  เป็นหนึ่งใน  “บรรดาห้ายอดขุนเขา
อันยิ่งใหญ่ของแผ่นดินมังกร”  ท่ีตัง้อยู่ตรงกลาง  หลักๆแล้วประกอบด้วยเขาไท่ซื่อซานและ
เขาเส้าซื่อซาน  เขาซงซานมียอดเขาทัง้หมด 72 ยอด  ยอดเขามีความเป็นเอกลกัษณ์และมี
ทิวทัศน์ท่ีงดงาม  ยอดเขาท่ีสูงท่ีสุดคือยอดเขาหลักจุ่นจ๋ีเฟิงแห่งเขาไท่ซื่อซาน  มีความสูง
1440เมตร  บนเขามีสิ่งก่อสร้างโบราณ18แห่ง  ในบรรดาสิ่งก่อสร้างเหล่านีส้ถานท่ีท่ีมี
ช่ือเสียงได้แก่วัดจงเยว่เหมีย้ว  วัดเส้าหลิน  สถานศึกษาซงหยาง  เจดีย์วัดเส้าหลิน  ลานชม
ดาว เป็นต้น  ด้านล่างของภูเขามีวัด  72  แห่ง  เป็นศูนย์รวมของสามศาสนาได้แก่  ศาสนา
พุทธ  ลทัธิเต๋าและลทัธิขงจือ้  ภายในวัดเต็มไปด้วยวัตถุโบราณทางด้านวัฒนธรรมท่ีตกทอด
มาจากโบราณจนได้รับการยกย่องว่าเป็น  “แหล่งวัตถุโบราณ” 

วัดจงเยว่สร้างขึน้ในราชวงศ์ฉิน  เป็นสถานท่ีท่ีกษัตริย์ในสมัยราชวงศ์ฉินใช้ทําพิธี
กราบไหว้เทพยาดา  ครอบคลุมพืน้ท่ีหนึ่งแสนตารางเมตร   วิหาร หอ ศาลาขนาดเล็กใหญ่
กว่าส่ีร้อยกว่าห้อง  เป็นอาคารโบราณท่ีมีขนาดใหญ่และมีความสมบูรณ์ท่ีสุดท่ียังหลงเหลือ
อยู่ในบรรดาห้ายอดขุนเขา  วัดเส้าหลินบนเขาเส้าซื่อในสมัยราชวงศ์ถางถูกขนานนามว่า  
“อารามอันดบัหนึ่งในใต้หล้า”  เป็นท่ีกําเนิดของพระพุทธศาสนานิกายเซนในประเทศจีน  
ศิลปะการต่อสู้ ของวัดเส้าหลินนัน้มีช่ือเสียงระดับโลก  ถูกยกย่องว่าเป็น  “เจ้าแห่งยุทธภพ”    
วิหารเชียนฝอเตีย้นเป็นวิหารท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสุดของวัดเส้าหลิน  ผนังทัง้สามด้านภายใน
วิหารมีภาพจิตรกรรมฝาผนังสีขนาดใหญ่  มีพืน้ท่ีกว่าสามร้อยตารางเมตร  เป็นผลงานของ
จิตกรท่ีมีช่ือเสียงในสมัยราชวงศ์ถางวูต้าวจือ  เจดีย์วัดเส้าหลินเป็นเจดีย์ประดิษฐานอัฐิของ
พระแต่ละยุคในอดีต  ปัจจุบันมีจํานวนมากกว่า 220 องค์  เป็นแหล่งรวมเจดีย์ท่ีมีขนาดใหญ่
ท่ีสุดท่ีเหลืออยู่ในประเทศจีน  ขนาดและรูปร่างของเจดีย์แต่ละองค์จะแตกต่างกันออกไป  มี
รูปร่างทรงกระบอก  ทรงรูปกรวย  ทรงรูปขวด  เจดีย์บางองค์มีความสูงเจ็ดถึงแปดเมตร  
บางองค์มีความสูงเพียงหนึ่งเมตรโดยประมาณ   สถานศึกษาซงหยางมีประวัติความเป็นมา
ยาวนาน เป็นสถานศึกษาของรัฐท่ีมีขนาดใหญ่  เป็นหนึ่งในส่ีของสถานศึกษาท่ีมีขนาดใหญ่
ท่ีสุดของจีนในสมัยโบราณ 

 
 
 
 
 
 



庐山  ⊙ VCD30 
 

庐山位于江西九江市南，北边有长江，东边有鄱阳湖，交通便

利，以“雄、奇、险、秀”闻名于世，风景优美，气势雄伟，是闻

名中外的旅游和避暑胜地，现已被联合国教科文组织列入世界文化

遗产名录。 

庐山的每座山峰都巍峨挺拔、雄伟壮观，山间经常充满云雾，

主峰汉阳峰海拔 1474 米。庐山景点非常多，著名的有三叠泉、龙首

崖、三宝树、五老峰、仙人洞、含鄱口等。三叠泉是庐山第一奇

观，高 100 多米，依山体分为上中下三级，所以又叫三级泉。它从高

高的山上凌空下泻，就像水帘悬挂在空中，因此又称它为“水帘

泉”。含鄱口位于含鄱岭上，面对鄱阳湖，是看日出的好地方。三

宝树是三棵高耸入云的古树，相传是晋朝人种植的，一棵是银杏

树，另外两棵是柳杉树。 
 

 

Lúshān 

 

Lúshān wèiyú jiānɡxī jiǔjiānɡshì nán，běibiɑn yǒu chánɡjiānɡ， 

dōnɡbiɑn yǒu póyánɡhú，jiāotōnɡ biànlì，yǐ"xiónɡ、qí、xiǎn 、xiù"wén 

mínɡ yúshì，fēnɡjǐnɡ yōuměi，qìshì xiónɡwěi，shì wénmínɡ zhōnɡwài de 

lǚyóu hé bìshǔ shènɡdì，xiàn yǐbèi liánhéɡuó jiàokēwén zǔzhī lièrù  

shìjiè wénhuà yíchǎn mínɡlù。 

lúshān de měizuò shānfēnɡ dōu wēié tǐnɡbá、xiónɡwěi zhuànɡ     

ɡuān，shānjiān jīnɡchánɡ chōnɡmǎn yúnwù，zhǔfēnɡ hànyánɡ fēnɡ hǎibá

1474mǐ。lúshān jǐnɡdiǎn fēichánɡ duō， zhùmínɡ de yǒu sān dié quán 、
lónɡshǒu yá、sānbǎo shù 、wǔlǎo fēnɡ 、xiānréndònɡ 、hánpó kǒu děnɡ。

sān dié quán shì lúshān dìyī qíɡuān，ɡāo100duōmǐ，yī shāntǐ fēn wéi 

shànɡ zhōnɡxià sānjí，suóyǐ yòujiào sānjí quán。tā cónɡɡāo ɡāode shān 

shànɡ línɡkōnɡ xiàxiè，jiùxiànɡ shuǐlián xuán ɡuàzài kōnɡzhōnɡ，yīncǐ 

yòuchēnɡ tā wéi"shuǐlián quán"。hánpó kǒu wèiyú hánpó lǐnɡshànɡ，miàn 

duì póyánɡhú，shì kàn rìchū de hǎo dìfɑnɡ。sānbǎo shù shì sān kē ɡāo 

sǒnɡrù yúnde ɡǔshù，xiānɡchuán shì jìncháo rén zhònɡzhí de，yī kē shì 

yínxìnɡshù，lìnɡwài liǎnɡ kē shì liǔ shānshù。 

 

เขาหลูซาน 
 

เขาหลูซานตัง้อยู่ท่ีทางตอนใต้เมืองจ่ิวเจียงมณฑลเจียงซี  ทิศเหนือติดแม่นํา้แยงซี 
ทิศตะวันออกเป็นทะเลสาบผอหยาง  เป็นเทือกเขาท่ีได้ช่ือว่า “ยิ่งใหญ่  พิสดาร  อันตราย 



และงดงาม”  ทิวทัศน์งดงาม  ยิ่งหญ่และสง่างาม  เป็นสถานท่ีท่องเท่ียวและท่ีพักตาก
อากาศท่ีมีช่ือเสียง  ขณะนีไ้ด้รับการจดทะเบียนโดยองค์การยูเนสโกให้เป็นมรดกโลกทาง
วัฒนธรรม 

ยอดเขาทุกยอดบนเขาหลูซานล้วนแต่มีความสูงตระหง่าน  มีความใหญ่โตน่าต่ืนตา
ต่ืนใจ  แนวเขามักจะปกคลุมไปด้วย ด้วยไอเมฆละอองหมอก  ยอดเขาหลักคือยอดเขาฮั่น 
หยางมีความสูงจากระดับนํา้ทะเล1474เมตร  สถานท่ีท่องเท่ียวบนเขาหลูซานมีอยู่เป็น
จํานวนมาก  ท่ีมีช่ือเสียงได้แก่   นํา้ตกซานแตว่ะ  หน้าผาหลงโซว่  ต้นซานเป่า  ยอดเขาหวู
เหล่า  ถํา้เซียนเหริน  ช่องเขาหานผอ  นํา้ตกซานแตว่ะเป็นสิ่งมหัศจรรย์อันดบัหนึ่งของเขา
หลูซาน  มีความสูงหนึ่งร้อยกว่าเมตร    โดยมีความสูงของตวัภูเขาแบ่งออกเป็นสูง  กลาง  
ต่ํา  สามระดบั  ดงันัน้จึงมีช่ือเรียกอีกช่ือว่านํา้ตกสามระดบั  นํา้จากภูเขาสูงไหลเชียวกราด
จากท่ีสูงพุ่งทะยานลงมาด้านล่าง   เหมือนม่านนํา้แขวนอยู่กลางอากาศ  ดงันัน้จึงมีช่ือเรียก
อีกช่ือว่า  “นํา้ตกม่านนํา้”  ช่องเขาหานผอตัง้อยู่ยอดเขาหานผอ  ด้านหน้าเป็นทะเลสาบ 
ผอหยาง  เป็ยจุดชมพระอาทิตย์ขึน้  ต้นซานเป่าคือต้นไม้เก่าแก่สามต้นท่ีสูงตระหง่าน  ใน
ตํานานเล่าว่าคนในช่วงราชวงศ์จินได้ปลูกขึน้  ต้นหนึ่งคือต้นแปะก๊วย  อีกสองต้นคือต้นหลิว
ซาน 

 

昆仑山  ⊙ VCD31 
 

昆仑山西起帕米尔高原，东经青海省到四川省西北部，横贯新

疆和西藏之间，全长 2500 千米。它像一条长龙横卧在中国的西部，

有“亚洲脊柱”之称。昆仑山由东、中、西昆仑三部分组成。东昆仑像

一只鸟爪一样分出南、中、北三支脉，属于南支的巴颜喀拉山是长

江和黄河的分水岭。昆仑山海拔多在 5000米以上，许多高峰超过 7000

米。每年夏天山顶积雪开始融化，汇成一股股清澈的溪流滋润着西

北干旱的土地，补充长江和黄河的水源。昆仑山气候寒冷，冰封雪

顶连年不断，是中国冰川 多的山。高峰慕士塔格山有“冰川之父”的

称号。众多的冰川如条条玉龙盘旋于山谷中。冰塔林、冰瀑布、冰

裂缝琳琅满目。丰富的冰川与积雪成为许多江河的源泉。 
 

Kūnlúnshān 

 

Kūnlún shānxī qǐ pàmǐěrɡāoyuán，dōnɡjīnɡ qīnɡhǎishěnɡ dào sìchu

ānshěnɡ xīběibù，hénɡɡuàn xīnjiānɡ hé xīzànɡ zhījiān，quánchánɡ 2500 

qiānmǐ。tā xiànɡ yìtiáo chánɡlónɡ hénɡwò zài Zhōnɡɡuó de xībù，yǒu"yà



zhōu jǐzhù"zhī chēnɡ。kūnlúnshān yóu dōnɡ 、zhōnɡ 、xī kūnlún sān bù

fen zǔchénɡ。dōnɡ kūnlún xiànɡ yìzhī niǎo zhǎo yíyànɡ fēnchū nán 、 

zhōnɡ 、běi sān zhīmài，shǔyú nán zhī de bā yán kā lā shān shì chánɡ

jiānɡ hé huánɡhé de fēnshuǐlǐnɡ。kūnlúnshān hǎibá duō zài 5000 mǐ yǐ

shànɡ，xǔduō ɡāofēnɡ chāoɡuò7000mǐ。měinián xiàtiān shāndǐnɡ jīxuě   

kāishǐ rónɡhuà，huìchénɡ yī ɡǔɡǔ qīnɡchè de xīliú zīrùn zhe xīběi    

ɡānhàn de tǔdì，bǔchōnɡ chánɡjiānɡ hé huánɡhé de shuǐyuán。kūnlúnshān 

qìhòu hánlěnɡ，bīnɡfēnɡ xuě dǐnɡ liánnián búduàn，shì Zhōnɡɡuó bīnɡ
chuān zuì duōde shān。ɡāofēnɡ mù shì tǎ ɡé shān yǒu"bīnɡchuān zhīfù

"de chēnɡhào。zhònɡ duōde bīnɡchuān rú tiáotiáo yùlónɡ pánxuán yú   

shānɡǔ zhōnɡ。bīnɡtǎlín 、bīnɡ pùbù 、bīnɡ lièfènɡ línlánɡ mǎnmù。   

fēnɡfù de bīnɡchuān yǔ jīxuě chénɡwéi xǔduō jiānɡhé de yuánquán。 

 
เขาคุนหลุน 

 
เขตแดนของเขาคุนหลุนทางตะวันตกเร่ิมจากท่ีราบสูงพามีร์ เส้นละติจูดตะวันออก

จากมณฑลชิงไห่จนถึงฝ่ังตะวันตกเฉียงเหนือของมณฑลเสฉวน ตัง้เป็นแนวขวางระหว่างซิน 
เจียงกับทิเบต  มีความยาวทัง้หมด 2500  กิโลเมตร  เขาคุนหลุนคล้ายกับมังกรตวัหนึ่งนอน
ขวางเป็นแนวยาวอยู่ทางตะวันตกของจีน  จึงได้รับการขนานนามว่า  “กระดูกสนัหลงัของ
เอเชีย”  เขาคุนหลุนประกอบไปด้วยเขาคุนหลุนตะวันออก  เขาคุนหลุนกลาง  เขาคุนหลุน
ตะวันตกสามส่วน  เขาคุนหลุนตะวันออกเหมือนกรงเล็บนกท่ีแบ่งแนวเทือกเขาเป็นด้านใต้  
กลาง  เหนือสามเส้น  สาขาทางใต้ของเขา Bayan Har ก่อให้เกิดสนัปันนํา้ระหว่างบริเวณ
ลุ่มแม่นํา้แยงซี และแม่นํา้เหลือง  เขาคุนหลุนมีระดบัความสูงจากนํา้ทะเล 5000 เมตรขึน้ไป  
มียอดเขาจํานวนมากท่ีมีความสูงมากกว่า 7000 เมตร  ในฤดูร้อนของทุกปีนํา้แข็งท่ียอดเขา
จะเร่ิมละลาย  รวมตวักันกลายเป็นลําธารใสให้ความชุ่มชืน้กับผืนดินแห้งแล้งทางตะวันตก
เฉียงเหนือและเสริมในแหล่งนํา้ของแม่นํา้แยงซีและแม่นํา้เหลือง  อากาศบนเขาคุนหลุนมี
ความหนาวเย็น  นํา้แข็งและหิมะปิดปกคลุมติดต่อกันทุกปีไม่ขาด  เป็นเขาท่ีมีธารนํา้แข็ง
มากท่ีสุดในประเทศจีน  ยอดเขามุซทัค อะทา ถูกขนานนามว่า “บิดาแห่งธารนํา้แข็ง”  ธาร
นํา้แข็งจํานวนมากราวกับมังกรหยกวนอยู่ในหุบเขา  ป่าเจดีย์นํา้แข็ง  นํา้ตกธารนํา้แข็ง  รอย
แยกในนํา้แข็งบนภูเขามีมากมายหลากหลายจนดูละลานตาไปหมด  ธารนํา้แข็งและหิมะ
กลายเป็นต้นกําเนิดของแม่นํา้หลายสาย 

 
 
 
 



泰山  ⊙ VCD32 

 
泰山古名岱山，又称岱宗、岱岳、太岳，它位于山东省中部泰

安境内，是五岳中的东岳，为五岳之首。1987年被联合国教科文组织

公布为世界自然与文化双遗产。泰山是历代帝王封禅祭祀的山岳，

具有崇高的地位。古代许多帝王都在泰山进行封禅活动，据说汉武

帝七次到泰山，乾隆十次到泰山。封建帝王视泰山为神的化身，来

泰山封禅祭祀，因而庙宇题刻、古寺亭桥遍布山间。玉皇顶是泰山

高峰，海拔 1524米，山顶上有玉皇庙，古时候登山祭天就在这里

设祭坛，这里也是看日出和云海的好地方。南天门又称三天门，是

登泰山的 后一道门坊，也是泰山顶的大门。泰山的古代建筑特别

多，山下的岱庙是中国历代皇帝拜泰山神的地方。岱庙坊在岱庙的

正阳门外，古代帝王来泰山祭祀首先在这里举行简短仪式，然后才

到岱庙举行正式大祭。天贶殿是岱庙的主殿，建于宋代，是古代帝

王来泰山祭祀泰山神的地方。主殿的殿壁上有幅巨型壁画，长 62

米，高 3.3米，描绘了泰山神出巡和归来的场景，是件艺术珍品。北

京的故宫、曲阜的孔庙和岱庙被誉为“中国三大宫殿建筑群”。 
 

Tàishān 
 

Tàishān ɡǔmínɡ dàishān，yòuchēnɡ dàizōnɡ 、dàiyuè 、tàiyuè，tā 

wèiyú shāndōnɡshěnɡ zhōnɡbù tàiān jìnɡnèi，shì wǔyuè zhōnɡdì dōnɡyu

è，wéi wǔyuè zhīshǒu。1987nián bèi liánhéɡuó jiàokēwén zǔzhī ɡōnɡbù  

wéi shìjiè zìrán yǔ wénhuà shuānɡ yíchǎn。tàishān shì lìdài dìwánɡ   

fēnɡshàn jìsì de shānyuè，jùyǒu chónɡ ɡāode dìwèi。ɡǔdài xǔduō dì wán

ɡdōu zài tàishān jìnxínɡ fēnɡshàn huódònɡ，jùshuō hànwǔdì qī cì dào  

tàishān，qiánlónɡ shí cì dào tàishān。fēnɡjiàn dìwánɡ shì tàishān wéi 

shén de huàshēn，lái tàishān fēnɡshàn jìsì，yīnér miàoyǔ tíkè 、ɡǔsì 

tínɡ qiáo biànbù shānjiān。yùhuánɡdǐnɡ shì tàishān zuìɡāofēnɡ，hǎibá

1524mǐ，shāndǐnɡ shànɡyǒu yùhuánɡmiào，ɡǔshíhou dēnɡshān jìtiān jiù  

zàizhèlǐ shè jìtán，zhèlǐ yěshì kàn rìchū hé yúnhǎi de hǎo dìfɑnɡ。  

nán tiānmén yòuchēnɡ sān tiānmén，shì dēnɡ tàishān de zuìhòu yī dào  

mén fānɡ，yěshì tàishān dǐnɡde dàmén。tàishān de ɡǔdài jiànzhù tèbié 

duō，shānxià de dàimiào shì Zhōnɡɡuó lìdài huánɡdì bài tài shānshén 
de dìfɑnɡ。dàimiào fānɡ zài dàimiào de zhènɡyánɡ ménwài，ɡǔdài dìwánɡ 

lái tàishān jìsì shǒu xiānzài zhèlǐ jǔxínɡ jiánduǎn yíshì，rán hòucái 

dào dàimiào jǔxínɡ zhènɡshì dà jì。tiānkuànɡ diàn shì dàimiào de zhǔ

diàn，jiànyú sònɡdài，shì ɡǔdài dìwánɡ lái tàishān jìsì tài shānshén 

de dìfɑnɡ。zhǔdiàn de diàn bì shànɡyǒu fú jùxínɡ bìhuà，chánɡ62mǐ，  

ɡāo3.3mǐ，miáohuì le tài shānshén chūxún hé ɡuī láide chánɡjǐnɡ，shì 



jiàn yìshù zhēnpǐn。Běijīnɡ de ɡùɡōnɡ 、qūfù de kǒnɡmiào hé dàimiào  

bèiyùwéi"Zhōnɡɡuó sāndà ɡōnɡdiàn jiànzhùqún"。 

 

 

 

 

เขาไท่ซาน 
 

เขาไท่ซานเดิมช่ือเขาไต่ซาน  หรือรู้จักกันในช่ือไต่จง  ไต่เยว่  ไท่เยว่  ตัง้อยู่ทางตอน
เหนือของเขตเมืองไท่อาน มณฑลซานตง   เป็นเขาท่ีตัง้อยู่ทางทิศตะวันออกในบรรดาเขาทัง้
ห้าลูก  ถือเป็นขุนเขาลูกแรกของจีนในปี ค.ศ.1987 ได้รับการจดทะเบียนโดยองค์การ
ยูเนสโกให้เป็นมรดกโลกทางธรรมชาติและวัฒนธรรม  เขาไท่ซาน  เป็นภูเขาท่ีจักรพรรดิใน
อดีตทําพิธีบวงสรวงกราบไหว้ฟ้าดิน  เขาไท่ซานมีฐานะอันสูงส่ง  กษัตริย์หลายพระองค์ล้วน
แล้วแต่ทําพิธีบวงสรวงกราบไหว้ฟ้าดินท่ีเขาไท่ซาน  กล่าวกันว่าจักรพรรดิฮั่นอู่ได้มายังเขา
ไท่ซานเจ็ดครัง้  จักรพรรดิเฉียนหลงได้มายังเขาไท่ซานสิบครัง้  จักรพรรดิมองว่าเขาไท่ซาน
เป็นร่างอวตารของเทพเจ้า  มายังเขาไท่ซานเพ่ือทําพิธีบวงสรวงกราบไหว้ฟ้าดิน  ด้วยเหตุนี ้
จารึกละพระวิหาร  วัดโบราณสะพานศาลามีกระจายอยู่ทั่วไปบนภูเขา  ยอดสูงสุดคือ ยอด
จักรพรรดิหยก  มีความสูงจากระดับนํา้ทะเล  1524  เมตร  บนยอดเขามีวัดจักรพรรดิหยก  
ในสมัยโบราณก็จะจัดพิธีบวงสรวงกราบไหว้ฟ้าดิน  ณ ท่ีแห่งนี ้  ตรงจุดนีก็้เป็นจุดชมพระ
อาทิตย์ขึน้และทะเลหมอก  ประตูหนานเทียนเหมินหรือท่ีรู้จักกันในช่ือประตูซานเทียนเหมิน  
เป็นประตูท่ีผู้ ปีนเขาไท่ซานจะพบเป็นประตูสุดท้าย  และเป็นประตูใหญ่บนยอดเขาไท่ซาน  
สิ่งก่อสร้างโบราณบนเขาไท่ซานมีอยู่เป็นจํานวนมาก  วัดไต่เม่ียวท่ีตัง้อยู่ด้านล่างของภูเขา
เป็นสถานท่ีท่ีจักรพรรดิจีนในอดีตมากราบไหว้เทพเจ้าบนเขาไท่ซาน  ตรอกวัดไต่เม่ียวอยู่
นอกประตูเจิง้หยางของวัดไต่เม่ียว  จักรพรรดิจีนในอดีตมาเขาไท่ซานเพ่ือเซ่นไหว้อันดับแรก
ต้องมาทําพิธีสัน้ๆท่ีน่ี  หลงัจากนัน้ค่อยเข้าไปในวัดไต่เม่ียวเพ่ือประกอบพิธีเส้นไหว้อย่างเป็น
ทางการ  วิหารเทียนค่วงเป็นวิหารหลกัของวัดไต่เม่ียว  สร้างขึน้ในราชวงศ์ซ่ง  เป็นสถานท่ีท่ี
จักพรรดิในสมัยโบราณเสด็จมาเขาไท่ซานเพ่ือเซ่นไหว้เทพเจ้า  บนผนังของวิหารองค์เอกมี
จิตกรรมผาผนังขนาดใหญ่  ยาว62เมตร  สูง 3.3 เมตร  เป็นภาพท่ีพรรณาถึงเร่ืองราวการ
เสด็จประพาสและเดินทางกลับของเทพเจ้าบนเขาไท่ซาน  นับเป็นมรดกทางศิลปะอีกชิน้
หนึ่ง  พระราชวังต้องห้ามในปักก่ิง  วัดขงจือ้ในชวีฟู่ และวัดไต่เม่ียวนี ้จึงถูกขนานนามว่าเป็น  
“สามพระราชวังท่ียิ่งใหญ่ของจีน”   

 

 



长白山  ⊙ VCD33 
 

长白山位于吉林省东南部，海拔 2500米以上的山峰有 16座。长

白山天池，它是因火山口积水形成的湖泊，池水清澈如镜，周围被

峭壁山峰环绕，湖山相映，景色优美。长白山是一座自然资源的大

宝库，从山脚到峰顶气候变化万千，景色十分壮观。人们经常提到

的东北三宝人参、貂皮、鹿茸就产于此。 
 

Chánɡbáishān 

 

Chánɡ báishān wèiyú jílínshěnɡ dōnɡnánbù，hǎibá2500mǐ yǐshànɡ 

de shānfēnɡ yǒu16zuò。chánɡ báishān tiānchí，tā shì yīn huǒshānkǒu   

jīshuǐ xínɡchénɡ de húpō，chíshuǐ qīnɡchè rú jìnɡ，zhōuwéi bèi qiàobì 

shānfēnɡ huánrào，húshān xiānɡyìnɡ，jǐnɡsè yōuměi。chánɡbáishān shì  

yízuò zìrán zīyuán de dà bǎokù，cónɡ shānjiǎo dào fēnɡdǐnɡ qìhòu biàn 

huà wànqiān，jǐnɡsè shífēn zhuànɡɡuān。rénmen jīnɡchánɡ tídào de dōnɡ

běi sānbǎo rénshēn 、diāopí 、lùrónɡ jiù chǎn yúcǐ。 

 

เขาฉางป๋ายซาน 
 

เขาฉางไป๋ซานตัง้อยู่ทางภาคตะวันออกของมณฑลจ๋ีหลิน  มียอดเขาท่ีมีความสูงจาก
ระดับนํา้ทะเล2500เมตรขึน้ไป16ลูก  ทะเลสาบเทียนฉือบนเขาฉางไป๋ซานเป็นทะเลสาบท่ี
เกิดจากปล่องภูเขาไฟกลายเป็นแอ่งนํา้  นํา้ในทะเลสาบใสราวกับกระจก  ล้อมรอบไปด้วย
ยอดเขา  ภูเขาตัง้อยู่คู่กับทะเลสาบ กลายเป็นทิวทัศน์ท่ีงดงาม  เขาฉางไป๋ซานเป็นภูเขาท่ี
เต็มไปด้วยทรัพยากรธรรมชาติท่ีลํา้ค่า  อากาศจากเชิงเขาจนถึงยอดเขาจะเปล่ียนแปลงอยู่
ตลอดเวลา  ทัศนียภาพสง่างามยิ่งนัก  สามสิ่งของลํา้ค่าของภาคตะวันออกเฉียงเหนือท่ีผู้ คน
มักพูดถึงคือ  โสม  ขนมิงค์และเขากวางอ่อนก็มีฐานการผลิตท่ีน่ี 

黄山  ⊙ VCD34 

黄山位于安徽省南部，是中国著名的风景旅游区和疗养避暑胜

地，被誉为国之瑰宝、世界奇观，1990 年被联合国教科文组织列入世

界自然和文化遗产名录。黄山素有“ 中国第一奇山”之誉，险峻、雄

伟、奇特、壮观。千米以上的高峰有 77座，著名的山峰有 30座。

高峰是莲花峰，海拔高度为 1873米。其次为天都峰和光明顶，高度

都超过了 1800米。 



黄山以奇松、怪石、云海、温泉四绝闻名于世。 

奇松。黄山的松树大多生长在悬崖峭壁上，扎根在悬岩裂缝

中，千姿百态、奇妙绝伦，非常惹人喜爱。黄山 著名的松树是迎

客松，它破石而生，挺立在玉屏峰东侧，文殊洞之上，已生长了千

年以上。它的树枝前伸，就像人伸开手臂迎接远方的客人。 

怪石。黄山的怪石特别多，如莲花峰的岩石呈莲花瓣形状，从

远处看它像一朵初开的莲花。飞来石位于飞来峰，底部和山峰似乎

截然分开，好像是从天外飞来的一样。在北海散花坞左侧有一块孤

立石峰，顶尖长了棵奇松像花一样，故名“梦笔生花”。还有如

“松鼠跳天都”“猴子观海”“天女散花”“关公挡曹”“仙人

下棋”等，个个都形象逼真，使游客流连忘返。 

云海。黄山四季都有壮观的云海，每当云海出现时，山峰时

隐时现，特别是夕阳斜照而有云雾时，有时会出现一种彩色的光

环，人在光环之中，人动影亦动，这就是著名的“宝光”，也叫

“佛光”。 

温泉。前山温泉是黄山 著名的温泉，每隔若干年水色就会

变红，经过六七天后方逐渐变清，其水温一般在 42 摄氏度，水质

清澈，可以饮用，可以沐浴，具有医疗价值。 

黄山风景区方圆 154 平方千米，号称“五百里黄山”。 

在黄山特产中，名茶“黄山毛峰”和名药灵芝草驰名中外。 

 

Huánɡshān 
 

Huánɡshān wèiyú ānhuīshěnɡ nánbù，shì Zhōnɡɡuó  zhùmínɡ de fēnɡ
jǐnɡ lǚyóuqū hé liáoyǎnɡ bìshǔ shènɡdì，bèiyùwéi ɡuó zhī ɡuībǎo 、shì

jiè qíɡuān，1990 nián bèi liánhéɡuó jiàokēwén zǔzhī lièrù shìjiè zì  

rán hé wénhuà yíchǎn mínɡlù。huánɡshān sùyǒu" Zhōnɡɡuó dìyī qí      
shān"zhīyù，xiǎnjùn 、xiónɡwěi 、qítè 、zhuànɡɡuān。qiānmǐ yǐshànɡ de   

ɡāofēnɡ yǒu77zuò， zhùmínɡ de shānfēnɡ yǒu30zuò。zuìɡāofēnɡ shì lián 

huāfēnɡ，hǎibá ɡāodù wéi1873mǐ。qícì wéi tiāndōufēnɡ hé ɡuānɡmínɡ    

dǐnɡ，ɡāodù dōu chāo ɡuòle1800mǐ。 

huánɡshān yǐ qí sōnɡ 、ɡuàishí 、yúnhǎi 、wēnquán sìjué wénmínɡ 

yúshì。 



qí sōnɡ。huánɡshān de sōnɡshù dà duōshēnɡ chánɡzài xuányá qiào 

bìshànɡ，zhāɡēn zài xuán yán lièfènɡ zhōnɡ，qiānzībǎitài 、qímiào jué

lún，fēichánɡ rěrén xǐài。huánɡshān zuì zhùmínɡ de sōnɡshù shì yínɡkè
sōnɡ，tā pò shí érshēnɡ，tǐnɡlì zài yùpínɡ fēnɡ dōnɡcè，wénshū dònɡ 

zhīshànɡ，yǐ shēnɡ chánɡle qiānnián yǐshànɡ。tāde shùzhī qián shēn，

jiù xiànɡrén shēnkāi shǒubì yínɡjiē yuǎnfānɡ de kèrén。 

ɡuàishí。huánɡshān de ɡuàishí tèbié duō，rú liánhuāfēnɡ de yán 

shí chénɡ lián huābàn xínɡzhuànɡ，cónɡ yuǎnchù kàn tā xiànɡ yìduǒ chū

kāi de liánhuā。fēiláishí wèiyú fēilái fēnɡ，dǐbù hé shānfēnɡ sìhū  

jiérán fēnkāi，hǎo xiànɡshì cónɡ tiānwài fēi láide yíyànɡ。zài běihǎi 

sànhuāwù zuǒcè yǒu yíkuài ɡūlì shífēnɡ，dǐnɡjiān chánɡle kē qí sōnɡ 

xiànɡ huā yíyànɡ，ɡùmínɡ"mènɡbǐ shēnɡhuā"。hái yǒurú"sōnɡshǔ tiào   

tiāndōu""hóuzi ɡuānhǎi""tiānnǚsànhuā""ɡuānɡōnɡ dǎnɡ cáo""xiānrén xià 

qí"děnɡ，ɡèɡè dōu xínɡxiànɡ bīzhēn，shǐ yóukè liúlián wànɡfǎn。 

yúnhǎi。huánɡshān sìjì dōu yǒu zhuànɡɡuān de yúnhǎi，měidānɡ yúnhǎi 

chū xiànshí，shānfēnɡ shíyǐnshíxiàn，tèbiéshì xīyánɡ xiézhào éryǒu   

yúnwù shí，yǒu shíhuì chūxiàn yìzhǒnɡ cǎisè de ɡuānɡhuán，rén zài    

ɡuānɡhuán zhīzhōnɡ，rén dònɡ yǐnɡ yì dònɡ，zhè jiùshì  zhùmínɡ de"bǎo
ɡuānɡ"，yě jiào"fóɡuānɡ"。 

wēnquán。qián shān wēnquán shì huánɡshān zuì zhùmínɡ de wēn   
quán，měiɡé ruòɡān nián shuǐsè jiùhuì biànhónɡ，jīnɡɡuò liù qītiān   

hòufānɡ zhújiàn biànqīnɡ，qí shuǐwēn yìbān zài42shèshìdù，shuǐzhì    

qīnɡchè，kéyǐ yǐnyònɡ，kéyǐ mùyù，jùyǒu yīliáo jiàzhí。 

huánɡ shānfēnɡ jǐnɡqū fānɡyuán154pínɡfānɡ qiānmǐ，hàochēnɡ"wǔ bǎilǐ 

huánɡshān"。 

zài huánɡshān tè chǎnzhōnɡ，mínɡchá"huánɡ shānmáo fēnɡ"hé mínɡ 

yào línɡzhī cǎo chímínɡ zhōnɡwài。 

 

 
เขาหวงซาน 

 
เขาหวงซานตัง้อยู่ทางตอนใต้ของมณฑลอันฮุย เป็นสถานท่ีท่องเท่ียวและพักผ่อน

หย่อนใจมีช่ือเสียงมากของประเทศจีนจนถูกขนานนามว่าสมบัติของชาติ สิ่งมหัศจรรย์ของ
โลก  ในปีคริสต์ศกัราช1990 องการยูเนสโกได้ประกาศขึน้ทะเบียนให้เป็นมรดกโลกทาง
ธรรมชาติและวัฒนธรรม  เขาหวงซานเป็นท่ีรู้จักกันในนาม “ภูเขาท่ีมีความน่าอัศจรรย์อันดับ
หนึ่งของจีน”  มีความสูงชัน ตระหง่าน  แปลกใหม่ และสง่างาม  มียอดเขาสูงนับพันเมตร
กว่า 77 ลูก  เป็นยอดเขาท่ีมีช่ือเสียง 30 ลูก  ยอดเขาท่ีมีความสูงมากท่ีสุดคือยอดเขา
เหลียนฮวา  มีความสูง1,873 เมตรจากระดับนํา้ทะเล รองลงมาคือยอดเขาเทียนตูและยอด
เขากวงหมิงซึ่งล้วนแต่มีความสูงมากกว่า1,800เมตร 



เขาหวงซาน มีทิวทัศน์ส่ีแห่งท่ีมีช่ือเสียงระดบัโลกคือ  ต้นสนประหลาด หินพิสดาร  
ทะเลเมฆและบ่อนํา้พุร้อน 

ต้นสนประหลาด  ต้นสนบนเขาหวงซานโดยส่วนมากจะเติบโตบนหน้าผาสูง  ฝังราก
อยู่ระหว่างรอยแตกของหน้าผา  มีรูปร่างและขนาดท่ีแตกต่างกันออกไป  มีความลํา้เลิศและ
มหัศจรรย์มาก  เป็นท่ีช่ืนชอบของผู้ คนท่ีได้พบเห็น  ต้นสนท่ีมีช่ือเสียงท่ีสุดของเขาหวงซาน
คือสนรับแขก  ซึ่งเติบโตอยู่ระหว่างช่องรอยแตกของหิน  ตัง้อยู่ทางด้านซ้ายของยอดยู่ผิง  
เหนือช่องเหวินซู  สนรับแขกมีอายุกว่าพันปี  ก่ิงก้านของมันย่ืนออกไปข้างหน้าคล้ายกับคน
ย่ืนแขนต้อนรับแขกผู้มาเยือน 

หินพิสดาร   หินรูปร่างแปลกประหลาดบนเขาหวงซานนัน้มีอยู่เป็นจํานวนมาก  
ตัวอย่างเช่นหินบนยอดเขาเหลียวฮวาท่ีมีรูปร่างคล้ายกลีบบวั  มองไกลๆคล้ายดอกบวัแรก
แย้ม  หินบินตัง้อยู่บนยอดเขาเฟยหลาย  ซึ่งส่วนล่างของหินกับภูเขาคล้ายจะแยกออกจาก
กันอย่างสิน้เชิง  ราวกับว่าหินลอยลงมาจากท้องฟ้า ท่ีด้านขวาของเป่ยไห่ซ่านฮวาวูมีหินบน
ยอดเขาก้อนหนึ่ง  บนยอดหินมีต้นสนโตอยู่ด้านบนคล้ายดอกไม้  มีช่ือว่า “พู่กันฝันกําเนิด
บุบผา”  ยังมีหินพิสดารอ่ืนๆเช่น  “หินมุสิกกระโจนหุบเขา”  “หินวานรชมสมุทร”  “หิน
เทพธิดาโปรยดอกไม้”  “หินรูปกวนกงและโจโฉ”  “หินเซียนเล่นหมากรุก”  หินทุกก้อนล้วนมี
รูปร่างสมจริง  ทําให้นักท่องเท่ียวหลงใหลจนไม่อยากกลับ 

ทะเลเมฆ บนเขาหวงซานทัง้ส่ีฤดูล้วนแต่มีทะเลเมฆท่ีงดงาม  ทุกครัง้ท่ีปรากฏทะเล
เมฆ  ยอดเขาบางครัง้ก็จะถูกบนบงับางครัง้ก็จะถูกเปิดเผยให้เห็น  โดยเฉพาะเม่ือมีเมฆ
หมอกยามแสงสายันต์ตะวันรอน  บางครัง้ก็จะปรากฏแสงรัศมีสีต่างๆ  คนอยู่กลางรัศมี เม่ือ
คนขยับเงาจะขยับตาม  น่ีก็คือ “แสงอันลํา้ค่า”  อันลือช่ือหรือท่ีเรียกว่า  “แสงแห่งพุทธะ” 

บ่อนํา้พุร้อน บ่อนํา้พุร้อนเฉียนซานเป็นบ่อนํา้พุร้อนท่ีมีช่ือเสียงของเขาหวงซาน  ใน
รอบหลายๆปี   สีของนํา้ก็จะเปล่ียนสีเป็นสีแดง  พอผ่านไปหกถึงเจ็ดวันนํา้ก็จะค่อยๆใสขึน้  
อุณหภูมิของนํา้พุร้อนจะอยู่ประมาณ 42 องศาเซลเซียส  นํา้มีความใสสะอาดสามารถใช้ด่ืม
กิน  และชําระล้างร่างกายซึ่งมีคุณสมบตัิในการรักษาโรคภัยไข้เจ็บ 

รัศมีจุดชมทิวทัศน์เขาหวงซานมีพืน้ท่ี154ตารางกิโลเมตร  ท่ีรู้จักกันในนาม “เขาหวง
ซานห้าร้อยไมล์” 

ในบรรดาผลิตผลเฉพาะของเขาหวงซานนัน้  ชา “หวงซานเหมาเฟิง”และยาหลินจือ
เฉ่ามีช่ือเสียงมากทัง้ในและต่างประเทศ 
 

中国海⊙ VCD35 



中国位于欧亚大陆的东部，太平洋的西岸。中国的陆上疆界长

达 20000多千米，拥有 14个邻国。东临朝鲜，东北部、北部和西北部

与俄罗斯、蒙古国、哈萨克斯坦、吉尔吉斯斯坦、塔吉克斯坦相

邻。西部和西南部毗邻阿富汗、巴基斯坦、印度、尼泊尔、不丹。

南近越南、老挝、缅甸。大陆海岸线北起中朝边界的鸭绿江口，南

到中越边界的北仑河口，总长 1.8万多千米。 

中国濒临渤海、黄海、东海、南海四大海域和台湾岛东面的太

平洋，沿海分布 5000多个岛屿。 

台湾岛是中国的第一大岛，岛屿海岸线长 1.4万千米。同中国隔

海相望的国家有日本、韩国、菲律宾、马来西亚、印度尼西亚和文

莱。 

在中国的南海海面上散布着众多的岛、礁、暗沙，总称为南海

诸岛。除个别火山岛外，南海诸岛都由珊瑚礁岛组成，总面积约 12

平方千米。南海诸岛包括东沙群岛、西沙群岛、中沙群岛、南沙群

岛和黄岩岛。南海诸岛处于太平洋、印度洋、亚洲和大洋洲海上航

运的要冲位置，在交通和国防上都有重要的意义。很早以前，中华

民族的祖先就在南海诸岛上开始活动，并修建了相应的建筑。中国

对南海诸岛拥有主权。 

东沙群岛由东沙岛及南卫滩、北卫滩组成。附近海域水产丰

富，有海参、海胆、海星和蚌蛤和海人参草等。中国很早就在岛上

建立了观象台和灯塔。 

西沙群岛是南海诸岛中岛屿 多的群岛，岛上生长着多种热带

植物，如棕榈、椰子、木瓜、香蕉等。附近海域出产海龟、海参、

金枪鱼等水产品。每到鱼讯期，广东、海南一带的渔船便云集于此

进行捕捞。 

中沙群岛是一群尚未露出海面的珊瑚礁滩，据海平面约有一、

二十米。由于珊瑚礁映射的结果，这一带的海水呈现微绿的颜色。 

南沙群岛由分布很广、数量很多的岛、礁、暗沙组成，主要有

太平岛等。岛上生长着椰子、木瓜等多种热带植物。附近海域也是



南海重要的渔场之一。南端的曾母暗沙位于北纬 4度附近，是中国

领土 南端的地方。 

 

 

Zhōnɡɡuó hǎi 
 

Zhōnɡɡuó wèiyú ōuyà dàlù de dōnɡbù，tàipínɡyánɡ de xīàn。zhōnɡ 

ɡuó de lùshànɡ jiānɡjiè chánɡdá20000duō qiānmǐ，yōnɡyǒu14ɡè línɡuó。 

dōnɡ lín cháoxiān，dōnɡběibù、běibù hé xīběibù yǔ éluósī、měnɡɡǔɡuó、

hāsàkèsītǎn 、jíěr jísī sītǎn 、tǎjíkè sītǎn xiānɡlín。xībù hé xī    

nánbù pílín āfùhàn 、bājīsītǎn 、yìndù 、níbóěr 、bùdān。nán jìn yuè 

nán 、lǎowō 、miǎndiàn。dà lùhǎi ànxiàn běi qǐ zhōnɡcháo biānjiè de  

yālǜ jiānɡkǒu，nán dào zhōnɡyuè biānjiè de běilún hékǒu，zónɡchánɡ

1.8wàn duō qiānmǐ。 

Zhōnɡɡuó bīnlín bóhǎi 、huánɡhǎi 、dōnɡhǎi 、nánhǎi sìdà hǎiyù 

hé táiwāndǎo dōnɡ miànde tàipínɡyánɡ，yánhǎi fēnbù5000duōɡè dáoyǔ。 

táiwāndǎo shì Zhōnɡɡuó de dìyī dàdǎo，dáoyǔ hǎiànxiàn chánɡ 1.4 wàn 

qiān mǐ。tónɡ Zhōnɡɡuó ɡéhǎi xiānɡwànɡ de ɡuó jiāyǒu、Hánɡuó、Fēilǜ  

bīn、mǎlái xīyà 、yìndùníxīyà hé wénlái。 

zài Zhōnɡɡuó de nánhǎi hǎi miànshànɡ sànbù zhe zhònɡ duōde dǎ
o 、jiāo 、ànshā，zǒnɡ chēnɡwéi nánhǎi zhūdǎo。chú ɡèbié huǒshān dǎo 

wài，nánhǎi zhūdǎo dōuyóu shānhújiāo dǎo zǔchénɡ，zǒnɡmiànjī yuē 12  

pínɡfānɡ qiānmǐ。nánhǎi zhūdǎo bāokuò dōnɡshā qúndǎo 、xīshā qúndǎ

o 、zhōnɡshā qúndǎo 、nánshā qúndǎo hé huánɡyán dǎo。nánhǎi zhūdǎo  

chǔyú tàipínɡyánɡ 、yìndùyánɡ 、yàzhōu hé dàyánɡzhōu hǎishànɡ hánɡyùn 

de yàochōnɡ wèizhi，zài jiāotōnɡ hé ɡuófánɡ shànɡ dōu yǒu zhònɡ yàode 

yìyì。hěnzǎo yǐqián，zhōnɡhuá mínzú de zǔxiān jiùzài nánhǎi zhū dǎo 

shànɡ kāishǐ huódònɡ，bìnɡ xiūjiàn le xiānɡyīnɡ de jiànzhù。Zhōnɡɡuó 
duì nánhǎi zhūdǎo yōnɡyǒu zhǔquán。 

dōnɡshā qúndǎo yóu dōnɡ shādǎo jí nán wèi tān 、běi wèi tān zǔ

chénɡ。fùjìn hǎiyù shuíchǎn fēnɡfù，yǒu hǎishēn 、hǎidǎn 、hǎixīnɡ hé 

bànɡ há hé hǎi rénshēn cǎo děnɡ。Zhōnɡɡuó hěnzǎo jiùzài dǎoshànɡ jiàn 
lì le ɡuānxiànɡtái hé dēnɡtǎ。 

xīshā qúndǎo shì nánhǎi zhūdǎo zhōnɡ dáoyǔ zuì duōde qúndǎo，dǎo shàn

ɡshēnɡ chánɡzhe duōzhǒnɡ rèdài zhíwù，rú zōnɡlǘ 、yēzi 、mùɡuā 、xiān

ɡjiāo děnɡ。fùjìn hǎiyù chūchǎn hǎiɡuī 、hǎishēn 、jīnqiānɡyú děnɡ 

shuíchánpǐn。měidào yúxùn qī，ɡuǎnɡdōnɡ、hǎinán yídài de yúchuán biàn 

yúnjí yúcǐ jìnxínɡ bǔlāo。 

zhōnɡshā qúndǎo shì yìqún shànɡwèi lù chūhǎi miànde shānhújiāo 

tān，jù hǎi pínɡmiàn yuēyǒu yī 、èr shímǐ。yóuyú shānhújiāo yìnɡshè 

de jiéɡuǒ，zhè yídài de hǎishuǐ chénɡxiàn wēi lǜde yánsè。 

nánshā qúndǎo yóu fēnbù hěnɡuǎnɡ、shùliànɡ hěn duōde dǎo、    

jiāo、ànshā zǔchénɡ，zhǔ yàoyǒu tàipínɡ dǎo děnɡ。dǎo shànɡshēnɡ chán



ɡzhe yēzi 、mùɡuā děnɡ duōzhǒnɡ rèdài zhíwù。fùjìn hǎiyù yěshì nánhǎi 

zhònɡyàode yúchǎnɡ zhīyī。nánduān de cénɡmǔànshā wèiyú béiwěi 4 dù fù

jìn，shì Zhōnɡɡuó línɡtǔ zuìnánduān de dìfɑnɡ。 

 
ทะเลจีน 

 
ประเทศจีนตัง้อยู่บนทวีปเอเชียตะวันออก  บนฝ่ังตะวันตกของมหาสมุทรแปซิฟิก  มี

พรมแดนทางบกยาวสองหม่ืนกว่ากิโลเมตร  มีอาณาเขตติดต่อกับ 14 ประเทศ  ทิศ
ตะวันออกติดกับประเทศเกาหลี ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ  ทิศเหนือและทิศตะวันตกเฉียง
เหนือติดกับประเทศรัสเซีย  มองโกลเลีย  คาซัคสถาน  คีร์กีซสถาน  ทาจิกิสถาน  ทางทิศ
ตะวันตกและทิศตะวันตกเฉียงใต้ติดกับประเทศอัฟกานิสถาน  ปากีสถาน  อินเดีย  เนปาล  
ภูฏาน  ทิศใต้ติดกับประเทศเวียดนาม  ลาว  พม่า  แนวชายฝ่ังทะเลของจีนแผ่นดินใหญ่นัน้
ทางตอนเหนือเร่ิมต้นตัง้แต่ปากแม่นํา้ยาลู่เจียงเขตพรมแดนระหว่างประเทศจีนและประเทศ
เกาหลี  ทางตอนใต้ถึงปากแม่นํา้เป่ยหลุนเขตพรมแดนจีนและเวียดนาม มีความยาวรวม
หนึ่งหม่ืนแปดพันกิโลเมตร 

ทะเลท่ีอยู่ใกล้ของจีนประกอบไปด้วยส่ีน่านนํา้ใหญ่  ได้แก่  ทะเลโป๋ห่าย ทะเลหวง
ห่าย ทะเลจีนตะวันออก ทะเลจีนใต้และน่านนํา้มหาสมุทรแปซิฟิกทางตะวันออกของเกาะ
ไต้หวัน  เขตน่านนํา้ของจีนมีหมู่เกาะกระจายตวัอยู่ห้าพันกว่าเกาะ 

เกาะไต้หวันเป็นเกาะท่ีใหญ่ท่ีสุดของจีน  แนวชายฝ่ังของเกาะมีความยาวหนึ่งหม่ืนส่ี
พันกิโลเมตร  ประเทศท่ีมีเขตน่านนํา้ติดต่อกับประเทศจีนได้แก่  ญ่ีปุ่ น  เกาหลี  ฟิลิปปินส์  
มาเลเซีย  อินโดนีเซียและบรูไน 

น่านนํา้ของทะเลจีนใต้มีเกาะ  แนวปะการังและสันทรายกระจายตวัอยู่ทั่วไปเป็น
จํานวนมาก  ร่วมเรียกว่า  เกาะต่างๆในทะเลจีนใต้ เกาะต่างๆในทะเลจีนใต้ นอกจากเกาะท่ี
เกิดจากการเย็นตวัของภูเขาไฟแล้ว   ยังเกิดจากโขดหินปะการัง  มีพืน้ท่ีรวมประมาณ 12 
ตารางกิโลเมตร  เกาะต่างๆในทะเลจีนใต้ประกอบไปด้วย  หมู่เกาะตงชา  หมูเกาะซีชา   หมู
เกาะจงชา  หมูเกาะหนานชาและเกาะหวงเหยียน  หมู่เกาะทะเลจีนใต้ส่วนมากจะกระจาย
ตัวอยู่ในมหาสมุทรแปซิฟิก  มหาสมุทรอินเดีย  เอเชียและโอเชียเนีย  เป็นจุดการเดินเรือ
ขนส่งท่ีโดดเด่นในภูมิภาค มีความสําคัญในการขนส่งและการป้องกันประเทศ  ในอดีต
บรรพบุรุษของชาวจีนก็ได้เร่ิมกิจกรรมทางทะเลบนหมู่เกาะทะเลจีนใต้  และได้ปลูกสร้าง
สิ่งก่อสร้างต่างๆ  ประเทศจีนมีอํานาจอธิปไตยในหมู่เกาะทะเลจีนใต้อย่างสมบูรณ์ 

หมู่เกาะตงชา(หมู่เกาะตะวันตก)ประกอบไปด้วยเกาะตงซาหาดหนานเว่ย  และหาด
เป่ยเว่ย  น่านนํา้บริเวณนีอุ้ดมไปด้วยผลิตผลทางนํา้อาทิเช่น  ปลิงทะเล  เม่นทะเล  



ปลาดาว  หอย  หอยกาบ  และหญ้าทะเล  เป็นต้น   ประเทศจีนแรกเร่ิมก็ได้สร้างหอดูดาว
และประภาคารไว้บนเกาะแห่งนี ้

หมูเกาะซีชา(หมู่เกาะตะวันออก)เป็นหมู่เกาะท่ีมีจํานวนเกาะมากท่ีสุดในหมู่เกาะ
ทะเลจีนใต้  บนเกาะมีพืชฤดูร้อนเติบโตอยู่เป็นจํานวนมาก  อาทิ  ต้นปาล์ม  ต้นมะพร้าว  
ต้นมะละกอ  ต้นกล้วย  เป็นต้น  เขตน่านนํา้บริเวณนีเ้ป็นท่ีให้กําเนิดผลผลิตทางนํา้อาทิเช่น  
เต่าทะเล  ปลิงทะเล  ปลาทูน่า   ทุกครัง้เม่ือถึงฤดูจับปลา  บรรดาเรือประมงจากมณฑล
กวางตุ้ ง  และมณฑลไห่หนานก็จะมาทําการประมงกันท่ีน่ี 

หมูเกาะจงชา(หมู่เกาะกลาง)เป็นชายหาดแนวปะการังท่ียังไม่โผล่ตัวพ้นทะเล   
ระดับนํา้ทะเลลึกประมาณสิบถึงย่ีสิบเมตร   เน่ืองจากผลของการส่องสะท้อนของแนว
ปะการัง  ทําให้นํา้ทะเลบริเวณนีป้รากฏเป็นสีเขียวมรกต   

หมูเกาะหนานชา(หมู่เกาะใต้) ประกอบไปด้วยการกระจายตัวท่ีกว้างขวางของเกาะ
จํานวนมาก หินปะการัง  สันทราย  เกาะหลักคือเกาะไท่ผิง  บนเกาะมีพืชฤดูร้อนเติบโตอยู่  
เช่น  ต้นมะพร้าว  ต้นมะละกอ เขตน่านนํา้บริเวณนีก็้เป็นเขตการประมงท่ีสําคัญของหนาน
ไห่  ทางตอนใต้สุดของสนัทรายเจิงหมู่มีตําแหน่งอยู่ประมาณส่ีองศาเหนือ  เป็นจุดใต้สุดของ
อาณาเขตประเทศจีน 
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中国人口 ⊙ VCD36 
 

中国是世界上人口数量 多的国家。截至 2000 年 11 月 1 日，全国总人

口为 12.95 亿。2005 年 1 月 6 号是中国 13 亿人口日。今天，中国人口已经超

过 13 亿，中国人口约占世界总人口的 22%左右。中国的人口地区分布不均匀，

东部人口多，西部人口少；平原地区人口多，山地、高原地区人口少。在中国

城乡人口构成中，城镇人口比重小，乡村人口比重大。1949 年以来，中国非农

业人口有计划地稳步增长，非农业人口增长的速度将会加快，占总人口的比重

也将不断增加。 

 

Zhōnɡɡuó rénkǒu 
 

Zhōnɡɡuó shì shìjièshànɡ rénkǒu shùliànɡ zuì duōde ɡuójiā。jié

zhì 2000 nián 11yuè 1rì ，quánɡuó zǒnɡrénkǒu wéi 12.9 5yì。2005nián 

1yuè 6hào shì Zhōnɡɡuó13yì rénkǒu rì。jīntiān，Zhōnɡɡuó rénkǒu yǐjīnɡ 
chāoɡuò13yì，Zhōnɡɡuó rénkǒu yuēzhàn shìjiè zǒnɡrénkǒu de 22%zuǒyòu。

Zhōnɡɡuó de rénkǒu dìqū fēnbù bùjūnyún，dōnɡbù rénkǒu duō，xībù rén  

kǒu shǎo；pínɡyuán dìqū rénkǒu duō，shāndì、ɡāoyuán dìqū rénkǒu       

shǎo。zài Zhōnɡɡuó chénɡxiānɡ rénkǒu ɡòuchénɡ zhōnɡ，chénɡzhèn rénkǒu 

bǐzhònɡ xiǎo ，xiānɡcūn rénkǒu bǐ zhònɡdà 。1949nián yǐlái ，Zhōnɡɡuó 
fēi nónɡyè rénkǒu yǒujìhuà dì wěnbù zēnɡzhǎnɡ，fēi nónɡyè rénkǒu zēnɡ 

chánɡde sùdù jiānɡhuì jiākuài ，zhàn zǒnɡrénkǒu de bǐzhònɡ yě jiānɡ  

búduàn zēnɡjiā 。 

 

ประชากรจีน  
 

ประเทศจีนเป็นประเทศท่ีมีประชากรมากท่ีสดุในโลก   นบัถงึวนัท่ี 1 พฤศจิกายน ปี ค.ศ. 
2000 ประชากรจีนทัง้ประเทศมีจํานวน 12.95 พนัล้านคน  เม่ือวนัท่ี 6 มกราคม ปี ค.ศ. 2005 เป็น
วนัท่ีประชาชนจีนมีจํานวนครบ 1300 ล้านคน  ปัจจบุนั ประชากรจีนมีจํานวนมากกวา่ 1300 ล้าน
คนแล้ว ประชากรจีนคดิเป็น 22% ของประชากรโลก  การกระจายตวัของประชากรจีนในแตล่ะ
พืน้ท่ีไมส่ม่ําเสมอ ฝ่ังตะวนัออกมีประชากรมาก แตฝ่ั่งตะวนัตกประชากรน้อย บนพืน้ท่ีราบมี
ประชากรอาศยัอยูห่นาแน่น แตบ่นท่ีราบสงูและภเูขามีจํานวนประชากรน้อย โครงสร้างของจํานวน
ประชากรในพืน้ท่ีเขตเมืองมีปริมาณน้อย แตป่ระชากรในพืน้ท่ีชนบทมีจํานวนมาก นบัตัง้แตปี่ ค.ศ. 
1949 เป็นต้นมา ประชากรจีนท่ีไมใ่ชก่ลุม่เกษตรกรรมเตบิโตขึน้อยา่งเป็นระบบ  ในขณะท่ี
ประชากรกลุม่เกษตรกรมีแนวโน้มเพิม่จํานวนขึน้อยา่งรวดเร็ว และมีอตัราเพิม่มากขึน้อยา่ง
ตอ่เน่ือง                 
 

 



教育⊙ VCD37 

  2010 年 07 月 30 日 中共中央、国务院近日印发了《国家中长期教育改

革和发展规划纲要（2010 至 2020 年）》，并发出通知，要求各地区各部门结

合实际认真贯彻执行。这份教育规划纲要共 22 章、27000 多字，提出了今后十

年中国教育改革和发展的战略目标：到 2020 年，基本实现教育现代化，基本形

成学习型社会，进入人力资源强国行列。此外，教育规划纲要也提出了今后十

年要实现的一系列具体目标：到 2020 年，基本普及学前教育；巩固提高九年义

务教育水平；普及高中阶段教育，毛入学率达到 90%；高等教育大众化水平进

一步提高，毛入学率达到 40%；扫除青壮年文盲，等等。 

  记者即日在中华人民共和国学位条例实施三十周年纪念大会上获悉，中

国共授予各类博士、硕士和学士学位超过 2100 万人，其中包括 33.5 万名博

士，273.2 万名硕士和 1830 万名学士。中华人民共和国学位条例于 1980 年获

得通过，1981 年 1 月 1 号起开始实施。它的颁布实施标志着新中国教育走上法

制化轨道，极大地推动了尊重知识、尊重人才的社会风气的形成。会议还透

露，截至 2009 年底，中国博士、硕士、学士授予单位已分别达到 347 所、697

所、700 余所。 

Jiàoyù 
 

  2010 nián 07yuè 30rì zhōnɡɡònɡ zhōnɡyānɡ、ɡuówùyuàn jìnrì yìnfā 

le 《ɡuó jiāzhōnɡ chánɡqī jiàoyù ɡǎiɡé hé fāzhǎn ɡuīhuà ɡānɡyào 

（2010zhì2020nián）》 ，bìnɡ fāchū tōnɡzhī ，yāoqiú ɡèdìqū ɡè bùmén 

jiéhé shíjì rènzhēn ɡuànchè zhíxínɡ。zhèfèn jiàoyù ɡuīhuà ɡānɡyào    

ɡònɡ 22zhānɡ 、27000duō zì ，tí chūle jīnhòu shínián Zhōnɡɡuó jiàoyù 
ɡǎiɡé hé fāzhǎn de zhànlüè mùbiāo ：dào2020nián，jīběn shíxiàn jiàoyù 

xiàndàihuà ，jīběn xínɡchénɡ xuéxí xínɡ shèhuì ，jìnrù rénlì zīyuán 

qiánɡɡuó hánɡliè 。cǐwài ，jiàoyù ɡuīhuà ɡānɡyào yě tí chūle jīnhòu 

shínián yào shíxiàn de yíxìliè jùtǐ mùbiāo ：dào2020nián ，jīběn pǔjí 

xuéqián jiàoyù ；ɡǒnɡɡù tíɡāo jiǔnián yìwù jiàoyù shuǐpínɡ ；pǔjí ɡāo 

zhōnɡ jiēduàn jiàoyù ，máo rùxuélǜ dádào90% ；ɡāoděnɡ jiàoyù dàzhònɡ

huà shuǐpínɡ jìn yíbù tíɡāo，máo rùxuélǜ dádào40%；sǎochú qīnɡ zhuànɡ 

nián wénmánɡ ，děnɡděnɡ 。 

  jìzhě jírì zài zhōnɡhuá rénmín ɡònɡhéɡuó xuéwèi tiáolì shíshī  

sānshí zhōunián jìniàn dà huìshànɡ huòxī ，zhōnɡ ɡuóɡònɡ shòuyǔ ɡèlèi 

bóshì 、shuòshì hé xuéshì xuéwèi chāoɡuò2100wànrén ，qízhōnɡ bāokuò

33.5wànmínɡ bóshì ，273.2wànmínɡ shuòshì hé1830wànmínɡ xuéshì 。zhōnɡ

huá rénmín ɡònɡhéɡuó xuéwèi tiáolì yú1980nián huòdé tōnɡɡuò，1981nián 

1yuè1hào qǐ kāishǐ shíshī 。tāde bānbù shíshī biāozhìzhe xīnZhōnɡɡuó 
jiàoyù zǒushànɡ fǎzhìhuà ɡuǐdào，jí dàdì tuī dònɡle zūnzhònɡ zhīshí、

zūnzhònɡ réncái de shèhuì fēnɡqì de xínɡchénɡ 。huìyì hái tòulù，jié

zhì2009niándǐ，Zhōnɡɡuó bóshì 、shuòshì 、xuéshì shòuyǔ dānwèi yǐ fēn 

bié dádào347suǒ 、697suǒ 、700yú suǒ 。 



การศึกษา   
 

 เม่ือวนัท่ี 30 กรกฎาคม ปี ค.ศ. 2010  คณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีนเผยแพร่
เอกสารช่ือ [นโยบายการปฏิรูปและพฒันาการศกึษาระยะกลางและระยะยาวแหง่ชาต ิ ปี 2010 – 
2020 ]  และมีคําสัง่ให้ให้ทกุหนว่ยงานในทกุพืน้ท่ีเร่งดําเนินงานดงักลา่ว  นโยบายนีมี้ความยาว
ทัง้หมด 22 บท 27000 ตวัอกัษร  เสนอวตัถปุระสงค์การดําเนินงานด้านการปฏิรูปและการพฒันา
ด้านการศกึษาของประเทศจีน  ในปี 2020 ดําเนินการพฒันาระบบการศกึษาขัน้พืน้ฐานท่ีทนัสมยั 
พฒันาสูส่งัคมแห่งการเรียนรู้  ก้าวเข้าสูป่ระเทศพฒันาท่ีมีกําลงัคนท่ีเตม็เป่ียมด้วยศกัยภาพ  
นอกจากนี ้  นโยบายดงักลา่วยงัเสนอวตัถปุระสงค์การจดัการศกึษาในอีก 10 ปีข้างหน้าอีกหลาย
ประเดน็ นบัถงึปี 2020  การศกึษาก่อนขัน้พืน้ฐาน  สนบัสนนุและยกระดบัการศกึษาขัน้พืน้ฐาน 9 
ปี พฒันามาตรฐานการศกึษาขัน้มธัยมศกึษาตอนปลาย  มีผู้ ได้รับการศกึษาขัน้พืน้ฐาน  90% 
พฒันาการจดัการศกึษาขัน้อดุมศกึษาให้มีคณุภาพ  มีผู้ ได้รับการศกึษาขัน้อดุมศกึษา 40%  และ
มุง่ลดจํานวนผู้ไมรู้่หนงัสือให้ได้มากท่ีสดุ เป็นต้น      

  วนันี ้ ผู้ ส่ือขา่วได้รับข้อมลูมาจากการประชมุครบรอบวาระ 30 ปี ของคณะกรรมการ
ดําเนินงานด้านการศกึษาระดบัปริญญาของสาธารณรัฐประชาชนจีน วา่  ประเทศจีนมีผู้ ได้รับ
ดษุฎีบณัฑิต มหาบณัฑิต และบณัฑิตรวม 21,000,000 คน   แบง่เป็น ดษุฎีบณัฑิต 335,000 คน
มหาบณัฑิต 2,732,000 คน  และบณัฑิต 18,300,000 คน  คณะกรรมการดําเนินงานด้าน
การศกึษาระดบัปริญญาของสาธารณรัฐประชาชน ได้รับอนมุตัจิดัตัง้เม่ือ ปี ค.ศ. 1980 และเร่ิม
ดําเนินงานเม่ือวนัท่ี 1 มกราคม ปี ค.ศ. 1981  การถือกําเนิดของคณะกรรมการชดุนีเ้ป็น
สญัลกัษณ์ของการศกึษาท่ีได้รับการรับรองตามกฎหมาย ผลกัดนัให้ความรู้ได้รับการยกยอ่ง  
ก่อให้เกิดการยอมรับการศกึษาของสงัคม ในการประชมุยงัได้แถลงวา่ นบัถงึปี 2009 ประเทศจีนมี
สถาบนัผลติดษุฎีบณัฑิต 347  แหง่ มหาบณัฑิต 697 แหง่ และบณัฑิตมากกวา่ 700 แห่ง   

中国经济⊙ VCD38 
 

中国自 1978 年实行改革开放的政策以来，经济获得了持续快速的发展，目

前经济总量已位居世界前列。其中粮食、棉花、肉类、布匹、钢、原煤、电视

机等工农业产品的产量尤为突出。原子能、生物技术、计算机技术、航空航天

技术等发面也已经达到或接近世界先进水平。 

中国改革开放以后从海外引进的大量的人才、资金和技术大大加快了经济

发展的步伐。预计到 21 世纪中叶，中国将基本上实现现代化，达到中等发达国

家的水平。 

 



中国是一个人口大国，按人口平均的经济水平还不高，仍然属于低收入国

家，与发达国家相比还存在较大的差距。中国经济发展水平的地区差异较大：

东部沿海地区比较发达，经济和科学技术发展水平较高，工业、农业、交通运

输业和通讯业设施基础较好；西部地区相对落后，但是从长远来看，西部地区

资源丰富，有发展工农业的广阔空间。中国正在进行西部大开发以加快西部地

区经济发展的步伐。东部沿海地区有对外开放的深圳、珠海、汕头、厦门、海

南五个经济特区以及大连、秦皇岛、天津、烟台、青岛、连云港、南通、上

海、宁波、温州、福州、广州、湛江和北海十四个沿海港口城市 

 

Zhōnɡɡuó jīnɡjì 
 

Zhōnɡɡuó zì 1978 nián shíxínɡ ɡǎiɡé kāifànɡ de zhènɡcè yǐlái， 

jīnɡ jì huò déliǎo chíxù kuàisù de fāzhǎn，mùqián jīnɡjì zǒnɡliànɡ yǐ 

wèijū shìjiè qiánliè。qízhōnɡ liánɡshi、miánhuā、ròulèi、bùpǐ、ɡānɡ、

yuánméi、diànshìjī děnɡ ɡōnɡ nónɡyè chánpǐn de chǎnliànɡ yóuwéi tū  

chū。yuánzǐnénɡ、shēnɡwù jìshù、jìsuànjī jìshù、hánɡkōnɡ hánɡtiān jì 

shù děnɡ fāmiàn yě yǐjīnɡ dádào huò jiējìn shìjiè xiānjìn shuǐpínɡ。 

Zhōnɡɡuó ɡǎiɡé kāifànɡ yǐhòu cónɡ hǎiwài yǐnjìn de dàliànɡ de  

réncái 、zījīn hé jìshù dà dàjiā kuàile jīnɡjì fāzhǎn de bùfá 。yùjì 

dào21shìjì zhōnɡyè ，Zhōnɡɡuó jiānɡ jī běnshànɡ shíxiàn xiàndàihuà ，
dádào zhōnɡděnɡ fādá ɡuójiā de shuǐpínɡ 。 

 

Zhōnɡ ɡuóshì yíɡè rénkǒu dàɡuó ，àn rénkǒu pínɡjūn de jīnɡjì 

shuǐpínɡ hái bùɡāo ，rénɡrán shǔyú dī shōurù ɡuójiā ，yǔ fādá ɡuójiā 

xiānɡbǐ hái cúnzài jiàodà de chājù 。Zhōnɡɡuó jīnɡjì fāzhǎn shuǐpínɡ 
de dìqū chāyì jiàodà ：dōnɡbù yánhǎi dìqū bǐjiào fādá ，jīnɡjì hé kē

xué jìshù fāzhǎn shuǐpínɡ jiàoɡāo ，ɡōnɡyè 、nónɡyè 、jiāotōnɡ yùnshū

yè hé tōnɡxùnyè shèshī jīchǔ jiàohǎo ；xībù dìqū xiānɡduì luòhòu，dàn 

shì cónɡ chánɡyuǎn láikàn ，xībù dìqū zīyuán fēnɡfù ，yǒu fāzhǎn ɡōnɡ

nónɡyè de ɡuǎnɡkuò kōnɡjiān 。Zhōnɡɡuó zhènɡzài jìnxínɡ xībù dà kāifā 
yǐ jiākuài xībù dìqū jīnɡjì fāzhǎn de bùfá 。dōnɡbù yánhǎi dìqū yǒu 

duìwài kāifànɡ de Shēnzhèn 、Zhūhǎi 、Shàntóu 、Xiàmén 、Hǎinán wǔɡè 

jīnɡjì tèqū yǐjí Dàlián 、Qínhuánɡdǎo 、Tiānjīn 、Yāntái 、Qīnɡdǎo 、

Liányúnɡǎnɡ 、Nántōnɡ 、Shànɡhǎi 、Nínɡbō 、Wēnzhōu 、Fúzhōu 、Guǎnɡ

zhōu 、Zhànjiānɡ hé Běihǎi shí sìɡè yánhǎi ɡánɡkǒu chénɡshì 

 

เศรษฐกิจจีน  
 

ประเทศจีนนบัตัง้แตปี่ 1978 ดําเนินนโยบายปฏิวตัวิฒันธรรมเป็นต้นมา เศรษฐกิจจีนก็
ได้รับพฒันามาอยา่งตอ่เน่ือง ปัจจบุนัเศรษฐกิจมวลรวมของประเทศจดัอยูใ่นชัน้แนวหน้าของโลก 
ปริมาณการผลติท่ีโดดเดน่ ได้แก่ อาหาร ฝ้ายสําลี เนือ้สตัว์ ผ้า โลหะ แร่ เคร่ืองรับโทรทศัน์  สว่น



ปริมาณการผลติด้านพลงังาน   เทคโนโลยีชีวภาพ คอมพิวเตอร์  การบนิ การขนสง่ทางอากาศ ก็
จดัอยูใ่นชัน้แนวหน้าของโลก 

 หลงัจากการปฏิวตัวิฒันธรรม มีบคุลากรคณุภาพจากตา่งประเทศหลัง่ไหลเข้าสูป่ระเทศ
จีนเป็นจํานวนมาก เงินทนุและเทคโนโลยีท่ีทนัสมยัเป็นปัจจยัผลกัดนัให้การพฒันาทางเศรษฐกิจ
ก้าวหน้าไปอยา่งรวดเร็ว  คาดการณ์วา่ในกลางศตวรรษท่ี 21 ประเทศจีนจะพฒันาสูค่วามทนัสมยั 
และก้าวเข้าสูป่ระเทศพฒันาระดบักลาง     

 ประเทศจีนเป็นประเทศท่ีมีจํานวนประชากรมาก  เทียบปริมาณเศรษฐกิจกบัจํานวน
ประชากรโดยเฉล่ียถือวา่ยงัมากนกั  ยงัจดัอยูใ่นกลุม่ประเทศรายได้ต่ํา เม่ือเทียบกบัประเทศท่ี
พฒันาแล้วยงันบัวา่หา่งไกลมาก การกระจายความเจริญทางเศรษฐกิจของประเทศยงัมีความ
แตกตา่งกนัอยูม่าก  พืน้ท่ีฝ่ังตะวนัออกตดิชายทะเลเป็นพืน้ท่ีท่ีมีความเจริญมาก ไมว่า่จะเป็น
เศรษฐกิจ เทคโนโลยี  อตุสาหกรรม  เกษตรกรรม การคมนาคมขนสง่ กิจการการสื่อสาร
โทรคมนาคม ล้วนมีการพฒันามาก สว่นฝ่ังตะวนัตกเม่ือเปรียบเทียบกนัแล้วยงัล้าหลงัอยูม่าก แต่
ในอนาคตข้างหน้า ด้วยปัจจยัทรัพยากรธรรมชาตท่ีิอดุมสมบรูณ์  เป็นแรงสนบัสนนุการ
เจริญเตบิโตทางอตุสาหกรรม เกษตรกรรมเป็นอยา่งดี  ประเทศจีนก็กําลงัเร่งดําเนินการพฒันา
ความเจริญไปสูฝ่ั่งตะวนัตกให้ก้าวหน้ามากยิ่งขึน้  เมืองทางชายฝ่ังทะเลตะวนัออกได้เปิดให้นกั
ลงทนุตา่งชาตเิข้ามาลงทนุ ได้แก่ เสิน่เจิน้ จหู่าย ซา่นโถว เว่ียเหมิน หา่ยหนาน  โดยจดัตัง้ให้เป็น
เขตเศรษฐกิจพิเศษ 5 เมือง  และยงัมีเมือง ต้าเหลียน เกาะฉินหวง เทียนจิน เยียนถาย ชิงตา่ว 
เหลียนหยวนิก่าง  หนานทง ซา่งห่าย หนิงโป เวนิโจว ฝโูจว กวา่งโจว จ้านเจียง และ เป๋ยห่าย เป็น
เมืองหน้าดา่นอีก 14 เมือง   

 
中国的自行车⊙ VCD39 

 

 而下面这张面孔您一定不会陌生，自行车。不过现在它却成为了中国和中

国人 熟悉的陌生人。中国从曾经的自行车王国到机动车过剩导致的城市的大

拥堵，从以拥有一辆自行车为骄傲，到为回归自行车出行而绞尽脑汁，随着快

进的经济发展，激进的城市规划，井喷的民众欲望，自行车开始远离了很多人

的生活。时代的变迁，光阴的荏苒，是谁动了中国的自行车？ 

上世纪 60 年代和 70 年代，自行车是 紧俏的工业品，也是第一个普及型

工业品。当时自行车也是结婚的物资之一，凭票购买的情况下，有钱，并不能

买到一辆自行车。到 20 世纪 80 年代末，中国自行车保有量达到了五亿辆，靠

自行车，中国人第一次整体改变了自己的速度。80 年代的中国，不仅每三名居

民中就有一人有自行车，而且中国自造的自行车成为了外国人眼中的中国形

象，并称为自行车王国。而在经济改革期间，邓小平曾把繁荣定义为“每个家

庭拥有一辆飞鸽自行车。”90 年代初期，山地车开始风靡北京，人们对自行车

的期待不再是坚固耐用，转而要求更快的速度，更愉悦的骑行体验。1994 年，



国务院公布了第一个汽车工业产业政策，公开表示国家鼓励个人购买汽车。从

此，私人购车已经成为一股挡不住的激流。而在中国的大都市，自行车开始逐

渐淡出人们的生活。2008 年奥运会期间，北京新建自行车租赁点，推行自行车

全城联网，异地存取的租赁业务。负责该项目的北科蓝图公司在京设置了近

200 个网点，超过 8000 辆自行车投入运营。自行车租赁业务热火朝天。但是奥

运结束后，北京自行车租赁市场遭遇持续萎缩，北科蓝图公司只保留了当年

200 个联网点中的 12 个，仅几百辆自行车仍用于出租。而同时，在广州，一些

自行车道被挪到人行道上。武汉 7座跨江大桥，只有一座仍运行自行车通行。

在城市规划中，机动车的行驶权利被提升到了前所未有的高度。目前，美国、

英国的许多城市，都在修建更多的自行车道，英国更是启动了自行车革命工

程。而与此同时，包括政府部门在内的中国社会，也开始着力重唤城市自行车

出行。根据计划，北京将更多地修建自行车专用道，争取在 3到 5年内，让自

行车回归市民生活。 

 

Zhōnɡɡuó de zìxínɡchē   
 

ér xiàmiɑn zhèzhānɡ miànkǒnɡ nín yídìnɡ búhuì mòshēnɡ ，zìxínɡ

chē 。búɡuò xiànzài tā què chénɡ wèile Zhōnɡɡuó hé Zhōnɡɡuórén zuì  
shúxī de mòshēnɡrén 。Zhōnɡɡuó cónɡ cénɡjīnɡ de zì hánɡchē wánɡɡuó   
dào jīdònɡchē ɡuòshènɡ dǎozhì de chénɡshì de dà yōnɡdǔ ，cónɡ yǐ yōnɡ

yǒu yíliànɡ zìxínɡchē wéi jiāoào ，dào wéi huíɡuī zì hánɡchē chūxínɡ 

ér jiǎojìn nǎozhī ，suízhe kuàijìn de jīnɡjì fāzhǎn ，jījìn de chénɡ

shì ɡuīhuà ，jǐnɡpēn de mínzhònɡ yùwànɡ ，zì hánɡchē kāishǐ yuǎn líle 

hěnduōrén de shēnɡhuó 。shídài de biànqiān ，ɡuānɡyīn de rěnrǎn ，shì 

shuí dònɡle Zhōnɡɡuó de zìxínɡchē ？ 

shànɡshìjì60niándài hé70niándài ，zìxínɡchē shì zuì jǐnqiào de 

ɡōnɡyèpǐn ，yěshì dìyíɡè pǔjíxínɡ ɡōnɡyèpǐn 。dānɡshí zìxínɡchē yěshì 

jiéhūn de wùzī zhīyī ，pínɡpiào ɡòu mǎide qínɡkuànɡxià，yǒuqián，bìnɡ

bùnénɡ mǎidào yíliànɡ zìxínɡchē 。dào20shìjì80niándài mò ，Zhōnɡɡuó  
zìxínɡchē bǎoyǒuliànɡ dá dàole wǔyì liànɡ ，kào zìxínɡchē ，Zhōnɡɡuó 
rén dìyícì zhěnɡ tǐɡǎi biànle zìjǐde sùdù 。80niándài de Zhōnɡɡuó ， 

bùjǐn měi sānmínɡ jūmín zhōnɡjiù yǒu yìrén yǒuzì hánɡchē érqiě zhōnɡ 

ɡuó zìzào de zìxínɡchē chénɡ wèile wàiɡuó rényǎn zhōnɡdì Zhōnɡɡuó     
xínɡ xiànɡ ，bìnɡ chēnɡwéi zì hánɡchē wánɡɡuó 。ér zài jīnɡjì ɡǎiɡé  

qījiān，dènɡxiǎopínɡ cénɡ bǎ fánrónɡ dìnɡyì wéi"měiɡè jiātínɡ yōnɡyǒu 

yíliànɡ fēi ɡē zìxínɡchē 。"90niándài chūqī ，shāndìchē kāishǐ fēnɡmǐ 

Běijīnɡ ，rénmen duì zìxínɡchē de qīdài búzài shì jiānɡù nàiyònɡ ，

zhuǎnér yāoqiú ɡènɡ kuàide sùdù ，ɡènɡ yúyuè de qí xínɡ tǐyàn 。

1994nián ，ɡuówùyuàn ɡōnɡbù le dìyíɡè qìchē ɡōnɡyè chǎnyè zhènɡcè ， 

ɡōnɡkāi biǎoshì ɡuójiā ɡǔlì ɡèrén ɡòumǎi qìchē 。cónɡcǐ ，sīrén ɡòu 

chē yǐjīnɡ chénɡwéi yìɡǔ dǎnɡ bú zhùde jīliú 。ér zài Zhōnɡɡuó de dà 
dōushì ，zì hánɡchē kāishǐ zhú jiàndàn chūrén mende shēnɡhuó 。2008 

nián àoyùnhuì qījiān ，Běijīnɡ xīnjiàn zì hánɡchē zūlìn diǎn，tuīxínɡ 

zìxínɡchē quánchénɡ liánwǎnɡ，yìdì cún qǔde zūlìn yèwù。fùzé ɡāixiànɡ 



mùdì běi kē lántú ɡōnɡsī zàijīnɡ shèzhì le jìn200ɡè wǎnɡdiǎn，chāoɡuò

8000liànɡ zìxínɡchē tóurù yùnyínɡ 。zìxínɡchē zūlìn yèwù rèhuǒ cháo 

tiān。dànshì àoyùn jiéshù hòu，Běijīnɡ zì hánɡchē zūlìn shìchǎnɡ zāo 
yù chíxù wěisuō，běi kē lántú ɡōnɡsī zhǐ bǎo liúle dānɡnián200ɡè lián 

wǎnɡdiǎn zhōnɡdì12ɡè ，jǐn jǐbǎi liànɡ zìxínɡchē rénɡ yònɡyú chūzū 。

ér tónɡshí ，zài ɡuǎnɡzhōu ，yìxiē zìxínɡ chēdào bèi nuó dào rénxínɡ 

dàoshànɡ 。wǔhàn7zuò kuà jiānɡ dàqiáo ，zhíyǒu yízuò rénɡ yùnxínɡ zì 

hánɡchē tōnɡxínɡ 。zài chénɡshì ɡuīhuà zhōnɡ ，jīdònɡchē de xínɡshǐ 

quánlì bèi tíshēnɡ dàole qián suǒwèi yǒude ɡāodù 。mùqián ，Měiɡuó、 

yīnɡɡuó de xǔduō chénɡshì，dōu zài xiūjiàn ɡènɡ duōde zìxínɡ chēdào，

yīnɡɡuó ɡènɡshì qǐ dònɡle zìxínɡchē ɡémìnɡ ɡōnɡchénɡ 。ér yǔcǐ tónɡ 

shí ，bāokuò zhènɡfǔ bùmén zàinèi de Zhōnɡɡuó shèhuì ，yě kāishǐ zhuó

lì zhònɡ huàn chénɡshì zì hánɡchē chūxínɡ。ɡēnjù jìhuà，Běijīnɡ jiānɡ 
ɡènɡduō dì xiūjiàn zìxínɡchē zhuānyònɡdào ，zhēnɡqǔ zài 3 dào 5 nián 

nèi ，rànɡ zì hánɡchē huíɡuī shìmín shēnɡhuó 。 

 

จักรยานของประเทศจีน  
 

สิง่ท่ีท่านจะได้เห็นตอ่ไปนีค้งไมใ่ช่สิง่แปลกหน้าสําหรับทกุท่าน  รถจกัรยาน  แตปั่จจบุนัมนั
กลบักลายเป็นคนแปลกหน้าท่ีชาวจีนและประเทศจีนคุ้นเคยมากท่ีสดุ  ประเทศจีนจากท่ีเคยเป็น
จ้าวแหง่จกัรยานเข้าสูย่คุรถเคร่ืองจนทําให้รถตดิกนัทัง้เมือง จากท่ีเคยภาคภมูิใจท่ีได้มีรถจกัรยาน
สกัคนั มาถงึวนัท่ีเราต้องเปลืองมนัสมองกบัการหวนกลบัไปสูก่ารใช้จกัรยาน  จากการพฒันาทาง
เศรษฐกิจท่ีดําเนินไปอยา่งรวดเร็ว   การวางผงัเมืองท่ีดําเนินไปอยา่งรุดหน้า ความปรารถนาอนั
แรงกล้าของผู้คน จกัรยานนบัวนัเร่ิมหา่งหายไปจากชีวิตประจําวนัของใครหลายๆคนไปเสียแล้ว  
ยคุสมยัท่ีเปล่ียนไป  แสงสวา่งท่ีริบหร่ี  ใครกนัช่างทํากบัจกัรยานของจีนได้เพียงนี ้   

ปี 60 – 70 ของศตวรรษท่ีแล้ว กิจการจกัรยานเป็นกิจการท่ีรุ่งเรืองมาก และเป็นกิจการท่ี
พบเห็นได้มากท่ีสดุประเภทหนึง่ ในขณะนัน้จกัรยานเป็นหนึง่ในสนิสอดของหมัน้ท่ีสําคญัอยา่ง
หนึง่   ในยคุท่ีต้องใช้ตัว๋คปูองในการแลกเปล่ียนซือ้ขาย แม้มีเงินก็ยงัไมส่ามารถซือ้ได้  

จนถงึปี 80 ของ ศตวรรษท่ี 20 รถจกัรยานของจีนมีจํานวนมากถึง 500,000,000 คนั จาก
การใช้จกัรยาน ชาวจีนเพิม่ความเร็วในการดําเนินชีวติมากขึน้ ประเทศจีนในยคุปี 80 ไมเ่พียง 1 
ในสามจะมีจกัรยาน 1 คนั นอกจากนีใ้นสายตาของชาวตา่งชาต ิ การผลติจกัรยานนบัเป็น
ภาพลกัษณ์ของประเทศจีนเลยทีเดียว และขนานนามวา่ “จ้าวแห่งจกัรยาน”  ในยคุปฏิรูป
เศรษฐกิจ เติง้เส่ียวผิงยงัได้นิยามคําวา่ศกัดิศ์รีไว้วา่ “ทกุครอบครัวมีจกัรยานหนึง่คนั” ในช่วงแรก
ของยคุปี 90 จกัรยานเสือภเูขา (mountain bike) เร่ิมเข้าสูปั่กก่ิง ความต้องการใช้จกัรยานของ
ผู้คนไมเ่พียงต้องการความแข็งแกร่งและทนทานเพียงเทา่นัน้ แตก่ลบัต้องการความเร็วท่ีมาก
กวา่เดมิ และตา่งต้องการท่ีจะทดสอบการขบัข่ีจกัรยานดงักลา่ว         



 ปี ค.ศ. 1994  สภาผู้แทนราษฎรประกาศนโยบายก่อตัง้โรงงานผลติรถยนต์แหง่แรกขึน้ 
และประกาศสนบัสนนุให้ประชาชนซือ้รถยนต์เป็นของตนเอง  นบัจากนัน้เป็นต้นมา การซือ้รถยนต์
สว่นตวัก็กลายเป็นดัง่นํา้เช่ียวท่ีไร้ทางสกดักัน้  ขณะท่ีในเมืองใหญ่ๆของประเทศจีน  จกัรยานเร่ิม
จืดจางห่างหายไปจากชีวิตผู้คนทีละน้อย ๆ  ในปี 2008 จีนเป็นเจ้าภาพกีฬาโอลมิปิค ปักก่ิง
บริษัทเป่ยเคอหลานถ ู มีกิจการเช่าจกัรยาน สง่เสริมการเดนิทางด้วยจกัรยาน สร้างท่ีจอดจกัรยาน 
และกิจการรับฝากจกัรยาน  สร้างเครือขา่ยท่ีรับผิดชอบงานด้านนีท้ัว่ทัง้ปักก่ิงราว 200 แห่ง   มี
จกัรยานเข้าร่วมโครงการนีก้วา่ 8000 คนั  กิจการดงักลา่วปะทขุึน้และเฟ่ืองฟมูาก แตห่ลงัจากกีฬา
โอลมิปิคจบสิน้ลง  ตลาดกิจการเช่ารถจกัรยานในปักก่ิงก็หดหายไปอยา่งตอ่เน่ือง  บริษัทเป่ยเคอ
หลานถจูากแตเ่ดมิท่ีมีจดุเชา่รถ 200 แหง่ ลดเหลือ 12 แห่ง  มีจกัรยานเพียงไมก่ี่ร้อยคนัท่ีนํามา
ให้บริการเช่า   

ในช่วงเวลาเดียวกนันี ้ ท่ีเมืองกวา่งโจว   ทางวิง่เฉพาะจกัรยานถกูย้ายขึน้ไปอยูบ่นทางเดนิ
เท้า  ท่ีเมืองอูฮ่ัน่สะพาน 7 แห่งมีเพียงแหง่เดียวท่ียงัมีทางวิ่งจกัรยาน  ในการวางผงัเมือง  สทิธิใน
การใช้ทางของรถยนต์ได้รับการให้ความสําคญัเป็นอนัดบัแรก ปัจจบุนัหลายๆเมืองใน
สหรัฐอเมริกา องักฤษ  ตา่งรณรงค์ก่อสร้างทางวิ่งของรถจกัรยาน  ประเทศองักฤษปฏิรูปงาน
วิศวกรรมด้านการผลติรถจกัรยาน  และในเวลาเดียวกนันี ้  สงัคมจีนรวมถึงรัฐบาลจีนเร่ิมให้
ความสําคญัในการใช้รถจกัรยาน  จากแผนการดําเนินงาน ปักก่ิงกําลงัดําเนินการสร้างทางเฉพาะ
สําหรับจกัรยาน  เพ่ือให้รถจกัรยานหวนคืนสูชี่วิตประจําวนัของชาวจีนอีกครัง้ภายใน 3 – 5 ปีนี ้  

 

你好，孔子学院  ⊙ VCD40 
 

孔子学院只走过了短短的 5年，初步搭建了一个外国人了解中国历史和文

化的平台，暂时适应了世界各国对学习汉语和了解中国文化的需求。由于世界

范围内对汉语教学的需求远远超出人们的想象，在没有任何经验和缺少准备的

前提下，各国的孔子学院往往在经历了令人鼓舞的发展之后，面临着很多制约

发展的难题，比如师资问题。孔子学院自己目前还没有一支专职的国际汉语教

师队伍。而英国文化委员会已经有 7000 多人的职业教师，法语联盟也有 2万多

教师和志愿者。一方面是巨大的汉语教学需求，一方面是由于人才培养周期的

限制导致合格教师的极度缺乏，作为一个教育机构，却没有足够多的合格教

师，这不能不说是一种尴尬。 

美国大学理事会副主席：“我们 大的问题就是我们还是没有足够的中文

老师。大学理事会目前的目标是在接下来 5年里争取再引入至少 500 位汉语志

愿者教师。” 

中国驻美国芝加哥总领事：“我到丹佛去访问的时候，见到丹佛的市长希

根路柏，他跟我讲的第一句话就是说，你能不能给我两百个中文老师。我说你

为什么要 200 个中文老师，他说，我想让我在丹佛的每一所中学里头都有至少

一名教中文的老师，这样的话让我们的孩子从很小的时候就开始学习中国的语

言和文化。” 



面对巨大的教师需求，除了不断加大培训和选派的力度别无他法。孔子学

院总部联合国内各合作高校，通过多种方法培训和选派合格的教师，同时每年

都加大志愿者教师培训和选派数量。仅 2009 年一年，中国已经向世界 109 个国

家派出了大约 2500 名汉语教师；向 71 个国家派出了 2700 多名汉语志愿者教

师。汉语国际教育专业硕士培养学校达到 63 所，招收国内学生、留学生超过

2000 人。同时，为了尽快满足海外孔子学院对本土教师的需求，中国还通过提

供奖学金以及合作培养的方式加大了外国教师的培养力度，使汉语教师的培养

逐步职业化、专业化、本土化；使制约孔子学院发展的人才缺乏难题得到暂时

缓解。 

除了教师的缺乏，教材缺乏针对性和教法的亟待创新也一直是困扰孔子学

院发展的两大难题。2009 年的法兰克福书展中国作为主宾国参展，展出了上千

种对外汉语教材，但是真正贴近外国人的思维、贴近外国人的生活、贴近外国

人习惯的教材还是严重不足。为此孔子学院总部鼓励各国的孔子学院自己动

手、因地制宜地编写教材。 

这是俄罗斯远东国立大学孔子学院和中国黑龙江大学历时三年编写，由教

育科学出版社出版的汉语教材《新起点》和《新目标》，专门针对母语是俄语

的学生学习汉语时使用，针对性极强，目前已经成为俄罗斯人学习汉语的首选

教材。 

俄罗斯远东国立大学孔子学院外方校长：“这对于我们来说，作为教师来

说这是一个非常大的一个愿望，能够在手里拿到这样的新的课本，能进入到课

堂，把新的文化知识传播给学生。我们工作了三年，这三年非常艰苦，不论是

俄罗斯的老师，特别是中国老师，因为这是新的经验，从来没有过的经验。那

么，我们克服了很多（困难）。” 

目前，很多孔子学院不仅在教材的编写上实现了突破，更重要的是利用现

代网络科技开创了汉语教学的崭新领域，使汉语教学可以彻底摆脱传统课堂授

课方式的束缚，使教学效率大幅度提高。这是美国密歇根州立大学制作的汉语

网络游戏教学课件《新乘风》，它采用沉浸式教学的崭新理念，在网络上营造

一个近乎真实的中国的生活环境，使学习者完全进入到虚拟中国里去，在生活

情境中学习汉语。 

美国密歇根州立大学孔子学院外方校长：“这个游戏的过程简单，你是一

个外国人，你要在中国生活、生存下去，那么得先到机场，到了机场你需要吃

的、需要喝的、需要买衣服，然后到宾馆。然后你的 终级别是成为一个中国

公民。我们称你是一个游客，然后到了一个常住居民、到一个中国公民，然后

再不断地授予权限。” 

目前，美国的孔子学院中除了密歇根州立大学孔子学院，俄克拉荷马孔子

学院和堪萨斯大学孔子学院等，也都采用了网络技术，进行远程交互式视频教

学，极大地延伸了孔子学院的授课范围，完全突破了课堂和地域的限制。 

美国俄克拉荷马大学孔子学院外方院长：“我们的这个老师呢，就是在我

们的视频教学里教，学生们就在当地，也不用离开他们的学校。老师还有当地

的校长把他们学生组织起来，也是集中在一个教室里，然后来上我们的视频课

程。这个课程非常受欢迎，当地的学校、家长、老师对这个项目评价非常

高。” 

美国堪萨斯大学孔子学院外方院长：“那些在比较贫穷的市中心的地方，

另外小镇农村的地方，这些小孩呢，很难找机会学中文。那么为了弥补这个残



缺的情况，我们用电频会议（视频）教学的方法，跟平时的高中的课时一样，

每天都上课。” 

法国普瓦提爱大学建于 1431 年，是法国排名前十位的著名高校，在电子信

息与通信技术研究方面居于世界先进水平。正因为如此，法国远程教育中心在

普瓦提埃建有分院，可以通过分部在全球法语区的教学网络开展语言教学。普

瓦提埃大学孔子学院正是借助这一地理和技术优势，把汉语初级教程搬上了法

国远程教育网，使分布在全球法语区的汉语爱好者都可以通过法国远程教育网

学习汉语。 

全法远程教育中心普瓦提埃分院工作人员：“现在全法远程教育中心一共

大概有 1200 个中文注册学生，其中成人这一块儿大概是 500 多人。跟孔子学院

合作的项目现在有中文网上课堂，还有我们的这个中文初级教程。” 
 

 

Nǐhǎo ，Kǒnɡzǐ xuéyuàn 
 

Kǒnɡzǐ xuéyuàn zhǐ zǒu ɡuòle duǎnduǎnde5nián ，chūbù dājiàn le 

yíɡè wài ɡuórén liáojiě Zhōnɡɡuó lìshǐ hé wénhuà de pínɡtái ，zànshí 

shìyìnɡ le shìjiè ɡèɡuó duì xuéxí Hànyǔ hé liáojiě Zhōnɡɡuó wénhuà de 
xūqiú。yóuyú shìjiè fànwéinèi duì Hànyǔ jiāo xuéde xūqiú yuǎnyuǎn    
chāo chūrén mende xiǎnɡxiànɡ ，zài méiyǒu rènhé jīnɡyàn hé quēshǎo  

zhǔnbèi de qiántíxià ，ɡèɡuó de kǒnɡzǐ xuéyuàn wánɡwǎnɡ zài jīnɡlì le 

lìnɡrén ɡúwǔ de fāzhǎn zhīhòu ，miànlín zhe hěnduō zhìyuē fāzhǎn de  

nántí ，bǐrú shīzī wèntí 。kǒnɡzǐ xuéyuàn zìjǐ mùqián háiméiyǒu yìzhī 

zhuānzhí de ɡuójì Hànyǔ jiàoshī duìwu 。ér yīnɡɡuó wénhuà wěiyuánhuì 

yǐjīnɡ yǒu7000duōrén de zhíyè jiàoshī ，fáyǔ liánménɡ yěyǒu2wàn duō 

jiàoshī hé zhìyuànzhě。yìfānɡmiàn shì jùdà de Hànyǔ jiàoxué xūqiú，yì

fānɡmiàn shì yóuyú réncái péiyǎnɡ zhōuqī de xiànzhì dǎozhì héɡé jiào 

shī de jídù quēfá ，zuòwéi yíɡè jiàoyù jīɡòu ，què méiyǒu zúɡòu duōde 

héɡé jiàoshī ，zhè bùnénɡbú shuōshì yìzhǒnɡ ɡānɡà 。 

Měiɡuó dàxué lǐshìhuì fùzhǔxí ："wǒmen zuìdà de wèntí jiùshì wǒ

men háishì méiyǒu zúɡòu de zhōnɡwén lǎoshī 。dàxué lǐshìhuì mùqián de 

mùbiāo shì zài jiēxiàlái5nián lǐ zhēnɡqǔ zài yǐnrù zhìshǎo 500 wèi   

Hànyǔ zhì yuànzhě jiàoshī 。" 

Zhōnɡɡuó zhù Měiɡuó zhījiāɡē zǒnɡlǐnɡshì："wǒ dào dānfó qù fǎnɡ 

wèn de shíhou，jiàndào dānfó de shìzhǎnɡ xī ɡēn lù bǎi，tā ɡēnwǒ    

jiǎnɡ de dìyī jùhuà jiùshìshuō，nǐ nénɡbunénɡ ɡěi wǒ liǎnɡ bǎiɡè    

zhōnɡwén lǎoshī。wǒ shuō nǐ wèishénme yào200ɡè zhōnɡwén lǎoshī ，tā 

shuō ，wǒ xiǎnɡ rànɡwǒ zài dānfó de měiyī suǒ zhōnɡxué lǐtou dōu yǒu 

zhìshǎo yī mínɡjiāo zhōnɡwén de lǎoshī ，zhèyànɡ dehuà rànɡ wǒmen de  

háizi cónɡ hěn xiǎode shíhou jiù kāishǐ xuéxí Zhōnɡɡuó de yǔ yánhé   
wénhuà 。" 

miànduì jùdà de jiàoshī xūqiú，chúle búduàn jiādà péixùn hé   

xuǎnpài de lìdù biéwútāfǎ 。kǒnɡzǐ xuéyuàn zǒnɡbù liánhé ɡuónèi ɡè hé

zuò ɡāoxiào，tōnɡɡuò duōzhǒnɡ fānɡfǎ péixùn hé xuǎnpài héɡé de jiào 



shī ，tónɡshí měinián dōu jiā dàzhì yuànzhě jiàoshī péixùn hé xuǎnpài 

shùliànɡ 。jǐn 2009 nián yìnián ，Zhōnɡɡuó yǐjīnɡ xiànɡ shìjiè 109 ɡè  
ɡuójiā pài chūle dàyuē2500mínɡ Hànyǔ jiàoshī ；xiànɡ71ɡè ɡuójiā pài 

chūle 2700 duōmínɡ Hànyǔ zhì yuànzhě jiàoshī。Hànyǔ ɡuójì jiàoyù    
zhuān yè shuòshì péiyǎnɡ xuéxiào dádào63suǒ，zhāoshōu ɡuónèi   xué

shenɡ、liú xuéshenɡ chāoɡuò2000rén 。tónɡshí ，wèile jìnkuài mǎnzú   

hǎiwài kǒnɡzǐ xuéyuàn duì béntǔ jiàoshī de xūqiú ，Zhōnɡɡuó hái tōnɡ 
ɡuò tíɡōnɡ jiǎnɡxuéjīn yǐjí hézuò péiyǎnɡ de fānɡshì jiādà le wàiɡuó 

jiàoshī de péi yǎnɡ lìdù，shǐ Hànyǔ jiàoshī de péiyǎnɡ zhúbù zhíyè  
huà、zhuānyèhuà 、béntǔ huà ；shǐ zhìyuē kǒnɡzǐ xuéyuàn fāzhǎn de    

réncái quēfá nántí dédào zànshí huǎnjiě 。 

chúle jiàoshī de quēfá ，jiàocái quēfá zhēnduìxìnɡ hé jiàofǎ de 

jídài chuànɡxīn yě yī zhíshì kùnrǎo kǒnɡzǐ xuéyuàn fāzhǎn de liǎnɡdà 

nántí 。2009nián de fǎlánkèfú shūzhǎn Zhōnɡɡuó zuòwéi zhǔbīn ɡuó cān 
zhǎn ，zhǎn chūle shànɡqiān zhǒnɡ duìwài Hànyǔ jiàocái ，dànshì zhēn 

zhènɡ tiējìn wàiɡuórén de sīwéi、tiējìn wàiɡuórén de shēnɡhuó、tiējìn 

wài ɡuórén xíɡuàn de jiàocái háishì yánzhònɡ bùzú 。wéicǐ kǒnɡzǐ xué

yuàn zǒnɡbù ɡǔlì ɡèɡuó de kǒnɡzǐ xuéyuàn zìjǐ dònɡshǒu 、yīndìzhìyí  

dì biānxiě jiàocái 。 

zhè shì é luósī yuǎndōnɡ ɡuólì dàxué kǒnɡzǐ xuéyuàn hé Zhōnɡɡuó 
hēilónɡjiānɡ dàxué lìshí sānnián biānxiě ，yóu jiàoyù kēxué chūbǎnshè 

chūbǎn de Hànyǔ jiàocái 《xīn qídiǎn 》hé 《xīn mùbiāo 》 ，zhuānmén 

zhēnduì múyǔ shì éyǔ de xuéshenɡ xuéxí Hànyǔ shí shǐyònɡ，zhēnduìxìnɡ 

jíqiánɡ ，mùqián yǐjīnɡ chénɡwéi éluósī rén xuéxí Hànyǔ de shǒuxuǎn 
jiàocái 。 

É luósī yuǎndōnɡ ɡuólì dàxué kǒnɡzǐ xuéyuàn wàifānɡ xiào       
zhǎnɡ ："zhè duìyú wǒmen láishuō ，zuòwéi jiàoshī láishuō zhè shì yí 

ɡè fēichánɡ dà de yíɡè yuànwànɡ ，nénɡɡòu zài shǒulǐ nádào zhèyànɡ de 

xīnde kèběn ，nénɡ jìnrù dào kètánɡ ，bǎ xīnde wénhuà zhīshí chuánbō 

ɡěi xuéshenɡ 。wǒmen ɡōnɡ zuòle sānnián ，zhè sānnián fēichánɡ jiān  

kǔ ，búlùn shì éluósī de lǎoshī ，tèbiéshì Zhōnɡɡuó lǎoshī ，yīnwèi 

zhè shì xīnde jīnɡyàn ，cónɡlái méiyǒuɡuò de jīnɡyàn 。nàme ，wǒmen  

kè fúle hěnduō （kùnnɑn ） 。" 

Mùqián ，hěnduō kǒnɡzǐ xuéyuàn bú jǐnzài jiàocái de biān xiě  

shànɡ shíxiàn le tūpò ，ɡènɡzhònɡ yàode shì lìyònɡ xiàndài wǎnɡluò kē

jì kāichuànɡ le Hànyǔ jiāo xuéde zhǎnxīn lǐnɡyù ，shǐ Hànyǔ jiàoxué  
kéyǐ chèdǐ bǎituō chuántǒnɡ kètánɡ shòukè fānɡshì de shùfù，shǐ jiào 

xué xiàolǜ dà fúdù tíɡāo。zhè shì Měiɡuó mìxiēɡēn zhōulì dàxué zhìzuò 
de Hànyǔ wǎnɡluò yóuxì jiàoxué kèjiàn 《xīn chénɡfēnɡ 》 ，tā cǎiyònɡ 

chénjìn shì jiāo xuéde zhǎnxīn lǐniàn ，zài wǎnɡluò shànɡ yínɡzào yí 

ɡè jìnhū zhēnshí de Zhōnɡɡuó de shēnɡhuó huánjìnɡ ，shǐ xuéxízhě wán 

quán jìnrù dào xūnǐ Zhōnɡɡuó lǐ qù，zài shēnɡhuó qínɡjìnɡ zhōnɡ xuéxí 

Hànyǔ 。 



Měiɡuó mìxiēɡēn zhōulì dàxué kǒnɡzǐ xuéyuàn wàifānɡ xiào      
zhǎnɡ ："zhèɡe yóu xìde ɡuòchénɡ jiǎndān ，nǐshì yíɡè wàiɡuórén ，nǐ 

yào zài Zhōnɡɡuó shēnɡhuó、shēnɡcún xiàqu，nàme dé xiāndào jīchǎnɡ ，

dàole jīchǎnɡ nǐ xū yàochī de 、xūyào hē de 、xū yàomǎi yīfu ，ránhòu 

dào bīnɡuǎn 。ránhòu nǐde zuìzhōnɡ jí biéshì chénɡwéi yíɡè Zhōnɡɡuó  
ɡōnɡmín 。wǒmen chēnɡ nǐshì yíɡè yóukè ，ránhòu dàole yíɡè chánɡzhù  

jūmín、dào yíɡè Zhōnɡɡuó ɡōnɡmín，rán hòuzài búduàn dì shòuyǔ quán  

xiàn 。" 

mùqián ，Měiɡuó de kǒnɡ zǐxué yuànzhōnɡ chúle mìxiēɡēn zhōulì  
dàxué  kǒnɡzǐ xuéyuàn ，é kèlā hémǎ kǒnɡzǐ xuéyuàn hé kān sàsī dàxué 

kǒnɡzǐ xuéyuàn děnɡ ，yě dōu cǎi yònɡle wǎnɡluò jìshù ，jìnxínɡ yuǎn 

chénɡ jiāohùshì shìpín jiàoxué ，jí dàdì yánshēn le kǒnɡ zǐxué yuànde 

shòukè fànwéi ，wánquán tū pòle kètánɡ hé dìyù de xiànzhì 。 

Měiɡuó é kèlā hémǎ dàxué kǒnɡzǐ xuéyuàn wàifānɡ yuànzhǎnɡ ："wǒ 

mende zhèɡe lǎoshī ne ，jiùshì zài wǒ mende shìpín jiàoxué lǐ jiāo ，

xuéshenɡmen jiùzài dānɡdì ，yě búyònɡ líkāi tā mende xuéxiào。lǎoshī 

hái yǒu dānɡdì de xiàozhǎnɡ bǎ tāmen xuéshenɡ zǔzhī qǐlái ，yěshì jí

zhōnɡ zài yíɡè jiāo shìlǐ，rán hòulái shànɡ wǒ mende shìpín kèchénɡ。

zhèɡe kèchénɡ fēichánɡ shòuhuānyínɡ ，dānɡdì de xuéxiào 、jiāzhǎnɡ 、

lǎo shī duì zhèɡe xiànɡmù pínɡjià fēichánɡ ɡāo 。" 

Měiɡuó kān sàsī dàxué kǒnɡzǐ xuéyuàn wàifānɡ yuànzhǎnɡ ："nàxiē 

zài bǐjiào pín qiónɡde shìzhōnɡxīn de dìfɑnɡ ，lìnɡwài xiǎozhèn nónɡ 

cūn de dìfɑnɡ ，zhèxiē xiǎohái ne ，hěn nánzhǎo jīhuì xué zhōnɡwén 。

nàme wèile míbǔ zhèɡe cánquē de qínɡkuànɡ，wǒmen yònɡdiàn pín huìyì 

（shìpín ）jiāo xuéde fānɡfǎ，ɡēn pínɡshí de ɡāo zhōnɡdì kèshí      

myíyànɡ ，měi tiāndōu shànɡkè 。" 

Fǎɡuó pǔ wǎ tí ài dàxué jiànyú1431nián ，shì fǎɡuó páimínɡ qián 

shíwèi de zhemínɡ ɡāoxiào ，zài diànzǐ xìnxī yǔ tōnɡxìn jìshù yánjiū 

fānɡmiàn jūyú shìjiè xiānjìn shuǐpínɡ 。zhènɡ yīnwèi rúcǐ，fǎɡuó yuǎn 

chénɡ jiàoyù zhōnɡxīn zài pǔ wǎ tí āi jiànyǒu fēnyuàn ，kéyǐ tōnɡɡuò 

fēnbù zài quánqiú fáyǔ qū de jiàoxué wǎnɡluò kāizhǎn yǔyán jiàoxué 。

pǔ wǎ tí āi dàxué kǒnɡzǐ xuéyuàn zhènɡshì jièzhù zhèyī dìlǐ hé jìshù 

yōushì ，bǎ Hànyǔ chūjí jiàochénɡ bān shànɡle fǎɡuó yuǎnchénɡ jiàoyù 
wǎnɡ ，shǐ fēnbù zài quánqiú fáyǔ qū de Hànyǔ àihàozhě dōu kéyǐ tōnɡ 
ɡuò fǎɡuó yuǎnchénɡ jiàoyùwǎnɡ xuéxí Hànyǔ 。 

quán fǎ yuǎnchénɡ jiàoyù zhōnɡxīn pǔ wǎ tí āi fēnyuàn ɡōnɡzuò  

rényuán ："xiànzài quán fǎ yuǎnchénɡ jiàoyù zhōnɡxīn yíɡònɡ dàɡài    

yǒu 1200 ɡè zhōnɡwén zhùcè xuéshenɡ ，qízhōnɡ chénɡrén zhè yī kuàir  

dàɡài shì 500 duō rén 。ɡēn kǒnɡzǐ xuéyuàn hézuò de xiànɡmù xiànzài  

yǒu zhōnɡwén wǎnɡshànɡ kètánɡ ，háiyǒu wǒ mende zhèɡe zhōnɡwén chūjí 

jiàochénɡ 。" 

  

 

 



สวัสด ีสถาบนัขงจื่อ 
 
สถาบนัขงจ่ือเพิ่งเร่ิมเดนิทางเป็นระยะเวลาสัน้ๆ ได้เพียง 5 ปี  ก้าวแรกได้ดําเนินการสอน

ชาวตา่งชาตใิห้เข้าใจประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมจีนเพ่ือตอบสนองความต้องการการเรียนการ
สอนภาษาและวฒันธรรมจีนของแตล่ะประเทศในขณะนัน้ แตเ่น่ืองจากความต้องการเรียนรู้
ภาษาจีนของนานาประเทศเกินกวา่คาดการณ์กนัไว้  ในขณะท่ีเราเองก็ยงัไมมี่ประสบการณ์และ
การเตรียมพร้อมท่ีดีพอ สถาบนัขงจ่ือแตล่ะแห่งล้วนผา่นประสบการณ์การพฒันาท่ีทําให้ต่ืน
ตระหนกตกใจกนัมาแล้ว ต้องเผชิญกบัปัญหาและปัจจยัควบคมุตา่งๆมากมาย เช่น ปัญหา
ครูผู้สอน สถาบนัขงจ่ือเองก็ยงัไมไ่ด้เตรียมพร้อมบคุลากรท่ีมีความสามารถด้านการสอนภาษาจีน
ในระดบัสากล ในขณะท่ีคณะกรรมการวฒันธรรมองักฤษมีคณาจารย์ท่ีมีความพร้อมกวา่ 7000 
คน สมาคมภาษาฝร่ังเศสก็มีคณาจารย์และอาสาสมคัรกวา่  2 หม่ืนคน ด้านหนึง่ก็เป็นความ
ต้องการครูภาษาจีนจํานวนมหาศาล อีกด้านหนึง่การสร้างบคุลากรท่ีมีความสามารถก็ถกูกําหนด
ด้วยระยะเวลาท่ีจํากดั เป็นเหตใุห้บคุลากรด้อยความสามารถและมาตรฐาน  ในฐานะองค์กรด้าน
การศกึษา แตมี่บคุลากรทางการศกึษาไมเ่พียงพอ  จงึต้องยอมรับวา่เป็นเร่ืองท่ีไมถ่กูไมค่วร 

รองนายกสภามหาวิทยาลยัอเมริกากลา่ววา่ “ปัญหาใหญ่ท่ีสดุของเราก็คือ เรายงัขาด
แคลนครูสอนภาษาจีน จดุมุง่หมายของสภามหาวทิยาลยัในอีกห้าปีข้างหน้านีก็้คือ เร่งหาครูหรือ
อาสาสมคัรสอนภาษาจีนให้ได้อยา่งน้อย 500 คน ”  

กงสลุจีนประจํานครชิคาโก สหรัฐอเมริกากลา่ววา่ “เม่ือครัง้ท่ีไปเมือง เดนเวอร์ ได้พบกบั
ผู้วา่การเมืองเดนเวอร์ ทา่น John Hickenlooper คําพดูแรกท่ีท่านพดูกบัผมก็คือ ท่านสง่อาจารย์
ภาษาจีนมาให้ผมสกั 200 คนได้ไหม ผมถามวา่ทําไมทา่นถงึอยากได้ครูสอนภาษาจีนมากถงึ 200 
คน ทา่นตอบวา่ ผมอยากให้โรงเรียนมธัยมทกุแห่งในเมืองเดนเวอร์มีครูสอนภาษาจีนอยา่งน้อย 1 
คน  เดก็ๆของเราจะได้เร่ิมเรียนภาษาและวฒันธรรมจีนตัง้แตเ่ลก็ๆ ” 

เม่ือต้องเผชิญหน้ากบัความความต้องการครูจํานวนมหาศาล นอกจากการฝึกอบรม
บคุลากรและคดัเลือกให้ไปเป็นครูสอนภาษาจีน เราไมมี่ทางเลือกอ่ืนเลย สถาบนัขงจ่ือจงึได้
ร่วมมือกบัสถาบนัการศกึษาในประเทศ ได้จดัฝึกอบรมมากมายหลายโครงการและคดัเลือกผู้ ท่ี
ผา่นมาตรฐานสง่ไปเป็นครูอาสาสมคัร ในขณะเดียวกนัก็เพิ่มจํานวนรับครูอาสาสมคัรมากขึน้ทกุๆ
ปี เพียงปี 2009 ปีเดียว ประเทศจีนได้สง่ครูสอนภาษาจีนไปใน 109 ประเทศทัว่โลกกวา่ 2500 คน 
และสง่อาสาสมคัรไปยงั 71 ประเทศกวา่ 2700 คน  สถาบนัการศกึษาในประเทศเปิดหลกัสตูรการ
สอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศมากถึง 63 แห่ง  โดยรับสมคัรทัง้นกัศกึษาชาวจีนและตา่งประ
เทสในระดบัปริญญาตรี บณัฑิตศกึษามากกงวา่ 2000 คน  ขณะเดียวกนั เพ่ือตอบสนองความ
ต้องการพฒันาครูสอนภาษาจีนท่ีเป็นชาวตา่งชาตใิห้ได้เร็วท่ีสดุ   รัฐบาลจีนได้เสนอทนุการศกึษา 



ฝึกอบรมและความร่วมมือทางวิชาการตา่งๆให้แก่ครูผู้สอนภาษาจีนท่ีเป้นชาวตา่งชาตจํิานวนมาก  
สง่ผลให้การพฒันาครูผู้สอนภาษาจีนมีมาตรฐาน เป็นมืออาชีพ และเป็นครูในประเทศของแตล่ะ
ประเทศมากย่ิงขึน้  ช่วยผอ่นคลายปัญหาภาวะขาดแคลนครูภาษาจีนไปได้ชัว่ขณะหนึง่  

นอกเหนือจากการขาดแคลนครูผู้สอนแล้ว ปัญหาด้านตําราท่ีมีลกัษณะเฉพาะและตรง
ตามความต้องการของผู้ เรียนก็เป็นอีกปัญหาหนึง่ท่ีสถาบนัขงจ่ือต้องเผชิญมาอยา่งตอ่เน่ือง ในปี 
2009  งานนิทรรศการหนงัสือท่ีเมืองแฟรงค์เฟิร์ส Frankfurt ประเทศจีนเป็นหนึง่ในประเทศรับเชิญ
ไปจดัแสดงหนงัสือ  และได้นําเสนอหนงัสือเรียนภาษาจีนมากกวา่ 1000 รายการ แตห่นงัสือหรือ
ตําราท่ีตรงหรือใกล้เคียงกบัแนวคดิ การดําเนินชีวิต และความเคยชินของชาวตา่งชาตท่ีิต้องการ
เรียนภาษาจีนยงัถือวา่ขาดแคลนอยา่งหนกั  เพ่ือแก้ปัญหาเหลา่นี ้สถาบนัขงจ่ือสํานกังานใหญ่ได้
สนบัสนนุให้สถาบนัขงจ่ือแตล่ะแห่งผลติตําราการเรียนการสอนภาษาจีนให้ตรงตามความต้องการ
ของผู้ เรียนในแตล่ะประเทศท่ีสถาบนัตัง้อยู ่
    น่ีเป็นหนงัสือสอนภาษาจีนท่ีสถาบนัขงจ่ือ ณ Far Eastern State University ร่วมกบั
มหาวิทยาลยัเฮยหลงเจียงร่วมกนัแตง่ขึน้ จดัพมิพ์โดยสํานกัพิมพ์การศกึษา หนงัสือช่ือ [จดุเร่ิม
ใหม]่ และ [จดุมุง่หมายใหม]่  เป็นหนงัสือสอนภาษาจีนท่ีมีความเหมาะสมสําหรับผู้ เรียนชาว
รัสเซียโดยเฉพาะ นบัเป็นหนงัสือท่ีชาวรัสเซียให้เรียนภาษาจีนมากท่ีสดุ 
 ผู้ อํานวยการสถาบนัขงจ่ือฝ่ายรัสเซียของ   Far Eastern State University กลา่ววา่ “น่ี
เป็นสิง่ท่ีเราในฐานะท่ีเป็นอาจารย์คาดหวงั และต้องการมากท่ีสดุ มีหนงัสือใหมเ่ช่นนีอ้ยูใ่นมือ 
สามารถเข้าสูห้่องเรียน สามารถถ่ายทอดความรู้ทางวฒันธรรมให้กบันกัเรียน ฉนัสอนหนงัสือมา
สามปีแล้ว ซึง่เป็นสามปีท่ีลําบากมาก ทัง้ครูชาวรัสเซยีเอง และโดยเฉพาะครูจีน เพราะวา่น่ีคือ
ประสบการณ์ใหม ่เป็นประสบการณ์ท่ีไมเ่คยประสบมาก่อน ซึง่นัน่ก็หมายความวา่เราได้จดัการกบั
ปัญหาและความยุง่ยากลําบากตา่งๆมาแล้วมากมาย”   

 ปัจจบุนั สถาบนัขงจ่ือหลายแห่งมิเพียงแตส่ร้างมิตใิหมใ่นด้านการเรียบเรียง
แบบเรียนเท่านัน้  แตท่ี่ยิง่ไปกวา่นัน้ก็คือองค์กรแห่งนีย้งัได้สร้างอาณาจกัรแห่งการเรียนการสอน
ภาษาจีนขึน้ใบนโลกอินเตอร์เน็ตอีกด้วย ทําให้การเรียนการสอนภาษาจีนสามารถหลดุพ้นจากก
ขนบการเรียนการสอนในห้องเรียนแบบเดมิๆได้ สง่ผลให้การเรียนการสอนเกิดประสทิธิภาพขึน้
อยา่งเห็นได้ชดั และน่ีคือบทเรียนและเกมออนไลน์ 《新乘风》ท่ีสถาบนัขงจ่ือแห่งมหาวทิยาลยั
มิชิแกน สหรัฐอเมริกาได้สร้างสรรค์ขึน้ โดยใช้ทฤษฎีใหมเ่ก่ียวกบัการเรียนการสอนแบบการใช้
เทคโนโลยีเสมือนจริง มาจําลองสภาพแวดล้อมในประเทศจีนขึน้บนอินเตอร์เน็ต ทําให้ผู้ เรียน
สามารถเข้าไปสูป่ระเทศจีนท่ีเสมือนจริงนี ้และเรียนรู้ภาษาจีนจากสภาพแวดล้อมดงักลา่วได้ 

ผู้ อํานวยการฝ่ายสหรัฐอเมริกาสถาบนัขงจ่ือแห่งมหาวทิยาลยัมิชิแกนกลา่ววา่ “ขัน้ตอน
การเลม่เกมนีง้่ายมาก สมมตวิา่คณุเป็นชาวตา่งชาต ิ อยากจะใช้ชีวติและเอาตวัรอดได้ในประเทศ



จีน  ดงันัน้อนัดบัแรกคณุจะต้องไปท่ีสนามบนิก่อน ถึงสนามบนิแล้วคณุก็ต้องรับประทานอาหาร 
ต้องการดื่มนํา้ ต้องการซือ้เสือ้ผ้า จากนัน้จงึเข้าพกัในโรงแรม และระดบัสงูสดุของเกมนีก็้คือคณุ
จะต้องได้สญัชาตจีิน ในขัน้แรกพวกเราจะเรียกคณุวา่นกัท่องเท่ียว จากนัน้คณุจะได้รับสทิธิการพกั
อาศยัระยะยาว จนกระทัง่ได้สญัชาตเิป็นประชาชนชาวจีน และจะได้รับสทิธิประโยชน์ตา่งๆอยา่ง
ตอ่เน่ือง” 

ผู้ อํานวยการฝ่ายสหรัฐอเมริกาสถาบนัขงจ่ือแห่งมหาวทิยาลยัมิชิแกนกลา่ววา่ “สถาบนัขงจ่ือ
ของมหาวทิยาลยัอ่ืนๆเช่นมหาวิทยาลยัโอคลาโอมาหรือมหาวิทยาลยัเคนซสั  ตา่งก็ใช้เทคโนโลยี
อินเตอร์เน็ตสร้างระบบการศกึษาทางไกลขึน้ เพ่ือขยายขอบเขตการเรียนการสอนของสถาบนัขงจ่ือ
ให้กว้างขวางยิ่งขึน้ จนกระทัง่หลดุพ้นจากข้อจํากดัเก่ียวกบัห้องเรียนและพืน้ท่ีในการจดัการเรียน
การสอนโดยสมบรูณ์   

ผู้ อํานวยการฝ่ายสหรัฐอเมริกาสถาบนัขงจ่ือแห่งมหาวทิยาลยัโอคลามากลา่ววา่ “อาจารย์
ผู้สอนของพวกเราจะอยูใ่นคลปิวีดีโอการเรียนการสอน ดงันัน้ ผู้ เรียนจงึสามารถเรียนในโรงเรียนได้ 
ผู้ อํานวยการและคณาจารย์ในโรงเรียนตา่งๆจะจดันกัเรียนของตนให้รวมกลุม่อยูใ่นห้องเรียน
เดียวกนั จากนัน้จงึเร่ิมเรียนบทเรียนของพวกเรา ซึง่บทเรียนดงักลา่วได้รับความนิยมเป็นอยา่งมาก 
ไมว่า่จะเป็นโรงเรียนหรือผู้ปกครองนกัเรียนตา่งก็ประเมนิบทเรียนในระดบัสงูยิง่ ” 

 ผู้ อํานวยการฝ่ายสหรัฐอเมริกาสถาบนัขงจ่ือแห่งมหาวทิยาลยัเคนซสักลา่ววา่ “เดก็ๆท่ี
อาศยัอยูใ่นชมุชนแออดัในเมืองตลอดจนในพืน้ท่ีทรุกนัดารในชนบท ยงัขาดแคลนโอกาสในการ
เรียนภาษาจีน ดงันัน้พวกเราจงึได้จดัการเรียนการสอนผา่นส่ืออินเตอร์เน็ต ให้เดก็ๆได้เรียน
ภาษาจีนทกุวนัเช่นเดียวกบัรายวิชาอ่ืนๆในระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย เพ่ือเตมิเตม็โอกาสในการ
เรียนภาษาจีนให้แก่เดก็ๆเหลา่นี ้” 

มหาวิทยาลยัปัวเตียร์ สาธารณรัฐฝร่ังเศสก่อตัง้ขึน้ในปี 1431 เป็นสถาบนัอดุมศกึษาช่ือ
ดงัสบิอนัดบัแรกของฝร่ังเศส มีผลงานวจิยัด้านข้อมลูอิเลก็ทรอนิกส์และเทคโนโลยีสารสนเทศตดิ
อนัดบัต้นๆของโลก ด้วยเหตนีุม้หาวทิยาลยัปัวเตียร์จงึได้รับเลือกให้เป็นสาขาของศนูย์การศกึษา
ทางไกลของฝร่ังเศส สามารถถ่ายทอดการสอนภาษาไปทัว่เขตพืน้ท่ีท่ีพดูภาษาฝร่ังเศสทัว่โลก 
สถาบนัขงจ่ือแห่งมหาวิทยาลยัปัวเตียร์จงึได้อาศยัความได้เปรียบทางภมูิประเทศและเทคโนโลยีท่ี
ทนัสมยันี ้ ด้วยการนําบทเรียนภาษาจีนระดบัพืน้ฐานบรรจลุงในระบบการศกึษาทางไกลของ
ฝร่ังเศสด้วย ทําให้ผู้ใช้ภาษาฝร่ังเศสท่ีมีใจรักภาษาจีนทัว่โลกสามารถเรียนภาษาจีนผา่นระบบ
การศกึษาทางไกลของฝร่ังเศสได้ 

เจ้าหน้าท่ีประจําศนูย์การศกึษาทางไกล สาขาปัวเตียร์ ให้สมัภาษณ์วา่ “ปัจจบุนัมีผู้
ลงทะเบียนเรียนภาษาจีนในระบบการศกึษาทางไกลของฝร่ังเศสถงึ 1,200 คน มีผู้ เรียนท่ีเป็น
ผู้ใหญ่กวา่  500 คน และในปัจจบุนัทางสถาบนัของเรามีโครงการความร่วมมือกบัสถาบนัขงจ่ือ 



คือห้องเรียนภาษาจีนออนไลน์ และการสร้างแบบเรียนภาษาจีนระดบัพืน้ฐานผา่นเครือขา่ย
อินเตอร์เน็ต “ 



  
เหตุการณ์สาํคัญ 
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46.โครงการผันนํา้แดนใต้ขึน้เหนือ 

 
47.การส่งยานอวกาศจีน 



香港回归 ⊙ VCD41 

 
1842 年 8 月 29 日鸦片战争战败后，清政府被迫将香港割让

英国。1982 年 9 月邓小平会见英国首相撒切尔夫人时提出“一国两

制”这一解决香港问题的方法，保持香港原有的资本主义制度和生活

方式 50 年不变。1984 年 12 月 19 日中英签订了《中华人民共和

国与大不列颠及北爱尔兰联合王国关于香港问题的联合声明》，宣

告中国政府将于 1997 年 7 月 1 日对香港恢复行使主权。1997 年

7 月 1 日零点，中华人民共和国主席江泽民在香港会议展览中心庄

严宣告：中国对香港恢复行使主权，中华人民共和国香港特别行政

区正式成立。 
 

Xiānɡɡǎnɡ huíɡuī 

 

1842 nián 8 yuè 29 rì yāpiàn zhànzhēnɡ zhànbài hòu，qīnɡ zhènɡ 

fǔ bèipò jiānɡ xiānɡɡǎnɡ ɡērànɡ yīnɡɡuó。1982 nián 9 yuè dènɡ xiǎopín

ɡ huìjiàn yīnɡɡuó shǒuxiànɡ sāqiēěr fū rénshí tíchū"yìɡuó liǎnɡzhì" 

zhèyī jiějué xiānɡɡǎnɡ wèn tíde fānɡfǎ，bǎochí xiānɡɡǎnɡ yuán yǒude  

zīběn zhǔyì zhìdù hé shēnɡhuó fānɡshì50nián búbiàn。1984 nián 12 yuè

19 rì zhōnɡyīnɡ qiāndìnɡ le 《zhōnɡhuá rénmín ɡònɡhéɡuó yǔ dà búliè 

diān jí běiài ěrlán liánhé wánɡɡuó ɡuānyú xiānɡɡǎnɡ wèn tíde liánhé 

shēnɡmínɡ 》，xuānɡào Zhōnɡɡuó zhènɡfǔ jiānɡyú1997nián7yuè1rì duì   
xiānɡɡǎnɡ huīfù xínɡshǐ zhǔquán。1997nián7yuè1rì línɡdiǎn，zhōnɡhuá  

rénmín ɡònɡhéɡuó zhǔxí jiānɡzémín zài xiānɡɡǎnɡ huìyì zhánlǎn zhōnɡ  

xīn zhuānɡyán xuānɡào：Zhōnɡɡuó duì xiānɡɡǎnɡ huīfù xínɡshǐ zhǔquán，
zhōnɡhuá rénmín  ɡònɡhéɡuó xiānɡɡǎnɡ tèbié xínɡzhènɡqū zhènɡshì chénɡ

lì。 

 
ฮ่องกงคืนสู่มาตุภมิู 

 
เม่ือจีนพา่ยแพ้ตอ่องักฤษในสงครามฝ่ินในวนัท่ี 29 สงิหาคม 1842 ทําให้ราชวงศ์ชิงต้อง

เสียดนิแดนฮ่องกงให้แก่องักฤษ และในเดือนกนัยายน  1982 เม่ือประธานาธิบดีเติง้เส่ียวผิงได้เข้า
พบนางมากาเร็ต แทชเชอร์ อดีตรัฐมนตรีหญิงแห่งสหราชอาณาจกัร ก็ได้เสนอแนวทางการ
แก้ปัญหาเร่ืองฮ่องกง ด้วยแนวคดิท่ีวา่ “หนึง่ประเทศสองระบบ”ทําให้ระบบทนุนิยมและวถีิชีวติ
ของชาวฮ่องกงยงัคงอยูต่ลอดระยะเวลา 50 ปี  และในวนัท่ี 19 ธนัวาคม 1984  จีนและองักฤษได้
ลงนามใน“แถลงการณ์ร่วมปัญหาฮ่องกง”  กําหนดให้วนัท่ี 1 กรกฎาคม ค.ศ.1997 เป็นวนัเร่ิมต้น 
ฟืน้ฟอูธิปไตยแห่งรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนเหนือเกาะฮ่องกงอยา่งเป็นทางการ และในวนั



ดงักลา่วเจียงเจ๋อหมิง อดีตประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน ก็ได้ประกาศอยา่งเป็น
ทางการในสภาบริหารฮ่องกง เก่ียวกบัอํานาจในการฟืน้ฟเูกาะฮ่องกง และได้สถาปนาฮ่องกงเป็น
เขตปกครองพิเศษแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน  

 

澳门回归 ⊙ VCD42 
 

从 1553年开始，中国澳门逐渐被葡萄牙殖民者攫取了管治权。

20世纪 70年代末，中葡两国就澳门问题达成了原则协议。1986年至

1987年中葡两国经过和平友好谈判， 终于 1987年 4月 13日签字发表

了《中华人民共和国政府和葡萄牙共和国政府关于澳门问题的联合

声明》，确认澳门地区是中国领土。中国政府将于 1999年 12月 20日

对澳门恢复行使主权。1999年 12月 19日晚，澳门政权交接仪式正式

开始，葡萄牙总统桑帕约等政府要员参加仪式。12月 20日零时，中

国人民共和国主席江泽民宣告，中国政府对澳门恢复行使主权。 
 

Àomén huíɡuī 

 

cónɡ1553nián kāishǐ，Zhōnɡɡuó àomén zhú jiànbèi pútɑoyá zhímín 
zhě juéqǔ le ɡuǎn zhìquán。20shìjì70niándài mò，zhōnɡpú liǎnɡɡuó jiù 

àomén wèntí dá chénɡle yuánzé xiéyì。1986nián zhì1987nián zhōnɡpú   

liǎnɡ ɡuó jīnɡɡuò hépínɡ yóuhǎo tánpàn，zuì zhōnɡyú 1987 nián 4 yuè13 

rì qiānzì fābiǎo le 《Zhōnɡhuá rénmín ɡònɡhéɡuó zhènɡfǔ hé Pútɑoyá   

ɡònɡhéɡuó zhènɡfǔ ɡuānyú àomén wèn tíde liánhé shēnɡmínɡ 》，quèrèn  

àomén dìqū shì Zhōnɡɡuó línɡtǔ。Zhōnɡɡuó zhènɡfǔ jiānɡyú 1999 nián 12 
yuè 20 rì duì àomén huīfù xínɡshǐ zhǔquán。1999 nián 12 yuè 19 rì     

wǎn，àomén zhènɡquán jiāojiē yíshì zhènɡshì kāishǐ，pútɑoyá zónɡtǒnɡ 

sānɡ pà yuē děnɡ zhènɡfǔ yàoyuán cānjiā yíshì。12yuè20rì línɡshí，

Zhōnɡɡuó rénmín ɡònɡhéɡuó zhǔxí jiānɡ zémín xuānɡào，Zhōnɡɡuó zhènɡfǔ 
duì àomén huīfù xínɡshǐ zhǔquán。 

 
มาเก๊าคืนสู่มาตุภมิู 

นบัตัง้แตปี่ 1553 เจ้าอาณานิคมโปรตเุกสได้เร่ิมยดึครองอํานาจทางการเมืองของมาเก๊า 
จนกระทัง่ถึงทศวรรษท่ี 1970 ปัญหาระหวา่งโปรตเุกสและมาเก๊าก็ได้ทวีความรุนแรงขึน้จนนําไปสู่
การเจรจาเพื่อหาข้อตกลงร่วมกนั โดยทัง้สองฝ่ายได้เจรจาโดยสนัตวิิธีใน ปี 1986-1987เพ่ือหาข้อ
ยตุ ิและในท่ีสดุก็ได้ลงนามร่วมกนัใน“แถลงการณ์ร่วมเก่ียวกบัปัญหามาเก๊า”  ในวนัท่ี 13 เมษายน 



1987 โดยโปรตเุกสให้การยอมรับวา่มาเก๊าเป็นดนิแดนสว่นหนึง่ในอาณาเขตของสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน และรัฐบาลจีนจะฟืน้ฟอํูานาจอธิปไตยเหนือดนิแดนมาเก๊าในวนัท่ี 20 ธนัวาคม1999 
และในคืนวนัดงักลา่ว ก็ได้มีพิธีมอบอํานาจแก่รัฐบาลมาเก๊าอยา่งเป็นทางการ โดยมีประธานาธิบดี
ยอร์ก แซมปิโอพร้อมด้วยบคุคลสําคญัในรัฐบาลโปรตเุกสเข้าร่วมพิธีการนีด้้วย และในเวลาศนูย์
นาฬิกาของวนัท่ี 20 ธนัวาคม ประธานาธิบดีเจียงเจ๋อหมิงแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีนก็ได้ 
ประกาศอํานาจอธิปไตยแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีนในการฟืน้ฟดูนิแดนมาเก๊าอยา่งเป็นทางการ  

北京奥运会  ⊙ VCD43 

2008 年北京奥运会，即第二十九届夏季奥林匹克运动会于 2008

年 8 月 8 日 20 时开幕，2008 年 8 月 24 日闭幕。本届奥运会口号为

“同一个世界，同一个梦想”，主办城市是中国北京。参赛国家及

地区 204 个，参赛运动员 11,438 人，设 302 项（28 种运动）比赛

项目。 

福娃是 2008 年在北京举行的第 29 届奥运会的吉祥物。福娃向

世界各地的孩子们传递友谊、和平、积极进取的精神和人与自然

和谐相处的美好愿望。他们的造型融入了鲤鱼、大熊猫、圣火、

藏羚羊以及燕子的形象。   

  五位福娃中的每个娃娃都有一个琅琅上口的名字：“贝

贝”、“晶晶”、“欢欢”、“迎迎”和“妮妮”，当把五个娃

娃的名字连在一起，你会读出北京对世界的盛情邀请“北京欢迎

你”。（贝晶欢迎妮）  

  福娃代表了梦想以及中国人民的渴望。他们的原型和头饰蕴

含着其与海洋、森林、火、大地和天空的联系,其形象设计应用了

中国传统艺术的表现方式，展现了中国的灿烂文化。  

  贝贝传递的祝福是繁荣。在中国传统文化艺术中, “鱼” 和 

“水”的图案是繁荣与收获的象征，人们用“鲤鱼跳龙门”寓意

事业有成和梦想的实现，“鱼”还有吉庆有余、年年有余的蕴

涵。 贝贝的头部纹饰使用了中国新石器时代的鱼纹图案，代表温

柔纯洁，是水上运动的高手，和奥林匹克五环中的蓝环相互辉

映。  

  晶晶是一只憨态可掬的大熊猫，无论走到哪里都会带给人们

欢乐。作为中国国宝，大熊猫深得世界人民的喜爱。它来自广袤

的森林，象征着人与自然的和谐共存。他的头部纹饰源自宋瓷上

的莲花瓣造型。晶晶憨厚乐观，充满力量，代表奥林匹克五环中

黑色的一环。  



  欢欢是福娃中的大哥哥。他是一个火娃娃，象征奥林匹克圣

火。欢欢是运动激情的化身，他将激情散播世界，传递 更快、更

高、更强的奥林匹克精神。欢欢所到之处，洋溢着北京 2008 对世

界的热情.欢欢的头部纹饰源自敦煌壁画中火焰的纹样。他性格外

向奔放，熟稔各项球类运动，代表奥林匹克五环中红色的一环。  

  迎迎是一只机敏灵活、驰骋如飞的藏羚羊，他来自中国辽阔

的西部大地，将健康的美好祝福传向世界。迎迎是青藏高原特有

的保护动物藏羚羊，是绿色奥运的展现.迎迎的头部纹饰融入了青

藏高原和新疆等西部地区的装饰风格。他身手敏捷，是田径好

手，代表奥林匹克五环中黄色的一环。  

  妮妮来自天空，是一只展翅飞翔的燕子，其造型创意来自北京

传统的沙燕风筝。“燕”还代表燕京(古代北京的称谓)。妮妮把春

天和喜悦带给人们，飞过之处播撒“祝您好运”的美好祝福。天真

无邪、欢快矫捷的妮妮将在体操比赛中闪亮登场，她代表奥林匹克

五环中绿色的一环。 

Běijīnɡ Ào yùn huì 
 

2008 nián Běijīnɡ àoyùnhuì，jí dìèrshí jiǔjiè xiàjì àolín pǐkè 

yùndònɡhuì yú2008nián8yuè8rì20shí kāimù，2008 nián 8 yuè 24 rì bìmù。

běnjiè àoyùnhuì kǒu hàowéi"tónɡ yíɡè shìjiè，tónɡ yíɡè mènɡxiǎnɡ"， 

zhǔbàn chénɡshì shì Zhōnɡɡuó Běijīnɡ。cānsài ɡuójiā jí dìqū 204ɡè，  

cānsài yùndònɡyuán 11,438rén，shè302xiànɡ （28zhǒnɡ yùndònɡ ）bǐsài  

xiànɡmù。 

fú wá shì2008nián zài Běijīnɡ jǔ xínɡde dì29jiè àoyùn huìde jí
xiánɡwù。fú wá xiànɡ shìjiè ɡèdì de háizimen chuándì yǒuyì、hépínɡ 、

jījí jìn qǔde jīnɡshen hé rényǔ zìrán héxié xiānɡchǔ de méihǎo       

yuànwànɡ。tāmende zàoxínɡ rónɡrù le lǐyú 、dàxiónɡmāo 、shènɡhuǒ 、  

cánɡ línɡyánɡ yǐjí yànzi de xínɡxiànɡ。    

    wǔwèi fú wá zhōnɡdì měiɡè wáwɑ dōu yǒuyíɡè lánɡlánɡ shànɡkǒu de 

mínɡzi ："bèibèi" 、"jīnɡjīnɡ" 、"huān huān" 、"yínɡ yínɡ"hé"nī nī"，

dānɡ bǎ wǔɡè wáwɑ de mínɡzi liánzài yìqǐ，nǐ huì dúchū Běijīnɡ duì  
shìjiè de shènɡqínɡ yāoqǐnɡ"Běijīnɡ huānyínɡ nǐ"。（bèi jīnɡ huānyínɡ 

nī ）  

    fú wá dàibiǎo le mènɡxiǎnɡ yǐjí Zhōnɡɡuó rénmín de kěwànɡ。tā 

mende yuánxínɡ hé tóushì yùn hánzhe qí yǔ hǎiyánɡ 、sēnlín 、huǒ 、dà

dì hé tiān kōnɡde liánxì,qí xínɡxiànɡ shèjì yīnɡ yònɡle Zhōnɡɡuó   
chuántǒnɡ yìshù de biǎoxiàn fānɡshì，zhǎnxiàn le Zhōnɡɡuó de cànlàn  
wénhuà。  

    bèibèi chuándì de zhùfú shì fánrónɡ。zài Zhōnɡɡuó chuántǒnɡ wén 
huà yìshù zhōnɡ, "yú" hé "shuǐ"de túàn shì fánrónɡ yǔ shōuhuò de    



xiànɡzhēnɡ，rénmen yònɡ"lǐyú tiàolónɡmén"yùyì shìyè yǒuchénɡ hé mènɡ

xiǎnɡ de shíxiàn，"yú"háiyǒu jíqìnɡ yǒuyú、niánnián yǒuyú de yùnhán。 

bèibèi de tóubù wénshì shǐ yònɡle Zhōnɡɡuó xīn shíqì shídài de yú wén 
túàn，dàibiǎo wēnróu chúnjié，shì shuǐshànɡ yùndònɡ de ɡāoshǒu，hé   

àolín pǐkè wǔhuán zhōnɡdì lán huán xiānɡhù huīyìnɡ。  

    jīnɡjīnɡ shì yìzhī hāntài kějū de dàxiónɡmāo，wúlùn zǒudào nǎlǐ 

dūhuì dàiɡěi rénmen huānlè。zuòwéi Zhōnɡɡuó ɡuóbǎo，dà xiónɡmāo shēn 

dé shìjiè rénmín de xǐài。tā láizì ɡuǎnɡmào de sēnlín，xiànɡzhēnɡ zhe 

rényǔ zìrán de héxié ɡònɡcún。tāde tóubù wénshì yuánzì sònɡ cí shànɡ 

de lián huābàn zàoxínɡ。jīnɡjīnɡ hānhòu lèɡuān，chōnɡmǎn lìliànɡ，   

dàibiǎo àolín pǐkè wǔhuán zhōnɡ hēisè de yìhuán。  

    huān huān shì fú wá zhōnɡdì dà ɡēɡe。tā shì yíɡè huǒ wáwɑ，   

xiànɡzhēnɡ àolín pǐkè shènɡhuǒ。huān huān shì yùndònɡ jīqínɡ de  huà

shēn，tā jiānɡ jīqínɡ sànbō shìjiè，chuándì ɡènɡkuài 、ɡènɡɡāo 、ɡènɡ 

qiánɡde àolín pǐkè jīnɡshen。huān huān suǒdàozhīchù，yánɡyì zhe 

Běijīnɡ2008duì shìjiè de rèqínɡ.huān huān de tóubù wénshì yuánzì dūn 
huánɡ bì huàzhōnɡ huǒyàn de wényànɡ。tā xìnɡɡé wàixiànɡ bēnfànɡ，shú 

rěn ɡèxiànɡ qiúlèi yùndònɡ，dàibiǎo àolín pǐkè wǔhuán zhōnɡ hónɡsè de 

yìhuán。  

    yínɡ yínɡ shì yìzhī jīmǐn línɡhuó 、chíchěnɡ rúfēi de cánɡ línɡ

yánɡ，tā láizì Zhōnɡɡuó liáokuò de xībù dàdì，jiānɡ jiànkānɡ de méi  

hǎo zhùfú chuán xiànɡ shìjiè。yínɡ yínɡ shì qīnɡzànɡ ɡāoyuán tè yǒude 

bǎohù dònɡwù cánɡ línɡyánɡ，shì lǜsè àoyùn de zhǎnxiàn.yínɡ yínɡ de  

tóubù wénshì rónɡrù le qīnɡzànɡ ɡāoyuán hé xīnjiānɡ děnɡ xībù dìqū de 

zhuānɡshì fēnɡɡé。tā shēnshǒu mǐnjié，shì tiánjìnɡ háoshǒu，dàibiǎo  

àolín pǐkè wǔhuán zhōnɡ huánɡsè de yìhuán。  

    nī nī láizì tiānkōnɡ，shì yìzhī zhǎnchì fēixiánɡ de yànzi，qí  

zàoxínɡ chuànɡyì láizì Běijīnɡ chuántǒnɡ de shā yàn fēnɡzhenɡ。"yàn" 

hái dàibiǎo yànjīnɡ(ɡǔdài Běijīnɡ de chēnɡwèi)。nī nī bǎ chūn tiānhé 

xǐyuè dàiɡěi rénmen，fēiɡuò zhīchù bōsā"zhùnín hǎoyùn"de méihǎo zhù  

fú。tiānzhēn wúxié 、huānkuài jiǎojié de nī nī jiānɡ zài tǐcāo bǐ    

sàizhōnɡ shǎnliànɡ dēnɡchǎnɡ，tā dàibiǎo àolín pǐkè wǔhuán zhōnɡ lǜsè 

de yìhuán。 

 
โอลิมปิกปักกิ่ง 

โอลมิปิกปักก่ิง 2008 หรือมหกรรมกีฬาโอลมิปิกฤดรู้อนครัง้ท่ี29 ได้เปิดฉากขึน้เม่ือเวลา 
20:00 น.ของวนัท่ี 8 สงิหาคม 2008 และปิดฉากลงในวนัท่ี 24 สงิหาคม 2008 ภายใต้สโลแกนท่ีวา่ 
“หนึง่โลก หนึง่ความฝัน”โดยมีนครปักก่ิงเป็นเจ้าภาพในการจดังาน  มีประเทศท่ีเข้าร่วมการแขง่ขนั
ทัง้สิน้ 204 ประเทศ นกักีฬา 11,438 คน มีรายการการแขง่ขนัทัง้สิน้ 302 รายการ (กีฬา 28
ประเภท)ตุ๊กตานําโชคของโอลมิปิกปักก่ิงถือเป็นสญัลกัษณ์แห่งความมงคลของมหกรรมกีฬา
โอลมิปิกครัง้ท่ี 29 นี ้ ซึง่ตุ๊กตาเหลา่นีจ้ะเป็นส่ือแหง่มติรภาพ สนัตภิาพ จิตวิญญาณแห่งความ



กระตือรือร้น และความปรารถนาอนังดงามท่ีมีตอ่การผสานกลมกลืนระหวา่งมนษุย์กบัธรรมชาต ิ
โดยได้นําแนวคดิเหลา่นีห้ลอมรวมอยูใ่นรูปลกัษณ์ของปลา หมีแพนด้า  ลกูไฟ ละมัง่ทิเบต และนก
นางแอน่ 

ตุ๊กตานําโชคทัง้ห้านีต้า่ง มีช่ือเรียกท่ีสามารถท่องได้ขึน้ใจ คือ  เป้ยเป้ย จิงจิง ฮวานฮวาน 
อ๋ิงอ๋ิง และหนีหนี เม่ือนําช่ือของตุ๊กตาทัง้ห้าร้อยเรียงเข้าด้วยกนัแล้ว ก็จะสามารถอา่นได้วา่ เป่ย
จิงฮวานอ๋ิงหน่ี ซึง่แสดงถึงการต้อนรับด้วยมิตรไมตรีอนัอบอุน่ของปักก่ิง 

ตุ๊กตานําโชคเหลา่นีคื้อตวัแทนของความหวงัและความฝันของชาวจีน รูปร่างและการ
ตกแตง่ศีรษะของพวกเขาได้แฝงนยัยะท่ีเก่ียวข้องกบักบัทะเล ป่าไม้ เปลวไฟ แผน่ดนิ และฟากฟ้า 
การออกแบบภาพลกัษณ์เหลา่นีไ้ด้ประยกุต์มาจากการศลิปะแบบโบราณ ซึง่แสดงถึงวฒันธรรม
อนัรุ่งโรจน์ของชาวจีน 

เป้ยเป้ยคือสญัลกัษณ์แห่งความเจริญรุ่งเรือง  เพราะในศลิปะจีนโบราณนัน้ ภาพของ ปลา
และนํา้คือสญัลกัษณ์แห่งความเจริญรุ่งเรืองและการเก็บเก่ียวผลผลติ ผู้คนใช้ปลาหลีฮือ้กระโดด
บนประตมูงักร เพ่ือส่ือความหมายถงึกิจการสําเร็จและความฝันท่ีเป็นจริง ปลายงัมีความหมายถึง
ความร่ํารวย เหลือกินเหลือใช้ การตกแตง่ศีรษะของเป้ยเป้ยจะใช้รูปภาพปลาจากยคุหินใหมข่อง
จีน แสดงถึงความออ่นโยนและบริสทุธ์ิ เป็นยอดฝีมือแหง่กีฬาทางนํา้ เป็นสญัลกัษณ์ของห่วงสีฟ้า
ของกีฬาโอลมิปิกสากล 

จิงจิงคือหมีแพนด้าท่ีซื่อใสไร้เดียงสา ไม่ว่าจะเดินไปทางไหนก็จะมีความสุขมามอบให้
ทุกคน เน่ืองจากเป็นของลํา้ค่าของประเทศ หมีแพนด้าจึงได้รับความรักความเอ็นดูจากชาว
จีนอย่างลึกซึง้ พวกเขามาจากป่ากว้าง เป็นสญัลักษณ์ของการสมานฉันท์อันดีระหว่าง
มนุษย์กับธรรมชาติ สว่นหวัของจิงจิงประดบัด้วยลวดลายกลีบดอกบวัตามลกัษณะเคร่ืองเคลือบ
สมยัซ้อง หนนู้อยจิงจิงไร้เดียงสามองโลกในแง่ดี มีพละกําลงัเตม็เป่ียม เป็นตวัแทนห่วงสีดําใน
สญัลกัษณ์โอลมิปิกสากล 

ฮวานฮวาน เป็นพ่ีใหญ่ในบรรดาตุ๊กตานําโชคทัง้ 5 เขาคือตุ๊กตาลกูไฟท่ีถือเป็นสญัลกัษณ์
ของคบไฟโอลมิปิก ฮวานฮวานเป็นตวัแทนของอารมณ์ท่ีฮกึเหิมของนกักีฬา และจะสง่มอบจิต
วิญญาณของกีฬาโอลมิปิกท่ีสนกุสนานและเข้มแข็งไปทัว่โลก ทกุๆท่ีฮวานฮวานเดนิทางไปถงึจะ
อบอวลไปด้วยบรรยากาศคกึคกัของมหกรรมกีฬาโอลมิปิก สว่นหวัของฮวนฮวนจะประดบัด้วย
ลวดลายจากรูปวาดในผนงัถํา้ตนุหวง เขามีนิสยัเปิดเผย ห้าวหาญ เช่ียวชาญในกีฬาทกุประเภท 
เป็นตวัแทนหว่งสีแดงในสญัลกัษณ์โอลมิปิกสากล 

อ๋ิงอ๋ิงเป็นละมัง่ทิเบตจากดนิแดนทางภาคตะวนัตกอนักว้างใหญ่ไพศาลของจีน เป็นผู้ มี
ความวอ่งไวปราดเปรียวอยูเ่ป็นนิตย์  เขาจะสง่มอบพรอนัประเสริฐคือสขุภาพพลานามยัท่ีสมบรูณ์



แข็งแรงแก่ผู้คนทัว่โลก อ๋ิงอ๋ิงนัน้เป็นละมัง่ทิเบตท่ีถือวา่เป็นสตัว์ป่าสงวนของท่ีราบสงูชิงจ้าง 
ลวดลายในผ้าโพกหวัของอ๋ิงอ๋ิงคือการผสมผสานหลอมรวมระหวา่งศลิปะแบบท่ีราบสงูชิงไห่และซิ
นเจียง   เน่ืองจากอิ๋งอ๋ิงมีการเคล่ือนไหวท่ีคลอ่งแคลว่วอ่งไว จงึมีความชํานาญในด้านกรีฑามาก
เป็นพเิศษ ถือเป็นตวัแทนของหว่งสีเหลืองในสญัลกัษณ์โอลมิปิกสากล 

หนีหนีคือนางแอน่น้อยท่ีกางปีกโบยบนิลงมาจากฟากฟ้าแสนไกล ซึง่การสร้างสรรค์ตุ๊กตา
สญัลกัษณ์หนีหนีนีไ้ด้แรงบนัดาลใจมาจากการประดษิฐ์วา่วนกนางแอน่ซึง่เป็นศลิปะแบบโบราณ
ของนครปักก่ิง นอกจากนีคํ้าวา่“เย่ียน”หรือนกนางแอน่นัน้ ยงัส่ือความหมายถึง “เย่ียนจิง”อนัเป็น
ช่ือเดมิของนครปักก่ิงอีกด้วย หนีหนีจะนําพาฤดใูบไม้ผลแิละความสขุมาสูท่กุคน โดยจะโปรย
หวา่นคําอวยพร “ขอให้ท่านโชคด”ีลงในทกุๆท่ีท่ีบนิผา่น  หนีหนีผู้ เตม็เป่ียมไปด้วยความใสซ่ือ
บริสทุธ์ิ ไร้เดียงสา และมองโลกในแง่ดี คือสีสนัของการแขง่ขนัยมินาสตกิในมหกรรมโอลมิปิก
ปักก่ิง และถือเป็นตวัแทนของหว่งสีเขียวในสญัลกัษณ์โอลมิปิกสากล 

上海世博会⊙ VCD44 

 
上海世博会举行时间为 2010 年 5 月 1 日至 10 月 31 日，本届世

博会的主题是：“城市，让生活更美好”；副主题是：“城市经济

的繁荣、城市科技的创新、城市社区的重塑、城市和乡村的互

动”。 

上海世博会会徽图案以中国汉字“世”字书法创意为形，表达

世博会“理解、沟通、欢聚、合作”的理念。 

上海世博会吉祥物海宝（HAIBAO）寓意为“四海之宝”，以

“人”为核心创意，契合上海世博会的主题。 

Shànɡhǎi shìbóhuì 

 

Sànɡhǎi shìbóhuì jǔxínɡ shíjiān wéi2010nián5yuè1rì zhì 10 yuè31 

rì，běnjiè shì bó huìde zhǔtí shì："chénɡshì，rànɡ shēnɡhuó ɡènɡ méi 

hǎo"；fù zhǔtí shì："chénɡshì jīnɡjì de fánrónɡ、chénɡshì kējì de  

chuànɡxīn、chénɡshì shèqū de zhònɡsù、chénɡshì hé xiānɡcūn de        

hùdònɡ"。 

shànɡhǎi shìbóhuì huìhuī túàn yǐ Zhōnɡɡuó hànzì"shì"zì shūfǎ 
chuànɡ yìwéi xínɡ，biǎodá shìbóhuì"líjiě 、ɡōutōnɡ 、huānjù 、hézuò

"de lǐniàn。 



shànɡhǎi shìbóhuì jí xiánɡwù hǎibǎo （haibao ）yù yìwéi"sìhǎi 

zhībǎo"，yǐ"rén"wéi héxīn chuànɡyì，qìhé shànɡhǎi shì bó huìde      

zhǔtí。 

 
เซ่ียงไฮ้เอก็ซ์โปร์ 

 
มหกรรมเซ่ียงไฮ้เอ็กซ์โปร์ จดัขึน้เม่ือวนัท่ี 1 พฤษภาคม  ถึงวนัท่ี 31 ตลุาคม 2010 ภายใต้ 

ธีมงานหลกัท่ีวา่ เมือง ทําให้ชีวิตดียิง่ขึน้ และธีมงานรองวา่ ความรุ่งเรืองของเศรษฐกิจเมืองใหญ่ 
ความทนัสมยัของเทคโนโลยี การปฏิรูปของชมุชนเมือง การแลกเปล่ียนระหวา่งเมืองและชนบท 

ตราสญัลกัษณ์ของมหกรรมเซ่ียงไฮ้เอ็กซโปร์มีท่ีมาจากอกัษรจีน “世”ซึง่หมายถึงโลก แสดง
ถึงแนวความคดิเก่ียวกบัการทําความเข้าใจ ตดิตอ่สมัพนัธ์ การอยูร่่วมกนัอยา่งสนัต ิ ตลอดจน
ความร่วมมือระหวา่งประเทศตา่งๆทัว่โลกผู้ เข้าร่วมงานมหกรรมในครัง้นี ้

ไห่เป่าคือตุ๊กตานําโชคของมหกรรมเซ่ียงไฮ้เอ็กซโปร์  ส่ือความหมายถึงของลํา้คา่จาก
ทะเลสาบทัง้ส่ี โดยมีตวัอกัษร “ 人 ”ท่ีแปลวา่ คน เป็นหวัใจสําคญัในการสร้างสรรค์ เพ่ือให้
สอดคล้องกบัธีมงานหลกัของมหกรรมเซ่ียงไฮ้เอ็กซโปร์ 

 

三峡工程  ⊙ VCD45 

 

三峡工程是一项综合治理长江和开发长江水能资源的宏大工

程。是中国、也是世界 大的水利枢纽工程，具有防洪、发电、航

运等综合功能。大坝坝址位于湖北省宜昌市三斗坪，在已建成的葛

洲坝水利枢纽上游的四十千米处。水库正常蓄水位一百七十五米，

总库容三百九十三亿立方米。三峡大坝高一百八十五米，电站装机

总能量一千八百二十万千瓦，年平均发电量约八百四十七亿千瓦

时，是目前世界上 大的水电站。三峡工程可以从根本上解除长江

中下游的水患威胁，三峡工程相当于十座二百万千瓦的大型火力发

电站，可以缓解华中和华东等地区的能源紧张状况。三峡工程可以

改善长江上游航道的通航条件。二零一一年工程建成后，万吨级船

队可以直达重庆，航运成本可降低百分之三十五，从而加强西南与

其他地区的联系。三峡工程一九九四年十二月正式开工，总工期预

计约十七年，是一项跨世纪的工程。长江三峡大坝是世界第一坝，

坝长两千三百零九米，它就像横跨长江的水上长城，是一处吸引游

客的新景观。 
 

 

 



Sānxiá ɡōnɡchénɡ 

 
Sānxiá ɡōnɡchénɡ shì yíxiànɡ zōnɡhé zhìlǐ chánɡjiānɡ hé kāifā 

chánɡjiānɡ shuǐnénɡ zīyuán de hónɡdà ɡōnɡchénɡ。shì Zhōnɡɡuó 、yěshì 

shìjiè zuìdà de shuǐlì shūniǔ ɡōnɡchénɡ，jùyǒu fánɡhónɡ 、fādiàn 、  

hánɡyùn děnɡ zōnɡhé ɡōnɡnénɡ。dàbà bàzhǐ wèiyú húběishěnɡ yíchānɡshì 

sān dòu pínɡ，zài yǐ jiànchénɡ de ɡězhōubà shuǐlì shūniǔ shànɡyóu de 

sìshí qiānmǐ chù。shuǐkù zhènɡchánɡ xù shuǐwèi yìbǎi qīshíwǔ mǐ，zǒnɡ 

kùrónɡ sānbǎi jiǔshí sānyì lìfānɡmǐ。sānxiá dàbà ɡāo yìbǎi bāshíwǔ   

mǐ，diànzhàn zhuānɡjī zǒnɡ nénɡliànɡ yìqiān bābǎi èr shíwàn qiānwǎ，

niánpínɡjūn fādiànliànɡ yuē bābǎi sìshíqī yì qiānwǎshí，shì mùqián  

shìjièshànɡ zuìdà de shuǐdiànzhàn。sānxiá ɡōnɡchénɡ kéyǐ cónɡ ɡēn    

běnshànɡ jiěchú chánɡ jiānɡzhōnɡ xiàyóu de shuǐhuàn wēixié，sānxiá   

ɡōnɡchénɡ xiānɡdānɡyú shí zuò èr bǎiwàn qiānwǎ de dàxínɡ huǒlì       

fādiànzhàn，kéyǐ huǎnjiě huá zhōnɡhé huádōnɡ děnɡ dìqū de nénɡyuán   

jǐnzhānɡ zhuànɡkuànɡ。sānxiá ɡōnɡchénɡ kéyǐ ɡǎishàn chánɡjiānɡ shànɡ 

yóu hánɡdào de tōnɡhánɡ tiáojiàn。èr línɡ yī yìnián ɡōnɡchénɡ jiàn  

chénɡ hòu，wàndūnjí chuánduì kéyǐ zhídá chónɡqìnɡ，hánɡyùn chénɡběn  

kě jiànɡdī bǎifēn zhīsān shíwǔ，cónɡér jiāqiánɡ xīnán yǔ qítā dìqū de 

liánxì。sānxiá ɡōnɡchénɡ yī jiǔjiǔ sìnián shíèryuè zhènɡshì kāiɡōnɡ，

zǒnɡ ɡōnɡqī yùjì yuē shí qīnián，shì yíxiànɡ kuàshìjì de ɡōnɡchénɡ。

chánɡjiānɡ sānxiá dàbà shì shìjiè dìyī bà，bà chánɡ liǎnɡqiān sānbǎi 

línɡ jiǔ mǐ，tā jiùxiànɡ hénɡkuà chánɡjiānɡ de shuǐshànɡ chánɡchénɡ，

shì yíchù xīyǐn yóukè de xīnjǐnɡɡuān。 

 
วิศวกรรมชลประทานเขื่อนซานเสีย 

 
วิศวกรรมชลประทานเข่ือนซานเสีย เป็นโครงการทางวิศวกรรมชลประทานขนาดใหญ่

โครงการหนึง่ท่ีผสมผสานระหวา่งการจดัการแหลง่นํา้จากแมนํ่า้แยงซีเกียงและการบกุเบกิพฒันา
พลงังานนํา้จากแมนํ่า้สายสําคญัสายนี ้  และยงันบัเป็นโครงการทางวิศวกรรมระบบควบคมุ
เก่ียวกบัทรัพยากรนํา้โครงการใหญ่ของโลกอีกด้วย เข่ือนซานเสีย มีการผสมผสานการทํางานใน
ระบบตา่งๆอยา่งหลากหลายเช่น ระบบการป้องกนันํา้ท่วม การสง่พลงังานไฟฟ้า การขนสง่เป็นต้น 
ซึง่เข่ือนซานเสียนีต้ัง้อยูท่ี่หมูบ้่านซานโตว่ผิง เมืองซวานจิง มณฑลหเูป่ย อยูห่า่งจากเข่ือนเก๋อโจวท่ี
สร้างเสร็จเรียบร้อยแล้วไปทางตอนบนประมาณส่ีหม่ืนกวา่เมตร ระดบันํา้ในเข่ือนโดยเฉล่ียจะอยูท่ี่ 
175 เมตร สามารถกกัเก็บนํา้ได้ประมาณ 393ร้อยล้านลกูบากศ์เมตร ระดบัความสงูของเข่ือน185 
เมตร ปริมาณกระแสไฟฟ้าในสถานีสง่สญัญาณไฟฟ้า 18,200,000  กิโลวตัต์ กระแสไฟฟ้าโดย
เฉล่ียตลอดปี 847 ร้อยล้านกิโลวตัต์ เป็นสถานีไฟฟ้าท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสดุในโลกในปัจจบุนั เข่ือน
ซานเสียสามารถแก้ปัญหาอทุกภยัในบริเวณทางตอนกลางและตอนลา่งลุม่แมนํ่า้แยงซีเกียงได้ 



โดยสามารถผลติกระแสไฟฟ้าได้เทา่กบัสถานีพลงังานความร้อนขนาดสองร้อยกิโลวตัต์สบิเคร่ือง 
จงึสามารถแก้ไขปัญหาการขาดแคลนทรัพยากรนํา้ในบริเวณเขตภาคกลางและภาคตะวนัออกของ
ประเทศได้เป็นอยา่งดี นอกจากนีก้ารสร้างเข่ือนซานเสียยงัสามารถแก้ไขปรับปรุงเส้นทางการ
เดนิเรือในแมนํ่า้แยงซีเกียงได้อีกด้วย เม่ือเข่ือนสร้างเสร็จในปี 2011 เร่ือบรรทกุสนิค้าขนาดหม่ืน
ตนัก็จะสามารถสญัจรผา่นอา่งเก็บนํา้แหง่นีเ้พ่ือเดนิทางไปยงัฉงช่ิงได้ ซึง่สามารถลดต้นทนุการ
ขนสง่ได้ถึงสามสบิห้าเปอร์เซนต์ ขณะเดียวกนัก็เป็นการเช่ือมความสมัพนัธ์อนัดีระหวา่งประชาชน
ในบริเวณภาคตะวนัตกเฉียงใต้และพืน้ทีอ่ืนๆอีกด้วย  เข่ือนซานเสีย ได้เร่ิมดําเนินการสร้างเม่ือ
เดือนธนัวาคมปี 1994 คาดวา่จะใช้เวลาในการก่อสร้างทัง้หมด 17 ปี วิศวกรรมชลประทานเข่ือน
ซานเสียนบัเป็นผลงานชิน้โบว์แดงแห่งศตวรรษ เป็นเข่ือนทีมีขนาดใหญ่ท่ีสดุในโลก โดยมีความ
ยาวถึง2,309 เมตร อปุมาได้ดัง่กําแพงเมืองจีนท่ีทอดตวัคดเคีย้วอยูเ่หนือสายนํา้แยงซีเกียง และ
นบัเป็นอีกมนต์เสน่ห์ท่ีดงึดดูใจนกัท่องเท่ียวจากทัว่สารทิศให้เข้ามาเย่ียมชม  

 
南水北调  ⊙ VCD46 

 
中国的水资源地区分布不均匀，总的来说南方多、北方少，东部多、西

部少。随着人口的增加和经济的发展，北方缺水的情况日益严重，解决这一问

题的办法之一就是跨流域调水，即南水北调。南水北调工程包括东、中、西三

条线路。东线从长江下游提水，沿京杭运河北送，可为华北平原东部补水，渠

长一千一百五十千米，每年引水量三百亿立方米。东线不需要开发新干渠，可

利用已建成的江都、淮安出水站设施和京杭运河，并且沿途有许多湖泊可作为

调节水库。中线是从长江中游及其主要支流汉江引水到华北平原西部，全长一

千多千米，每年引水量三百亿立方米。其优点是引水量大，还可利用落差兴建

水力发电站。西线从长江上游引水到黄河上游，主要为黄河上中游及西北地区

补水。西线调水都在高山峡谷地区进行，海拔高，施工材料缺乏，交通不便，

投资巨大。三条线路可以互相配合，根据国家各阶段经济发展的需要和财力的

情况分期开发。近期会实施东中线方案，西线是远景设想。 
 

Nánshuǐ běidiào 
 

Zhōnɡɡuó de shuǐzīyuán dìqū fēnbù bùjūnyún，zǒnɡde láishuō nán 

fānɡ duō、běifānɡ shǎo，dōnɡbù duō 、xībù shǎo。suízhe rénkǒu de zēnɡ 

jiā hé jīnɡjì de fāzhǎn，běifānɡ quēshuǐ de qínɡkuànɡ rìyì yánzhònɡ，

jiějué zhè yíwèn tíde bànfǎ zhīyī jiùshì kuà liúyù diàoshuǐ，jí nán 

shuǐ běidiào。nánshuǐ běidiào ɡōnɡchénɡ bāokuò dōnɡ 、zhōnɡ 、xī sān 

tiáo xiànlù。dōnɡxiàn cónɡ chánɡjiānɡ xiàyóu tíshuǐ，yán jīnɡhánɡ yùn 

héběi sònɡ，kěwéi huáběi pínɡyuán dōnɡbù bǔ shuǐ，qú chánɡ yìqiān yì 

bǎi wǔshí qiānmǐ，měinián yǐn shuǐliànɡ sānbǎi yì lìfānɡmǐ。dōnɡxiàn 

bú xūyào kāifā xīn ɡànqú，kělìyònɡ yǐ jiànchénɡ de jiānɡdōu 、huái’ān 



chūshuǐ zhàn shèshī hé jīnɡhánɡ yùnhé，bìnɡqiě yántú yǒu xǔduō húpō  

kě zuòwéi tiáojié shuǐkù。zhōnɡxiàn shì cónɡ chánɡjiānɡ zhōnɡyóu jíqí 

zhǔyào zhīliú hànjiānɡ yǐnshuǐ dào huáběi pínɡyuán xībù，quánchánɡ yì

qiān duō qiānmǐ，měinián yǐn shuǐliànɡ sānbǎi yì lìfānɡmǐ。qí yōudiǎn 

shì yǐnshuǐ liànɡdà，háikě lìyònɡ luòchà xīnɡjiàn shuǐlì fādiànzhàn。

xīxiàn cónɡ chánɡjiānɡ shànɡyóu yǐnshuǐ dào huánɡhé shànɡyóu，zhǔyào 

wéi huánɡhé shànɡzhōnɡyóu jí xīběi dìqū bǔ shuǐ。xīxiàn diàoshuǐ dōu 

zài ɡāoshān xiáɡǔ dìqū jìnxínɡ，hǎi báɡāo，shīɡōnɡ cáiliào quēfá，  

jiāotōnɡ búbiàn，tóuzī jùdà。sāntiáo xiànlù kéyǐ hùxiānɡ pèihé，ɡēnjù 

ɡuójiā ɡè jiēduàn jīnɡjì fāzhǎn de xū yàohé cáilì de qínɡkuànɡ fēnqī 

kāifā。jìn qīhuì shíshī dōnɡ zhōnɡxiàn fānɡàn，xīxiàn shì yuánjǐnɡ  

shèxiǎnɡ。 

 
โครงการผันนํา้แดนใต้ขึน้เหนือ 

 
        ประเทศจีนมีการกระจายตวัของทรัพยากรแหลง่นํา้ท่ีไมค่อ่ยจะสมดลุนกั กลา่วคือทาง
ตอนใต้มีแหลง่นํา้มาก สว่นทางเหนือไมค่อ่ยปรากฏแหลง่นํา้ ทางตะวนัออกมีความอดุมสมบรูณ์ 
ในขณะท่ีทางตะวนัตกนัน้ยงัขาดแคลน ภาวะการขาดแคลนนํา้ในภาคเหนือของจีนได้ทวีความ
รุนแรงขึน้ตามจํานวนประชาการท่ีเพิ่มมากขึน้และเศรษฐกิจท่ีเตบิโตขึน้ ดงันัน้วีธีการแก้ปัญหาท่ีดี
ท่ีสดุวิธีหนึง่ก็คือการถ่ายเททรัพยากรนํา้ กลา่วคือการถ่ายเทนํา้จากทางตอนใต้มาทางตอนเหนือ 
โครงการการถ่ายเททรัพยากรนํา้ดงักลา่ว มีเส้นทางการลําเลียงทัง้สิน้สามเส้นทางคือ เส้นทางสาย
ตะวนัออก ภาคกลาง และตะวนัตก  เส้นทางสายตะวนัออกจะเร่ิมต้นจากทางตอนใต้ลุม่นํา้แยงซี
เกียง โดยจะถ่ายเทนํา้จาก คลองสง่นํา้จิงหงัมายงัเหอเป่ย ก็จะสามารถช่วยลดปัญหาการขาด
แคลนนํา้ให้แก่ประชาชนในบริเวณหวัเป่ยได้   ทางนํา้มีความยาวหนึง่พนัห้าสบิกิโลเมตร สามารถ
เก็บกกันํา้ได้ 300 ล้านลกูบาศก์เมตรตอ่ปี เส้นทางสายตะวนัออกนีไ้มจํ่าเป็นต้องสร้างทางนํา้
ขึน้มาใหม ่ สามารถอาศยัเส้นทางการลาํเลียงจากคลองสง่นํา้ในเจียงต ู เหวยอาน และจิงหงั 
นอกจากนี ้ ยงัมีแมนํ่า้ลําคลองอีกหลายสายท่ีสามารถใช้เป็นอา่งกกัเก็บนํา้เพ่ือถ่ายเทไปยงั
ภาคเหนือได้ เส้นทางสายภาคกลางเร่ิมต้นจากบริเวณตอนกลางลุม่แมนํ่า้แยงซีเกียงและแมนํ่า้ฮัน่
เจียงซึง่เป็นสาขาสําคญัของลํานํา้แยงซีเกียง โดยจะถ่ายเทนํา้ไปยงับริเวณภาคตะวนัตกของ
ดนิแดนแถบท่ีราบลุม่หวัเป่ย ความยาวตลอดเส้นทางพนักวา่กิโลเมตร  สามารถลําเลียงนํา้ได้
ประมาณปีละ300 ล้านลกูบาศก์เมตร จดุเดน่ของเส้นทางสายนีอ้ยูท่ี่การถ่ายเทนํา้ได้ในปริมาณ
มาก และยงัสามารถใช้ประโยชน์จากระดบัความตา่งของระดบันํา้ในแตล่ะพืน้ท่ีเพ่ือสร้างสถานี
ไฟฟ้าแรงนํา้ได้อีกด้วย เส้นทางสายตะวนัตกเร่ิมต้นจากบริเวณตอนบนของลุม่นํา้แยงซีเกียงถึง
ตอนบนลุม่แมนํ่า้ฮวงโห       ซึง่จะมุง่แก้ปัญหาภาวการณ์ขาดแคลนนํา้ในบริเวณตอนบนลุม่แมนํ่า้ 
ฮวงโหและดนิแดนแถบภาคตะวนัตกเฉียงเหนือ การถ่ายเทนํา้ในเส้นทางสายตะวนัตกนีจ้ะ



ดําเนินการในบริเวณเทือกเขา ท่ีมีระดบัความสงูกวา่นํา้ทะเลมาก  ซึง่ความขาดแคลนด้านวตัถดุบิ
และเคร่ืองมือ  การคมนาคมขนสง่ท่ีไมส่ะดวก ทําให้รัฐบาลต้องใช้งบประมาณจํานวนมหาศาลใน
การลงทนุ  อยา่งไรก็ตามเส้นทางการถ่ายเททรัพยากรนํา้ทัง้สามนัน้สามารถเช่ือมโยงถึงกนัได้ จาก
สถานการณ์ทางการเงินและการพฒันาเศรษฐกิจของประเทศท่ีมีแนวโน้มในทางท่ีดีขึน้ คาดวา่ใน
อนาคต จะมีโครงการการเช่ือมตอ่เส้นทางการถ่ายเททรัพยากรนํา้สายตะวนัออกและสายภาค
กลางขึน้ สว่นการเช่ือมตอ่เส้นทางสายตะวนัตกนัน้ยงัถือวา่เป็นเร่ืองไกลตวัท่ีรอการดําเนินการอยู ่ 

载人航天  ⊙ VCD47 

2003 年 10 月 15 日，神舟五号将中国第一名航天员杨利伟送上太空。

飞船绕地球 14 圈以后安全着陆。神舟五号载人飞船发射成功标志着我国突破和

掌握了载人航天的基本技术，使中国成为世界上第三个能够独立自主开展载人

航天的国家。2005 年 10 月 12 日，神舟六号载人飞船成功进入太空。航天员

在顺利完成各项空间试验活动后，于 10 月 17 日安全返回地面。神舟六号的成

功是中国发展载人航天技术、进行有人参与的空间实验活动方面的又一个里程

碑。载人航天飞行的成功对于进一步提升中国的国际地位具有重大而深远的意

义。 

Zàirén hánɡtiān 

 
2003 nián 10 yuè 15 rì，shénzhōu wǔhào jiānɡ Zhōnɡɡuó dìyìmínɡ 

hánɡtiānyuán yánɡ lì wěi sònɡshànɡ tàikōnɡ。fēichuán ràodìqiú 14 quān  

yǐhòu ānquán zhuólù。shénzhōu wǔhào zàirén fēichuán fāshè chénɡɡōnɡ 

biāozhìzhe wǒɡuó tūpò hé zhǎnɡwò le zàirén hánɡtiān de jīběn jìshù，

shǐ Zhōnɡɡuó chénɡwéi shìjiè shànɡdì sānɡè nénɡɡòu dúlì zìzhǔ kāizhǎn 
zàirén hánɡtiān de ɡuójiā。2005 nián 10 yuè 12 rì，shénzhōu liùhào   

zàirén fēichuán chénɡɡōnɡ jìnrù tàikōnɡ。hánɡtiānyuán zài shùnlì     

wánchénɡ ɡèxiànɡ kōnɡjiān shìyàn huódònɡ hòu，yú10yuè17rì ānquán     

fǎnhuí dìmiàn。shénzhōu liù hàode chénɡɡōnɡ shì Zhōnɡɡuó fāzhǎn zài  
rén hánɡtiān jìshù 、jìnxínɡ yǒurén cānyù de kōnɡjiān shíyàn huódònɡ 

fānɡ miànde yòuyíɡè lǐchénɡbēi。zàirén hánɡtiān fēi xínɡde chénɡɡōnɡ 

duìyú jìnyíbù tíshēnɡ Zhōnɡɡuó de ɡuójì dìwèi jùyǒu zhònɡdà ér shēn 
yuǎnde yìyì。 

 
การส่งยานอวกาศ 

เม่ือวนัท่ี 15 ตลุาคม 2003 จีนได้สง่ยานอวกาศเสนิโจวหมายเลข 5 ขึน้สูอ่วกาศเป็นครัง้
แรกโดยมีนกับนิอวกาศหยางล่ีเหวย่เป็นผู้ควบคมุยานอวกาศ ยานอวกาศลําดงักลา่วได้โคจรรอบ



โลก14รอบก่อนจะเคล่ือนลงสูพื่น้ดนิ ความสําเร็จจากการสง่ยานอวกาศเสนิโจวหมายเลข 5 แสดง
ให้เห็นถงึเทคโนโลยีการสร้างยานอวกาศท่ีโดดเดน่และก้าวลํา้ของจีน  ทําให้จีนกลายเป็นประเทศ
ท่ี 3ของโลกท่ีสามารถสง่ยานอวกาศได้สําเร็จ และ ในวนัท่ี 12 ตลุาคม 2005 จีนก็ประสบ
ความสําเร็จอีกครัง้ในการสง่ยานอวกาศเสนิโจวหมายเลข 6  ขึน้สูอ่วกาศ หลงัจากท่ีนกับนิอวกาศ
ได้สํารวจชัน้บรรยากาศตา่งๆเป็นท่ีเรียบร้อยแล้ว ก็ได้นํายานอวกาศเคลื่อนตวัลงสูผิ่วโลกอยา่ง
ปลอดภยัในวนัท่ี 17 ตลุาคม ความสําเร็จในการสง่ยานอวกาศในครัง้นี ้ สะท้อนให้เห็นถึงการ
พฒันาด้านเทคโนโลยีการสร้างยานอวกาศ ตลอดจนกิจกรรมการสํารวจอวกาศของจีน ซึง่ถือเป็น
คณุปูการอนัยิง่ใหญ่ในการสร้างช่ือเสียงประเทศจีนให้เป็นท่ีรู้จกัในเวทีสากล  



เมืองสาํคัญ 
 

48.เมืองหลวงปักกิ่ง  北京 
 

49.เซ่ียงไฮ้  上海 
 

50.กว่างโจว广州 
 

51.คุนหมิง 昆明 
 

52.ซูโจว 苏州 
 

53.มาเก๊า澳门 
 

54.ซีอาน西安 
 
 



北京  ⊙ VCD48 

 
北京是中华人民共和国的首都。是全国的政治、文化和科技教

育的中心，也是全国的交通和国际交往中心。北京是世界历史文化

名城和古都之一。自 938年以来，辽以北京为陪都，此后，北京又先

后成为金中都、元大都、明清国都。民国初为都城，1927年，国民党

政府迁都南京，始将北京改为北平市。1949年，中华人民共和国成

立，恢复北京的名称，并正式定为首都。 
中华人民共和国成立五十多年来，首都北京的建设日新月异，

发生了巨大的变化。现代化建筑如雨后春笋般相继崛起。北京已经

成功地获得 2008年奥运会的举办权，绿色奥运、科技奥运、人文奥

运的宗旨必将给北京带来更大的变化，进一步推动中国体育运动和

世界奥林匹克运动的发展，进一步加强中国人民和世界人民的友好

交流。 
北京科技力量强大，有中国科学院、北京大学、清华大学等世

界著名科研机构和高等学府。同时，北京正大力发展高新技术产

业，人才密集的中关村被称为“中国的硅谷”。 
长城以它浩大的工程、雄伟的气魄和悠久的历史著称于世，被

列为世界奇迹。1987年被联合国教科文组织列入世界文化遗产名录。

故宫又称紫禁城，是明清两朝的皇宫，1987年被联合国教科文组织列

入世界文化遗产名录。 
故宫是世界上 大的皇家宫殿群，内有宫室九千多间。故宫是

中国 大的国家博物馆，也是 丰富的文化和艺术宝库。宫内藏有

大量的历史文物和历代艺术珍品。它的独特建筑风格是中国古代建

筑的精华，颐和园是中国著名的古代园林，现已被联合国教科文组

织列入世界文化遗产名录。颐和园内有山有水，整体构思巧妙，是

世界上罕见的园林杰作。 
天坛于 1420年建成，是明清两代皇帝每年祭天和祈祷五谷丰收

的地方。天坛建筑风格奇特，装饰精美，在世界上享有极高的声

誉，现已被联合国教科文组织列入世界文化遗产名录。 
 

Běijīnɡ 
 

Běijīnɡ shì zhōnɡhuá rénmín ɡònɡhéɡuó de shǒudū。shì quánɡuó de 

zhènɡzhì、wénhuà hé kējì jiàoyù de zhōnɡxīn，yěshì quánɡuó de        

jiāotōnɡ hé ɡuójì jiāowǎnɡ zhōnɡxīn。Běijīnɡ shì shìjiè lìshǐ wénhuà 
mínɡchénɡ hé ɡǔdōu zhīyī。zì938nián yǐlái，liáo yǐ Běijīnɡ wéi péi   
dū，cǐhòu，Běijīnɡ yòu xiānhòu chénɡwéi jīn zhōnɡ dōu 、yuándàdōu 、 



mínɡqīnɡ ɡuódū。mínɡuó chūwéi dūchénɡ，1927nián，ɡuómíndǎnɡ zhènɡfǔ 

qiāndū nánjīnɡ，shǐ jiānɡ Běijīnɡ ɡǎiwéi běipínɡshì。1949 nián，zhōnɡ

huá rénmín ɡònɡhéɡuó chénɡlì，huīfù Běijīnɡ de mínɡchēnɡ，bìnɡ zhènɡ

shì dìnɡwéi shǒudū。zhōnɡhuá rénmín ɡònɡhéɡuó chénɡlì wǔshí duōnián  

lái，shǒudū Běijīnɡ de jiànshè rìxīn yuèyì，fā shēnɡle jùdà de biàn 

huà。xiàndàihuà jiànzhù rú yǔhòu chūnsǔn bān xiānɡjì juéqǐ。Běijīnɡ  
yǐjīnɡ chénɡɡōnɡ dì huòdé 2008 nián àoyùn huìde jǔbàn quán，lǜsè     

àoyùn 、kējì àoyùn 、rénwén àoyùn de zōnɡzhǐ bì jiānɡɡěi Běijīnɡ dài 
lái ɡènɡdà de biànhuà，jìnyíbù tuīdònɡ Zhōnɡɡuó tǐyù yùndònɡ hé     
shìjiè àolín pǐkè yùndònɡ de fāzhǎn，jìn yíbù jiāqiánɡ Zhōnɡɡuó      
rénmín hé shìjiè rénmín de yóuhǎo jiāoliú。Běijīnɡ kējì lìliànɡ qiánɡ
dà，yǒu Zhōnɡɡuó kēxuéyuàn 、Běijīnɡ dàxué、qīnɡhuá dàxué děnɡ shìjiè  

zhùmínɡ kēyán jīɡòu hé ɡāoděnɡ xuéfǔ。 

tónɡshí，Běijīnɡ zhènɡ dàlì fāzhǎn ɡāoxīn jìshù chǎnyè，réncái 

mìjí de zhōnɡɡuāncūn bèi chēnɡwéi"Zhōnɡɡuó de ɡuīɡǔ"。chánɡchénɡ yǐ  

tā hàodà de ɡōnɡchénɡ 、xiónɡwěi de qìpò hé yōujiǔ de lìshǐ zhechēnɡ 

yúshì，bèi lièwéi shìjiè qíjì。1987nián bèi liánhéɡuó jiàokēwén zǔzhī 

lièrù shìjiè wénhuà yíchǎn mínɡlù。ɡùɡōnɡ yòuchēnɡ zǐjìnchénɡ，shì   

mínɡqīnɡ liǎnɡ cháo de huánɡɡōnɡ，1987nián bèi liánhéɡuó jiàokēwén zǔ

zhī lièrù shìjiè wénhuà yíchǎn mínɡlù。ɡùɡōnɡ shì shìjièshànɡ zuìdà 

de huánɡjiā ɡōnɡdiàn qún，nèiyǒu ɡōnɡshì jiǔqiān duō jiān。ɡùɡōnɡ shì 

Zhōnɡɡuó zuìdà de ɡuójiā bówùɡuǎn，yěshì zuì fēnɡfù de wénhuà hé  yì

shù bǎokù。ɡōnɡnèi cánɡyǒu dàliànɡ de lìshǐ wénwù hé lìdài yìshù zhē

npǐn。tāde dútè jiànzhù fēnɡɡé shì Zhōnɡɡuó ɡǔdài jiànzhù de jīnɡ   
huá，yíhéyuán shì Zhōnɡɡuó  zhùmínɡ de ɡǔdài yuánlín，xiàn yǐbèi lián 

héɡuó jiàokēwén zǔzhī lièrù shìjiè wénhuà yíchǎn mínɡlù。yíhéyuán    

nèiyǒu shān yǒushuǐ，zhénɡtǐ ɡòusī qiǎomiào，shì shìjièshànɡ hǎnjiàn 

de yuánlín jiézuò。tiāntán yú 1420 nián jiànchénɡ，shì mínɡqīnɡ liǎnɡ

dài huánɡdì měi niánjì tiānhé qídǎo wúɡǔ fēnɡshōu de dìfɑnɡ。tiāntán 

jiànzhù fēnɡɡé qítè，zhuānɡshì jīnɡměi，zàishìjièshànɡ xiǎnɡ yǒují   

ɡāode shēnɡyù，xiàn yǐbèi liánhéɡuó jiàokēwén zǔzhī lièrù shìjiè wén 

huà yíchǎn mínɡlù。 

 
ปักกิ่ง 

 
ปักก่ิงเป็นเมืองหลวงของสาธารณรัฐประชาชนจีน ซึง่ถือเป็นศนูย์กลางทางการปกครอง 

วฒันธรรม วทิยาศาสตร์เทคโนโลยี ตลอดจนการศกึษาของประเทศ ตลอดจนป็นศนูย์กลางในการ
คมนาคมขนสง่และการตดิตอ่สมัพนัธ์กบัตา่งประเทศ ปักก่ิงเป็นนครหลวงเก่าแก่ท่ีมีประวตัคิวาม
เป็นมายาวนานแหง่หนึง่ของโลก นบัตัง้แตปี่ ค.ศ. 938 แคว้นเหลียวได้ตัง้เมืองหลวงท่ีปักก่ิง 
หลงัจากนัน้ปักก่ิงก็ได้กลายเป็นเมืองหลวงของราชวงศ์ตา่งๆตัง้แต ่ จิน หยวน หมงิ ชิง ตามลําดบั 
ในสมยัสาธารณรัฐในยคุแรกๆ ปักก่ิงยงัคงเป็นเมืองหลวงของประเทศ ตอ่มา ปี 1927 รัฐบาลก๊ก



มินตัง๋ได้ย้ายเมืองหลวงไปยงัหนานจิง และเปล่ียนช่ือเมืองปักก่ิงเป็นเป่ยผิง ตอ่มาในปี 1949 เม่ือ
พรรคคอมมิวนิสต์สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนได้สําเร็จ จงึได้กลบัมาใช้ช่ือเมืองปักก่ิงอีกครัง้ 
และสถาปนาให้ปักก่ิงเป็นเมืองหลวงอยา่งเป็นทางการ  

ตลอดระยะเวลากวา่ 50 ปีในยคุของสาธารณรัฐประชาชนจีน นครปักก่ิงได้มีการฟืน้ฟู
พฒันาจนเกิดการเปล่ียนแปลงอยา่งใหญ่หลวง ปัจจบุนัมีสิง่ก่อสร้างตา่งๆเกิดขีน้อยา่งไมข่าดสาย 
นอกจากนีปั้กก่ิงยงัประสบความสําเร็จในการเป็นเจ้าภาพมหกรรมกีฬาโอลมิปิก 2008 อีกด้วย 
พนัธกิจแหง่ความเป็นโอลมิปิกสีเขียว โอลมิปิกแหง่วทิยาศาสตร์และเทคโนโลยี ตลอดจนโอลมิปิก
แห่งมนษุยธรรมได้นําความเปล่ียนแปลงครัง้ยิ่งใหญ่มาสูน่ครปักก่ิง  และมีสว่นผลกัดนัสง่เสริม
พฒันาแวดวงการกีฬาของจีนตลอดจนการจดัโอลมิปิกสากล อีกทัง้ยงัช่วยกระชบัความสมัพนัธ์อนั
ดีระหวา่งประชาชนชาวจีนและพลโลกอีกด้วย ปักก่ิงมีการพฒันาด้านเทคโนโลยีและวิทยาศาสตร์
ท่ีก้าวลํา้ จะเห็นได้จากการก่อตัง้สถาบนัวิทยาศาสตร์แห่งชาต ิ มหาวทิยาลยัปักก่ิง มหาวทิยาลยั
ชิงหวั และสถาบนัการศกึษาระดบัอดุมศกึษาอ่ืนๆท่ีมีช่ือเสียงในด้านการศกึษาวิจยัทาง
วิทยาศาสตร์ 
  

ขณะเดียวกนั รัฐบาลปักก่ิงก็ได้ทุม่เทเพ่ือการพฒันาอตุสาหกรรมด้านวทิยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีอยา่งเตม็ท่ี หมูบ้่านจงกวนชนุท่ีประชาชนหนาแนน่นัน้ ถกูขนานนามวา่เป็น Silicon 
Valleyของจีน กําแพงเมืองจีนท่ีมีความโดดเดน่ด้านการก่อสร้างท่ียิ่งใหญ่อลงัการ โออ่า่หรูหรา 
และมีประวตัศิาสตร์ท่ียาวนาน ได้รับยกยอ่งให้เป็นสิง่มหศัจรรย์ของโลกท่ีมีช่ือเสียงระบือไกล และ
ในปี 1987 ได้รับการขึน้ทะเบียนจากองค์การยเูนสโกให้เป็นมรดกโลก  

พระราชวงัโบราณหรือพระราชวงัต้องห้ามนัน้ คือพระราชวงัในสมยัราชวงศ์หมงิและชิง 
ได้รับการขึน้ทะเบียนจากองค์การยเูนสโกให้เป็นมรดกโลกในปี 1987 พระราชวงัโบราณถือเป็น
พระราชวงัท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสดุในโลก ภายในพระตําหนกัมีคหูาทัง้สิน้กวา่ 9,000 ห้อง นอกจากนีย้งั
นบัเป็นพพิิธภณัฑ์ท่ีใหญ่ท่ีสดุของจีนอีกด้วย เพราะ เป็นสถานท่ีเก็บรวบรวมโบราณวตัถท่ีุมีคณุคา่
ทางศลิปวฒันธรรมไว้เป็นจํานวนมาก สถาปัตยกรรมเฉพาะตวัของพระราชวงัโบราณคือความเป็น
เลศิแห่งสถาปัตยกรรมของจีนโบราณ  

พระราชวงัฤดรู้อน เป็นสวนหินท่ีเล่ืองช่ือของจีน และได้รับยกยอ่งจากองค์การยเูนสโกให้
เป็นมรดกโลกทางวฒันธรรม ภายในพระราชวงัฤดรู้อนมีววิทิวทศัน์ท่ีสวยงาม มีการออกแบบท่ี
วิจิตรงดงาม เป็นผลงานการจดัสวนชัน้เย่ียมท่ีหาได้ยากยิ่ง   

หอเทียนถานสร้างขึน้ในปี 1420 เป็นสถานท่ีท่ีจกัรพรรดใินสมยัราชวงศ์หมงิและชิงใช้ใน
การบวงสรวงและขอพรเพ่ือการเก็บเก่ียวผลผลติท่ีอดุมสมบรูณ์ หอบวงสรวงแหง่นีมี้สถาปัตยกรรม



ท่ีโดดเดน่มีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั มีการตกแตง่ท่ีประณีตงดงาม มีช่ือเสียงขจรขจายไปทัว่โลก 
ปัจจบุนัได้รับยกยอ่งจากองค์การยเูนสโกให้เป็นมรดกโลกทางวฒันธรรม  

 

上海⊙ VCD49 
 
上海位于长江入海口，是中国 大的城市之一，同时也是一座

历史文化名城和著名的旅游城市。上海是中国 大的经济中心，是

全国 重要的工业基地，也是重要的贸易、金融和文化中心。在古

代，上海就曾经是贸易港口，全国 大的棉织业中心、贸易大港和

漕粮运输中心，被称为“江海之通津，中南之都会”。鸦片战争以

后，上海辟为通商口岸，工业、经济发展迅速，曾被称为“冒险家

的乐园”。 
两千年历史看西安，一千年历史看北京，一百年历史看上海，

上海是近代中国的缩影。今日的上海交通四通八达，是中国 大的

港口、华东地区 大的交通枢纽，沪宁、沪杭两条铁路干线的起

点，又是中国重要航空中心和国际航空港之一。这里有发达的商

业，是中国特大型综合性贸易中心和国际经济、金融、贸易中心之

一。上海文教科学技术基础雄厚，集中了五十多所全日制高等院

校，拥有八百多所科研机构、五十五万科技人员，是中国工业科技

大的基地之一。 
上海具有东西交融的独特气质，极具现代化而又不失中国传统

特色。在上海，有外滩老式的西洋建筑，也有浦东现代的摩天大

厦，有徐家汇大教堂，也有玉佛寺。在这里，沪剧、滑稽戏和交响

乐、芭蕾舞同时被人们所欣赏。大家可以品尝本邦佳肴、各地小

吃，也可以吃到法国大菜、美式快餐。东方明珠电视塔矗立在黄浦

江边。它高四百六十八米，是目前世界第三、亚洲第一高塔。外滩

是上海 著名的旅游景点之一，外滩建筑风格多样，有古代的、现

代的，有中国的和外国的，享有“万国建筑博览会”之美誉。豫园

位于上海市黄浦区，是著名的江南古典园林。豫园围墙上 有五条

巨龙，龙身用瓦片砌成，五条巨龙形态各异，非常好看。 
 

Shànɡhǎi 
 

Shànɡhǎi wèiyú chánɡjiānɡ rùhǎikǒu，shì Zhōnɡɡuó zuìdà de chénɡ
shì zhīyī，tónɡshí yěshì yízuò lìshǐ wénhuà mínɡchénɡ hé  zhùmínɡ de 
lǚyóu chénɡshì。shànɡhǎi shì Zhōnɡɡuó zuìdà de jīnɡjì zhōnɡxīn，shì 

quánɡuó zuìzhònɡ yàode ɡōnɡyè jīdì，yěshì zhònɡ yàode màoyì、jīn rónɡ

hé wénhuà zhōnɡxīn。zài ɡǔdài，shànɡhǎi jiù cénɡjīnɡ shì màoyì ɡánɡ  



kǒu，quánɡuó zuìdà de miánzhī yè zhōnɡxīn 、màoyì dàɡǎnɡ hé cáoliánɡ 

yùnshū zhōnɡxīn，bèi chēnɡwéi"jiānɡhǎi zhī tōnɡ jīn，zhōnɡnán zhī dū

huì"。yāpiàn zhànzhēnɡ yǐhòu，shànɡhǎi pìwéi tōnɡshānɡ kǒuàn，ɡōnɡ   

yè、jīnɡjì fāzhǎn xùnsù，cénɡbèi chēnɡwéi"màoxiǎnjiā de lèyuán"。 

liǎnɡ qiānnián lìshǐ kàn xīān，yī qiānnián lìshǐ kàn Běijīnɡ，yībǎi 

nián lìshǐ kàn shànɡhǎi，shànɡhǎi shì jìndài Zhōnɡɡuó de suōyǐnɡ。   

jīnrì de shànɡhǎi jiāotōnɡ sìtōnɡ bādá，shì Zhōnɡɡuó zuìdà de ɡánɡ   
kǒu 、huádōnɡ dìqū zuìdà de jiāotōnɡ shūniǔ，hùnínɡ、hùhánɡ liǎnɡtiáo 

tiělù ɡànxiàn de qídiǎn，yòushì Zhōnɡɡuó zhònɡyào hánɡkōnɡ zhōnɡxīn  
hé ɡuójì hánɡ kōnɡɡǎnɡ zhīyī。zhèlǐ yǒu fādá de shānɡyè，shì Zhōnɡɡuó 
tèdàxínɡ zōnɡhéxìnɡ màoyì zhōnɡxīn hé ɡuójì jīnɡjì 、jīnrónɡ 、màoyì 

zhōnɡxīn zhīyī。shànɡhǎi wénjiào kēxué jìshù jīchǔ xiónɡhòu，jí zhōnɡ

le wǔshí duō suǒ quánrìzhì ɡāoděnɡ yuànxiào，yōnɡyǒu bābǎi duō suǒ kē

yán jīɡòu 、wǔshí wǔwàn kējì rényuán，shì Zhōnɡɡuó ɡōnɡyè kējì zuìdà 
de jīdì zhīyī。 

Shànɡhǎi jùyǒu dōnɡxi jiāorónɡ de dútè qìzhì，jí jù xiàndàihuà 

ér yòu bùshī Zhōnɡɡuó chuántǒnɡ tèsè。zài shànɡhǎi，yǒu wàitān lǎoshì 

de xīyánɡ jiànzhù，yěyǒu pǔdōnɡ xiàndài de mótiān dàshà，yǒu xújiāhuì 

dàjiàotánɡ，yěyǒu yù fósì。zàizhèlǐ，hùjù 、huájīxì hé jiāoxiǎnɡyuè、

bālěiwǔ tónɡshí bèi rénmen suǒ xīnshǎnɡ。dàjiā kéyǐ pǐnchánɡ běn bānɡ 

jiāyáo 、ɡèdì xiǎochī，yě kéyǐ chīdào fǎɡuó dàcài 、měishì kuàicān。 

dōnɡfānɡ mínɡzhū diàn shìtǎ chùlì zài huánɡpǔ jiānɡbiān。tā ɡāo sì   

bǎi liù shí bā mǐ，shì mùqián shìjiè dìsān、yàzhōu dìyī ɡāotǎ。wàitān 

shì shànɡhǎi zuì zhùmínɡ de lǚyóu jǐnɡdiǎn zhīyī，wàitān jiànzhù fēnɡ

ɡé duōyànɡ，yǒu ɡǔdài de 、xiàndài de，yǒu Zhōnɡɡuó de hé wàiɡuó de，
xiánɡyǒu"wànɡuó jiànzhù bólǎnhuì"zhī měiyù。yùyuán wèiyú shànɡhǎishì 

huánɡpǔqū，shì  zhùmínɡ de jiānɡnán ɡúdiǎn yuánlín。yùyuán wéi qiánɡ

shànɡ zhuì yǒu wǔtiáo jùlónɡ，lónɡshēn yònɡ wǎpiàn qìchénɡ，wǔtiáo jù

lónɡ xínɡtài ɡèyì，fēichánɡ hǎokàn。 

 
เซ่ียงไฮ้ 

 

เซี่ยงไฮ้ตัง้อยูใ่นบริเวณปากนํา้ท่ีแมนํ่า้แยงซีเกียงไหลลงสูท่ะเล    เป็นเมืองใหญ่ท่ีสดุเมือง
หนึง่ของจีน ในขณะเดียวกนัก็นบัเป็นเมืองแห่งการท่องเท่ียวช่ือดงั ท่ีมีประวตัคิวามเป็นมาอนั
ยาวนาน เซีย่งไฮ้เป็นศนูย์กลางทางเศรษฐกิจท่ีใหญ่ท่ีสดุของจีน เป็นสถานท่ีประกอบการด้าน
อตุสาหกรรมท่ีสําคญัท่ีสดุของประเทศ นอกจากนัน้ยงัเป็นศนูย์กลางทางด้านการค้า การเงิน และ
วฒันธรรมอีกด้วย เซีย่งไฮ้นัน้เป็นเมืองทา่การค้ามาตัง้แตส่มยัโบราณ เป็นศนูย์กลางด้านการผลิต
สิง่ทอ  เป็นท่าการค้าขนาดใหญ่และเป็นศนูย์กลางทางด้านการขนสง่ธญัพืชท่ีใหญ่ท่ีสดุในประเทศ 
จงึถกูขนานนามวา่เป็น เส้นทางสญัจรแห่งสายนํา้ ศนูย์กลางแห่งเมืองทางใต้ หลงัสงครามฝ่ิน 



เซี่ยงไฮ้ได้รับยกยอ่งวา่เป็นเมืองทา่การค้าท่ีมีการเตบิโตทางอตุสาหกรรมและเศรษฐกิจอยา่ง
รวดเร็ว และยงัถกูขนานนามวา่เป็นสวนสนกุของนกัผจญภยัอีกด้วย  

 
มีคํากลา่วกลา่วไว้วา่ ซอีานคือภาพสะท้อนของประวตัศิาสตร์2,000ปี ปักก่ิงคือภาพ

สะท้อนของประวตัศิาสตร์1,000 ปี และเซ่ียงไฮ้คือภาพสะท้อนของประวตัศิาสตร์ 100 ปี เมือง
เซี่ยงไฮ้นัน้นบัเป็นการบนัทกึภาพในสมยัหลงัสงครามฝ่ินท่ีรวบรัดชดัเจน ปัจจบุนั เซ่ียงไฮ้มีระบบ
การคมนาคมขนสง่ท่ีสะดวกรวดเร็ว เป็นเมืองทา่ท่ีใหญ่ท่ีสดุของจีน เป็นศนูย์กลางการคมนาคม
ขนสง่ท่ีใหญ่ท่ีสดุในแถบดนิแดนหวัตง จดุเร่ิมต้นของรถไฟใต้ดนิสายหลหูนิง และหลหูงัในเมือง
เซี่ยงไฮ้นัน้นบั เป็นศนูย์กลางท่าอากาศยานท่ีสําคญัแห่งหนึง่ของจีน  ในเมืองนี ้ มีการค้าท่ี
เจริญรุ่งเรือง เป็นศนูย์กลางการค้าแบบผสมผสานขนาดใหญ่ ศนูย์กลางด้านเศรษฐกิจนานาชาติ 
การเงิน และการค้าขนาดใหญ่แห่งหนึง่ของประเทศ เซี่ยงไฮ้มีพืน้ฐานด้านศลิปศาสตร์และ
วิทยาศาสตร์เทคโนโลยีท่ีเข้มแข็งมัน่คง เป็นศนูย์รวมของสถาบนัการศกึษาระดบัอดุมศกึษากวา่ 
50 แห่ง มีองค์กรเก่ียวกบัการวิจยัทางวทิยาศาสตร์กวา่ 800 แห่ง มีบคุลากรทางวทิยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีประมาณ 550,000 คน เป็นสถานท่ีประกอบการด้านอตุสาหกรรมวทิยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีท่ีใหญ่ท่ีสดุแหง่หนึง่ของจีน 

  

 การผสมผสานระหวา่งวฒันธรรมตะวนัตกออกและตะวนัตกถือเป็นอีกลกัษณะพิเศษของ
เซี่ยงไฮ้ กลา่วคือเซี่ยงไฮ้นัน้เป็นแม้จะมีความเป็นเมืองสมยัใหม ่ แตก็่ไมไ่ด้สญูเสียกลิน่อายแหง่
ความเป็นจีนโบราณ เราจะพบสถาปัตยกรรมแบบยโุรปโบราณตัง้ตระหง่านอยูท่ัว่เมืองเซ่ียงไฮ้ ไม่
เพียงแตต่กึสงูเสียดฟ้าและโบสถ์คริสต์ท่ีเตม็เป่ียมไปด้วยกลิน่อายความศกัดิส์ทิธ์ิเท่านัน้ ภาพของ
วดัวาอารามทางพทุธศาสนาก็เป็นอีกมนต์เสน่ห์หนึง่แห่งเมืองเซ่ียงไฮ้ ณ ดนิแดนแห่งนี ้ การแสดง
งิว้ ละครแนวตลกขบขนั ดนตรีซมิโฟนี  การเต้นบลัเลต์่  ยงัคงได้รับความนิยมชมช่ืนจากผู้ชม
ตลอดมา  ทา่นสามารถลิม้ลองอาหารท้องถ่ินรสโอชา ตลอดจนอาหารฝร่ังเศส อาหารจานดว่น
แบบอเมริกนัได้ ณ เมืองเซ่ียงไฮ้นี ้สถานีเคร่ืองสง่สญัญาณโทรทศัน์ตงฟางหมงิจตูัง้ตระหงา่นอยูณ่ 
ริมฝ่ังแมนํ่า้หวงผู ่มีความสงูถึง 468 เมตร เป็นสถานีท่ีใหญ่เป็นอนัดบัสามของโลก อนัดบัหนึง่ของ
เอเชียในปัจจบุนั ชายหาดไวท่านถือเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีเล่ืองช่ือท่ีสดุแห่งหนึง่ในเซ่ียงไฮ้ อีกทัง้
ยงัเป็นท่ีตัง้ของสิง่ก่อสร้างท่ีมีรูปแบบหลากหลาย ทัง้สถาปัตยกรรมแบบโบราณและแบบสมยัใหม ่
สถาปัตยกรรมจีนและสากล จนได้รับสมญานามวา่เป็นนิทรรศการแห่งสถาปัตยกรรมนานา
ประเทศ สวนเซ่ียงหยวนตัง้อยูใ่นเขตหวงผู ่ เมืองเซียงไฮ้เป็นสวนหินโบราณอนัเล่ืองช่ือแห่งเจียง
หนาน ผนงักําแพงของสวนประดบัตกแตง่ด้วยมงักรขนาดมหมึา 5 ตวัลําตวัของมงักรทํามาจาก
กระเบือ้งแผน่ แตล่ะตวัมีรูปร่างท่ีแตกตา่งกนัออกไป นบัเป็นภาพท่ีวิจิตรตระการตาเป็นอยา่งยิง่  



广州 ⊙ VCD50 

 
穿城而过的这条河叫珠江，是中国第三大河流。依河而建的这

座城叫广州，是中国第三大城市。很多人知道 Canton，知道它靠近

香港、澳门，但不一定知道 Canton就是你面前的广州，现在它被译

称为广州，是一个总面积 7434.4平方公里，常住人口达 1005万的特

大型城市。2200多年前，这座城市就已经矗立在珠江的出海口，并

且在这两千多年的时间里，它的城市中心从未迁移。地球北回归线

从城市的北部经过，这里属四季如春的亚热带季风气候。和许多北

回归线经过的地方不同，这里有山有水。城市的北部是丘陵山地，

有著名的白云山。云山珠水是这个城市 引以骄傲的自然资源，加

上有充足的阳光、有肥沃的土壤、有丰沛的降雨，让这座山、水、

田、海组合而成的美丽富饶的城市一年四季花开树茂，瓜果飘香，

成为北回归线上的一片绿洲。 
这里依水建城而发达，其中的力证就是，广州是古代海上丝绸

之路的发祥地、东方著名的港口城市。2006年，瑞典仿古商船哥德堡

号重返中国，其终点就是广州。在上千年的岁月里，这里一直是万

国洋船风帆云集、五洲游客联翩而至的圣地，也因此培养了广州人

开放、包容的传统。现在的广州港已经位居世界十大港口之列，海

运通达世界八十多个国家与地区。被誉为中国第一展的广交会，50
多年来从未间断在这里的举办。至今，它已与五大洲的近四十多座

城市结为友好城市。 
这里是岭南文化的中心地，岭南的文化艺术创作均以广州为基

地。粤剧是这个地区 有代表性的地方剧，享有“南国红豆”的盛誉。

岭南画派是现代中国画派之一，技法融合中西。广雕、广彩、广绣

驰名中外。粤菜是中国一大菜系，菜谱上千种，“食在广州”闻名天

下。喝早茶、逛花市、爬龙舟等是这个城市不变的风俗。 
这座城市总是领风气之先，这里是中国近现代革命的策源地。

从洪秀全、康有为到孙中山、毛泽东等，他们震惊中外的起义、变

法、革命活动都在这座城市留下了深深的印记。这里还是中国改革

开放的前沿地，开始于 1978年的改革开放是当代中国影响 为深远

的社会变革，其探索性的第一步就是在这里迈出的。这里的人们思

想活跃、热情开放，许多的新思想、新时尚总能在这里得到热切的

回应。这里被评为过“国际花园城市”，获得过联合国人居奖。2010
年，第十六届亚洲运动会将在这里举办。这里就是中国·广州。 



Guǎnɡzhōu 
 

Chuān chénɡ érɡuò de zhètiáo hé jiào zhūjiānɡ，shì Zhōnɡɡuó dì 
sāndà héliú。yī hé ér jiàn de zhèzuò chénɡ jiào ɡuǎnɡzhōu，shì  Zhōnɡ
ɡuó dì sāndà chénɡshì。hěn duōrén zhīdào Canton，zhīdào tā kàojìn   

Xiānɡɡǎnɡ 、Àomén，dànbú yídìnɡ zhīdào cantonjiùshì nǐ miànqián de   

Guǎnɡzhōu，xiànzài tā bèi yì chēnɡwéi Guǎnɡzhōu，shì yíɡè zǒnɡmiànjī

7434.4pínɡfānɡ ɡōnɡlǐ，chánɡzhù rénkǒu dá1005wàn de tè dàxínɡ chénɡ 

shì。2200duōniánqián，zhèzuò chénɡshì jiù yǐjīnɡ chùlì zài zhūjiānɡ 

de chūhǎikǒu，bìnɡqiě zài zhè liǎnɡqiān duōnián de shí jiānlǐ，tāde 

chénɡshì zhōnɡxīn cónɡwèi qiānyí。dìqiú běihuí ɡuīxiàn cónɡ chénɡshì 

de běibù jīnɡɡuò，zhèlǐ shǔ sìjì rúchūn de yàrèdài jìfēnɡ qìhòu。hé  

xǔduō běihuí ɡuīxiàn jīnɡɡuò de dìfɑnɡ bùtónɡ，zhèlǐ yǒu shān yǒu  

shuǐ。chénɡshì de běibù shì qiūlínɡ shāndì，yǒu  zhùmínɡ de bái yún 
shān。yúnshān zhū shuǐ shì zhèɡe chénɡshì zuì yǐnyǐ jiāoào de zìrán  

zīyuán，jiā shànɡyǒu chōnɡzú de yánɡɡuānɡ 、yǒu féiwò de túrǎnɡ 、yǒu 

fēnɡpèi de jiànɡyǔ，rànɡ zhèzuò shān 、shuǐ、tián 、hǎi zǔhé ér chénɡ 

de měilì fùráo de chénɡshì yìnián sìjì huākāi shù mào，ɡuāɡuǒ   piāo 

xiānɡ，chénɡwéi běi huíɡuī xiànshànɡ de yípiàn lǜzhōu。 

zhèlǐ yī shuǐ jiànchénɡ ér fādá，qí zhōnɡdì lìzhènɡ jiùshì，  

Guǎnɡzhōu shì ɡǔdài hǎishànɡ sīchóu zhīlù de fāxiánɡdì 、dōnɡfānɡ  

zhùmínɡ de ɡánɡkǒu chénɡshì。2006nián，ruìdiǎn fánɡɡǔ shānɡchuán ɡēdé

bǎo hào chónɡfǎn Zhōnɡɡuó，qí zhōnɡdiǎn jiùshì ɡuǎnɡzhōu。zàishànɡ  

qiānnián de suìyuè lǐ，zhèlǐ yī zhíshì wànɡuó yánɡchuán fēnɡfān yún  

jí、wǔzhōu yóukè liánpiān érzhì de shènɡdì，yě yīncǐ péiyǎnɡ le ɡuǎnɡ 

zhōurén kāifànɡ 、bāorónɡ de chuántǒnɡ。xiàn zàide ɡuǎnɡzhōuɡǎnɡ     

yǐjīnɡ wèijū shìjiè shídà ɡánɡkǒu zhīliè，hǎiyùn tōnɡdá shìjiè bāshí 

duōɡè ɡuójiā yǔ dìqū。bèi yùwéi Zhōnɡɡuó dì yìzhǎn de ɡuǎnɡjiāohuì，
50 duō nián lái cónɡwèi jiànduàn zàizhèlǐ de jǔbàn。zhìjīn，tā yǐ yǔ 

wǔdàzhōu de jìn sìshí duō zuò chénɡshì jiéwéi yóuhǎo chénɡshì。 

zhèlǐ shì lǐnɡnán wénhuà de zhōnɡ xīndì，lǐnɡnán de wénhuà  yì

shù chuànɡzuò jūnyǐ ɡuǎnɡzhōu wéi jīdì。yuèjù shì zhèɡe dìqū zuìyǒu  

dàibiǎo xìnɡde dìfɑnɡ jù，xiánɡyǒu"nánɡuó hónɡdòu"de shènɡyù。lǐnɡnán 

huàpài shì xiàndài Zhōnɡɡuó huàpài zhīyī，jìfǎ rónɡhé zhōnɡxī。ɡuǎnɡ 

diāo 、ɡuǎnɡ cǎi 、ɡuǎnɡxiù chímínɡ zhōnɡwài。yuècài shì Zhōnɡɡuó yí 
dà càixì，càipǔ shànɡqiān zhǒnɡ，"shí zài ɡuǎnɡzhōu"wénmínɡ tiānxià。

hē zǎochá、ɡuànɡ huāshì、pá lónɡzhōu děnɡ shì zhèɡe chénɡshì bú biàn 

de fēnɡsú。 

zhèzuò chénɡshì zǒnɡshì lǐnɡ fēnɡqì zhīxiān，zhèlǐ shì Zhōnɡɡuó 
jìn xiàndài ɡémìnɡ de cèyuándì。cónɡ hónɡxiùquán 、kānɡyǒuwéi dào Sūn 

zhōnɡshān、máozédōnɡ děnɡ，tāmen zhènjīnɡ zhōnɡwài de qǐyì、biànfǎ 、

ɡémìnɡ huódònɡ dōu zài zhèzuò chénɡshì liú xiàle shēn shēnde yìnjì。

zhèlǐ háishì Zhōnɡɡuó ɡǎiɡé kāifànɡ de qiányán dì，kāi shǐyú 1978   

nián de ɡǎiɡé kāifànɡ shì dānɡdài Zhōnɡɡuó yínɡxiǎnɡ zuìwéi shēn yuǎn 



de shèhuì biànɡé，qí tànsuǒ xìnɡde dì yíbù jiùshì zài zhèlǐ màichū 

de。zhèlǐ de rénmen sīxiǎnɡ huóyuè、rèqínɡ kāifànɡ，xǔ duōde xīnsī  

xiǎnɡ、xīn shíshànɡ zǒnɡ nénɡzài zhèlǐ dédào rèqiē de huíyìnɡ。zhèlǐ 

bèipínɡwéi ɡuò"ɡuójì huāyuán chénɡshì"，huòdé ɡuò liánhéɡuó rénjū   

jiǎnɡ。2010nián，dìshí liùjiè yàzhōu yùndònɡhuì jiānɡ zài zhèlǐ      

jǔbàn。zhèlǐ jiùshì Zhōnɡɡuó ·Guǎnɡzhōu。 

 
กวางเจา 

 
สายนทีท่ีทอดผา่นเมืองสายนีมี้นามวา่แมนํ่า้จเูจียง เป็นแมนํ่า้ท่ีมีขนาดใหญ่เป็นอนัดบั3

ของจีน เมืองท่ีตัง้อยูริ่มฝ่ังนํา้แหง่นีมี้ช่ือวา่กวางเจา เป็นเมืองท่ีมีขนาดใหญ่เป็นอนัดบั3ของจีน 
หลายๆคนรู้จกักวางเจาในนามของ Canton ทราบกนัดีวา่เมือง Canton นีมี้อาณาเขตตดิตอ่กบั
ฮ่องกง และมาเก๊า แตก็่ไมแ่น่ท่ีจะทราบวา่เมือง Cantonท่ีกลา่วขานกนันี ้ แท้จริงแล้วก็คือเมือง
กวางเจาท่ีตัง้ตระหง่านอยูเ่บือ้งหน้าของท่าน  ปัจจบุนัช่ือเมืองCanton ถกูนํามาเรียกใหมว่า่กวาง
เจา เป็นเมืองขนาดใหญ่ท่ีมีพืน้ท่ีกวา่ 7434.4 ตารางกิโลเมตร มีจํานวนประชากรถงึ 10,050,000 
คน  2,200ปีท่ีแล้ว มหานครแห่งนีเ้คยตัง้อยู ่ ณ ทางออกสูท่ะเลของเมนํ่า้เจียงจ ู และได้ย้าย
ศนูย์กลางของเมืองภายในระยะเวลากวา่2,000 เส้นแบง่เขตร้อนเหนือกบัเขตอบอุน่เหนือได้ทอด
ผา่นบริเวณทางตอนเหนือของกวางเจา ทําให้กวางเจามีภมูิอากาศแบบเขตร้อนชืน้ตลอดทัง้ 4 
ฤดกูาล  และสิง่ท่ีแตกตา่งจากเมืองอ่ืนๆท่ีอยูใ่ต้รัศมีเส้นเบง่เขตร้อนก็คือ กวางเจานัน้มีภเูขาและ
สายนํา้เป็นววิทิวทศัน์ทางธรรมชาตท่ีิงดงาม บริเวณทางตอนเหนือของเมืองเป็นเขตเทือกเขา มี
ภเูขาป๋ายหยนุอนัเล่ืองช่ือตัง้ตระหง่านอยู ่ เทือกเขาท่ีสงูเสียดฟ้าและสายนํา้ท่ีงามราวมรกตคือ
ทรัพยากรทางธรรมชาตท่ีิถือเป็นความภาคภมูิใจแห่งกวางเจา นอกจากนีก้วางเจายงัเป็นดนิแดนท่ี
มีปริมาณแสงอาทิตย์เพียงพอ มีพืน้ดนิอดุมสมบรูณ์ มีปริมาณนํา้ฝนท่ีเหมาะสม ทําให้เมืองท่ี
งดงามอดุมสมบรูณ์ไปด้วยภเูขา สายนํา้ เรือกสวนและทะเลเช่นกวางเจา มีมวลดอกไม้ท่ีผลบิาน 
และพืชพรรณธญัญาหารท่ีออกผลตลอด 4 ฤดกูาล ทําให้ได้รับสมญานามวา่เป็นโอเอซสิแห่งเขต
ร้อนชืน้   
 

กวางเจานัน้นบัได้วา่เป็นเมืองท่ีก่อสร้างและเจริญรุ่งเรืองขึน้ด้วยภมูิประเทศท่ีอยูริ่มแมนํ่า้ 
และประจกัษ์หลกัฐานท่ีสําคญัยิ่งก็คือกวางเจาเป็นจดุเร่ิมต้นแห่งเส้นทางสายไหมในสมยัโบราณ 
นบัเป็นเมืองทา่ท่ีสําคญัยิ่งแห่งดนิแดนบรูพา  ในปี 2006 เรือสําเภาแบบโบราณก๊อตเธอร์บ๊อกซ์
แห่งสวีเดนได้กลบัสูจี่นอีกครัง้หนึง่ โดยมีกวางเจาเป็นจดุหมายปลายทาง ตลอดระยะเวลากวา่
สองพนัปี มีเรือสําเภาจากตะวนัตก ตลอดจนนกัเดนิทางจากทวีปตา่งๆได้เดนิทางมาเยือนกวางเจา
อยา่งไมข่าดสาย  การตดิตอ่สมัพนัธ์กบัชาวตา่งชาตทํิาให้ชาวกวางเจามีบคุลกิลกัษณะท่ีโดดเดน่  



กลา่วคือมีความทนัสมยัและความสามารถในการปรับตวัให้เข้ากบับคุคลอ่ืนๆได้อยา่งดีเย่ียม  
ปัจจบุนัท่าเรือกวางเจาได้กลายเป็นทา่เรือท่ีตดิอนัดบั1ใน10ท่าเรือขนาดใหญ่ของโลก สามารถ
สญัจรไปยงัประเทศและพืน้ท่ีตา่งๆกวา่ 80 แห่ง ได้รับยกยอ่งวา่เป็นศนูย์รวมแห่งสนิค้านําเข้าและ
สง่ออกอนัดบัหนึง่ของประเทศ และตลอดระยะเวลากวา่ 50 ปีท่ีผา่นมา ได้มีการตดิตอ่สมัพนัธ์กบั
นานาประเทศอยา่งตอ่เน่ือง จนปัจจบุนัได้มีการสร้างความสมัพนัธ์อนัดีกบั 40 กวา่เมืองใน 5 ทวีป
ตา่งๆทัว่โลก 

  

กวางเจาถือเป็นศนูย์กลางทางวฒันธรรมแห่งดนิแดนทางใต้ ศลิปวฒันธรรมทางตอนใต้
ล้วนแล้วแตมี่วฒันธรรมกวางเจาเป็นพืน้ฐานสําคญั เช่นงิว้มาเก๊าท่ีถือเป็นงิว้ท้องถ่ินท่ีมีเอกลกัษณ์
โดดเดน่ท่ีสดุ จนได้รับการขนานนามวา่เป็นถัว่แดงแห่งเมืองใต้ ศลิปะการวาดภาพแบบหลิง่หนาน
ถือเป็นสํานกัจิตรกรรมท่ีเล่ืองช่ือของจีนสมยัใหม ่ เป็นการหลอมรวมผสมผสานศลิปะแบบจีนและ
ตะวนัตกเข้าไว้ด้วยกนั การแกะสลกั เคร่ืองปัน้ดนิเผา การเย็บปักผ้า ซึง่ถือเป็นงานหตัถกรรมท่ีขึน้
ช่ือของกวางเจานัน้มีช่ือเสียงขจรขจายไปไกลทัง้ในประเทศจีนและตา่งประเทศ หมิน่ไช่หรืออาหาร
กวางตุ้ง นบัเป็นอาหารท่ีขึน้ช่ือของจีนชนิดหนึง่ ด้วยรายการอาหารท่ีมากกวา่พนัรายการ ทําให้ได้
เกิดคําขวญัยกยอ่งวา่ อาหารกวางเจา รสชาตโิอชาเป็นหนึง่ในแดนดนิ ดงันัน้การด่ืมนํา้ชายามเช้า 
เดนิชมความงามของเมืองบปุผชาต ิแล้วลอ่งเรือมงักรเพ่ือชมความงามของสายนํา้ จงึนบัเป็นมนต์
เสน่ห์ท่ีไมเ่คยเปล่ียนแปลงของเมืองกวางเจา 

  
เมืองแหง่นีน้บัวา่จดุกําเนิดของเหตกุารณ์สําคญัทางประวตัศิาสตร์หลายครัง้ ไมว่า่จะเป็น

การปฎิวตัขิองหล่ีซิว่ฉวน คงัโหยว่เหวย จนกระทัง่ถึงการปฏิวตัขิองซนุยดัเซน็และเหมาเจ๋อตง 
การปฎิวตั ิ ปฏิรูปและขบวนการทางการเมืองท่ีลือลัน่สะท้านฟ้าเหลา่นัน้ตา่งก็ทิง้ร่องรอยความทรง
จําอนัลกึซึง้แก่นครแห่งนี ้ กลา่วได้วา่กวางเจาถือเป็นฐานทพัแห่งการปฏิวตัขิองจีน นบัตัง้แต่
การปฎิรูปเพ่ือการเปิดประเทศในปี 1978 ท่ีถือวา่เป็นการปฏิรูปทางสงัคมท่ีมีอิทธิพลมากท่ีสดุใน
ประวตัศิาสตร์ของจีนสมยัใหม ่ซึง่ก้าวแรกแห่งการปฏิวตันีิก็้ได้เร่ิมต้นขึน้ท่ีกวางเจานีเ้อง ชาวกวาง
เจาเป็นผู้ ท่ีมีความคดิก้าวลํา้ทนัสมยั ดงันัน้แนวความคดิหรือแฟชัน่ใหม่ๆ เม่ือมาถึงท่ีน่ีแล้วก็จะ
ได้รับการตอบรับท่ีดี ดนิแดนแห่งนีไ้ด้รับการขนานนามวา่เป็นนครแห่งบปุผานานาชาต ิ ได้รับ
รางวลัจากองค์การสหประชาชาตใินฐานะเมืองท่ีนา่อยู ่ ในปี 2010 มหกรรมกีฬาเอเช่ียนเกมส์ก็ได้
จดัขึน้ท่ีน่ี ท่ีเมืองกวางเจา แห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน 

 
 
 



走进春城昆明 阅尽人间春色  ⊙ VCD51 

 
在中国的彩云之南，坐落着一座春天永驻，充满着神秘浪漫色彩的城市。

它就是云南的省会，昆明。昆明是中国著名的历史文化名城和优秀旅游城市。

它像一颗璀璨的明珠，镶嵌在高原湖泊滇池之滨。这是一座春天永驻的城市，

在世界上享有“春城”的美名。悠久的历史、灿烂的文化、绚丽多彩的民族风

情以及得天独厚的气候条件给昆明留下了众多的文物古迹、风景名胜。在这片

神奇美丽的土地上，自然景观与人文景观、历史与现实交相辉映，奇葩竞放，

构成了一幅幅绚丽多彩的画卷，吸引着中外游客纷至沓来，使这座城市成为中

国面向东南亚、南亚的旅游目的地和集散地，成为人类 适宜居住的城市。 
昆明是历史景观、人文景观与自然景观的荟萃之地，两千四百多年的历史

赋予了它不朽的生命和灵魂，使它成为中国首批 24个历史文化名城之一。屹立

于城市中心的金马碧鸡坊无疑是春城的象征。金殿以其建筑材料的独特、规模

宏大而闻名于世。它是我国现存 大的纯铜筑殿，筇竹寺的五百罗汉是东方雕

塑艺术宝库中的明珠。集山水亭阁建筑为一体的园林公园大观楼以古今第一长

联闻名遐迩。还有属国家级文物保护单位的云南讲武堂，它是革命的熔炉，是

我国较早的军事院校之一。滇池，昆明的母亲湖，是云南省面积 大的高原湖

泊。烟波浩渺，环境景区集山水园林和历史文化于一体。佳景如练，被誉为

“高原明珠”。在滇池的西部，有着“睡美人”之称的秀丽西山（ “坐落着有

睡美人之称的秀丽西山”）其中的龙门石窟是云南省 大、 精美的道教石

窟。它以奇、绝、险、幽为特色，名列全国的奇观壮景。东川红土地是世界上

有气势的红土地之一，它有着天堂一般的梦幻色彩，绚丽斑斓。这里蓝天、

白云和那变幻莫测的光线构成了红土地壮观的景色，成为摄影家的圣地。与红

土地辉映的滇中第一山轿子雪山春绯夏翠、秋金冬银，呈现“一山四十景，十

里不同天”的奇异景观。 
这里有热情四溢的土地，更有天下第一奇观的石林风景名胜。石林千嶂叠

翠，鬼斧神工，拔地擎天，万状离奇，现已被列为世界自然遗产、世界地质公

园、国家五 A级景区。它是闻名世界的喀斯特地貌精华区，也是阿诗玛的故

乡，更是云南省独具魅力的民族风情旅游区。地上看石林，地下游九乡。九乡

溶洞石笋嶙峋，玲珑叠翠，被誉为“溶洞博物馆”。这里也有将山、水、林、

草、花、名胜古迹与场馆建筑融为一体、集世界园林园艺精品及世界东型大观

于一园的世博园。走进昆明，就走进了春天。这里天空湛蓝，阳光如瀑，山川

翠绿，鲜花不断，使这座春天的城市变成了一座鲜花簇拥的都市。花的世界繁

荣了花的市场。这里成为了全国 大的鲜结花交易中心，主导着中国的鲜花市

场。 
昆明有着多姿多彩的民族风情和民族文化，云南民族村是云南 26个民族历

史文化风情的缩影，各具特色的民族村寨建筑和浓郁的民族风情融为一体，让

你尽情体验各民族节庆狂欢。在每年的农历六月二十四日，来自五湖四海的宾

朋和彝族人民庆祝盛大火把节。在这里，没有地域和肤色的距离，只有快乐和

陶醉。傣族的泼水节带着祝福的水洒向每一个人，欢乐和幸福都留在她们的心

中。由舞蹈家杨丽萍领衔主演的大型原生态歌舞集《云南映像》、福保文化城

的大型水上歌舞剧《福天宝地》、世博吉鑫园的《吉鑫宴舞》是云南旅游文化

的一株奇葩。在这里你可以感受到众多民族文化风情的艺术震撼力。每年举办



的中国昆明国际文化旅游节成为华彩盛大的东方狂欢节。春城无处不飞花，民

族歌舞表演和大型花车巡游使这座城市变成歌舞欢乐的海洋。 
昆明是一个时尚浪漫的都市，是中国著名的休闲、养生、康体、商务会展

之都。得天独厚的自然环境使昆明成为亚洲 好的高尔夫天堂。在这里，你可

以挥洒自如，享受世界级的挥杆体验，你能感受到生活的品质和精神价值。如

果您想亲近自然、放松身心，昆明的温泉则是您不错的选择。在昆明，你可以

找到生态型高水平的 SPA，也可以找到各种档次和各具特色的温泉会馆。金马碧

鸡广场、东西寺塔步行街、昆都夜市、翠湖湖畔、昆明都市文化的魅力在浓浓

的夜色中舒展开来。在歌剧院、影视城、美食城、购物城、茶馆、酒吧、咖啡

厅里，你可以静静地品味昆明，尽情体验都市文化新时尚。每到冬季，从西伯

利亚飞来的红嘴鸥如期而约，人鸥嬉戏、和谐共处已成为昆明的一道亮丽景

观。 
来到这里，你可以体验休闲之都的无穷魅力；来到这里，你可以走进梦幻

多彩的世界；来到这里，你将永远和春天在一起。昆明欢迎您！ 

 

Zǒujìn chūnchénɡ Kūnmínɡ yuè jìn rénjiān chūnsè 
 

Zài Zhōnɡɡuó de cǎiyún zhī nán，zuòluò zhe yízuò chūntiān yǒnɡ

zhù，chōnɡmǎnzhe shénmì lànɡmàn sècǎi de chénɡshì。tā jiùshì yúnnán 

de shěnɡhuì，Kūnmínɡ。Kūnmínɡ shì Zhōnɡɡuó  zhùmínɡ de lìshǐ wénhuà   
mínɡchénɡ hé yōuxiù lǚyóu chénɡshì。tā xiànɡ yìkē cuǐcàn de mínɡzhū，

xiānɡ qiànzài ɡāoyuán húpō diānchí zhī bīn。zhè shì yízuò chūntiān   

yǒnɡzhù de chénɡshì，zàishìjièshànɡ xiánɡyǒu"chūnchénɡ"de měimínɡ。  

yōujiǔ de lìshǐ 、cànlàn de wénhuà 、xuànlì duōcǎide mínzú fēnɡqínɡ  

yǐjí dé tiān dú hòude qìhòu tiáojiàn ɡěi Kūnmínɡ liú xiàle zhònɡ duō
de wénwù ɡǔjì 、fēnɡjǐnɡ mínɡshènɡ。zài zhè piàn shénqí měilì de tǔ  

dìshànɡ，zìrán jǐnɡɡuān yǔ rénwén jǐnɡɡuān 、lìshǐ yǔ xiànshí jiāo  

xiānɡ huīyìnɡ，qípā jìnɡfànɡ，ɡòu chénɡle yìfú fú xuànlì duōcǎide huà

juàn，xī yǐnzhe zhōnɡwài yóukè fēnzhìtàlái，shǐ zhèzuò chénɡshì chénɡ

wéi Zhōnɡɡuó miàn xiànɡdōnɡ nányà 、nányà de lǚyóu mùdìdì hé jísǎn   

dì，chénɡwéi rénlèi zuìshìyí jū zhùde chénɡshì。 

Kūnmínɡ shì lìshǐ jǐnɡɡuān 、rénwén jǐnɡɡuān yǔ zìrán jǐnɡɡuān 

de huìcuì zhīdì，liǎnɡqiān sìbǎi duōnián de lìshǐ fùyǔ le tā bùxiǔ de 

shēnɡmìnɡ hé línɡhún，shǐ tā chénɡwéi Zhōnɡɡuó shǒupī24ɡè lìshǐ wén 
huà mínɡchénɡ zhīyī。yì lìyú chénɡshì zhōnɡxīn de jīnmǎ bì jī fānɡ wú

yí shì chūnchénɡ de xiànɡzhēnɡ。jīndiàn yǐqí jiànzhù cáiliào de      

dútè、ɡuīmó hónɡdà ér wénmínɡ yúshì。tā shì wǒɡuó xiàncún zuìdà de  

chún tónɡ zhù diàn，qiónɡzhú sì de wǔbǎi luóhàn shì dōnɡfānɡ diāosù  

yìshù bǎokù zhōnɡdì mínɡzhū。jí shānshuǐ tínɡ ɡé jiànzhù wéi yìtǐ de 

yuánlín ɡōnɡyuán dàɡuānlóu yǐ ɡǔjīn dìyī chánɡlián wénmínɡ xiáěr。   

háiyǒu shǔ ɡuójiājí wénwù bǎohù dānwèi de yúnnán jiǎnɡwǔtánɡ，tā shì 

ɡémìnɡ de rónɡlú，shì wǒɡuó jiào zǎode jūnshì yuànxiào zhīyī。Diān  

chí，Kūnmínɡ de mǔqīn hú，shì yúnnánshěnɡ miànjī zuìdà de ɡāoyuán hú 

pō。yānbō hàomiǎo，huánjìnɡ jǐnɡqū jí shānshuǐ yuánlín hé lìshǐ wén 



huà yú yìtǐ。jiājǐnɡ rú liàn，bèiyùwéi"ɡāoyuán mínɡzhū"。zài Diānchí 

de xībù，yǒuzhe"shuìměirén"zhī chēnɡ de xiùlì xīshān （zuòluò zhe yǒu 

shuìměirén zhī chēnɡ de xiùlì xīshān"）qí zhōnɡdì lónɡmén shíkū shì  

yúnnánshěnɡ zuìdà 、zuì jīnɡ měide dàojiào shíkū。tā yǐ qí 、jué 、 

xiǎn、yōu wéi tèsè，mínɡliè quánɡuó de qíɡuān zhuànɡ jǐnɡ。dōnɡ chuān 

hónɡ tǔdì shì shìjièshànɡ zuìyǒu qìshì de hónɡ tǔdì zhīyī，tā yǒuzhe 

tiāntánɡ yī bānde mènɡhuàn sècǎi，xuànlì bānlán。zhèlǐ lántiān 、bái 

yúnhé nà biànhuàn mòcè de ɡuānɡxiàn ɡòu chénɡle hónɡ tǔdì zhuànɡɡuān 

de jǐnɡsè，chénɡwéi shèyǐnɡjiā de shènɡdì。yǔ hónɡ tǔdì huīyìnɡ de  

diān zhōnɡ dìyī shān jiàozi xuěshān chūn fēi xià cuì 、qiū jīn dōnɡ  

yín，chénɡxiàn"yī shān sì shíjǐnɡ，shílǐ bùtónɡ tiān"de qíyì          

jǐnɡɡuān。 

zhèlǐ yǒu rèqínɡ sì yì de tǔdì，ɡènɡyǒu tiānxià dìyī qíɡuān de 

shílín fēnɡjǐnɡ mínɡshènɡ。shílín qiān zhànɡ diécuì，ɡuǐfǔshénɡōnɡ， 

bá dì qínɡtiān，wànzhuànɡ líqí，xiàn yǐbèi lièwéi shìjiè zìrán yí   

chǎn 、shìjiè dìzhì ɡōnɡyuán 、ɡuójiā wǔ ají jǐnɡqū。tā shì wénmínɡ 

shìjiè de kāsītè dìmào jīnɡhuá qū，yěshì āshīmǎ de ɡùxiānɡ，ɡènɡshì  

yúnnánshěnɡ dújù mèilì de mínzú fēnɡqínɡ lǚyóuqū。dì shànɡkàn shílí

n，dì xiàyóu jiǔ xiānɡ。jiǔ xiānɡ rónɡdònɡ shísǔn línxún，línɡlónɡ  

diécuì，bèiyùwéi"rónɡdònɡ bówùɡuǎn"。zhèlǐ yěyǒu jiānɡ shān 、shuǐ 、

lín 、cǎo 、huā 、mínɡshènɡ ɡǔjì yǔ chǎnɡɡuǎn jiànzhù rónɡwéi yìtǐ 、

jí shìjiè yuánlín yuányì jīnɡpǐn jí shìjiè dōnɡ xínɡ dàɡuān yú yī   

yuán de shìbóyuán。zǒujìn Kūnmínɡ，jiùzǒu jìnle chūntiān。zhèlǐ tiān 

kōnɡ zhànlán，yánɡɡuānɡ rú pù，shānchuān cuìlǜ，xiānhuā búduàn，shǐ 

zhèzuò chūntiān de chénɡshì biàn chénɡle yízuò xiānhuā cùyōnɡ de dū 

shì。huāde shìjiè fánrónɡ le huāde shìchǎnɡ。zhèlǐ chénɡ wèile quán   

ɡuó zuìdà de xiān jié huā jiāoyì zhōnɡxīn，zhúdǎo zhe Zhōnɡɡuó de   
xiānhuā shìchǎnɡ。 

Kūnmínɡ yǒuzhe duōzī duōcǎide mínzú fēnɡqínɡ hé mínzú wénhuà， 

yúnnán mínzúcūn shì yúnnán26ɡè mínzú lìshǐ wénhuà fēnɡqínɡ de suō    

yǐnɡ，ɡèjù tèsè de mínzú cūnzhài jiànzhù hé nónɡyù de mínzú fēnɡqínɡ 

rónɡwéi yìtǐ，rànɡnǐ jìnqínɡ tǐyàn ɡèmínzú jiéqìnɡ kuánɡhuān。zài    

měinián de nónɡlì liùyuè èrshí sìrì，láizì wǔhú sìhǎi de bīnpénɡ hé  

yízú rénmín qìnɡzhù shènɡdà huóbǎjié。zàizhèlǐ，méiyǒu dìyù hé fūsè 

de jùlí，zhíyǒu kuài lèhé táozuì。dǎizú de pōshuǐjié dàizhe zhùfú de 

shuǐ sǎ xiànɡ měiyī ɡèrén，huān lèhé xìnɡfú dōu liúzài tā mende xīn 

zhōnɡ。yóu wúdǎojiā yánɡ lì pínɡ lǐnɡxián zhúyǎn de dàxínɡ yuán shēnɡ

tài ɡēwǔ jí 《yúnnán yìnɡxiànɡ 》 、fú bǎo wénhuàchénɡ de dàxínɡ shuǐ

shànɡ ɡēwǔjù 《fú tiān bǎodì 》 、shì bó jí xīn yuán de 《jí xīn yàn 

wǔ 》shì yúnnán lǚyóu wénhuà de yìzhū qípā。zàizhèlǐ nǐ kéyǐ ɡǎnshòu 

dào zhònɡduō mínzú wénhuà fēnɡqínɡ de yìshù zhènhànlì。měinián jǔbàn 

de Zhōnɡɡuó Kūnmínɡ ɡuójì wénhuà lǚyóujié chénɡwéi huácǎi shènɡdà de 
dōnɡfānɡ kuánɡhuānjié。chūnchénɡ wúchù bú fēihuā，mínzú ɡēwǔ biáoyǎn 



hé dàxínɡ huāchē xúnyóu shǐ zhèzuò chénɡshì biànchénɡ ɡēwǔ huān lède 

hǎiyánɡ。 

Kūnmínɡ shì yíɡè shíshànɡ lànɡmàn de dūshì，shì Zhōnɡɡuó  zhù 
mínɡ de xiūxián 、yǎnɡshēnɡ 、kānɡtǐ 、shānɡwù huìzhǎn zhīdōu。dé   

tiān dú hòude zìrán huánjìnɡ shǐ Kūnmínɡ chénɡwéi yàzhōu zuì hǎode   
ɡāoěrfū tiāntánɡ。zàizhèlǐ，nǐ kéyǐ huīsǎ zìrú，xiǎnɡshòu shìjièjí de 

huīɡǎn tǐyàn，nǐnénɡ ɡǎnshòudào shēnɡ huóde pǐnzhì hé jīnɡshen jià  

zhí。rúɡuǒ nín xiǎnɡ qīnjìn zìrán 、fànɡsōnɡ shēnxīn，Kūnmínɡ de wē
nquán zéshì nín bú cuòde xuǎnzé。zài Kūnmínɡ，nǐ kéyǐ zhǎodào shēnɡ  

tàixínɡ ɡāoshuǐpínɡ de spa，yě kéyǐ zhǎodào ɡèzhǒnɡ dànɡcì hé ɡèjù   

tèsè de wēnquán huìɡuǎn。jīnmǎ bì jī ɡuánɡchǎnɡ 、dōnɡxi sìtǎ bùxínɡ

jiē 、kūn dōu yèshì 、cuìhú húpàn 、Kūnmínɡ dūshì wénhuà de mèilì zài 
nónɡ nónɡde yèsè zhōnɡ shūzhǎn kāilái。zài ɡējùyuàn 、yǐnɡshìchénɡ 、

měishíchénɡ 、ɡòuwù chénɡ 、cháɡuǎn 、jiǔbā 、kāfēi tīnɡlǐ，nǐ kéyǐ  

jìnɡ jìnɡdì pǐnwèi Kūnmínɡ，jìnqínɡ tǐyàn dūshì wénhuà xīn shíshànɡ。

měidào dōnɡjì，cónɡ xībó lìyà fēi láide hónɡzuǐōu rúqī ér yuē rén ōu 

xīxì 、héxié ɡònɡchǔ yǐ chénɡwéi Kūnmínɡ de yídào liànɡlì jǐnɡɡuān。 

láidào zhèlǐ，nǐ kéyǐ tǐyàn xiūxián zhīdōu de wúqiónɡ mèilì ；láidào 

zhèlǐ，nǐ kéyǐ zǒujìn mènɡhuàn duōcǎide shìjiè ；láidào zhèlǐ，nǐ   

jiānɡ yónɡyuǎn hé chūntiān zàiyìqǐ。Kūnmínɡ huānyínɡ nín ！ 

 
ก้าวสู่คุนหมิง นครแห่งฤดใูบไม้ผลิ สัมผัสกับสีสันสดใสแห่งแดนดนิ 

 
ณ ดนิแดนทางตอนใต้ของจีน ซึง่ถกูปกคลมุด้วยสีสนัพรรณรายของหมูเ่มฆา เป็นท่ีตัง้ของ

เมืองเลก็ๆแหง่หนึง่ ท่ีได้ช่ือวา่เป็นเมืองแห่งฤดใูบไม้ผล ิ อนัเตม็เป่ียมไปด้วยกลิน่อายท่ีชวนฝันน่า
ค้นหา เมืองแห่งนีก็้คือคนุหมิง เมืองหลวงแห่งมณฑลยนูนานนัน่เอง คนุหมงิ เป็นเมืองท่องเท่ียวท่ี
มีประวตัศิาสตร์ความเป็นมาอนัยาวนานแห่งหนึง่ของจีน  เปรียบได้ดัง่มกุมณีอนัเจิดจ้าแพรวพราย
ท่ีฝังตวัอยู ่ ณ ริมฝ่ังนทีแหง่ดนิแดนท่ีราบสงู และน่ีคือเมืองท่ีได้ช่ือวา่เป็นเมืองแห่งความเขียวขจี
ตลอดกาล เป็นนครแหง่ฤดไูม้ไม้ผลขิองโลก ประวตัศิาสตร์อนัยาวนาน วฒันธรรมอนัรุ่งโรจน์ 
ขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีงดงาม ตลอดจนภมูิอากาศท่ีเหมาะสมทําให้คนุหมิงกลายเป็นดนิแดน
มหศัจรรย์ท่ีเตม็ไปด้วยโบราณสถานโบราณวตัถ ุ และวิวทิวทศัน์ท่ีวจิิตรงดงามมากมาย ดนิแดน
มหศัจรรย์แหง่นี ้ คือการหลอมรวมผสมผสานระหวา่ง ทิวทศัน์ทางธรรมชาตแิละภาพชีวิตทาง
วฒันธรรม ประวตัศิาสตร์และปัจจบุนั  ในยามท่ีมวลบปุผาเบง่บานอยา่งพร้อมพรัก ภาพแหง่ความ
วิจิตรตระการตาก็ได้คอ่ยๆคล่ีออก ดงึดดูนกัเดนิทางจากทัว่สารทิศให้แวะเข้ามาเย่ียมชม ทําให้
นครแห่งนีก้ลายเป็นจดุหมายปลายทางและประตสููเ่อเชียตะวนัออกเฉียงใต้และเอเชียใต้ 
ขณะเดียวกนัก็ได้ช่ือวา่เป็นเมืองท่ีน่าอยูแ่ห่งหนึง่ของโลก 

  



คนุหมงิได้ช่ือวา่เป็นสถานท่ีอนัเป็นศนูย์รวมของภาพทางประวตัศิาสตร์ วฒันธรรม 
ตลอดจนทิวทศัน์ทางธรรมชาต ิ ประวตัศิาสตร์อนัยาวนานกวา่สองพนัปีทําให้นครแห่งนีมี้ชีวิตและ
จิตวิญญาณอนัเป็นอมตะไมเ่ส่ือมสลายตามกาลเวลา กลายเป็น 1 ใน 24 เมืองแห่งประวตัศิาสตร์
และวฒันธรรมของจีน  ซุ้มประตจิูนหมา่ปีเ้หน่ียวท่ีตัง้ตระหงา่นอยูใ่จกลางเมือง ถือเป็นสญัลกัษณ์
ของนครแห่งฤดใูบไม้ผลแิห่งนี ้  วหิารทองคําและวสัดใุนการก่อสร้างท่ีมีเอกลกัษณ์โดดเดน่ ทําให้
สถาปัตยกรรมขนาดใหญ่แห่งนีมี้ช่ือเสียงเล่ืองลือไปทัว่โลก นบัได้วา่เป็นสิง่สถาปัจยกรรมจาก
ทองแดงท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสดุของจีนในปัจจบุนั 500 อรหนัต์ท่ีประดษิฐานอยู ่ณ อารามไม้ไผ ่ ถือวา่
เป็นอญัมณีอนัลํา้คา่ของคลงัสมบตัแิหง่ประตมิากรรมเอเชีย  หอต้ากวนท่ีตัง้ตระหง่านท่ามกลาง
สวนหิน อนัประกอบด้วยภเูขา สายนํา้ และศาลาใหญ่น้อยนัน้ นบัเป็นสิง่ก่อสร้างท่ีเล่ืองช่ือลือนาม
ไปทกุทัว่สารทิศ นอกจากนี ้ยงัมีหอเจ่ียงอูท่ี่ถือเป็นโบราณสถานสําคญัระดบัชาต ิสถานท่ีแหง่นีถื้อ
เป็นเตาหลอมแห่งการปฎิวตั ิ เป็นฐานทพัทางการทหารท่ีสําคญันบัแตโ่บราณ ทะเลสาบเตียนฉือ 
คือสายนทีผู้ เป็นดัง่มารดาแห่งคนุหมงิ เป็นทะเลสาบในเขตท่ีราบสงูท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสดุในมณฑล
ยนูนาน สายหมอกเลือนรางท่ีแผป่กคลมุทะเลสาปอนักว้างใหญ่ไพศาลนี ้  ได้ผกูพนัร้อยรัดความ
งดงามแหง่สวนหินและประวตัศิาสตร์วฒันธรรมอนัยาวนานเข้าไว้ด้วยกนั  กลายเป็นภาพทิวทศัน์
อนัวิจิตรงดงาม จนได้สมญานามวา่เป็นไขม่กุแหง่ดนิแดนท่ีราบสงู ในบริเวณด้านตะวนัตกของ
ทะเลสาปเตียนฉือคือท่ีตัง้ของภเูขาซีซาน ท่ีได้รับการกลา่วขานวา่งามดัง่หญิงสาวผู้ กําลงัอยูใ่น
ภวงัค์นิทรา ซึง่ภายในภเูขาแห่งนีมี้ถํา้หลงเหมินซึง่ถือเป็นถํา้ศลิาท่ีมีขนาดใหญ่และวิจิตรงดงาม
ท่ีสดุในมณฑลยนูนาน  ซึง่ลกัษณะเดน่ของถํา้แหง่นีก็้คือความมหศัจรรย์ ความงามเพริศพราย 
ความท้าทาย และความเงียบสงบ  ถํา้หลงเหมินนีไ้ด้รับยกยอ่งวา่เป็นหนึง่ในดนิแดนมหศัจรรย์ของ
จีน พืน้ท่ีดนิแดงตงชวนนบัเป็น พืน้ท่ีดนิแดงท่ีสําคญัท่ีสดุแห่งหนึง่ของโลก ณ ท่ีแห่งนัน้มี
ทศันียภาพท่ีงดงามตระการตาราวกบัสรวงสวรรค์ ภาพของฟ้าคราม เมฆขาว และแสงอาทิตย์ท่ี
เปล่ียนแปลงสีสนัราวภาพมายา ก่อเกิดเป็นภาพของดนิแดนสีแดงท่ีงามเพริศแพร้ว  นบัเป็น
ดนิแดนในฝันของบรรดานกัถ่ายภาพ ภเูขาหิมะรูปเกีย้วท่ีสอ่งแสงพร่างพราวสะท้อนผืนดนิสีแดง
แห่งยนูนานนัน้ คือทศันียภาพท่ีงดงามและสบัเปล่ียนโฉมหน้าไปตลอด 4 ฤดกูาล จนได้รับฉายา
นามวา่หนึง่บรรพตส่ีสบิทิวทศัน์ ทศันียภาพแปรผนัตลอดสบิลี ้ 

คนุหมงิเป็นดนิแดนท่ีอบอวลไปด้วยภมูิอากาศอบอุน่ มีป่าหินอนัถือเป็นความมหศัจรรย์
อนัดบัหนึง่แหง่แผน่ดนิ ป่าหินแห่งคนุหมงินัน้ตกแตง่ประดบัประดาอยา่งวิจิตรบรรจง ดัง่ฝีมือการ
เสกสรรแห่งเทพเจ้า ตัง้ตระหง่านสงูเสียดฟ้าแผค่ลมุแผน่ดนิ รูปร่างอศัจรรย์หลากหลาย ปัจจบุนั
ได้รับยกยอ่งให้เป็นมรดกโลกทางธรรมชาต ิ อทุยานทางธรณีวทิยาระดบัโลก สถานท่ีท่องเท่ียว
ระดบัAของประเทศ ป่าหินแหง่คนุหมิงคือภมูิประเทศแบบหินปนูท่ีมีความงามไปทัว่โลก  
ขณะเดียวกนัก็เลา่ขานกนัวา่ดนิแดนแหง่นีคื้อมาตภุมูิแห่งสาวน้อยอาซือหมา่ในตํานาน และยงั



เป็นสถานท่ีทอ่งเท่ียวท่ีเตม็เป่ียมไปด้วยเสน่ห์ แหง่วฒันธรรมชนเผา่ของมณฑลยนูนานอีกด้วย  ช่ืน
ชมความงามของป่าหินบนแดนดนิ แล้วเลียบเลาะสมัผสัความมหศัจรรย์แห่งถํา้จ่ิวเซียงใต้พิภพ  
ถํา้จ่ิวเซียงนัน้มีรูปร่างสลบัซบัซ้อน มีปลายตะปุ่ มตะป่ําย่ืนออกมาจากช่องผา ได้รับฉายาวา่เป็น
พิพิธภณัฑ์ถํา้หินงอกหินย้อย  บริเวณถํา้แห่งนีคื้อการผสมผสานระหวา่งภเูขา สายนํา้ ต้นไม้ใบ
หญ้า มวลบปุผา และโบราณสถานตลอดจนสถาปัตยกรรมตา่งๆ กลายเป็นพพิิธภณัฑ์ทางอทุยาน
ระดบัโลกท่ีผนวกเอาศลิปะความงดงามแหง่ป่าหินและสถาปัตยกรรมแบบเอเชียเข้าไว้ด้วยกนั  
เม่ือได้ก้าวเข้าสูค่นุหมงิ ก็ถือได้วา่ได้ยา่งเข้าสูฤ่ดใูบไม้ผล ิ ดนิแดนแหง่นีมี้ท้องฟ้าสีครามสดใส 
แสงอาทิตย์เจิดจ้า ภเูขาเขียวขจี สายนํา้ใสดัง่กระจก มวลบปุผาผลบิานไมข่าดสาย ทําให้เมือง
แหง่ฤดใูบไม้ผลนีิก้ลายเป็นนครท่ีอยูใ่นอ้อมกอดแห่งมวลดอกไม้  ความอดุมสมบรูณ์แห่งบปุผชาติ
ทําให้เกิดตลาดดอกไม้สดขึน้ในเมืองแหง่นี ้ คนุหมิงนบัเป็นศนูย์กลางการค้าขายดอกไม้สดท่ีใหญ่
ท่ีสดุในประเทศ เป็นแนวทางให้เกิดการเปิดตลาดค้าดอกไม้ในพืน้ท่ีอ่ืนๆทัว่ประเทศจีน  

 
 คนุหมิงนัน้มีขนบธรรมเนียมประเพณีและวฒันธรรมแห่งชนเผา่อนัหลากหลาย หมูบ้่านชน

เผา่แหง่ยนูนานคือภาพสะท้อนอนัรวบรัดชดัเจนของประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมของชนเผา่ทัง้ 26 
แห่งยนูนาน หมูบ้่านแห่งนีไ้ด้หลอมรวมสถาปัตยกรรมสิง่ก่อสร้างอนัเป็นอตัลกัษณ์ของชนเผ่า
ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีของชนเผา่เหลา่นัน้เข้าไว้ด้วยกนั เชิญชวนให้ทา่นได้เข้าไปสมัผสั
วิถีชีวิตของชนเผา่ได้อยา่งใกล้ชิด ทกุๆวนัท่ี 24 เดือน 6 ตามปฏิทินจนัทรคต ิ คือเทศกาลคบไฟซึง่
เป็นการเฉลมิฉลองของชนเผา่อ๋ี ณ วนันัน้จะมีมิ่งมิตรจากแดนไกลมาร่วมฉลองเทศกาลกบัชนเผา่
อ๋ีอยา่งคบัคัง่ ณ ดนิแดนแหง่นีไ้มมี่การแบง่แยกพรมแดนและสีผิว มีเพียงความสําราญหรรษาและ
การร่ําสรุาอยา่งเมามายเท่านัน้ ในประเพณีสงกรานต์ของชนเผา่ไต จะมีการรดนํา้เพ่ือเป็นการอวย
พรตอ่ทกุๆคน ความสขุสนัต์หรรษายงัคงประทบัอยูใ่นหวัใจทกุๆดวง  การแสดงนาฏยลีลาแบบ
โบราณชดุความประทบัใจแห่งยนูนาน ซึง่นําแสดงโดยหยางล่ีผิง นกัเต้นรําช่ือดงั  ระบําบนผิวนํา้
เพ่ือเฉลมิฉลองเมืองแห่งวฒันธรรมชดุ มรดกลํา้คา่แหง่ฟ้าดนิ  การแสดงจากอทุยานจ๋ีซนิชดุระบํา
จ๋ีซนิยามราตรี นบัเป็นอีกหนึง่บปุผาท่ีสง่กลิน่หอมขจรขจายไปทัว่แวดวงการท่องเท่ียวแห่งยนูนาน 
ณ ท่ีแห่งนี ้ ทา่นสามารถสมัผสัได้ถึงมนต์เสนห์่อนัน่าประทบัใจของศลิปวฒันธรรมแห่งชนเผา่ 
เทศกาลการทอ่งเท่ียวเชิงวฒันธรรมนานาชาต ิ ท่ีจดัขึน้ ณ เมืองคนุหมงิ สาธารณรัฐประชาชนจีน
นัน้ ถือได้วา่เป็นเทศกาลย่ิงใหญ่ท่ีถือเป็นเกียรตปิระวตัแิห่งเอเชีย นครแหง่ฤดใูบไม้ผลแิห่งนี ้
อบอวลไปด้วยมวลบปุผาในทกุมมุเมือง นาฏยลีลาแห่งชนเผา่ และขบวนรถบปุผชาตท่ีิเป็นสีสนั
แห่งการท่องเท่ียวได้ทําให้เมืองแหง่นีก้ลายเป็นดนิแดนแหง่เสียงเพลงและความสขุสนัต์  

 คนุหมิงคือเมืองแห่งความทนัสมยัท่ีมีบรรยากาศชวนฝัน เล่ืองช่ือในด้านสถานท่ีพกัผอ่น
หยอ่นใจ สขุภาพและความงาม และธุรกิจการค้า สภาพแวดล้อมทางธรรมชาตท่ีิมีความโดดเดน่ 



ทําให้คนุหมิงกลายเป็นสวรรค์ชัน้ยอดของนกักอล์ฟในเอเชีย ณ ท่ีแห่งนี ้ทา่นสามารถเตม็ท่ีกบัชีวติ 
ด่ืมด่ําความท้าทายระดบัโลกได้อยา่งเตม็อ่ิม ทา่นจะได้สมัผสัถึงคณุคา่แห่งชีวิตและจิตวิญญาณ 
ถ้าหากวา่ท่านปรารถนาจะใกล้ชิดกบัธรรมชาต ิ ผอ่นคลายกายใจ นํา้พรุ้อนแหง่คนุหมงิก็เป็นอีก
หนึง่ทางเลือกท่ีนา่สนใจ ทา่นสามารถเสาะหาบริการสปาและจากชุช่ีชัน้เลศิได้ในทกุมมุเมือง ไมว่า่
จะเป็นท่ีจตจุสัจินหมา่ปีเ้หน่ียว ถนนคนเดนิยา่นเจดีย์วดัตงซี ไนท์บาซา่คนุหมิง ริมฝ่ังทะเลสาบชุ่ย
ห ู เสนห์่แหง่วฒันธรรมเมืองคนุหมิงก็ยงัปรากฏแม้ในยามค่ําคืน  ทา่นสามารถสมัผสัเสนห์่แห่ง
คนุหมงิได้อยา่งเงียบๆ ด่ืมด่ําไปกบัแฟชัน่อนัทนัสมยัของมืองแหง่วฒันธรรมแหง่นีไ้ด้ ทัง้ในโรง
ละคร โรงภาพยนตร์ ศนูย์อาหาร ศนูย์การค้า โรงนํา้ชา ผบับาร์ หรือแม้แตร้่านกาแฟ ทกุๆครัง้ท่ีฤดู
หนาวมาเยือน นกนางนวลปากเหลืองซึง่อพยพมาจากเขตไซบีเรียก็จะพร้อมใจกนัโบยบนิมายงั
ดนิแดนแห่งนีโ้ดยมิได้นดัหมาย ความประสานกลมกลืน สมานฉนัท์ระหวา่งมนษุย์และนกนางนวล 
คืออีกภาพความงดงามแห่งนครคนุหมงิ 

 เม่ือมาเยือนดนิแดนแหง่นี ้ ท่านสามารถสมัผสัได้ถึงเสนห์่อนัลกึซึง้ของเมืองแห่งการ
พกัผอ่น เม่ือมาถึงท่ีนี ้ก็ราวกบัวา่ได้ก้าวเข้าสูโ่ลกแหง่ความฝันแสนงาม เม่ือมาถึงท่ีน่ี ท่านจะได้อยู่
ร่วมกบัฤดใูบไม้ผลติลอดกาล คณุหมงิยนิดีต้อนรับท่าน  

 

苏州之艺  ⊙ VCD52 
 

中国古琴艺术已有 3000多年历史，是世界“人类口头和非物质

文化遗产代表作”。明末清初创立的苏州“虞山琴派”被称为“古

音正宗”。 
苏绣是中国四大名绣之一，其双面绣技艺闻名世界。 
苏州评弹是流行于苏州、上海、浙江一带以说唱为表现形式的

地方曲艺，距今已有四百多年历史。 
出产于苏州的金砖在明清时期为皇宫御用，以青砖为材料的苏

州砖雕艺术是中国南方地区砖雕的典型代表。 
苏州木工自古精巧，苏氏红木家具风格简约典雅，在明清时期

已闻名于世。 
苏州凭借盛产丝绸和刺绣技艺成为中国各种曲派的戏装生产基

地。发源于苏州昆山地区的昆曲是我国传统戏曲中 古老的剧种之

一，被誉为“百戏之祖”。2001年，昆曲被联合国教科文组织列入

“人类口头和非物质文化遗产代表作”，是我国第一个获此殊荣的

项目。 
苏州桃花坞木刻年画是中国民间年画艺术的代表之一，至今已

流传了 400多年。 



Sūzhōu zhī yì 
 

Zhōnɡɡuó ɡǔqín yìshù yǐ yǒu3000 duō nián lìshǐ，shì shìjiè"rén 

lèi kǒutóu hé fēiwùzhì wénhuà yíchǎn dàibiǎozuò"。mínɡmò qīnɡchū   

chuànɡlì de sūzhōu"yú shān qín pài"bèi chēnɡwéi"ɡǔyīn zhènɡzōnɡ"。 

sūxiù shì Zhōnɡɡuó sì dàmínɡ xiù zhīyī，qí shuānɡmiànxiù jìyì wénmínɡ 

shìjiè。 

Sūzhōu pínɡtán shì liú xínɡyú sūzhōu、shànɡhǎi 、zhèjiānɡ yídài 

yǐ shuōchànɡ wéi biǎoxiàn xínɡshì de dìfɑnɡ qūyì，jùjīn yǐ yǒu sìbǎi 

duōnián lìshǐ。 

chū chǎnyú sūzhōu de jīnzhuān zài mínɡqīnɡ shíqī wéi huánɡɡōnɡ 

yùyònɡ，yǐ qīnɡ zhuān wéi cáiliào de sūzhōu zhuāndiāo yìshù shì Zhōnɡ
ɡuó nánfānɡ dìqū zhuāndiāo de diǎnxínɡ dàibiǎo。 

Sūzhōu mùɡōnɡ zìɡǔ jīnɡqiǎo，sū shì hónɡmù jiājù fēnɡɡé jiǎnyuē 

diányǎ，zài mínɡqīnɡ shíqī yǐ wénmínɡ yúshì。 

sūzhōu pínɡjiè shènɡchǎn sīchóu hé cìxiù jìyì chénɡwéi Zhōnɡɡuó 
ɡèzhǒnɡ qǔ pài de xìzhuānɡ shēnɡchǎn jīdì。fā yuányú sūzhōu kūnshān  

dìqū de kūnqǔ shì wǒɡuó chuántǒnɡ xìqǔ zhōnɡ zuì ɡǔ lǎode jùzhǒnɡ zhī

yī，bèiyùwéi"bǎixì zhī zǔ"。2001nián，kūnqǔ bèi liánhéɡuó jiàokēwén  

zǔzhī lièrù"rénlèi kǒutóu hé fēiwùzhì wénhuà yíchǎn dàibiǎozuò"，shì 

wǒɡuó dìyíɡè huò cǐ shūrónɡ de xiànɡmù。 

Sūzhōu táohuā wù mùkè niánhuà shì Zhōnɡɡuó mínjiān niánhuà yì 
shù de dàibiǎo zhīyī，zhìjīn yǐ liúchuán le400duōnián。 

 

ศิลป์แห่งซูโจว    
 

เคร่ืองดนตรีกู่ฉินของจีนมีประวตัคิวามเป็นมายาวนานกวา่ 300 ปีแล้ว และได้รับยกยอ่งให้
เป็นรายการมรดกทางวฒันธรรมของมนษุยชาตท่ีิไมมี่ตวัตน ในสมยัปลายราชวงศ์หมิงต้นราชวงศ์
ชิงได้มีการก่อตัง้สํานกักู่ฉินแห่งเขาอว๋ีซานขึน้ท่ีเมืองซโูจว ได้รับยกยอ่งวา่เป็นต้นตํารับแห่งดนตรี
โบราณ  

ศลิปะการปักผ้าของซโูจว เป็นหนึง่ในส่ีศลิปะการปักผ้าชัน้เลศิของจีน ลวดลายปักทัง้สอง
ด้านท่ีวิจิตรงดงามนัน้มีช่ือเสียงไปทัว่โลก 

เคร่ืองดนตรีผิงต้านของซโูจวแพร่หลายในซโูจว เซ่ียงไฮ้ และแถบมณฑลเจ้อเจียง เป็น
ดนตรีท้องถ่ินท่ีมีการขบัร้องเพลงประกอบ ปัจจบุนัมีประวตัยิาวนานถึง 400 กวา่ปี 

ศลิาอิฐทองท่ีมีต้นกําเนิดมาจากซโูจวนัน้เป็นเคร่ืองใช้ของจกัรพรรดใินสมยัราชวงศ์หมิง
และชิง การแกะสลกัอิฐทองของซโูจวซึง่ใช้อิฐในสมยัราชวงศ์ชิงเป็นวตัถดุบินัน้ถือเป็นแบบฉบบั
ของการแกะสลกัอิฐแห่งดนิแดนทางใต้ 



ศลิปะการแกะสลกัไม้ของซโูจวมีช่ือเสียงเลื่องลือในด้านความประณีตงดงามมาตัง้แตอ่ดีต
จนถงึปัจจบุนั เคร่ืองครัวจากไม้แกะสลกัแห่งสกลุซนูัน้มีความเรียบงา่ยแตส่ง่างามเป็นเอกลกัษณ์
เฉพาะตวั มีช่ือเสียงเล่ืองลือไกลนบัตัง้แตร่าชวงศ์หมงิชิง 

ด้วยความเป็นเลศิทางด้านการทอผ้าไหมและการปักผ้าของชาวซโูจว ทําให้ซโูจวกลายเป็น
สถานท่ีท่ีมีช่ือเสียงในด้านการตดัเย็บชดุของนกัแสดงละครในหลายๆสํานกั จนได้รับการขนาน
นามวา่เป็นบรรพบรุุษแห่งอปุรากรร้อยสํานกั ในปี 2001  อปุรากรคนุฉว่ีได้รับยกยอ่งจากยเูนสโก
ให้เป็นรายการมรดกทางวฒันธรรมของมนษุยชาตท่ีิไมมี่ตวัตน  และนบัเป็นศลิปวฒันธรรม
รายการแรกของจีนท่ีได้รับรางวลัเกียรตยิศนี ้ 

ภาพพมิพ์จากไม้ท้อแกะสลกัของซโูจวถือเป็นอีกหนึง่แบบฉบบัของศลิปหตัถกรรมท้องถ่ิน 
ปัจจบุนัได้รับการเผยแพร่มากวา่ 400 ปี 

 

 澳门  ⊙ VCD53 

 
澳门位于南海之滨，珠江口西侧，由澳门半岛、氹仔岛和路环

岛组成。澳门经济以赌博业或称博彩业和旅游业为主。二十世纪六

十年代起，澳门经济开始转变，进出口贸易迅猛发展。目前，对外

贸易、旅游博彩、建筑业与金融业并列成为澳门经济四大支柱。澳

门旅游业很兴旺，以妈阁庙、大三巴、大炮台 为著名。澳门的赌

博业在远东首屈一指，有“东方蒙特卡洛”、“东方赌城”的称

号。 
Àomén 

 

Àomén wèiyú nánhǎi zhī bīn，zhū jiānɡkǒu xīcè，yóu àomén bàn   

dǎo 、 dànɡzǎidǎo hé lù huándǎo zǔchénɡ。àomén jīnɡjì yǐ dǔbóyè huò 

chēnɡ bócǎi yè hé lǚyóuyè wéizhǔ。èrshí shìjì liùshí niándài qǐ，  

Àomén jīnɡjì kāishǐ zhuǎnbiàn，jìn chūkǒu màoyì xùnměnɡ fāzhǎn。      

mùqián，duìwài màoyì、lǚyóu bócǎi 、jiànzhùyè yǔ jīnrónɡyè bìnɡliè  

chénɡwéi àomén jīnɡjì sìdà zhīzhù。àomén lǚyóuyè hěn xīnɡwànɡ，yǐ    

mā ɡé miào 、dàsānbā 、dà pàotái zuìwéi  zhùmínɡ。àomén de dǔbóyè zài 

yuǎndōnɡ shǒuqūyìzhǐ，yǒu"dōnɡfānɡ ménɡtèkǎluò" 、"dōnɡfānɡ dǔchénɡ

"de chēnɡhào。 

 
 
 
 
 



มาเก๊า 
 

 มาเก๊าตัง้อยูริ่มฝ่ังทะเลสาบหนานไห่ ทางฝ่ังตะวนัตกของแมนํ่า้จเูจียง  ประกอบด้วยพืน้ท่ี
จากคาบสมทุรมาเก๊า คาบสมทุรตัง้ไจ่และหมูเ่กาะลูห่วน เมืองมาเก๊ามีธุรกิจบอ่นการพนนัและ
ธุรกิจการท่องเท่ียวเป็นปัจจยัสําคญัทางเศรษฐกิจ นบัตัง้แตท่ศวรรษท่ี 1960 เศรษฐกิจของมาเก๊า
ก็เข้าสูก่ารเปล่ียนแปลงท่ียิง่ใหญ่ กลา่วคือมีการพฒันาด้านการนําเข้าและการค้าระหวา่งประเทศ 
ท่ีรุดหน้าไปอยา่งรวดเร็ว ปัจจบุนัการค้าระหวา่งประเทศ  ธุรกิจการท่องเท่ียวและบอ่นการพนนั 
ธุรกิจก่อสร้าง   ตลอดจนธรุกิจทางการเงินได้กลายเป็นส่ีเสาหลกัสําคญัท่ีช่วยคํา้จนุเศรษฐกิจของ
มาเก๊า   มาเก๊ามีธุรกิจการทอ่งเท่ียวท่ีเจริญรุ่งเรืองมาก วดัมาเก๋อ  ปราสาทต้าซานปา ป้อมต้าเป้า
ไถคือสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีขึน้ช่ือของเมืองแห่งนี ้  ความเลื่องช่ือในด้านธุรกิจบอ่นการพนนั ทําให้มา
เก๊าได้รับสมญานามวา่เป็นมอนเต คาโลและนครแห่งการพนนัแหง่โลกตะวนัออก   

 
西安  ⊙ VCD54 

 
西安是陕西省的省会，是我国新兴的工业基地和科教中心城市，

也是中国东西交通的枢纽和西北地区重要的城市。西安在八百里秦

川中部，南依秦岭，北临渭河，其地势东南高、西北低。市区有多

条河流，自古就有“八水绕长安”之美称。 
西安是我国黄河流域古代文明的重要发源地之一，与雅典、罗

马、开罗并称为世界四大古都。西安古称长安，距今已有三千多年

的历史，自西周时起直到唐代先后有 12个王朝在这里建都，历经两

千余年。汉唐两代更是西安的鼎盛时期，汉代的长安城相当于古罗

马城的三倍，唐代的长安城则为汉长安城的 2.4倍，面积达 84.1平方

千米，人口达百万以上，是当时世界上规模 大、 繁华的城市。 
中华人民共和国成立后，西安一直是西北的政治中心和陕西省省

会所在地。悠久的历史、发达的文化为西安留下了许多闻名中外的

古迹名胜。秦始皇兵马俑地下军阵被誉为“世界第八大奇迹”；还

有半坡母系氏族村落遗址、秦始皇陵、乾陵等陵墓以及慈恩寺塔、

碑林、华清池等古迹。 
西安的工业比较发达，以机械、电子、电器、纺织和国防工业著

称全国。同时作为国家文化历史名城也是旅游热点城市之一。大雁

塔被认为是古西安的象征，它位于慈恩寺内，是唐代高僧玄奘从印

度取经回国后倡议建造的，用它来存放经卷。大雁塔初建为五层，

唐代武则天当皇帝时扩建为十层，后被战火破坏，现存七层。它高

64米，是全国重点保护文物。华清池是一个古老而著名的温泉，泉



水温度为 43摄氏度，含有多种化学成分，对人体有医疗保健作用。

半坡遗址是黄河流域规模 大、保存 完整的原始社会母系氏族村

落遗址。 
 

Xī’ān 
 

Xī’ān shì shǎnxīshěnɡ de shěnɡhuì，shì wǒɡuó xīnxīnɡ de ɡōnɡyè 

jīdì hé kējiào zhōnɡxīn chénɡshì，yěshì Zhōnɡɡuó dōnɡxi jiāotōnɡ de 
shūniǔ hé xīběi dìqū zhònɡ yàode chénɡshì。xīān zài bā bǎilǐ qínchuān 

zhōnɡbù，nán yī qínlǐnɡ，běi lín wèihé，qí dìshì dōnɡ nánɡāo 、xīběi 

dī。shìqū yǒu duōtiáo héliú，zìɡǔ jiù yǒu"bā shuǐ rào chánɡān"zhī    

měichēnɡ。 

Xī’ān shì wǒɡuó huánɡhé liúyù ɡǔdài wénmínɡ de zhònɡyào fā    
yuándì zhīyī，yǔ yǎdiǎn 、luómǎ 、kāiluó bìnɡ chēnɡwéi shìjiè sìdà ɡǔ

dōu。xīān ɡǔ chēnɡ chánɡān，jùjīn yǐ yǒu sānqiān duōnián de lìshǐ，zì  

xīzhōu shí qǐ zhídào tánɡdài xiānhòu yǒu 12 ɡè wánɡcháo zài zhèlǐ   

jiàn dōu，lìjīnɡ liǎnɡqiān yúnián。hàntánɡ liǎnɡdài ɡènɡshì xīān de  

dǐnɡshènɡ shíqī，hàndài de chánɡānchénɡ xiānɡdānɡyú ɡǔ luó mǎchénɡ de 

sānbèi，tánɡdài de chánɡānchénɡ zéwéi hàn chánɡānchénɡ de 2.4 bèi，   

miànjī dá84.1pínɡfānɡ qiānmǐ，rénkǒu dá bǎiwàn yǐshànɡ，shì dānɡshí 

shìjièshànɡ ɡuīmó zuìdà 、zuì fánhuá de chénɡshì。 

Zhōnɡhuá rénmín ɡònɡhéɡuó chénɡlì hòu，xīān yī zhíshì xī běide 

zhènɡzhì zhōnɡxīn hé shǎnxīshěnɡ shěnɡhuì suǒzàidì。yōujiǔ de lìshǐ、

fādá de wén huàwéi xīān liú xiàle xǔduō wénmínɡ zhōnɡwài de ɡǔjì mínɡ

shènɡ。qínshǐhuánɡ bīnɡmǎyǒnɡ dìxià jūnzhèn bèiyùwéi"shì jièdì bádà  

qíjì" ；háiyǒu bànpō mǔxì shìzú cūnluò yízhǐ、qínshǐ huánɡlínɡ、qián 

línɡ děnɡ línɡmù yǐjí cí ēn sìtǎ 、bēilín 、huáqīnɡchí děnɡ ɡǔjì。 

Xī’ān de ɡōnɡyè bǐjiào fādá，yǐ jīxiè 、diànzǐ 、diànqì 、fǎnɡ

zhī hé ɡuófánɡ ɡōnɡyè zhechēnɡ quánɡuó。tónɡshí zuòwéi ɡuójiā wénhuà 

lìshǐ mínɡchénɡ yěshì lǚyóu rèdiǎn chénɡshì zhīyī。dà yàntǎ bèirènwéi 

shì ɡǔ xīān de xiànɡzhēnɡ，tā wèiyú cí ēn sìnèi，shì tánɡdài ɡāosēnɡ 

xuánzànɡ cónɡ yìndù qǔjīnɡ huí ɡuóhòu chànɡyì jiànzào de，yònɡ tā lái 

cúnfànɡ jīnɡjuǎn。dà yàntǎ chūjiàn wéi wǔcénɡ，tánɡdài wǔzétiān dānɡ 

huánɡdì shí kuòjiàn wéi shícénɡ，hòubèi zhànhuǒ pòhuài，xiàncún qī   

cénɡ。tā ɡāo64mǐ，shì quánɡuó zhònɡdiǎn bǎohù wénwù。huáqīnɡchí shì  

yíɡè ɡǔ lǎoér  zhùmínɡ de wēnquán，quánshuǐ wēndù wéi43shèshìdù，hán 

yǒu duōzhǒnɡ huàxué chénɡfen，duì réntǐ yǒu yīliáo bǎojiàn zuòyònɡ。 

bànpō yízhǐ shì huánɡhé liúyù ɡuīmó zuìdà 、bǎocún zuì wánzhěnɡ de  

yuánshǐ shèhuì mǔxì shìzú cūnluò yízhǐ。 

 
 
 



ซีอาน 
 

 ซีอานเป็นเมืองหลวงของมณฑลสา่นซี เป็นศนูย์กลางความรุ่งเรืองทางด้านอตุสาหกรรม 
และวิทยาศาสตร์การศกึษาของจีน ขณะเดียวกนัก็นบัเป็นศนูย์กลางของเส้นทางการคมนาคม
ระหวา่งภาคตะวนัออกและภาคตะวนัตก และยงัเป็นเมืองสําคญัของพืน้ท่ีแถบภาคตะวนัตกเฉียง
เหนือของจีนอีกด้วย ซีอานตัง้อยูบ่ริเวณตอนกลางของลํานํา้ฉินชวนท่ีมีความยาวกวา่ 800 ลี ้ มี
อาณาเขตตดิตอ่กบัเทือกเขาฉินหลิง่ในตอนใต้ ตอนเหนือตดิตอ่กบัแมนํ่า้เวย่ ภมูิประเทศของเมือง
ซีอานนัน้จะเป็นท่ีราบสงูในบริเวณตะวนัออกเฉียงใต้ และลาดต่ําในพืน้ท่ีตะวนัตกเฉียงเหนือ ใน
เขตเมืองมีแมนํ่า้หลายสายไหลผา่น จนมีคํากลา่วท่ีวา่ แปดสายนทีล้อมรอบฉางอาน เพ่ือพรรณา
ความงามของเมืองซีอานนบัแตโ่บราณมา   

ซีอานเป็นหนึง่ในต้นกําเนิดท่ีสําคญัแห่งอารยธรรมโบราณลุม่แมนํ่า้ฮวงโห ได้รับยกยอ่งวา่
เป็นหนึง่ในส่ีนครหลวงโบราณของโลก เชน่เดียวกบัเอเธนส์ กรุงโรม และไคโร ซีอานนัน้มีนามเดิม
วา่ฉางอาน ปัจจบุนัมีประวตัคิวามเป็นมายาวนานกวา่ 3000 ปี นบัตัง้แตส่มยัราชวงศ์โจวตะวนัตก
จนกระทัง่ถึงสมยัราชวงศ์ถงั มีราชวงศ์ตา่งๆถึง 12 ราชวงศ์ได้สถาปนาเมืองหลวงขึน้ ณ เมืองแห่ง
นี ้ มีประวตัคิวามเป็นมากวา่ 2000 ปี สมยัราชวงศ์ฮัน่และราชวงศ์ถงัถือเป็นยคุแหง่ความรุ่งเรือง
ของซีอาน นครฉางอานแห่งราชวงศ์ฮัน่มีอาณาเขตกว้างใหญ่ไพศาล เป็น 3 เทา่ของกรุงโรม  และ
ฉางอานในสมยัราชวงศ์ถงันัน้ก็ยิง่ใหญ่กวา่สมยัราชวงศ์ฮัน่ถงึ 2.4 เท่า มีพืน้ท่ีทัง้หมด 84,100  
ตารางกิโลเมตร มีจํานวนประชากรกวา่ล้านคน นบัเป็นเมืองท่ีมีขนาดใหญ่และรุ่งเรืองท่ีสดุในโลก
ในยคุนัน้  

 หลงัจากการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน ซีอานก็รับบทบาทเป็นศนูย์กลางทาง
การเมืองและการปกครองของพืน้ท่ีเขตภาคตะวนัตกเฉียงเหนือและเป็นเมืองหลวงของมณฑลสา่น
ซีมาโดยตลอด ประวตัศิาสตร์อนัยาวนาน และวฒันธรรมอนัรุ่งโรจน์ ทําให้ซีอานกลายเป็นเมืองท่ี
ยงัหลงเหลือโบราณสถานสําคญัไว้มากมาย  ตุ๊กตาทหารแห่งสสุานจ๋ินซีฮ่องเต้ได้รับยกยอ่งให้เป็น
สิง่มหศัจรรย์อนัดบั 8 ของโลก นอกจากนัน้หมูบ้่านโบราณปัน้พอชนุ สสุานจ๋ินซี สสุานเฉียนหลงิ 
และสสุานของจกัรพรรดอิงค์อ่ืนๆตลอดจนเจดีย์วดัฉือเอิน  ศลิาจารึก สระโบราณหวัชิงก็ถือเป็น
โบราณสถานท่ีลํา้คา่ของซีอาน  

 อตุสาหกรรมของเมืองซีอานนัน้มีความเจริญก้าวหน้ามาก ไมว่า่จะเป็นอตุสาหกรรม
เคร่ืองยนต์ อิเลก็ทรอนิกส์ เคร่ืองใช้ไฟฟ้า หรืออตุสาหกรรมสิง่ทอตา่งก็มีช่ือเสียงเล่ืองลือไปทัว่
ประเทศ ในขณะเดียวกนัซีอานในฐานะของเมืองเก่าท่ีมีประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมอนัยาวนานก็
ได้ช่ือวา่เป็นอีกสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีสําคญัของจีน เจดีย์ห่านป่าใหญ่ได้รับการกลา่วขานวา่เป็น
สญัลกัษณ์แหง่เมืองซีอาน  เจดีย์แห่งนีต้ัง้อยูภ่ายในบริเวณวดัฉือเอิน สร้างขึน้ในสมยัราชวงศ์ถงั



หลงัจากท่ีพระถงัซาํจัง๋เดนิทางไปรับพระไตรปิฏกจากชมพทูวีป เจดีย์ห่านป่าใหญ่นีคื้อสถานท่ีท่ี
เก็บรักษาพระไตรปิฏกในสมยันัน้ มีทัง้สิน้ 5 ชัน้ ตอ่มาได้สร้างเพิม่เป็น 10 ชัน้ในสมยัจกัรพรรดนีิบู
เช็กเทียน หลงัจากนัน้ได้ถกูไฟสงครามเผาทําลาย จนกระทัง่เหลือเพียง 7 ชัน้ในปัจจบุนั เจดีย์แหง่
นีมี้ความสงูถงึ 64 เมตร เป็นโบราณสถานสําคญัระดบัประเทศ สระโบราณหวัชิงเป็นบอ่นํา้พรุ้อนท่ี
เก่าแก่และมีช่ือเสียง นํา้พรุ้อนในสระมีอณุหภมูิถึง 43 องศาเซลเซียส ประกอบด้วยแร่ธาตนุานา
ชนิด มีประโยชน์ตอ่การรักษาโรคและการบํารุงรักษาสขุภาพอยา่งยิง่ยวด หมูบ้่านโบราณปัน้พอ
ชนุคือหมูบ้่านในสงัคมบรรพกาลภายใต้โครงสร้างสงัคมแบบผู้หญิงเป็นใหญ่ หมูบ้่านแหง่นีถื้อเป็น
หมูบ้่านท่ีมีขนาดใหญ่และยงัคงรักษาสภาพดัง้เดมิไว้ได้อยา่งสมบรูณ์ท่ีสดุในแถบลุม่แมนํ่า้ 
ฮวงโห 
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秦始皇  ⊙ VCD55 

秦国自嬴政当政以后，于公元前 221 年统一了六国，嬴政自称

“始皇帝”，历史上称之为“秦始皇”。秦始皇在中央设置了丞相等职，

在地方实行郡县制度，把统治权牢牢控制在自己手里。秦始皇统一

了度量衡和货币，促进了经济的发展；他还下令统一文字，促进了

文化的交流。公元前 213 年，秦始皇采纳丞相李斯的建议，大量焚毁

民间藏书，并活埋了持有异议的 460 多名读书人，史称“焚书坑儒”。

秦始皇建立了中国历史上第一个统一的多民族的封建国家，秦朝疆

域广阔，人口达到两千多万。 

Qínshǐhuánɡ 
 

Qínɡuó zì Yínɡzhènɡ dānɡzhènɡ yǐhòu，yú ɡōnɡyuán qián 221 nián 

tǒnɡyī le liùɡuó，yínɡzhènɡ zìchēnɡ"shǐ huánɡdì"，lìshǐshànɡ chēnɡzhī

wéi"qínshǐhuánɡ"。qínshǐhuánɡ zài zhōnɡyānɡ shèzhì le chénɡ xiānɡděnɡ 

zhí，zài dìfɑnɡ shíxínɡ jùnxiàn zhìdù，bǎ tǒnɡzhìquán láoláo kònɡzhì 

zài zìjǐ shǒulǐ。qín shǐhuánɡ tǒnɡyī le dùliànɡhénɡ hé huòbì，cù jìn 

le jīnɡjì de fāzhǎn ；tā hái xiàlìnɡ tǒnɡyī wénzì，cù jìnle wénhuà de 

jiāoliú。ɡōnɡyuánqián213nián，qínshǐhuánɡ cǎinà chénɡxiānɡ lǐ sī de 

jiànyì，dàliànɡ fénhuǐ mínjiān cánɡshū，bìnɡ huómái le chíyǒu yìyì 

de460duōmínɡ dúshūrén，shǐchēnɡ"fénshū kēnɡrú"。qín shǐhuánɡ jiànlì 

le Zhōnɡɡuó lìshǐ shànɡdì yíɡè tǒnɡyī de duōmínzú de fēnɡjiàn ɡuó   
jiā，qíncháo jiānɡyù ɡuǎnɡkuò，rénkǒu dádào liǎnɡqiān duōwàn。 

จิ๋นซีฮ่องเต้ 

 นบัตัง้แตอ๋ิ่งเจิง้ได้ปกครองแคว้นฉินเป็นต้นมา ก็ได้รวบรวมแคว้นทัง้หกเป็นหนึง่เดียวใน
เวลา 221 ปีก่อนคริสต์ศกัราช อ๋ิงเจิง้นัน้ได้สถาปนาตนเองเป็นปฐมกษัตริย์  และได้รับยกยอ่งจาก
บนัทกึทางประวตัศิาสตร์วา่เป็นปฐมกษัตริย์ฉิน หรือจ๋ินซีฮ่องเต้  จ๋ินซีฮ่องเต้ได้สถาปนาตําแหน่ง
ทางราชการตา่งๆไว้มากมายเช่น เสนาบดี เป็นต้น ขณะเดียวกนัก็ได้ก่อตัง้ระบบการรวมอํานาจไว้
ท่ีศนูย์กลาง ทําให้กษัตริย์กลายเป็นผู้กมุอํานาจทางการเมืองไว้แตเ่พียงผู้ เดียว จ๋ินซีฮ่องเต้ได้
ปรับปรุงมาตราการชัง่ตวงวดั และระบบเงินตราให้เหมือนกนัทัง้ประเทศ สง่เสริมการพฒันา
เศรษฐกิจ นอกจากนีย้งัมีพระราชโองการให้พฒันาระบบอกัษรจีนให้เป็นระบบเดียวทัว่ประเทศ 
และยงัได้สง่เสริมการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรมอีกด้วย ตอ่มาในช่วงเวลา 213 ปีก่อนคริสต์ศกัราช  
ด้วยข้อเสนอของอคัรเสนาบดีหล่ีซือ  จ๋ินซีฮ่องเต้ได้สัง่การให้เผาทําลายหนงัสือ ตํารับ ตําราตา่งๆท่ี
แพร่หลายในหมูป่ระชาชน  นอกจากนีย้งัได้นําปัญญาชนกวา่ 460 ทา่นไปฝังทัง้เป็น  กลายเป็น



เหตกุารณ์เผาตําราฝังบณัฑิต อนัลือลัน่ในหน้าประวตัศิาสตร์  จ๋ินซีฮ่องเต้ได้สถาปนาประเทศท่ี
ปกครองด้วยระบอบศกัดนิา อนัประกอบด้วยผู้คนหลากหลายชาตพินัธุ์ขึน้เป็นครัง้แรกใน
ประวตัศิาสตร์จีน ราชวงศ์ฉินนัน้มีอาณาจกัรกว้างใหญ่ไพศาล มีจํานวนประชากรกวา่ 20 ล้านคน  

孔子  ⊙ VCD56 

孔子，名丘，字仲尼。春秋末期伟大的思想家和教育家，儒家

学派的创始人。孔子一共教授了 3000 多个学生，其中不乏贫困家

庭的孩子，改变了只有贵族子女才有资格上学的传统。孔子晚年还

编订上古书籍，《诗经》《尚书》《周易》等都经过他的编订。孔

子的言行被他的弟子们收集在《论语》一书中，他的思想也被后人

吸收和发扬光大，成为中国传统思想 主要的组成部分，并逐渐传

播到周边国家，形成了影响范围很广的儒家文化圈。联合国教科文

组织曾将孔子列入世界十大文化名人。 

Kǒnɡzǐ 

 
Kǒnɡzǐ，mínɡ qiū，zì Zhònɡ ní。chūnqiū mòqī wěidà de sīxiǎnɡjiā 

hé jiàoyùjiā，rújiā xuépài de chuànɡshǐrén。kǒnɡzǐ yíɡònɡ jiāoshòu 

le3000duōɡè xuéshenɡ，qízhōnɡ bùfá pínkùn jiātínɡ de háizi，ɡǎi bià

nle zhíyǒu ɡuìzú zínǚ cái yǒuzīɡé shànɡ xuéde chuántǒnɡ。kǒnɡzǐ wǎnni

án hái biāndìnɡ shànɡɡǔ shūjí， 《shījīnɡ 》 《shànɡshū 》 《zhōuyì》

děnɡ dōu jīnɡɡuò tāde biāndìnɡ。kǒnɡzǐ de yánxínɡ bèi tāde dìzǐmen  

shōu jízài 《lúnyǔ 》yī shūzhōnɡ，tāde sīxiǎnɡ yě bèi hòurén xīshōu  

hé fāyánɡ ɡuānɡdà，chénɡwéi Zhōnɡɡuó chuántǒnɡ sīxiǎnɡ zuìzhǔyào de  
zǔchénɡ bùfen，bìnɡ zhújiàn chuánbō dào zhōubiān ɡuójiā，xínɡ chénɡle 

yínɡxiǎnɡ fànwéi hěnɡuǎnɡ de rújiā wénhuàquān。liánhéɡuó jiàokēwén zǔ

zhī cénɡjiānɡ kǒnɡzǐ lièrù shìjiè shídà wénhuà mínɡrén。 

ขงจือ๊ 

ขงจ๊ือ มีนามวา่ชิว ช่ือรองวา่ จงหนี เป็นนกัคดิและนกัการศกึษาผู้ยิ่งใหญ่แห่งปลายสมยั
ชนุชิว และถือเป็นผู้ ก่อตัง้สํานกัปราชญ์หรูเจียอีกด้วย ขงจ๊ือนัน้มีศษิยานศุษิย์กวา่ 3,000 คน และ
ในบรรดาศษิย์ทัง้หมดนัน้ มีศษิย์ท่ีมีฐานะยากจนรวมอยูด้่วย ซึง่แนวคดิทางการศกึษาของขงจ๊ือได้
เปล่ียนแปลงแนวคดิเก่าๆท่ีวา่ ผู้ ท่ีจะมีสทิธ์ิได้รับการศกึษานัน้จะต้องเป็นลกูหลานของผู้ ดีมีสกลุ
เท่านัน้ ในบัน้ปลายชีวิต ขงจ๊ือได้เรียบเรียงตําราไว้เป็นจํานวนมาก เชน่ คมัภีร์แหง่กวีนิพนธ์ ตํารา
การปกครอง ศาสตร์แห่งการเปล่ียนแปลง เป็นต้น วาทะของขงจ๊ือได้ถกูสานศุษิย์รวบรวมไว้ใน
คมัภีร์หลนุอว่ี แนวคดิของทา่นมีอิทธิพลลกึซึง้ตอ่อนชุนรุ่นหลงัและมีการสง่เสริมให้แพร่หลายในวง



กว้าง ทําให้แนวคดิขงจ๊ือกลายเป็นปรัชญาความคดิท่ีสําคญัท่ีสดุของจีน และยงัแพร่หลายไปยงั
ประเทศเพ่ือนบ้านอีกด้วย ก่อให้เกิดวฒันธรรรมหรูเจียท่ีมีอิทธิพลยิง่ใหญ่ ยเูนสโกได้ยกยอ่งขงจ๊ือ
ให้เป็น1 ใน10 บคุคลสําคญัของโลก  

包青天  ⊙ VCD57 

中国民间流传着许多有关包公的传说，称赞他执法严明，铁面

无私，他就是宋朝的包拯。包拯在做县官时，有一次他的堂舅犯了

法，包拯不讲私情，把他判了死刑。许多亲戚赶来求情，包拯说：

“不是我没有情谊，谁叫他犯法呢？”后来包拯又到朝廷做官，有

一年开封发大水，包拯发现涨水的原因是一些大官在河道上修筑了

花园亭台，他下令把河道上的建筑全部拆掉。即使是皇亲国戚违反

了法令，他也毫不留情。每次遇到案情，包拯总是深入调查、替百

姓伸冤。人们感激他公正执法，都称他为“包青天”。 

Bāo Qīnɡtiān 
 

Zhōnɡɡuó mínjiān liúchuán zhe xǔduō yǒuɡuān bāoɡōnɡ de chuan 
shuō，chēnɡzàn tā zhífǎ yánmínɡ，tiěmiàn wúsī，tā jiùshì sònɡcháo de 

bāo zhěnɡ。bāo zhěnɡ zàizuò xiànɡuān shí，yǒu yícì tāde tánɡ jiù     

fànle fǎ，bāo zhěnɡ bùjiǎnɡ sīqínɡ，bǎ tā pàn le sǐxínɡ。xǔduō qīnqi 

ɡǎnlái qiúqínɡ，bāo zhěnɡ shuō ："búshì wǒ méiyǒu qínɡyì，shuí jiào  

tā fànfǎ ne ？"hòulái bāo zhěnɡ yòudào cháotínɡ zuòɡuān，yǒu yìnián  

kāi fēnɡfā dàshuǐ，bāo zhěnɡ fāxiàn zhǎnɡshuǐ de yuányīn shì yìxiē   

dàɡuān zài hé dàoshànɡ xiūzhù le huāyuán tínɡtái，tā xiàlìnɡ bǎ hé     

dàoshànɡ de jiànzhù quánbù chāidiào。jíshǐshì huánɡqīn ɡuóqī wéifǎn 

le fǎlìnɡ，tā yě háobú liúqínɡ。měicì yùdào ànqínɡ，bāo zhěnɡ zǒnɡshì 

shēnrù diàochá、tì bǎixìnɡ shēnyuān。rénmen ɡǎnjī tā ɡōnɡzhènɡ zhí   

fǎ，dōu chēnɡ tā wéi"bāo qīnɡtiān"。 

 
เปาบุ้นจิน้ 

 
 ตํานาน เร่ืองเลา่ขานเก่ียวกบัเปาบุ้นจิน้นัน้ได้แพร่หลาย ตกทอด อยูใ่นหมูป่ระชาชนเป็น
จํานวนมาก ทา่นได้รับยกยอ่งวา่เป็นผู้ผดงุความยตุธิรรม ท่ีถกูขนานนามวา่หน้าเหลก็ไร้หวัใจ และ
น่ีก็คือเปาบุ้นจิน้แหง่ราชวงศ์ซง่ ขณะท่ีทา่นดํารงตําแหน่งเป็นนายอําเภอ น้าชายของทา่นต้องโทษ
คดีอาญา เปาบุ้นจิน้ได้ตดัสนิให้ประหารชีวิตน้าชายของตน โดยมิได้เห็นแก่ความสมัพนัธ์สว่นตวั
เลย แม้วา่จะมีญาตสินิทหลายคนได้เข้ามาอ้อนวอนร้องขอ แตเ่ปาบุ้นจิน้ได้กลา่ววา่ “มิใช่วา่ข้าใจ
ดําอํามหิต ก็ใครใช้ให้เขาทําผิดกฎหมายเลา่” ตอ่มาเปาบุ้นจิน้ได้เข้ามารับราชการใน



พระราชสํานกั ในปีหนึง่ ได้เกิดอทุกภยัครัง้ยิ่งใหญ่ขึน้ในเมืองไคฟง  เปาบุ้นจิน้ได้สืบสวนต้นสาย
ปลายเหตแุล้วพบวา่ สาเหตขุองอทุกภยัครัง้นีเ้กิดจากการสร้างอทุยานและศาลากลางนํา้ของ
บรรดาขนุนางชัน้ผู้ใหญ่ ทา่นจงึได้ออกคําสัง่ให้ทําการรือ้ถอนสิง่ก่อสร้างเหลา่นัน้ให้หมด ตอ่ให้
บรรดาเชือ้พระวงศ์กระทําผิดกฎหมาย ทา่นก็มิได้ยกเว้นผู้ใดทัง้สิน้ ทกุครัง้ท่ีได้รับการร้องเรียนใน
คดีความตา่งๆ เปาบุ้นจิน้ได้ทําการไตส่วนอยา่งละเอียดรอบคอบ เพ่ือล้างมลทินให้ไพร่ฟ้า
ประชาราษฎร์ ประชาชนตา่งก็ซาบซึง้ใจในความยตุธิรรมของท่าน จนขนานนามท่านวา่ “เปาชิง
เทียน  ”  

 

岳飞  ⊙ VCD58 

岳飞是南宋时期抗击金朝进犯的名将，岳飞一心想收复被金朝

占领的中原。他带领岳家军作战十分勇猛，从没打过败仗。公元

1140年，金大将兀烛向南宋进攻，他有一支经过专门训练的骑兵，人

马都披上厚厚的铁甲，叫做“拐子马”。岳飞看准拐子马的弱点，命令

士兵翻着身子砍马腿，马砍倒了，金兵跌下马来，把拐子马打败

了。岳家军乘胜收复了许多中原失地，那时候金兵中流传着一句

话：“撼山易，憾岳家军难”。但后来昏庸的宋高宗却与金朝讲和，命

令岳飞从前线撤兵。公元 1142年，奸臣秦桧以“莫须有”的罪名把岳飞

害死，死时只有 39岁。 

Yuè Fēi 
 

Yuèfēi shì nánsònɡ shíqī kànɡjī jīncháo jìnfàn de mínɡjiānɡ，
Yuèfēi yī xīnxiǎnɡ shōufù bèi jīncháo zhànlǐnɡ de zhōnɡyuán。tā dài  

lǐnɡ yuèjiā jūn zuòzhàn shífēn yónɡměnɡ，cónɡméi dǎɡuò bàizhànɡ。ɡōnɡ

yuán 1140 nián，jīn dàjiànɡ wū zhú xiànɡ nánsònɡ jìnɡōnɡ，tā yǒu yì 

zhī jīnɡɡuò zhuānmén xùnliàn de qíbīnɡ，rénmǎ dōu pīshànɡ hòu hòude 

tiéjiǎ，jiàozuò"ɡuǎizi mǎ"。Yuèfēi kànzhǔn ɡuǎizi mǎ de ruòdiǎn，mìnɡ

lìnɡ shìbīnɡ fānzhe shēnzi kǎn mǎtuǐ，mǎ kǎn dǎole，jīnbīnɡ diēxià mǎ

lái，bǎ ɡuǎizi mǎ dǎ bàile。yuèjiā jūn chénɡshènɡ shōufù le xǔduō   

zhōnɡyuán shīdì，nà shíhou jīnbīnɡ zhōnɡ liúchuán zhe yíjùhuà ："hàn 

shān yì，hàn yuèjiā jūn nán"。dàn hòulái hūnyōnɡ de sònɡ ɡāozōnɡ què 

yǔ jīncháo jiǎnɡhé，mìnɡlìnɡ Yuèfēi cónɡ qiánxiàn chèbīnɡ。ɡōnɡyuán 

1142nián，jiānchén qín ɡuì yǐ"mòxūyǒu"de zuìmínɡ bǎ Yuèfēi hàisǐ，sǐ 

shí zhíyǒu 39 suì。 

 



เยว่ เฟย 

 เยวเ่ฟยคือแมท่พัสมยัราชวงศ์ซง่ใต้ผู้ นํากองกําลงัทหารเข้าโจมตีกองทพัแมนจ ู  มีปณิธาน
มุง่มัน่ท่ีจะกอบกู้ดนิแดนภาคกลางของจีนท่ีถกูพวกแมนจยูดึครองกลบัคืนมา กองกําลงัทหาร
ภายใต้การนําของเยวเ่ฟยนัน้มีความเข้มแข็งเกรียงไกร มิเคยพา่ยศกึเลยแม้แตค่รัง้เดียว ในปี 1140 
อู้จู๋แมท่พัแมนจไูด้นํากําลงัทหารเข้าโจมตีราชวงศ์ซง่ใต้ เขามีกองกําลงัทหารม้าท่ีผา่นการฝึกฝนมา
อยา่งดี ทัง้คนและม้าตา่งก็สวมเกราะเหลก็หนา แตท่วา่เยวเ่ฟยก็ยงัมองเห็นจดุออ่นของกองทหาร
ม้านี ้  จงึสัง่การให้ทหารตดัขาม้าของข้าศกึ เม่ือม้าล้มลงแล้ว ทหารมองโกลก็ตกลงมาจากหลงัม้า 
กองกําลงัทหารม้านีจ้งึต้องพา่ยแพ้แก่กองทพัแห่งราชวงศ์ซง่ใต้  แมท่พัเยวเ่ฟยได้รับชยัชนะในการ
กอบกู้ดนิแดนในแผน่ดนิตงง้วนหลายตอ่หลายครัง้ ในขณะนัน้มีคํากลา่วหนึง่ท่ีแพร่หลายในหมู่
ทหารมองโกล นัน่ก็คือ  การจะทําให้กองทพัแห่งเยวเ่ฟยสัน่สะเทือนนัน้ ยากย่ิงกวา่การโยกคลอน
บรรพต ทวา่ในภายหลงัพระเจ้าซง่เกาจงผู้ โง่เขลาเบาปัญญาก็ได้เจรจาสงบศกึกบักองทพัมองโกล  
ทําให้กองทพัของเยวเ่ฟยต้องสลายกําลงัไป ในปี 1142 ฉินฮุ่ยขนุนางทรราชย์ได้ปรักปรําใสค่วาม 
ทําให้เยวเ่ฟยถึงแก่ความตายด้วยวยัเพียง 39 ปี   

 文天祥  ⊙ VCD59 

忽必烈建立元朝以后大举进攻南宋，南宋朝廷号召各地派兵救援。文天

祥在江西组织了几万义兵，他说：“我明知道自己力量有限，宁愿为国献身。”南

宋朝廷任命文天祥为右丞相去和元军谈判。文天祥被元军扣留，在押往大都的

途中他趁机逃走。文天祥逃到福州、广东，重新组织力量抗击元军， 终因力

量悬殊被元军抓住。文天祥在大都被关了三年多，忽必烈亲自劝他说：“你如果

做元朝的臣子，我仍旧让你当丞相。”文天祥回答：“宋朝已经灭亡，我只求一

死。”公元 1283年，年仅 47岁的文天祥去世。 

Wén Tiānxiánɡ 
 

Hūbìliè jiànlì yuáncháo yǐhòu dàjǔ jìnɡōnɡ nánsònɡ，nánsònɡ   

cháotínɡ hàozhào ɡèdì pàibīnɡ jiùyuán。wéntiān xiánɡ zài jiānɡxī zǔ 

zhīle jǐwàn yìbīnɡ，tā shuō ："wǒ mínɡ zhīdào zìjǐ lìliànɡ yǒuxiàn， 

nìnɡyuàn wéiɡuó xiànshēn。"nánsònɡ cháotínɡ rènmìnɡ wéntiān xiánɡ wéi 

yòu chénɡxiānɡ qù hé yuán jūn tánpàn。wéntiān xiánɡ bèi yuán jūn     

kòuliú，zài yāwǎnɡ dàdōu de túzhōnɡ tā chènjī táozǒu。wéntiān xiánɡ  

táodào fúzhōu 、ɡuǎnɡdōnɡ，chónɡxīn zǔzhī lìliànɡ kànɡjī yuán jūn， 

zuì zhōnɡyīn lìliànɡ xuánshū bèi yuán jūn zhuāzhù。wéntiān xiánɡ zài 

dà dōubèi ɡuānle sānnián duō，hūbìliè qīnzì quàn tā shuō ："nǐ rúɡuǒ 

zuò yuáncháo de chénzǐ，wǒ rénɡjiù rànɡnǐ dānɡ chénɡxiānɡ。"wéntiān 



xiánɡ huídá ："sònɡcháo yǐjīnɡ mièwánɡ，wǒ zhǐqiú yī sǐ。"ɡōnɡyuán 

1283 nián，niánjǐn47suì de wéntiān xiánɡ qùshì。 

เหวินเทยีนเสียง 

 หลงัจากท่ีกบุไลขา่นได้สถาปนาราชวงศ์หยวนแล้วก็นํากองกําลงัทหารเข้าโจมตีราชวงศ์
ซง่ใต้ ราชสํานกัจงึได้ขอความช่วยเหลือจากกําลงัทหารจากทัว่แผน่ดนิ เหวินเทียนเสียงได้รวบรวม
กําลงัทหารนบัหม่ืนนายอยูท่ี่เมืองเจียงซ ี เขากลา่ววา่ ข้าพเจ้ารู้ดีกวา่กําลงัของตนนัน้มีจํากดั จงึ
ยินยอมพร้อมใจจะสละชีวิตเพ่ือประเทศชาต ิ ราชสํานกัแตง่ตัง้ให้เหวนิเทียนเสียงดํารงตําแหนง่
เป็นอคัรเสนาบดีฝ่ายขวาเพ่ือไปเจรจากบักองทพัราชวงศ์หยวน เหวนิเทียงเสียงถกูทหารมองโกล
จบัตวัเป็นเชลย และได้แอบหลบหนีไปในระหวา่งท่ีถกูควบคมุตวัเพ่ือเดนิทางไปยงัเมืองหลวง เห
วินเทียนเสียงหลบหนีไปยงัฝโูจว กวางตุ้ง และได้รวบรวมกําลงัทหารเพ่ือโจมตีกองทพัมองโกลอีก
ครัง้หนึง่ และเน่ืองจากกําลงัทหารท่ีแตกตา่งกนัมาก ทําให้เหวินเทียนเสียงถกูทหารมองโกลจบัตวั
เป็นเชลยอีกครัง้หนึง่ เหวนิเทียนเสียงถกูกกัขงัท่ีเมืองหลวงเป็นเวลา 3 ปีกวา่ กบุไลขา่นได้ทรง
ตกัเตือนเขาด้วยพระองค์เองวา่ หากท่านยนิยอมรับราชการเป็นขนุนางแหง่ราชสํานกัมองโกล 
ข้าพเจ้าก็ยนิดีจะมอบตําแหน่งอคัรเสนาบดีให้แก่ท่าน เหวนิเทียนเสียงตอบวา่ ราชวงศ์ซง่ถึงกาล
ลม่สลาย ข้าพเจ้าก็ทําได้เพียงวอนขอความตายจากท่านเท่านัน้ และเหวินเทียนเสียงก็ได้ถึงแก่
กรรมในปี 1283 ด้วยวยัเพียง 47 ปี  

李时珍  ⊙ VCD60 

李时珍是明代著名的医学家和药物学家。李时珍为了研究医术读了很多

古代的医书，他发现前人编著的医药书中有许多遗漏，甚至还有许多错误。他

决心重编一本比较完备的药物著作。为了实现这一理想，李时珍阅读了大量的

医学著作，还注重实地考察和采集草药。经过近三十年的努力，他终于在六十

岁的时候写成了《本草纲目》一书。这本书内容十分丰富，新增药物 3700多

种，医方 10000多个，配有插图 1000多幅。书中关于植物的分类方法也是当时世

界 先进的。《本草纲目》是中国药物学研究的总结，已被译成多种文字，被

誉为“东方医学巨典”。 

Lǐ Shízhēn 
 

Lǐ Shízhēn shì mínɡdài  zhùmínɡ de yīxuéjiā hé yàowù xuéjiā。Lǐ 
Shízhēn wèile yánjiū yīshù dú le hěnduō ɡǔdài de yīshū，tā fāxiàn   

qiánrén biānzhe de yīyào shūzhōnɡ yǒu xǔduō yílòu，shènzhì háiyǒu xǔ

duō cuòwù。tā juéxīn zhònɡbiān yìběn bǐjiào wánbèi de yàowù zhezuò。 

wèile shíxiàn zhèyī líxiǎnɡ，Lǐ Shízhēn yuèdú le dàliànɡ de yīxué 

zhezuò，hái zhùzhònɡ shídì kǎochá hé cǎijí cǎoyào。jīnɡɡuò jìn sānshí



nián de nǔlì，tā zhōnɡyú zài liùshí suì de shíhou xiě chénɡle      

《Běncǎo ɡānɡmù 》yìshū。zhè běnshū nèirónɡ shífēn fēnɡfù，xīnzēnɡ   

yàowù 3700 duōzhǒnɡ，yīfānɡ10000duōɡè，pèiyǒu chātú1000duō fú。     

shūzhōnɡ ɡuānyú zhíwù de fēnlèi fānɡfǎ yěshì dānɡshí shìjiè zuì xiān 

jìn de。 《Běncǎo ɡānɡmù 》shì Zhōnɡɡuó yàowùxué yánjiū de zǒnɡjié， 

yǐbèi yìchénɡ duōzhǒnɡ wénzì，bèiyùwéi"dōnɡfānɡ yīxué jù diǎn"。 

หล่ีสือเจนิ 

 หล่ีสือเจินคือแพทย์และเภสชักรผู้ มีช่ือเสียงในสมยัราชวงศ์หมงิ เขาได้ศกึษาตํารับตํารา
ทางการแพทย์มากมายเพื่อท่ีจะทําการวิจยัด้านการแพทย์ เขาพบวา่ตําราทางการแพทย์ท่ีคนรุ่น
ก่อนได้เรียบเรียงไว้นัน้ยงัไมส่มบรูณ์ กระทัง่มีความผิดพลาดอยูห่ลายประการ เขาจงึได้ตดัสนิใจ
เรียบเรียงตําราเภสชัศาสตร์ท่ีมีความสมบรูณ์ขึน้มาเลม่หนึง่ หล่ีสือเจินได้อา่นตําราทางการแพทย์
จํานวนมหาศาล เพ่ือสืบสานปณิธานครัง้นี ้ นอกจากนีย้งัให้ความสําคญัทางด้านการทดลอง 
ตรวจสอบและการรวบรวมสมนุไพรตา่งๆ หลงัจากผา่นความมานะอตุสาหะมาเป็นเวลา 30 ปี ใน
ท่ีสดุเขาก็สามารถเขียนตําราสารานกุรมพืชสมนุไพรได้สําเร็จขณะท่ีมีอาย ุ 60 ปี  ซึง่ตําราเลม่นีมี้
เนือ้หาท่ีมีความสมบรูณ์และหลากหลาย  มีการกลา่วถึงพืชสมนุไพรถงึ 3,700 ชนิด การรักษาทาง
การแพทย์กวา่ 10,000 วิธี นอกจากนีย้งัมีภาพประกอบกวา่ 1,000 ภาพ ซึง่วธีิการจําแนกประเภท
ของพืชสมนุไพรท่ีปรากฏในตําราเลม่นีก็้ถือวา่มีความทนัสมยัท่ีสดุในโลก ณ ขณะนัน้  ตํารา
สารานกุรมพืชสมนุไพร นบัเป็นบทสรุปแห่งการค้นคว้าวิจยัทางเภสชัศาสตร์ของจีน ถกูแปลเป็น
ภาษาตา่งๆมากมาย และยงัได้รับการขนานนามวา่เป็นมหาคมัภีร์ทางการแพทย์แห่งตะวนัออกอีก
ด้วย  

武则天  ⊙ VCD61 

 
武则天是中国历史上唯一的女皇帝。武则天 14岁被唐太宗招进

皇宫，太宗死后武则天被送进寺院作尼姑。太宗的儿子高宗当皇帝

两年后把她从尼姑庵里接了出来，后来又立她为皇后。武则天帮高

宗处理朝廷事务，趁机除掉了一些反对她的大臣。高宗死后，武则

天就以太后的名义管理朝政。公元 690年，武则天改国号为周，正式

做了皇帝。武则天推行发展生产的政策，还破格提拔许多有才能的

人，政治经济得到了发展。但她重用武氏家族，大建寺院，也给老

百姓增加了负担。武则天去世前，在大臣的逼迫下将皇位传给了儿

子唐中宗。 
 

 



Wǔ Zétiān 
 

Wǔ Zétiān shì zhōnɡ ɡuólì shǐshànɡ wéiyī de nǚ huánɡdì。Wǔ     

Zétiān 14 suì bèi tánɡtàizōnɡ zhāo jìn huánɡɡōnɡ，tàizōnɡ sǐhòu Wǔ   

Zétiān bèi sònɡjìn sìyuàn zuò níɡū。tàizōnɡ de érzi ɡāozōnɡ dānɡ    

huánɡdì liǎnɡ niánhòu bǎ tā cónɡ níɡūān lǐ jiē le chūlái，hòulái yòu 

lì tā wéi huánɡhòu。wǔzétiān bānɡ ɡāozōnɡ chúlǐ cháotínɡ shìwù，chèn 

jī chú diàole yìxiē fǎnduì tāde dàchén。ɡāozōnɡ sǐhòu，wǔzétiān jiù  

yǐtài hòude mínɡyì ɡuánlǐ cháozhènɡ。ɡōnɡyuán 690 nián，wǔzétiān ɡǎi 

ɡuó hàowéi zhōu，zhènɡshì zuòle huánɡdì。wǔ zétiān tuīxínɡ fāzhǎn   

shēnɡchǎn de zhènɡcè，hái pòɡé tíbá xǔduō yǒucáinénɡ de rén，zhènɡzhì 

jīnɡjì dé dàole fāzhǎn。dàn tā zhònɡyònɡ wǔshì jiāzú，dàjiàn sìyuàn，

yě ɡěi lǎobǎixìnɡ zēnɡ jiāle fùdān。Wǔ Zétiān qùshì qián，zài dàchén 

de bīpò xià jiānɡ huánɡwèi chuán ɡěile érzi tánɡ zhōnɡzōnɡ。 

 

บูเช็กเทยีน 
 

บเูช็กเทียนเป็นจกัรพรรดนีิเพียงหนึง่เดียวในประวตัศิาสตร์จีน ได้ถกูพระเจ้าถงัไท่จงเรียก
ตวัเข้าวงัตัง้แตอ่าย ุ14 หลงัจากท่ีพระเจ้าถึงไท่จงเสดจ็สวรรคตแล้ว บเูช็กเทียนก็ได้ถกูสง่ตวัไปเป็น
ภิกษุณีในวดั ตอ่มาเม่ือพระเจ้าเกาจงโอรสแห่งถงัไท่จงเสดจ็ครองราชย์ได้ 2 ปี ก็ได้ไปรับภิกษุณีบู
เช็กเทียนออกจากวดั ตอ่มาได้สถาปนาเป็นฮองเฮา บเูช็กเทียนได้ช่วยพระเจ้าเกาจงปฏิบตัพิระราช
กรณียกิจมากมาย และถือโอกาสกําจดับรรดาขนุนางท่ีคดิตอ่ต้านพระนาง หลงัจากท่ีพระเจ้าเกา
จงเสดจ็สวรรคต พระนางบเูช็กเทียนก็ได้ใช้อํานาจแหง่ไทเฮาสําเร็จราชการ ในปีค.ศ. 690 บเูช็ก
เทียนได้เปล่ียนปีศกัราชของประเทศเป็นศกัราชโจว และได้สถาปนาตวัเองเป็นจกัรพรรดนีิ บเูช็ก
เทียนได้สนบัสนนุให้ใช้นโยบายท่ีเก่ียวกบัการพฒันากําลงัการผลติ และเล่ือนตําแหน่งบรรดา
บคุคลท่ีมีความสามารถเป็นกรณีพิเศษ ทําให้เศรษฐกิจพฒันาไปอยา่งรวดเร็ว แตท่วา่พระนางนัน้
มีใจลําเอียงตอ่ญาตมิิตรของตน นอกจากนี ้ ยงัมีพระราชโองการให้ราษฎรสร้างวดัวาอารามเป็น
จํานวนมาก ทําให้อาณาประชาราษฎร์เดือดร้อนไปทกุหยอ่มหญ้า ก่อนท่ีพระนางบเูช็กเทียนจะ
เสดจ็สวรรคต ก็ได้ถกูบรรดาขนุนางบีบบงัคบัให้ยกราชบลัลงัก์ให้แก่พระโอรสถงัจงจง 



โฆษณาสินค้า 
 

62. โฆษณาคอมพวิเตอร์ China Lenovo  联想笔记本电脑广告 

63.  รักแห่งคังเหม่ย 康美药业广告 

64. โฆษณาเคร่ืองดื่มเซเว่นอัพ 七喜饮料广告 (1) 

65. โฆษณาเคร่ืองดื่มเซเว่นอัพ七喜饮料广告 (2) 
66. โฆษณาสร้างสรรค์สังคม พ่อแม่คือครูที่ดทีี่สุดของลูก 

公益广告——父母是孩子 好的老师 

67.  โฆษณานมสดเหม่ิงหนิง 蒙牛纯牛奶广告 

68. โฆษณาสถานีโทรทศัน์ CCTV 中央电视台水墨广告 

69. โฆษณาเครือข่ายโทรศัพท์ China mobile   中国移动通信广告 

70. โฆษณาธนาคารหมินเซงิ 中国民生银行广告 
71. โฆษณาสร้างสรรค์สังคม ความสมานฉันท์คือต้นธารแห่งสันตภิาพ 

公益广告——平安中国，和谐为本 

72. โฆษณาซัมซุงแอลซีดทีวีี 三星液晶电视广告 

73.โฆษณา EMSไปรษณีย์จีน中国邮政 EMS广告 

74.โฆษณาองค์การไปรษณีย์จนี中国邮政集团广告 

75.โฆษณานมผงเหม่ยจ้านเฉิน美赞臣奶粉广告 

76. โฆษณา KFC肯德基广告 

77. โทรศัพท์มือถือ OPPO  手机广告 

78.โฆษณาชานมโยวเล่อเหม่ย优乐美奶茶广告 

79. โฆษณายาบาํรุงหน่าวป๋ายจนิ脑白金广告 

80. โฆษณาชาหวังเหล่าจี๋王老吉凉茶广告 

81. โฆษณาเถงิซวิ่น QQ  腾讯 QQ广告 



联想笔记本电脑广告 ⊙ VCD62 

 
小云说：“还给你！” 
男的说：“好，随便你。哎！别别别别别！求求你了，求求你了！” 
小云：“啊——” 
 
旁白：他说我太任性，依赖性太强，永远长不大。其实我知道，这都是借口，

他是别人的了。 
男的说：“我不想再当你的保姆兼老爸兼问讯处兼男友，把我忘了吧！要是你

实在也有什么事儿需要帮助，就在网上跟我联系，反正我是 ALWAYS ONLINE.” 
 
旁白：那段时间，是我 艰难的日子，毕业，找工作，我从来没有感到这么孤

独。 
在网上： 
小云打字：借你一会儿，有事。 
男的回复：在。 
小云打字：今天面试，我是不是该涂口红？ 
男的回复：你是那种不化妆，反而更迷人的女孩。 
小云打字：你去死！哄你的心女朋友去吧！ 
 
旁白：我知道我不该再和他有任何联系，我知道自己该独立了，我知道木星有

16个卫星，摩尔气体常数是 8.31，我什么都知道，可是—— 
小云打字：合同丢了，怎么办…… 
男的回复：老老实实找对方说清楚，请他帮忙补签一份。快！赶在下班之前！ 
 
男的打字：电梯色狼？用高跟鞋！ 
 
同事说：“来来来！让我们来敬我们的大功臣小云一杯！” 
其他同事说：“来一杯！来，再来再来！” 
 
旁白：我已经有一段时间不再请教他了，我知道，到了我真正去和他说再见的

时候了。并且向他说，谢谢。 
小云打字：你在哪儿？ 
男的回复：在你身边。 
小云打字：别开玩笑！你在哪？ 
男的回复：真的，在你身边。 
 
（小云掀开桌子上的布，发现了一份文件，文件里有一份住院登记表，还有确

诊，显示男的得了多发性骨髓瘤（恶性肿瘤），还有一份居民死亡医学证明

书，还有男人的照片。） 
 
旁白：原来他一直在小熊身体里。 
小云说：接电话！ 



小云打字：你去死！你去死！你去死！你去死！你去死！ 
小云回忆男人的话：“不要见面，不要电话，彻底忘了我。” 
 
男的打字：Sorry，我太累了，我要走了。我早该走了，可是，放不下你……你不

该来，你应该把我忘掉。想 后抱你一下……可是……别哭，笑一笑：）再

见…… 
电脑显示：offline 
 
旁白：我会长大，会更加成熟，我以后会嫁人，会精打细算，会骂人，会骗

人，我会在菜场讨价还价，渐渐容颜衰老。我们永不会再见面，直到世界尽

头。……可是，你、我，还有这个世界，会永远在线…… 
 

Liánxiǎnɡ bǐjìběn diànnǎo ɡuǎnɡɡào 

 

xiǎoyún shuō ： "hái ɡěi nǐ ！" 

nánde shuō   ： "hǎo，suíbiàn nǐ。āi ！bié bié bié bié bié ！qiúqiú

nǐ le，qiúqiúnǐ le ！" 

xiǎoyún      ： "ā--" 

pánɡbái      ： tā shuō wǒ tài rénxìnɡ，yīlàixìnɡ tàiqiánɡ，yónɡyuǎ

n chánɡ búdà。qíshí wǒ zhīdào，zhè dōushì jièkǒu， 

tā shì biérén de le。 

nánde shuō   ： "wǒ bùxiǎnɡ zài dānɡ nǐde báomǔ jiān lǎobà jiān wèn 

xùnchù jiān nányǒu，bǎ wǒ wànɡ lebɑ ！yàoshì nǐ shí

zɑi yěyǒu shénme shìér xūyào bānɡzhù，jiùzài wǎnɡ 

shànɡ ɡēnwǒ liánxì，fǎnzhènɡ wǒshì always online." 

pánɡbái      ： nàduàn shíjiān，shì wǒ zuì jiānnán de rìzi，bìyè，

zhǎoɡōnɡzuò，wǒ cónɡlái méiyǒu ɡǎndào zhème ɡūdú。 

zài wǎnɡshàn ： 

 

 

xiǎoyún dǎzì ： jiè nǐ yíhuìér，yǒushì。 

nánde huífù  ： zài。 

xiǎoyún dǎzì ： jīntiān miànshì，wǒ shìbushì ɡāi tú kǒuhónɡ ？ 

nánde huífù  ： 

 

nǐshì nàzhǒnɡ bú huàzhuānɡ，fǎnér ɡènɡ mírén de nǚ 

hái。 

xiǎoyún dǎzì ： nǐ qùsǐ ！hǒnɡ nǐde xīn nǚ pénɡyou qù bɑ ！ 

pánɡbái      ： 

 

wǒ zhīdào wǒ bùɡāi zài hé tā yǒu rènhé liánxì，wǒ 

zhīdào zìjǐ ɡāi dúlì le，wǒ zhīdào mùxīnɡ yǒu 16 ɡè 

wèixīnɡ，móěr qìtǐ chánɡshù shì8.31，wǒ shénme dōu 

zhīdào，kěshì-- 

xiǎoyún dǎzì ： hétonɡ diūle，zěnmebàn … … 

nánde huífù  ： 

 

lǎolǎo shíshí zhǎo duì fānɡshuō qīnɡchu，qǐnɡtā    

bānɡ mánɡ bǔqiān yífèn。kuài ！ɡǎnzài xiàbān zhī  

qián ！ 

nánde dǎzì   ： diàntī sèlánɡ ？yònɡ ɡāoɡēnxié ！ 



 

tónɡshì shuō ： 

 

"lái láilái ！rànɡ wǒmen lái jìnɡ wǒ mende dà ɡōnɡ

chén xiǎoyún yìbēi ！" 

qítā tónɡshì 

shuō         ：

"lái yìbēi ！lái，zàilái zàilái ！" 

pánɡbái      ： 

 

wǒ yǐjīnɡ yǒu yíduàn shíjiān búzài qǐnɡjiào tā le，

wǒ zhīdào，dàole wǒ zhēnzhènɡ qù hé tā shuō zàijiàn 

de shíhou le。bìnɡqiě xiànɡ tā shuō，xièxiè。 

xiǎoyún dǎzì ： nǐ zài nǎr ？ 

nánde huífù  ： zài nǐ shēnbiān。 

xiǎoyún dǎzì ： biékāi wánxiào ！nǐ zàinǎ ？ 

nánde huífù  ： zhēnde，zài nǐ shēnbiān。 

（xiǎoyún xiānkāi zhuōzi shànɡ de bù，fāxiàn le yífèn wénjiàn，wén  

jiàn lǐ yǒu yífèn zhùyuàn dēnɡjìbiǎo，háiyǒu quèzhěn，xiǎnshì nánde  

déliǎo duōfāxìnɡ ɡúsuǐliú （èxìnɡ zhǒnɡliú ），háiyǒu yífèn jūmín sǐ 

wánɡ yīxué zhènɡmínɡshū，háiyǒu nánrén de zhàopiàn。 ） 
pánɡbái      ： yuánlái tā yìzhí zài xiǎoxiónɡ shēntǐ lǐ。 

xiǎoyún shuō ： jiē diànhuà ！ 

xiǎoyún dǎzì ： nǐ qùsǐ ！nǐ qùsǐ ！nǐ qùsǐ ！nǐ qùsǐ ！nǐ qùsǐ ！ 

xiǎoyún huíyì  

nánrén dehuà ：

"búyào jiànmiàn，búyào diànhuà，chèdǐ wànɡle wǒ。" 

nánde dǎzì   ： 

 

sorry，wǒ tài lèile，wǒ yào zǒule。wǒ zǎoɡāi zǒ

ule，kěshì，fànɡ búxià nǐ … nǐ bùɡāi lái，nǐ yīnɡ 

ɡāi bǎ wǒ wànɡdiào。xiǎnɡ zuìhòu bào nǐ yíxià …  

kěshì … …biékū，xiào yíxiào ： ）zàijiàn …  

diànnǎo  

xiǎnshì      ：

offline 

pánɡbái      ： 

 

wǒhuì zhǎnɡdà，huì ɡènɡjiā chénɡshu，wǒ yǐ hòuhuì 

jiàrén，huì jīnɡdǎ xìsuàn，huì màrén，huì piànrén，

wǒ huìzài càichǎnɡ tǎojià huánjià，jiànjiàn rónɡyán 

shuāilǎo。wǒmen yǒnɡ búhuì zài jiànmiàn，zhídào shì

jiè jìntóu。 … …kěshì，nǐ 、wǒ，háiyǒu zhèɡe shì

jiè，huì yónɡyuǎn zàixiàn … … 

 

 

โฆษณาคอมพวิเตอร์ China Lenovo 
เส่ียวหยนุ: เอาคืนไปเถอะ 

ชายหนุ่ม：โอเค ตามใจเธอละกนั  เด๋ียวก่อนๆๆๆๆๆๆ  ขอร้องละ่ ขอร้องเถอะนะ 
เส่ียวหยนุ:  ฮ้า 

เสียงพากย์：เขาบอกวา่ฉนัชอบเอาแตใ่จ ง้องแง้ง  เป็นเดก็ไมรู้่จกัโต จริงๆฉนัก็รู้อยูแ่ก่ใจวา่มนัก็    
คําแก้ตวัทัง้นัน้แหละ  เขากลายเป็นของคนอ่ืนไปแล้ว 



ชายหนุ่ม：ฉนัไมอ่ยากจะเป็นทัง้พ่ีเลีย้ง เป็นทัง้พอ่ เป็นทัง้ฝ่ายบริการข้อมลูและเป็นทัง้แฟนของ 
เธอ ลืมฉนัซะเถอะนะ ถ้าเธอมีธุระอะไรจะให้ฉนัช่วยจริงๆละก็  ก็ตดิตอ่กนัทาง อินเตอร์เน็ตก็แล้ว
กนั ยงัไงฉนัก็ออนไลน์ตลอดเวลาอยูแ่ล้ว  

เสียงพากย์：ช่วงเวลานัน้  เป็นช่วงท่ีฉนัลําบากท่ีสดุ  เรียนจบ หางาน  ให้ตายส ิฉนัไมเ่คยรู้สกึ
โดดเด่ียวขนาดนีม้าก่อนเลย  

บนโลกไซเบอร์： 

ข้อความของเส่ียวหยนุ：รบกวนหน่อยนะ  มีธุระ 

ชายหนุ่มตอบกลบั：วา่... 

ข้อความของเส่ียวหยนุ：สอบสมัภาษณ์วนันี ้ฉนัจะทาลปิสตกิดีมัย้ 

ชายหนุ่มตอบกลบั：เธอเป็นผู้หญิงท่ีไมต้่องแตง่หน้า ก็มีเสนห์่น่าหลงใหลอยูแ่ล้ว  

ข้อความของเส่ียวหยนุ：ไปไกลๆเลย！เก็บไว้ชมแฟนใหมเ่ธอไป๊！ 

เสียงพากย์：ฉนัรู้วา่ฉนัไมค่วรตดิตอ่เขาอีก  ฉนัรู้วา่ฉนัควรจะเป็นอิสระได้แล้ว  ฉนัรู้วา่ดาวจปิู
เตอร์มีดาวบริวารอยู ่16 ดวง  คา่คงท่ีแก๊สเท่ากบั 8.31 ฉนัรู้ทกุเร่ือง แตว่า่....  

ข้อความของเส่ียวหยนุ：สญัญาหายไปแล้ว ทําไงดี 

ชายหนุ่มตอบกลบั：ก็ไปสารภาพกบัคูส่ญัญาตามตรง แล้วก็ขอร้องให้เขาทําให้ใหมอี่กฉบบัหนึง่  
ดว่นเลยนะ  ไปก่อนเวลาเลกิงานนะ  

ชายหนุ่ม：ไอ้ห่ืนในลฟิท์    สวมรองเท้าส้นสงู  

เพ่ือนร่วมงาน：มาๆๆๆ มาด่ืมให้กบัเสียวหยนุคนเก่งของพวกเรา  

เพ่ือนร่วมงานคนอ่ืนๆ：อีกแก้วๆๆ เอาอีกแก้ว 
เสียงพากย์: ในท่ีสดุฉนัก็มีช่วงเวลาท่ีไมต้่องขอคําแนะนําจากเขาแล้ว ฉนัรู้แล้วละ่วา่ มนัถึงเวลา
แล้ว 
ท่ีฉนัจะต้องไปบอกลาเขาอยา่งจริงจงัซกัที แล้วก็จะได้กลา่วคําขอบคณุกบัเขาด้วย 

ข้อความของเส่ียวหยนุ：อยูไ่หนเหรอ 

ชายหนุ่มตอบกลบั：ก็อยูข้่างๆเธอนัน่แหละ 

ข้อความของเส่ียวหยนุ：อยา่มาล้อเลน่หน่อยเลยนา่ อยูไ่หน 

ชายหนุ่มตอบกลบั：จริงๆนะ ฉนัอยูข้่างๆเธอ 
เส่ียวหยนุเปิดผ้าคลมุโต๊ะ แล้วก็เห็นเอกสารฉบบัหนึง่ ในเอกสารฉบบันัน้มีบนัทกึการนอนรักษาตวั
ท่ีโรงพยาบาลอยูด้่วย แล้วยงัมีผลการตรวจโรค ท่ีแสดงวา่ชายหนุ่มได้ป่วยเป็นมะเร็งกระดกู แล้วก็
ยงัมีใบมรณะบตัร และรูปถ่ายของชายหนุม่อีกด้วย 



เสียงพากย์：ท่ีแท้เขาก็อยูใ่นตวัของหมีน้อยมาโดยตลอด 

เส่ียวหยนุ：รับโทรศพัท์เด๋ียวนีน้ะ 

ข้อความของเส่ียวหยนุ：จะไปตายท่ีไหนก็ไปๆๆๆๆๆๆๆๆๆ 

เส่ียวหยนุหวนคดิถึงคําพดูของชายหนุ่ม：ไมต้่องเจอกนั ไมต้่องคยุโทรศพัท์ ลืมฉนัเสียเถอะ  

ข้อความของชายหนุ่ม：ขอโทษนะ ฉนัเหน่ือยเหลือเกิน ฉนัจะไปแล้วละ่ ฉนัควรจะไปตัง้นาน 
แล้ว แตฉ่นัก็ทิง้เธอไมไ่ด้ เธอไมค่วรจะเข้ามาในชีวิตฉนั ควรจะลืมฉนัให้สนิท อยากจะกอดเธอเป็น
ครัง้สดุท้าย แตว่า่.......อยา่ร้องไห้เลยคนดี      ยิม้หน่อยน่า  ลาก่อน..... 

จอคอมพิวเตอร์：offline 

เสียงพากย์：ฉนัจะต้องเตบิโต  ต้องเป็นผู้ใหญ่กวา่นี ้ ตอ่ไปฉนัก็ต้องแตง่งงานกบัใครซกัคน  
จะต้องคดิอะไรให้ละเอียดรอบคอบกวา่นี ้ยงัต้องดา่คน ต้องหลอกลวงคน ต้องตอ่ราคาผกัในตลาด 
ความสวยจะต้องร่วงโรยในซกัวนั เราสองคนจะไมมี่วนัได้พบหน้ากนัอีกแล้ว เราได้เดนิมาถงึ
ปลายทางแล้ว แตว่า่ทัง้เธอและฉนัตา่งก็ยงัมีโลกอีกใบหนึง่ โลกท่ียงัออนไลน์ตลอดกาล 
 

康美药业广告  ⊙ VCD63 

 

歌曲名称：《康美之恋》 
一条路海角天涯   两颗心相依相伴 
风吹不走誓言 雨打不湿浪漫 
意济苍生苦与痛 情牵天下喜与乐 
一条路千山万水 两颗心无怨无悔 
风吹不走誓言 雨打不湿浪漫 
意济苍生苦与痛 情牵天下喜与乐 
明月清风相思 丽日百草也多情 
两颗心长相伴 你我写下爱的神话 
明月清风相思 丽日百草也多情 
康美情长相恋 你我写下爱的神话 
 
一条路海角天涯 两颗心相依相伴 
风吹不走誓言 雨打不湿浪漫 
意济苍生苦与痛 情牵天下喜与乐 
一条路千山万水 两颗心无怨无悔 
风吹不走誓言 雨打不湿浪漫 
意济苍生苦与痛 情牵天下喜与乐 
明月清风相思 丽日百草也多情 
两颗心长相伴 你我写下爱的神话 
明月清风相思 丽日百草也多情 
康美情长相恋 你我写下爱的神话 



明月清风相思 丽日百草也多情 
两颗心长相伴 你我写下爱的神话 
明月清风相思 丽日百草也多情 
康美情长相恋 你我写下爱的神话 
 

Kānɡ měi yàoyè ɡuǎnɡɡào 
 

ɡēqǔ mínɡchēnɡ ：  《Kānɡ měi zhīliàn 》 

yìtiáo lù hǎijiǎo tiānyá   liǎnɡkē xīn xiānɡyī xiānɡbàn 

fēnɡchuī bùzǒu shìyán  yǔ dǎbú shī lànɡmàn 

yì jì cānɡshēnɡ kǔ yǔ tònɡ qínɡ qiān tiānxià xǐ yǔ lè 

yìtiáo lù qiānshān wànshuǐ liǎnɡkē xīn wúyuàn wúhuǐ 

fēnɡchuī bùzǒu shìyán  yǔ dǎbú shī lànɡmàn 

yì jì cānɡshēnɡ kǔ yǔ tònɡ qínɡ qiān tiānxià xǐ yǔ lè 

mínɡyuè qīnɡfēnɡ xiānɡsī lìrì bǎicǎo yě duōqínɡ 

liǎnɡkē xīnchánɡ xiānɡbàn nǐwǒ xiěxià àide shénhuà 

mínɡyuè qīnɡfēnɡ xiānɡsī lìrì bǎicǎo yě duōqínɡ 

kānɡ měi qínɡ chánɡ xiānɡliàn nǐwǒ xiěxià àide shénhuà 

  

yìtiáo lù hǎijiǎo tiānyá liǎnɡkē xīn xiānɡyī xiānɡbàn 

fēnɡchuī bùzǒu shìyán  yǔ dǎbú shī lànɡmàn 

yì jì cānɡshēnɡ kǔ yǔ tònɡ qínɡ qiān tiānxià xǐ yǔ lè 

yìtiáo lù qiānshān wànshuǐ liǎnɡkē xīn wúyuàn wúhuǐ 

fēnɡchuī bùzǒu shìyán  yǔ dǎbú shī lànɡmàn 

yì jì cānɡshēnɡ kǔ yǔ tònɡ qínɡ qiān tiānxià xǐ yǔ lè 

mínɡyuè qīnɡfēnɡ xiānɡsī lìrì bǎicǎo yě duōqínɡ 

liǎnɡkē xīnchánɡ xiānɡbàn nǐwǒ xiěxià àide shénhuà 

mínɡyuè qīnɡfēnɡ xiānɡsī lìrì bǎicǎo yě duōqínɡ 

kānɡ měi qínɡ chánɡ xiānɡliàn nǐwǒ xiěxià àide shénhuà 

mínɡyuè qīnɡfēnɡ xiānɡsī lìrì bǎicǎo yě duōqínɡ 

liǎnɡkē xīnchánɡ xiānɡbàn nǐwǒ xiěxià àide shénhuà 

mínɡyuè qīnɡfēnɡ xiānɡsī lìrì bǎicǎo yě duōqínɡ 

kānɡ měi qínɡ chánɡ xiānɡliàn nǐwǒ xiěxià àide shénhuà 

 
ช่ือเพลง:รักแห่งคังเหม่ย 

 

一条路海角天涯         两颗心相依相伴 

บนเสน้ทางทอดไกลสู่ปลายฟ้า           ใจสองดวงต่างหวงัพึ่งพาอาศยั  
风吹不走誓言              雨打不湿浪漫 

พายพุดัคาํสญัญาไม่อาจกลาย              หยาดฝนพรายไม่เปียกปอนรักตรึงตรา 
  



意济苍生苦与痛         情牵天下喜与乐 

มุง่ปัดเป่าทกุข์ภยัให้มวลมนษุย์        ร่ืนรมย์สดุสขุสนัต์ในโลกหล้า  

一条路千山万水         两颗心无怨无悔 

บนเส้นทางพนัภเูขาหม่ืนธารา         สองชีวา ไม่เคยขุ่น ขอ้งหมองใจ   

  
风吹不走誓言           雨打不湿浪漫 

พายพุดั พดัไม่คลายสญัญามัน่           สายฝนสาด รักไม่เปียก ปอนไปได ้  
意济苍生苦与痛         情牵天下喜与乐 

มุง่ปัดเป่ามวลมนษุย์หมดทกุข์ภยั     สขุสดใส สขุสนัต์ ในโลกา   

  
明月清风相思          丽日百草也多情 

จนัทร์กระจ่าง คะนงึถึง ลมรําเพย                ตะวนัเอย รมย์ร่ืน ร้อยยอดหญ้า  

两颗心长相伴          你我写下爱的神话 

สองดวงใจเคียงอยูคู่่ชีวา                                เราสองมา เขียนเพลงรัก แห่งเทพนิยาย  
   
明月清风相思          丽日百草也多情 

แสงจนัทร์ผอ่งสายลมร่ืนคะนึงหา                 แสงแดดงาม  ร้อยยอดหญา้ กห็ลงใหล  
康美情长相恋          你我写下爱的神话 

รักตรึงตราตราบนิรันดร์มัน่มิคลาย                เทพนิยาย เราสอง ร่วมร้อยเรียง     
 
 

七喜饮料广告 (1)  ⊙ VCD64 

 

男的说：“小姐，小姐！” 
小姐说：“干什么？” 
男的说：“我能请你吃个晚饭吗？” 
小姐说：“在哪儿吃？” 
男的说：“我要跟你分手。” 
小姐说：“我不行了！我不要生了！你让我死了算了！” 
男的说：“忍一忍就过去了。” 
儿子说：“爸，这是我女朋友，我们要结婚，快把房子让给我们。” 
男的说：“老婆，吃饭了！” 
老婆说：“来了，来了。” 
老婆说：“这辈子，我感到很幸福，可是有件事儿，我实在搞不明白，当初，

你为何选择了我？” 
男人回忆：当年，朋友说：“咱们找点儿乐子吧！”男的说：“找乐子还不简

单，咱们每个人开自己的饮料，谁要是中奖了，谁就去泡那个妞，怎么样？”



朋友说：“好好好，这个主意不错。”另一个朋友说：“你们俩太无聊了

吧！”男人说：“一，二，三，开！”朋友说：“我没有。”另一个朋友说：

“我也没有。”两个朋友齐声说：“哇！再来一瓶！” 
老婆说：“年纪这个笨蛋！难道你不知道 7喜的中奖率高达百分之二十七吗？

你看，中了！你看，又中了！” 
广告：“喝七喜再来一瓶，中奖率高达百分之二十七，更有机会赢马尔代夫

游！” 
 

Qīxǐ yǐnliào ɡuǎnɡɡào 

 

nánde shuō   ："xiáojiě，xiáojiě ！" 

xiáojiě shuō  ："ɡānshénme ？" 

nánde shuō   ："wǒ nénɡ qǐnɡnǐ chī ɡè wǎnfàn mɑ ？" 

xiáojiě shuō  ："zài nǎér chī ？" 

nánde shuō   ："wǒ yào ɡēnnǐ fēnshǒu。" 

xiáojiě shuō  ："wǒ bùxínɡle ！wǒ búyào shēnɡle ！nǐ rànɡwǒ sǐle  

suànle ！" 

nánde shuō   ："rěn yī rěn jiù ɡuòqùle。" 

érzi shuō   ："bà，zhè shì wǒ nǚpénɡyou，wǒmen yào jiéhūn， 

   kuàibǎ fánɡzi rànɡɡěi wǒmen。" 

nánde shuō   ："lǎopo，chīfàn le ！" 

lǎopo shuō   ："lái le，lái le。" 

lǎopo shuō   ："zhè bèizi，wǒ ɡǎndào hěn xìnɡfú，kěshì yǒu  

jiàn shìér，wǒ shízɑi ɡǎo bú mínɡbɑi，dānɡchū， 

nǐ wèihé xuǎnzé le wǒ ？" 

nánrén huíyì  ：dānɡnián，pénɡyou shuō："zánmen zhǎo diánér lèzǐ  

   bɑ ！"nánde shuō ："zhǎo lèzǐ háibú jiǎndān， 

zánmen měiɡèrén kāi zìjǐde yǐnliào，shuí yàoshì  

zhònɡjiǎnɡ le，shuí jiùqù pào nàɡè niū，zěnmeyànɡ？ 

pénɡyou shuō  ："hǎohǎohǎo，zhèɡe zhǔyi búcuò。"lìnɡ yíɡè  

pénɡyou shuō  ："nǐmen liǎnɡ tài wúliáo lebɑ ！" 

nánrén shuō  ："yī，èr，sān，kāi ！" 

pénɡyou shuō  ："wǒ méiyǒu。"lìnɡ yíɡè  

pénɡyou shuō  ："wǒ yě méiyǒu。"liǎnɡɡè  

pénɡyou qíshēnɡ shuō ："wā ！zàilái yìpínɡ ！" 

lǎopo shuō   ："niánjì zhèɡe bèndàn ！nándào nǐ bùzhīdào7xǐ de  

   zhònɡjiǎnɡ lǜ ɡāodá bǎifēn zhīèr shíqī mɑ？nǐ kàn， 

   zhōnɡle ！nǐ kàn，yòu zhōnɡle ！" 

ɡuǎnɡɡào   ："hē qīxǐ zàilái yìpínɡ，zhònɡjiǎnɡ lǜ ɡāodá bǎi 

fēn zhīèr shíqī，ɡènɡyǒu jīhuì yínɡ mǎěrdàifū 

yóu ！" 

 
 



โฆษณาเคร่ืองดื่มเซเว่นอัพ 
 

ชายหนุ่ม ： คณุ คณุครับ 
หญิงสาว ： วา่ไงคะ 
ชายหนุ่ม ： ผมขออนญุาตเลีย้งข้าวคณุซกัมือ้ได้มัย้ครับ 
หญิงสาว  ： ทานท่ีไหนคะ 
ชายหนุ่ม ： ผมอยากจะเลกิกบัคณุ 
หญิงสาว  ： ฉนัไมไ่หวแล้ว ไมอ่ยากจะคลอดแล้ว ปลอ่ยให้ฉนัตายไปเถอะ 
ชายหนุ่ม    ： ทนอีกนิดเดียว เด๋ียวก็ผา่นไปแล้วจ้ะ 
ลกูชาย   ： พอ่ครับ น่ีแฟนผมครับ เราจะแตง่งานกนัแล้ว รีบยกบ้านให้พวกเราเถอะ

ครับ 
ชายหนุ่ม ： ท่ีรัก ทานข้าวกนัเถอะ 
ภรรยา  ： มาแล้วคะ่ 
ภรรยา  ： ชีวิตนี ้ฉนัรู้สกึวา่ฉนัมีความสขุมาก แตว่า่มีอยูเ่ร่ืองหนึง่ท่ีฉนัไมเ่ข้าใจจริงๆ 

ไมเ่ข้าใจวา่ทําไมตอนนัน้คณุถึงเลือกฉนั 
ชายหนุ่มหวน
คดิถึงอดีต 

： ในปีนัน้ เพ่ือนๆบอกวา่  เรามาหาเร่ืองสนกุๆทํากนัดีกวา่ 

ชายหนุ่ม ： หาเร่ืองสนกุๆทําน่ีไมง่า่ยเลยนะ เอางีแ้ล้วกนั เรามาเปิดขวดนํา้อดัลมของ
พวกเรากนัเถอะ ใครได้รางวลัชิงโชค ก็ได้แมส่าวคนนัน้ไป ดีมัย้ 

เพ่ือน  ： ดีมาก ความคดินีไ้มเ่ลวเลยทีเดียว 
เพ่ือนอีกคน ： พวกแกน่ีชา่งน่าเบ่ือจริงๆ 
ชายหนุ่ม  ： 1 2 3 4 เปิดขวดได้แล้ว 
เพ่ือน ： ไมไ่ด้วะ่ 
เพ่ือนอีกคน ： ฉนัก็ไมไ่ด้ 
เพ่ือนสองคนพดู
พร้อมกนั 

： ว้าวว ได้ฟรีอีกขวด 

ภรรยา ： แกน่ีง่ีเง่าจริงๆเชียว ไมรู้่หรือไงวา่เรามีโอกาสลุ้นชิงโชคจากเซเวน่อพัถงึ 
27 % เชียวนะ  ดสู ิได้แล้ว เห็นมัย้ ได้อีกแล้ว 

โฆษณา  ： โอกาสลุ้นรับโชคด่ืมเซเวน่อพัฟรีอีก 1 ขวด สงูถงึ 27 % และยงัมีโอกาส
ลุ้นตัว๋เคร่ืองบนิไปเท่ียวเกาะมลัดีฟอีกด้วย   

 
 



 

七喜饮料广告（2）⊙ VCD65 

 
欢迎参加 7喜圣诞树许愿活动。你有什么愿望都可以写下来。 
你的愿望是什么？ 
我想穿越到古代。 
你穿越小说看多了吧！ 
许个愿而已嘛！又不用当真。 
怎么回事？难道我穿越了？啊！ 
啊！非礼呀！ 
二拜父母！夫妻对拜！ 
拜呀！ 
 
欢迎参加 7喜圣诞树许愿活动。你有什么愿望都可以写下来。 
你的愿望是什么？ 
我想穿越…… 
等等！ 
你是谁？ 
这是我们家祖传下来的一封信，他已经有一千多年的历史了，我爷爷在临死前

交代我务必在今天把此信交给你。 
当你看到这封信的时候，我正在做出一个艰难的决定，你知道我是谁吗？我就

是你。我写这封信是要告诉你，千万不要许愿。一旦穿越到古代就永远回不去

了，还会娶一个小悦悦做老婆。切记切记！ 
你们在搞恶作剧吧？什么也阻止不了我许愿。 
这封信一定要保护好，务必让你的后代亲手交给我。 
 
你们在搞恶作剧吧？什么也阻止不了我…… 
慢！我这里还有一封信。 
你又是谁？难道这封信也是你家祖传的？ 
没错! 
这绝对不是恶作剧，你千万不要过来啊！除了小悦悦以外这里什么都没有，没

有电脑，没有网络，连卫生纸都没有，你自己看着办吧！ 
莫名其妙！什么也阻止不了我许愿。 
 
莫名其妙！什么也阻止不了我许…… 
等一等！ 
还有？ 
你这个笨蛋！告诉你不要许愿你怎么偏偏就要许呢？PS，如果真要许愿，那就

帮我们带点儿卫生纸来吧。 
我怎么越来越看不懂了？什么也阻止不了我许愿。 
带纸了吗？ 
啊！ 
 



我怎么越来越看不懂了？什么也阻止不了我…… 
STOP！ 
我们真的很需要卫生纸，这里的竹签（厕筹）太难用了。为了怕你忘掉，我们

特地让你眼前的这个人给你带了一些卫生纸还有一箱饮料。 
耶！ 
 
等一下！ 
卫生纸已经够用了，能带个充电器过来吗？手机快没电了。 
等等！ 
刚才忘了说了，我们还需要手电筒、电脑、 新的游戏已经 DVD，另外还需要

一块手表，我们打算把手表献给皇上。让他赏给我们几亩地什么的，这样我们

的后半生就不用愁了。一定要来哦！ 
我不去了！ 
怎么还不来呀！急死我了。 
我们的后半生就指望他了。 
坑爹呢这是！ 
来，许个愿吧！ 
我想穿越到现代…… 
字幕：半年后 

后续故事及更多精彩圣诞许愿活动请登录 www.7up.com.cn 和七喜一起点

亮心愿吧！ 

 
Qīxǐ yǐnliào ɡuǎnɡɡào  

（2） 

 

huānyínɡ cānjiā7xǐ shènɡdànshù xǔyuàn huódònɡ。nǐ yǒu shénme  

yuànwànɡ dōukéyǐ xiě xiàlái。 

 

nǐde yuànwànɡ shì shénme ？ 

wǒ xiǎnɡ chuānyuè dào ɡǔdài。 

nǐ chuānyuè xiǎoshuō kàn duō lebɑ ！ 

xǔ ɡè yuàn éryǐ mɑ ！yòu búyònɡ dànɡzhēn。 

zěnme huíshì ？nándào wǒ chuānyuè le ？ā ！ 

ā ！fēilǐ yɑ ！ 

èr bài fùmǔ ！fūqī duì bài ！ 

bài yɑ ！ 

 

huānyínɡ cānjiā7xǐ shènɡdànshù xǔyuàn huódònɡ。nǐ yǒu shénme yuànwànɡ 

dōukéyǐ xiě xiàlái。 

 

nǐde yuànwànɡ shì shénme ？ 

wǒ xiǎnɡ chuānyuè … … 

děnɡděnɡ ！ 



nǐshì shuí ？ 

zhè shì wǒmen jiāzǔ chuánxià láide yìfēnɡxìn，tā yǐjīnɡ yǒu yìqiān  

duōnián de lìshǐ le，wǒ yéye zài línsǐqián jiāo dàiwǒ wùbì zài jīn  

tiān bǎ cǐxìn jiāoɡěi nǐ。 

 

dānɡnǐ kàndào zhè fēnɡxìn de shíhou，wǒ zhènɡzài zuòchū yíɡè jiānnán 

de juédìnɡ，nǐ zhīdào wǒshì shuí mɑ？wǒ jiùshì nǐ。wǒ xiě zhè fēnɡxìn 

shì yào ɡàosu nǐ，qiānwàn búyào xǔyuàn。yídàn chuānyuè dào ɡǔdài jiù 

yónɡyuǎn huí bú qùle，háihuì qǔ yíɡè xiǎo yuè yuè zuò lǎopo。qièjì  

qièjì ！ 

 

nǐmen zài ɡǎo èzuòjù bɑ ？shénme yě zǔzhǐ bùliǎo wǒ xǔyuàn。 

zhè fēnɡxìn yī dìnɡyào bǎohù hǎo，wùbì rànɡ nǐde hòudài qīnshǒu jiāo 

ɡěi wǒ。 

 

nǐmen zài ɡǎo èzuòjù bɑ ？shénme yě zǔzhǐ bùliǎo wǒ … … 

màn ！wǒ zhèlǐ háiyǒu yìfēnɡxìn。 

nǐ yòushì shuí ？nándào zhè fēnɡxìn yěshì nǐjiā zǔchuán de ？ 

méicuò! 

zhè juéduì búshì èzuòjù，nǐ qiānwàn búyào ɡuòlái ā ！chúle xiǎo yuè 

yuè yǐwài zhèlǐ shénme dōu méiyǒu，méiyǒu diànnǎo，méiyǒu wǎnɡluò， 

lián wèishēnɡzhǐ dōu méiyǒu，nǐzìjǐ kàn zhebàn bɑ ！ 

mòmínɡ qímiào ！shénme yě zǔzhǐ bùliǎo wǒ xǔyuàn。 

 

mòmínɡ qímiào ！shénme yě zǔzhǐ bùliǎo wǒ xǔ … … 

děnɡyiděnɡ ！ 

háiyǒu ？ 

nǐ zhèɡe bèndàn ！ɡàosu nǐ búyào xǔyuàn nǐ zěnme piānpiān jiùyào xǔ 

ne ？ps，rú ɡuǒzhēn yào xǔyuàn，nà jiù bānɡ wǒmen dài diánér wèishēnɡ

zhǐ láibɑ。 

wǒ zěnme yuèlái yuèkàn bùdǒnɡ le ？shénme yě zǔzhǐ bùliǎo wǒ xǔyuàn。 

dài zhǐ le mɑ ？ 

ā ！ 

 

wǒ zěnme yuèlái yuèkàn bùdǒnɡ le ？shénme yě zǔzhǐ bùliǎo wǒ stop ！ 

wǒmen zhēnde hěn xūyào wèishēnɡzhǐ，zhèlǐ de zhúqiān （cè chóu ）tài 

nán yònɡle。wèile pà nǐ wànɡdiào，wǒmen tèdì rànɡnǐ yǎnqián de zhè   

ɡèrén ɡěi nǐdài le yìxiē wèishēnɡzhǐ háiyǒu yìxiānɡ yǐnliào。yē ！ 

 

děnɡ yíxià ！ 

wèishēnɡzhǐ yǐjīnɡ ɡòu yònɡle，nénɡdài ɡè chōnɡ diànqì ɡuòlái mɑ ？ 

shǒujī kuài méi diàn le。 

děnɡděnɡ ！ 



ɡānɡcái wànɡle shuōle，wǒmen hái xūyào shǒudiàntǒnɡ 、diànnǎo 、zuì  

xīnde yóuxì yǐjīnɡ dvd，lìnɡwài hái xūyào yíkuài shóubiǎo，wǒmen dǎ 

suɑn bǎ shóubiǎo xiànɡěi huánɡshɑnɡ。rànɡtā shǎnɡɡěi wǒmen jǐ mǔ dì 

shénme de，zhèyànɡ wǒ mende hòubàn shēnɡjiù búyònɡ chóu le。yídìnɡ   

yàolái ò ！ 

wǒ bú qùle ！ 

zěnme háibú láiyɑ ！jísǐ wǒle。 

wǒ mende hòubàn shēnɡjiù zhǐwànɡ tā le。 

kēnɡ diē ne zhè shì ！ 

lái，xǔ ɡè yuàn bɑ ！ 

wǒ xiǎnɡ chuānyuè dào xiàndài … … 

zìmù ：bàn niánhòu 

hòuxù ɡùshi jí ɡènɡduō jīnɡcǎi shènɡdàn xǔyuàn huódònɡ qǐnɡ dēnɡlù 

www.7up.com.cnhé qīxǐ yìqǐ diǎnliànɡ xīnyuàn bɑ ！ 
 

โฆษณานํา้อัดลมเซเว่นอัพ(2) 
 

ขอต้อนรับทกุท่านเข้าร่วมกิจกรรมต้นคริสมาสต์อธิษฐานกบัเซเวน่อพั คณุอยากจะได้พรอะไรก็
เขียนมาได้เลย 
 คณุอธิษฐานอะไรไป 
ฉนัอยากจะย้อนเวลาหาอดีต 
สงสยัจะอา่นนิยายเก่ียวกบัเร่ืองการย้อนเวลามากไปหน่อย 
ก็แคคํ่าอธิษฐานน่ี อยา่จริงจงัไปหน่อยเลย 
เกิดอะไรขึน้เน่ีย  อยา่บอกนะวา่ฉนัย้อนเวลาได้จริงๆ เฮ้ยย   
กร๊ีดดดด ไอ้บ้ากาม 
คารวะพอ่แม ่ สามีภรรยาคารวะ 
ไหว้ส ิ 
 

ขอต้อนรับทกุท่านเข้าร่วมกิจกรรมต้นคริสมาสต์อธิษฐานกบัเซเวน่อพั คณุอยากจะได้พรอะไรก็
เขียนมาได้เลย 
 คณุอธิษฐานอะไรไป 
ฉนัอยากจะย้อนเวลา..... เด๋ียวก่อน 
คณุเป็นใครนะ่ 
น่ีเป็นจดหมายท่ีตกทอดมาจากบรรพบรุุษของเรา มีประวตัคิวามเป็นมายาวนานถึงพนักวา่ปีเชียว
นะ ก่อนท่ีคณุปู่ ของฉนัจะจากไป ทา่นได้ฝากฝังให้ฉนันําจดหมายฉบบันีม้ามอบให้เธอให้ได้ ตอนท่ี
ฉนัเห็นจดหมายฉบบันี ้ฉนักําลงัลําบากใจในการตดัสนิใจบางสิง่บางอยา่ง เธอรู้รึเปลา่วา่ฉนัเป็น



ใคร ฉนัก็คือเธอ ท่ีฉนัเขียนจดหมายฉบบันีม้าก็เพ่ือจะบอกเธอวา่ อยา่อธิษฐานขอพรอยา่งเดด็ขาด 
ถ้าเธอย้อนเวลาหาอดีตได้จริงๆ จะไมมี่วนัได้กลบัมา  แล้วยงัจะได้ตบแตง่เส่ียวเยว์่เยว์่เป็นภรรยา 
จําไว้ จําไว้ 
 พวกเธอกําลงัเลน่ละครตบตาฉนัอยูล่ะ่ส ิไมมี่อะไรขดัขวางฉนัไมใ่ห้อธิษฐานได้หรอก 
เก็บจดหมายฉบบันีไ้ว้ให้ดี  แล้วอยา่ลืมบอกลกูหลานของเธอให้มอบมนัให้แก่ฉนั  
พวกเธอกําลงัเลน่ละครตบตาฉนัอยูล่ะ่ส ิไมมี่อะไรขดัขวางฉนั……. 
เด๋ียวก่อน ยงัมีจดหมายอีกฉบบั 
เธอเป็นใครอีกละ่  จดหมายฉบบันีเ้ป็นของตกทอดจากบรรพบรุุษเธองัน้ส ิ 
 ถกูแล้ว 
 น่ีไมใ่ช่ละครตบตาอยา่งแน่นอน เธออยา่มาท่ีน่ีเป็นอนัขาด ท่ีน่ีไมมี่อะไรเลย นอกจากเส่ียวเยว์่เยว์่ 
ไมมี่คอมพิวเตอร์ ไมม่ิอินเตอร์เน็ต แม้แตก่ระดาษทิชชูย่งัไมมี่เลย เธอก็ตดัสนิใจเอาเองก็แล้วกนั 
เป็นไปไมไ่ด้  ไมมี่อะไรขดัขวางฉนัไมใ่ห้อธิษฐานได้หรอก 
เป็นไปไมไ่ด้  ไมมี่อะไรขดัขวางฉนัไมใ่ห้....... 
เด๋ียวก่อน 
มีอะไรอีก 
เธอน่ีชา่งโง่จริงๆ บอกวา่ไมใ่ห้อธิษฐานทําไมถึงยงัดือ้ด้านอยูไ่ด้ เอาละ่ ถ้ายงัอยากขอพรอยูล่ะก็ 
ช่วยเอาทิชชูม่าเผ่ือฉนับ้างนะ 
ทําไมฉนัถงึยิ่งดไูมรู้่เร่ืองเข้าไปทกุที  ไมมี่อะไรขดัขวางฉนัไมใ่ห้อธิษฐานได้หรอก 
 เอากระดาษมารึยงั 
เฮ้ยย 
ทําไมฉนัถงึยิ่งดไูมรู้่เร่ืองเข้าไปทกุที  ไมมี่อะไรขดัขวางฉนัไมใ่ห้…. 
 หยดุเด๋ียวนีน้ะ 
พวกเราต้องการกระดาษทิชชู่จริงๆนะ ส้วมของท่ีน่ี ใช้ลําบากจริงๆ 
พวกเรากลวัเธอจะลืม ก็เลยสัง่ให้คนตรงหน้าเธอเอากระดาษทิชชู ่กบันํา้อดัลมลงัหนึง่มาเผ่ือด้วย 
เย้ 
เด๋ียวก่อน 
กระดาษทิชชูพ่อแล้ว เอาท่ีชาร์ทแบตมาบ้างได้ไหม มือถือแบตใกล้จะหมดแล้ว 
 เด๋ียวก่อน 
เม่ือก๊ีลืมบอกไปวา่ เรายงัต้องการไฟฉาย คอมพิวเตอร์ เกมส์อพัเดทลา่สดุ  DVD แล้วก็ยงัอยากได้
นาฬิกาข้อมือซกัเรือน พวกเราจะนํานาฬกิาไปถวายฮ่องเต้ พระองค์จะได้พระราชทานท่ีนาให้พวก
เราซกัสองสามไร่ บัน้ปลายชีวิตของพวกเราจะได้ไมต้่องลําบาก มาให้ได้เลยนะ 



 ฉนัไมไ่ปแล้วละ่ 
ทําไมยงัไมม่าอีก  ร้อนใจจะตายอยูแ่ล้ว 
เขาคือความหวงัของบัน้ปลายชีวิตของพวกเรา 
แมง่เอ๊ย 
มา อธิษฐานส ิ
ฉนัอยากจะข้ามเวลาสูโ่ลกปัจจบุนั 

Subtitle：หลงัจากนัน้คร่ึงปี  
เชิญตดิตามเร่ืองราวตอนตอ่ไปและกิจกรรมสนกุๆกบัต้นคริสมาสต์อธิษฐานได้ท่ี  
www.7up.com.cn มาร่วมอธิษฐานขอพรพร้อมกบัเซเวน่อพักนัเถอะ 
 

公益广告——父母是孩子 好的老师  ⊙ VCD66 

 

字幕：关爱老人，用心开始。 
妈妈说：“小鸭子游呀游呀，游上了岸，你自己看啊！妈妈呆会儿再给你

讲。” 
老人说：“忙了一天了，歇一会儿吧！” 
妈妈说：“不累！妈，烫烫脚对你的身体有好处。” 
小孩儿说“妈妈洗脚。” 
旁白：其实，父母是孩子 好的老师。 
孩子说：“妈妈，我也给你讲小鸭子的故事。” 
字幕：将爱心传递下去。 

 

Gōnɡyì ɡuǎnɡɡào--fùmǔ shì háizi zuì hǎode lǎoshī 
 

zìmù        ： ɡuānài lǎorén，yònɡxīn kāishǐ。 

māmɑ shuō   ： "xiǎo yāzi yóu yɑ yóu yɑ，yóu shànɡle àn，nǐ zìjǐ    

kànā ！māmɑ dāi huìér zàiɡěi nǐ jiǎnɡ。" 

lǎorén shuō ： "mánɡ le yìtiān le，xiē yíhuìér bɑ ！" 

māmɑ shuō   ： "búlèi ！mā，tànɡ tànɡ jiǎo duì nǐde shēntǐ yǒu      

hǎochu。" 

xiǎoháiér shuō "māmɑ xǐjiǎo。" 

pánɡbái     ： qíshí，fùmǔ shì háizi zuì hǎode lǎoshī。 

háizi shuō  ： "māmɑ，wǒ yě ɡěi nǐ jiǎnɡ xiǎo yāzi de ɡùshi。" 

zìmù        ： jiānɡ àixīn chuándì xiàqu。 

 
 
 



 
โฆษณาสร้างสรรค์สังคม พ่อแม่คือครูที่ดทีี่สุดของลูก 

 
Subtitle： เร่ิมต้นสร้างสายใยรักและผกูพนัตอ่ผู้สงูอาย ุ
แม ่      ：  ลกูเป็ดน้อยกําลงัวา่ยนํา้ โนน่แน่ะ วา่ยขึน้ฝ่ังไปแล้ว ลกูดเูองก่อนนะ           

แล้วแมจ่ะเลา่ให้ฟังอีกที 
ยาย     ： เหน่ือยมาทัง้วนัแล้ว พกัหนอ่ยเถอะ 
แม ่      ：  ไมเ่หน่ือยหรอก แมค่ะ ลองแช่เท้าในนํา้อุน่ดมูัย้คะ ดีตอ่สขุภาพนะคะ 
ลกู       ： แมค่รับ มาล้างเท้าครับ 
เสียงพากย์  ： จริงๆแล้ว พอ่แมคื่อครูท่ีดีท่ีสดุของลกู 
ลกู       ：  แมจ่๋า ให้หนเูลา่นิทานเร่ืองเป็ดน้อยให้แมฟั่งก็ได้นะ   
Subtitle： สง่มอบความรักความผกูพนัจากใจถงึใจ 

 

蒙牛纯牛奶广告  ⊙ VCD67 

 

旁白：这是自然的生态，也是我们的草原。这是全球的精选，也是我们的珍

宝。这是国际的智慧，也是我们的坚持，中国绿色生态草原，我们生长的天与

地，也是你的自然纯。 
 
字幕：全球精选良种乳牛。人性化动物饲养。中国绿色生态草原。横贯中国核

心奶源带。蒙牛，每一天，为明天。 

 

Ménɡ niú chún niúnǎi ɡuǎnɡɡào 
 

pánɡbái ：zhè shì zìrán de shēnɡtài，yěshì wǒ mende cǎoyuán。zhè shì 

quánqiú de jīnɡxuǎn，yěshì wǒ mende zhēnbǎo。zhè shì ɡuójì de zhì   

huì，yěshì wǒ mende jiānchí，Zhōnɡɡuó lǜsè shēnɡtài cǎoyuán，wǒmen  

shēnɡ chánɡde tiān yǔ dì，yěshì nǐde zìrán chún。 

 

zìmù ：quánqiú jīnɡxuǎn liánɡzhǒnɡ rǔniú。rénxìnɡhuà dònɡwù sìyǎnɡ。

Zhōnɡɡuó lǜsè shēnɡtài cǎoyuán。hénɡɡuàn Zhōnɡɡuó héxīn nǎi yuán     
dài。ménɡ niú，měi yìtiān，wéi mínɡtiān。 

 
 
 
 



โฆษณานมสดเหมิงหนิง 
 

เสียงพากย์：การดํารงชีวิตแบบธรรมชาต ิ ทุ่งหญ้าอนักว้างใหญ่ไพศาลของเรา  การคดัสรรชัน้
เย่ียมระดบัโลก   สิง่ลํา้คา่ของพวกเรา  ภมูิปัญญาระดบัสากล  หยาดเหง่ือแรงงานของเรา  ทุง่
หญ้าสีเขียวแห่งผืนแผน่ดนิจีน  ฟ้าดนิท่ีอุ้มชเูราจนเตบิใหญ่ และก็คือธรรมชาตอินับริสทุธ์ิของคณุ  
 Subtitle：นมสดชัน้เย่ียมระดบัสากลท่ีคดัสรรมาแล้ว    ผลติภณัฑ์จากสตัว์ท่ีผา่นกรรมวิธีการ
เลีย้งท่ีทนัสมยั ทุง่หญ้าสีเขียวแหง่แผน่ดนิจีน แผค่ลมุศนูย์กลางการผลตินมของจีน  หนิวเหมิง ทํา
ทกุๆวนัเพ่ือวนัพรุ่งนี ้ 
 

中国移动通信广告⊙ VCD68 

 

我叫青妮，是独龙族，我喜欢听鸟儿的鸣叫，我听得出它们的说话声，我还

喜欢听小狗的叫声，它一叫啊，我就知道阿爸回来了。我喜欢听阿妈的织布

声，每年我都会穿上阿妈亲手做的花衣裳。可我 喜欢听的还是阿姐的山歌

声，隔着好几座山都能听得见呢！可现在我听不到阿姐的歌声了。阿姐嫁到了

远方的城里，直到有一天，听阿爸说村里将建移动通信的基站，我很快又能听

到阿姐的歌声了。基站建好以后，我真的听见了阿姐的歌声，还是那么甜那么

亮。 
 
字幕：纪念中国移动通信网络覆盖全国 后一个没有通电话的少数民族乡镇，

云南省怒江州独龙乡。中国移动通信——移动通信专家。 
 

 

Zhōnɡɡuó yídònɡ tōnɡxìn ɡuǎnɡɡào 
 

wǒ jiào qīnɡ nī，shì dúlónɡzú，wǒ xǐhuɑn tīnɡ niǎoér de mínɡ  

jiào，wǒ tīnɡ déchū tā mende shuōhuàshēnɡ，wǒ hái xǐhuɑn tīnɡ xiǎoɡǒu 

de jiàoshēnɡ，tā yíjiào ā，wǒ jiù zhīdào ābà huílái le。wǒ xǐhuɑn    

tīnɡ ā māde zhībù shēnɡ，měinián wǒ dūhuì chuānshànɡ āmā qīnshǒu zuò 

de huā yīshɑnɡ。kě wǒ zuì xǐhuɑn tīnɡ de háishì ājiě de shān ɡēshēn

ɡ，ɡézhe hǎojǐ zuò shān dōu nénɡtīnɡ déjiàn ne ！kě xiànzài wǒ tīnɡ  

búdào ājiě de ɡēshēnɡ le。ājiě jià dàole yuǎnfānɡ de chénɡlǐ，zhí    

dàoyǒu yìtiān，tīnɡ ābà shuō cūnlǐ jiānɡ jiàn yídònɡ tōnɡxìn de jī  

zhàn，wǒ hěnkuài yòunénɡ tīnɡdào ājiě de ɡēshēnɡ le。jīzhàn jiànhǎo  

yǐhòu，wǒ zhēnde tīnɡ jiànle ājiě de ɡēshēnɡ，háishì nàme tián nàme 

liànɡ。 

 

zìmù ：jìniàn Zhōnɡɡuó yídònɡ tōnɡxìn wǎnɡluò fùɡài quánɡuó zuìhòu yí
ɡè méiyǒu tōnɡdiànhuà de shǎoshù mínzú xiānɡzhèn，yúnnánshěnɡ nùjiānɡ

zhōu dú lónɡxiānɡ。Zhōnɡɡuó yídònɡ tōnɡxìn--yídònɡ tōnɡxìn zhuānjiā。 

 



 
โฆษณาเครือข่ายโทรศัพท์ China mobile   

 

ฉนัช่ือชิงหนี  สาวน้อยจากชนเผา่ตูห๋ลง ฉนัหลงใหลเสียงนกร้อง และสามารถเข้าใจ 
เสียงพดูคยุของนกน้อยเหลา่นัน้  ฉนัยงัชอบฟังเสียงสนุขัเห่า  พอมนัเห่าปุ๊ บ ฉนัก็จะรู้วา่พอ่กลบั
มาแล้ว นอกจากนี ้ ฉนัชอบฟังเสียงทอผ้าของแม ่ ทกุๆปีฉนัจะต้องได้สวมเสือ้สวยๆฝีมือแม ่ แตว่า่
สิง่ท่ีฉนัชอบฟังมากทีสดุก็คือเสียงเพลงพืน้เมืองของพ่ีสาว ไมว่า่จะถกูกัน้ด้วยภเูขาซกัก่ีลกู ก็ยงัได้
ยินเสียงเพลงนัน้ แตต่อนนีฉ้นัไมไ่ด้ยนิเสียงเพลงพ่ีสาวอีกแล้ว พ่ีสาวแตง่งานไปอยูใ่นเมืองไกล
แสนไกล มีอยูว่นัหนึง่ พอ่บอกวา่ในหมูบ้่านจะมีการสร้างสถานีฐานโทรศพัท์มือถือ อีกไมน่านฉนัก็
จะได้ยินเสียงเพลงจากพ่ีสาวแล้ว หลงัจากท่ีสถานีสร้างเสร็จแล้วฉนัก็จะได้ยินเสียงเพลงของพ่ีสาว 
ท่ียงัคงกงัวานแวว่หวานเหมือนเดมิ 
  
Subtitle: ภาพจําลองเหตกุารณ์เพ่ือรําลกึถึงการสร้างเครือขา่ย China mobile  ในหมูบ้่านตูห๋ลง
เมืองนูเ่จียง มณฑลยนูนาน   ซึง่เป็นหมูบ้่านชนกลุม่น้อยท่ีโทรศพัท์ยงัเข้าไมถ่ึง เครือขา่ยใน
หมูบ้่านตูห๋ลงนบัเป็นเครือขา่ย China mobile แห่งสดุท้าย หลงัจากท่ีได้สร้างเครือขา่ยครอบคลมุ
ทัว่ประเทศแล้ว 

中国民生银行广告⊙ VCD69 

 

字幕：象形文字是中国古老的文字 
旁白：时间创造了文化。时间也创造了财富，为民开源，生生不息。中国民生

银行。 

Zhōnɡɡuó mínshēnɡ yínhánɡ ɡuǎnɡɡào 
 
zìmù   ：xiànɡxínɡ wénzì shì Zhōnɡɡuó ɡǔ lǎode wénzì 
pánɡbái：shíjiān chuànɡzào le wénhuà。shíjiān yě chuànɡzào le cáifù， 

          wéimín kāiyuán，shēnɡshēnɡ bùxī.Zhōnɡɡuó mínshēnɡ yínhánɡ。 

 
โฆษณาธนาคารหมินเซงิ 

Subtitle：อกัษรภาพคือตวัอกัษรเก่าแก่ของจีน   
เสียงพากย์：กาลเวลาสร้างวฒันธรรม  กาลเวลาสร้างทรัพย์สนิด้วยเช่นกนั  เปิดทางให้สนิทรัพย์
ของท่าน ให้การบริการไมห่ยดุยัง้ ธนาคารหมินเซงิ  

 
 
 



公益广告——平安中国，和谐为本  ⊙ VCD70 

 

女的唱：“一开始，我只顾着看你，装作不经意，心却飘过去，还窃喜你没发

现我，躲在角落，忙着快乐——大爷，这么晚了，您还不回家呀！ 
大爷回答：“就回，就回了。” 
女的心里说：“谢谢，大爷。” 
字幕：平安中国，和谐为本。 
旁白：平安，有时就是一盏让人心里暖暖的灯。平安中国，和谐为本。 
 

Gōnɡyì ɡuǎnɡɡào--pínɡān Zhōnɡɡuó，héxié wéiběn 

 

nǚde chànɡ ："yī kāishǐ，wǒ zhǐɡù zhekàn nǐ，zhuānɡzuò bùjīnɡyì，xīn 

què piāo ɡuòqù，hái qièxǐ nǐ méi fāxiàn wǒ，duǒzài jiǎoluò，mánɡzhe 

kuàilè--dàyé，zhème wǎnle，nín háibú huíjiā yɑ ！ 

dàyé huídá ："jiù huí，jiù huíle。" 

nǚde xīnlǐ shuō ："xièxiè，dàyé。" 

zìmù ：pínɡān Zhōnɡɡuó，héxié wéiběn。 

pánɡbái ：pínɡān，yǒushí jiùshì yìzhǎn rànɡrén xīnlǐ nuǎnnuǎnde dēn

ɡ。pínɡān Zhōnɡɡuó，héxié wéiběn。 

 
โฆษณาสร้างสรรค์สังคม ความสมานฉันท์คือต้นธารแห่งสันตภิาพ 

ผู้หญิง ：(ร้องเพลง)ตอนแรก ฉนัก็ได้แตม่องเธอ แกล้งทําเป็นไมไ่ด้ตัง้ใจ แตห่วัใจได้ลอ่งลอยไป
ไกลแล้ว ยงัแอบดีใจท่ีเธอไมเ่ห็นฉนั หลบอยูใ่นมมุเลก็ๆเป็นสขุอยูเ่ร่ือยมา…… (พดู)คณุตาคะ ดกึ
ขนาดนีแ้ล้ว ยงัไมก่ลบับ้านอีกหรือคะ  
คณุตา ：จะกลบัแล้ว จะกลบัเด๋ียวนีแ้ล้วละ่ 
หญิงสาวคดิ ：ขอบคณุคะ่คณุตา 
Subtitle ：ความสมานฉนัท์คือต้นธารแห่งสนัตภิาพ  
เสียงพากย์ ：สนัตภิาพ บางครัง้ก็ก็เหมือนโคมไฟดวงหนึง่ท่ียงัความอบอุน่มาสูห่วัใจคน ความ
สมานฉนัท์คือต้นธารแหง่สนัตภิาพ  

 

三星液晶电视广告  ⊙ VCD71 

 

旁白：想象，传承古今，融会中国之美，感动的瞬间，与三星同在，三星 6系
列液晶电视。 
字幕：幻彩晶虹外观，黑水晶超清晰面板。 
 

 

 

 



Sānxīnɡ yèjīnɡ diànshì ɡuǎnɡɡào 

 

pánɡbái ：xiǎnɡxiànɡ，chuánchénɡ ɡǔjīn，rónɡhuì Zhōnɡɡuó zhīměi，ɡǎnd

ònɡ de shùnjiān，yǔ sānxīnɡ tónɡzài，sānxīnɡ6xìliè yèjīnɡ diànshì。 

zìmù ：huàncǎi jīnɡ hónɡ wàiɡuān，hēi shuǐjīnɡ chāo qīnɡxī miànbǎn。 

 
โฆษณาซัมซุงแอลซีดทีวีี 

เสียงพากย์：จินตนาการ ถ่ายทอดจากอดีตสูปั่จจบุนั หลอมรวมความงามแห่งความเป็นจีน ชัว่
พริบตาแหง่ความประทบัใจ ซมัซงุอยูเ่คียงข้างคณุ  ซมัซงุแอลซีดีทีวีซีร่ี 6   

Subtitle：รูปลกัษณ์งามลํา้สะดดุตา  หน้าจอ LVCD คมชดั โปร่งใส  
 

中国邮政 EMS 广告  ⊙ VCD72 

 

明月寄相思，千里送真情。EMS，中国邮政速递物流。 
 

Zhōnɡɡuó yóuzhènɡ emsɡuǎnɡɡào 
mínɡyuè jì xiānɡsī，qiānlǐ sònɡ zhēnqínɡ。ems，Zhōnɡɡuó yóuzhènɡ sùdì 
wùliú。 

โฆษณา EMSไปรษณีย์จีน 
ฝากความคิดถึงไปกบัพระจนัทร์  ส่งรักแทไ้ปไกลหม่ืนล้ี   EMS  ส่งไปรษณียแ์บบด่วนพิเศษ  
 

中国邮政集团广告  ⊙ VCD73 

 

传递思念，传递关爱，传递喜悦，传递幸福，传递希望。 
中国邮政，情系万家，信达天下。 
 

Zhōnɡɡuó yóuzhènɡ jítuán ɡuǎnɡɡào 
chuándì sīniàn，chuándì ɡuānài，chuándì xǐyuè，chuándì xìnɡfú，chuán 

dì xīwànɡ。 

Zhōnɡɡuó yóuzhènɡ，qínɡxì wànjiā，xìndá tiānxià。 

 

โฆษณาองค์การไปรษณีย์จีน 
สง่ความคดิถึง สง่ความห่วงใย สง่ความร่ืนเริง สง่ความสขุ สง่ความหวงั องค์การไปรษณีย์จีน  
 ผกูพนัทกุครัวเรือน ส่ือสารไกลทัว่โลก  

 

   美赞臣奶粉广告  ⊙ VCD74 
 



您的培育与关爱，是孩子成长的关键。安儿宝 A+，DHA 含量提升至原配方四倍

以上，DHA可助脑细胞之间的信息传导，健康机灵，学得出色。美赞臣。 
 

Měizàn chén náifěn ɡuǎnɡɡào 

 
nínde péiyù yǔ ɡuānài，shì háizi chénɡ chánɡde ɡuānjiàn。ān ér bǎo 

a+，dhahánliànɡ tí shēnɡzhì yuán pèifānɡ sìbèi yǐshànɡ，dhakě zhù    

nǎoxìbāo zhī jiānde xìnxī chuándǎo，jiànkānɡ jīlinɡ，xuédé chūsè。   

měizàn chén。 

โฆษณานมผงเหม่ยจ้านเฉิน 
 

 การเลีย้งดแูละความรักความห่วงใยของคณุ คือหวัใจในการเตบิโตของลกูน้อย  
 นมผงอนัเออ่ร์เป่า A+ มีปริมาณ DHA เพิ่มขึน้จากสตูรดัง้เดมิถึง 4 เทา่ DHA มีสว่นช่วยในการ
ถ่ายทอดข้อมลูในเซลล์สมอง ทําให้ลกูน้อยมีสขุภาพแข็งแรง เฉลียวฉลาด เรียนเก่ง เหมย่จ้านเฉิน 
 

肯德基广告  ⊙ VCD75 

 

男：“这么麻烦怎么吃啊？” 
旁白：“肯德基让你轻松吃蟹。精选野生花蟹，将肥美蟹肉满满塞入蟹壳，烹

至金黄诱人，轻松吃过瘾！肯德基黄金蟹斗，一只六元，两只九点五元。” 
 

Kěndéjī ɡuǎnɡɡào 

nán      ："zhème máfɑn zěnme chī ā ？" 

pánɡbái ："kěndéjī rànɡnǐ qīnɡsōnɡ chī xiè。jīnɡxuǎn yě shēnɡhuā    

xiè，jiānɡ féiměi xièròu mǎnmǎn sāirù xièké，pēnɡ zhì jīnhuánɡ       

yòurén，qīnɡsōnɡ chī ɡuòyǐn ！kěndéjī huánɡjīn xiè dòu，yìzhī liù   

yuán，liǎnɡzhī jiǔdiǎn wǔyuán。" 

 
โฆษณา KFC 

ชายหนุ่ม   ：ยุง่ยากขนาดนีจ้ะกินยงัไงละ่ 
เสียงพากย์ ：KFC ทําให้คณุกินปไูด้งา่ยดายย่ิงขึน้ ด้วยการคดัสรรเนือ้ปชูัน้เย่ียมจากธรรมชาติ 
นําเนือ้ปท่ีูอดุมไปด้วยสารอาหารบรรจใุนกระดอง แล้วนําไปผา่นกรรมวิธีการปรุงอาหารจน
กลายเป็นสีเหลืองทองนา่กิน กินงา่ย  อร่อยจนหยดุไมไ่ด้  เบอร์เกอร์ป ู เคเอฟซี ตวัละ 6 หยวน 2 
ตวั 9.5หยวน  

 

 

 

 



OPPO 手机广告  ⊙ VCD76 

 

歌曲名称：《恋爱新手》 

喜欢对着镜子自问自答  

你 喜欢的到底是哪一个他  

不经意上扬的唇角它会说话  

爱看阳光下的你随意挥洒  

每一次我和你遇见  

发现希望无限  

充满魔法能源  

就会快——  

 

啦啦 爱我 啦啦 爱你  

你说 爱我 我说 爱你  

 

井柏然：一点点的微笑就会让我勇敢  付辛博：啦啦 爱我  

井柏然:就算有了别人我还在你身旁   付辛博：啦啦 爱你  

井柏然:我依然还是对你你念念不忘   付辛博：你说 爱我 

井柏然:所以我只能够 在天天幻想    付辛博：我说 爱你  

 

井柏然：一点点的微笑就会让我勇敢   付辛博:啦啦 爱我  

井柏然：就算有了别人我还在你身旁   付辛博:啦啦 爱你   

井柏然：我依然还是对你你念念不忘   付辛博:啦啦 爱我  

井柏然：所以我只能够 在天天幻想    付辛博:啦啦 爱你  

 

合：你一点点的微笑就会让我勇敢 

旁白：留住 真的，OPPO REAL 音乐手机。 

 

Oppo shǒujī ɡuǎnɡɡào 

 

ɡēqǔ mínɡchēnɡ ： 《liànài xīnshǒu 》 

xǐhuɑn duìzhe jìnɡzi zìwèn zìdá  

nǐ zuì xǐhuɑn de dàodǐ shì nǎyíɡè tā  

bú jīnɡyì shànɡyánɡ de chúnjiǎo tā huì shuōhuà  

zuì àikàn yánɡ ɡuānɡxià de nǐ suíyì huīsǎ  

měi yícì wǒ hé nǐ yùjiàn  

fāxiàn xīwànɡ wúxiàn  

chōnɡmǎn mófǎ nénɡyuán  

jiùhuì kuài--  

 

lālā ài wǒ lālā ài nǐ  

nǐshuō ài wǒ wǒ shuō ài nǐ  

 

Jǐnɡ Bórán  ： yìdiǎndiǎn de wēixiào jiùhuì rànɡwǒ yónɡɡǎn    



Fù Xīnbó   ： lālā ài wǒ 

Jǐnɡ Bórán  ： jiùsuàn yǒule biérén wǒ háizài nǐ shēnpánɡ    

Fù Xīnbó   ： lālā ài nǐ 

Jǐnɡ Bórán  ： wǒ yīrán háishì duì nǐ nǐ niànniàn búwànɡ    

Fù Xīnbó   ： nǐshuō ài wǒ 

Jǐnɡ Bórán  ： suóyǐ wǒ zhǐ nénɡɡòu zài tiāntiān huànxiǎnɡ     

Fù Xīnbó   ： wǒ shuō ài nǐ 

Jǐnɡ Bórán  ： yìdiǎndiǎn de wēixiào jiùhuì rànɡwǒ yónɡɡǎn    

Fù Xīnbó   ： lālā ài wǒ 

Jǐnɡ Bórán  ： jiùsuàn yǒule biérén wǒ háizài nǐ shēnpánɡ    

Fù Xīnbó   ： lālā ài nǐ   

Jǐnɡ Bórán  ： wǒ yīrán háishì duì nǐ nǐ niànniàn búwànɡ    

Fù Xīnbó   ： lālā ài wǒ 

Jǐnɡ Bórán  ： suóyǐ wǒ zhǐ nénɡɡòu zài tiāntiān huànxiǎnɡ     

Fù Xīnbó   ： lālā ài nǐ 

hé  ： nǐ yìdiǎndiǎn de wēixiào jiùhuì rànɡwǒ yónɡɡǎn 

pánɡbái  ： liúzhù zuì zhēnde，oppo realyīnyuè shǒujī。 

 

โทรศัพท์มือถือ OPPO  
ช่ือเพลง : มือใหม่หดัรัก 

ฉนัชอบถามเองตอบเองกบัเงาในกระจก 
วา่จริงๆแล้วคนท่ีเธอชอบคือคนไหน 
มมุปากท่ีเผลอยิม้โดยไมต่ัง้ใจเอือ้นเอย่วาจา 
ฉนัหลงรักเธอท่ีเริงร่าอยูใ่ต้แสงตะวนั 
ทกุๆคราท่ีได้พบหน้าเธอ 
ความหวงัในใจลกุโชนไมมี่วนัมอดดบั 
พลงังานเป่ียมล้นเตม็หวัใจ 
 

ลลัลา รักฉนั ลลัลา รักเธอ 
เธอบอก รักฉนั ฉนับอก รักเธอ 
 

จ่ิงโป๋หราน ： รอยยิม้เพียงนิดเดียวก็ปลกุความกล้าหาญในตวัฉนั 
ฟู่ ช่ิงโป๋  ： ลลัลา รักฉนั 
จ่ิงโป๋หราน  ： ตอ่ให้มีใครตอ่ใครมากมาย  ฉนัก็จะยงัคงอยูเ่คียงข้างเธอ 
ฟู่ ช่ิงโป๋ ： ลลัลา รักเธอ 
จ่ิงโป๋หราน  ： ฉนัยงัคงคดิถึงตรึงใจ ไมลื่มเลือนเธอ 
ฟู่ ช่ิงโป๋ ： ลลัลา รักฉนั 



จ่ิงโป๋หราน  ： ฉนัจงึทําได้เพียงแคฝั่นลมๆแล้งๆอยูท่กุเม่ือเช่ือวนั      
ฟู่ ช่ิงโป๋ ： ลลัลา รักเธอ 
จ่ิงโป๋หราน ： รอยยิม้เพียงนิดเดียวก็ปลกุความกล้าหาญในตวัฉนั 
ฟู่ ช่ิงโป๋  ： ลลัลา รักฉนั 
จ่ิงโป๋หราน  ： ตอ่ให้มีใครตอ่ใครมากมาย  ฉนัก็จะยงัคงอยูเ่คียงข้างเธอ 
ฟู่ ช่ิงโป๋ ： ลลัลา รักเธอ 
จ่ิงโป๋หราน  ： ฉนัยงัคงคดิถึงตรึงใจ ไมลื่มเลือนเธอ 
ฟู่ ช่ิงโป๋ ： ลลัลา รักฉนั 
จ่ิงโป๋หราน  ： ฉนัจงึทําได้เพียงแคฝั่นลมๆแล้งๆอยูท่กุเม่ือเช่ือวนั      
ฟู่ ช่ิงโป๋ ： ลลัลา รักเธอ 
พร้อมกนั ： รอยยิม้เพียงนิดเดียวก็ปลกุความกล้าหาญในตวัฉนั 
เสียงพากย์ ： นวตักรรมใหมล่า่สดุ  OPPO REALโทรศพัท์มือถือเสียงดนตรี 

 

优乐美奶茶广告  ⊙ VCD77 

 

女 ： “永远有多远？” 
周杰伦 ： “只要心在跳，永远就会很远很远。” 
女 ： “哎！你心跳蛮快的嘛！” 
周杰伦 ： “这是个秘密，因为你是我的优乐美。” 
女 ： “我是你的什么？” 
周杰伦 ： “你是我的优乐美啊。” 
女 ： “啊？原来我是奶茶啊！” 

周杰伦 ： “这样，我就可以把你捧在手心了。” 
女 ： “你喜欢我什么？” 
周杰伦 ： “喜欢你……优雅，快乐，又美丽。” 
女 ： “哎？你是在说优乐美奶茶啊！” 
周杰伦 ： “你就是我的优乐美啊！” 
 

Yōu lè měi nǎichá ɡuǎnɡɡào 

 

nǚ          ： "yónɡyuǎn yǒu duōyuǎn ？" 

Zhōu Jiélún ： "zhǐyào xīn zài tiào，yónɡyuǎn jiùhuì hěnyuǎn hěn 

yuǎn。" 

nǚ          ： "āi ！nǐ xīntiào mán kuàide mɑ ！" 

Zhōu Jiélún ： "zhè shì ɡè mìmì，yīnwèi nǐshì wǒde yōu lè měi。" 

nǚ          ： "wǒshì nǐde shénme ？" 

Zhōu Jiélún ： "nǐshì wǒde yōu lè měi ā。" 

nǚ          ： "ā ？yuánlái wǒshì nǎichá ā ！" 



Zhōu Jiélún ： "zhèyànɡ，wǒ jiùkéyǐ bǎ nǐ pěnɡ zài shǒuxīn le。" 

nǚ          ： "nǐ xǐhuɑn wǒ shénme ？" 

Zhōu Jiélún ： "xǐhuɑn nǐ … …yōuyǎ，kuàilè，yòu měilì。" 

nǚ          ： "āi ？nǐshì zàishuō yōu lè měi nǎichá ā ！" 

Zhōu Jiélún ： "nǐ jiùshì wǒde yōu lè měi ā ！" 
 

โฆษณาชานมโยวเล่อเหม่ย 
 

หญิงสาว  : นิรันดรไกลแคไ่หน 
โจวเจ๋ียหลนุ : ขอเพียงแคห่วัใจยงัไหวรัว นิรันดรก็จะยาวนานเป็นนิรันดร์ 
หญิงสาว  : ว้ายย ทําไมหวัใจคณุเต้นเร็วขนาดนีล้ะ่ 
โจวเจ๋ียหลนุ  : น่ีเป็นความลบัของผม เพราะวา่คณุคือโยวเลอ่เหมย่(ความสง่างาม  ความสขุ 

ความสวย) ของผม 
หญิงสาว: : ฉนัเป็นอะไรของคณุนะ 
โจวเจ๋ียหลนุ : คณุคือโยวเลอ่เหมย่(ความสง่างาม ความสขุ ความสวย)ของผม 
หญิงสาว  : ฮ้า   หาวา่ฉนัเป็นชานมเหรอ 
โจวเจ๋ียหลนุ : แบบนี ้คณุก็อยูใ่นกํามือผมแล้ว 
หญิงสาว : คณุชอบอะไรในตวัฉนั 
โจวเจ๋ียหลนุ : ผมชอบ....ความสง่างาม ความสขุ และความสวยของคณุ 
หญิงสาว  : น่ี คณุกําลงัพดูถึงชานมโยวเลอ่เหมย่อยูเ่หรอ   
โจวเจ๋ียหลนุ  : ก็คณุคือโยวเลอ่เหมย่ของผมน่ีนา 

 

脑白金广告  ⊙ VCD78 
 

小孩儿：“脑白金就剩这么点儿了，该给谁喝呢？” 
爷爷说：“给你奶奶喝，脑白金是好东西，让爷爷睡得香，多精神。” 
奶奶说：“还是给你爷爷喝，脑白金让奶奶肠道好，喏，年轻态。” 
爷爷说：“给奶奶喝，祝奶奶越活越年轻。” 
奶奶说：“给爷爷喝。” 
爷爷说：“给奶（奶喝）。” 
小孩儿：“不行，爷爷奶奶都得喝！” 
旁白     ：  脑白金，年轻态，健康品。 
小孩儿：“妈妈，快送脑白金来！” 

 

Nǎo báijīn ɡuǎnɡɡào 

 



xiǎoháir    ： "nǎo báijīn jiù shènɡ zhème diánér le，ɡāi ɡěishuí 

hē ne ？" 

yéye shuō   ： "ɡěi nǐ nǎinɑi hē，nǎo báijīn shì hǎodōnɡxi，rànɡ 

yé ye shuìdé xiānɡ，duō jīnɡshen。" 

nǎinɑi shuō ： "háishì ɡěi nǐ yéye hē，nǎo báijīn rànɡ nǎinɑi  

chánɡ dàohǎo，nuò，niánqīnɡ tài。 

yéye shuō   ： "ɡěi nǎinɑi hē，zhù nǎinɑi yuè huó yuè niánqīnɡ。"

nǎinɑi shuō  ： "ɡěi yéye hē。" 

yéye shuō    ： "ɡěi nǎi （nǎi hē ）。 

xiǎoháir   ： "bùxínɡ，yéye nǎinɑi dōu dé hē ！" 

pánɡbái   ： nǎo báijīn，niánqīnɡ tài，jiànkānɡ pǐn。 

xiǎoháir    ： "māmɑ，kuài sònɡ nǎo báijīn lái ！" 
 

โฆษณายาบาํรุงหน่าวป๋ายจนิ 
 
เดก็ผู้ชาย  ： หนา่วป๋ายจินเหลืออยูแ่คนี่เ้อง  ให้ใครด่ืมดีนะ 
คณุปู่        ： ให้ยา่ด่ืมเถอะ  ของเค้าดีจริงๆ ปู่ ด่ืมแล้วหลบัสบาย  รู้สกึสดช่ืนขึน้เยอะเลย 
คณุยา่    ： ให้ปู่ ด่ืมนัน่แหละ  หนาวป่ายจินดีตอ่ระบบขบัถ่าย แล้วยงัทําให้ดอูอ่นวยัลงอีก

ด้วยนะ ” 
คณุปู่   ： ให้ยา่ด่ืมเถอะ  ยา่จะได้ยิง่สาวขึน้ 
คณุยา่ ： ให้ปู่ นัน่แหละ 
คณุปู่  ： ให้ยา่เถอะ 
เดก็ผู้ชาย ： ไมไ่ด้ ต้องด่ืมทัง้สองคนนัน่แหละ 
เสียงพากย์  ： หนาวป๋ายจิน   ผลติภณัฑ์เพ่ือความออ่นเยาว์และสขุภาพท่ีดี 
เดก็ผู้ชาย ： แมค่รับ รีบสง่หนา่วป๋ายจินมาอีกนะครับ 

 
 
 

王老吉凉茶广告  ⊙ VCD79 

 

大家：办年货买王老吉，红火吉祥！ 
过年回家买王老吉，如意吉祥！ 
拜年好礼王老吉，体面吉祥！ 
过大年喝王老吉，美满吉祥！ 
旁白：过吉祥年，喝王老吉，王老吉凉茶。 
 

Wánɡ lǎo jí liánɡchá ɡuǎnɡɡào 
 



dàjiā ： bàn niánhuò mǎi wánɡ lǎo jí，hónɡhuo jíxiánɡ ！ 

ɡuònián huíjiā mǎi wánɡ lǎo jí，rúyì jíxiánɡ ！ 

bàinián hǎo lǐ wánɡ lǎo jí，tǐmiàn jíxiánɡ ！ 

ɡuò dànián hē wánɡ lǎo jí，méimǎn jíxiánɡ ！ 

pánɡbái ： ɡuò jíxiánɡ nián，hē wánɡ lǎo jí，wánɡ lǎo jí liánɡchá。

 

โฆษณาชาหวังเหล่าจี๋ 
 

 ทกุคนพดูพร้อมกนั：
  

ซือ้ของเตรียมฉลองปีใหมซ่ือ้หวงัเหลา่จ๋ี  รุ่งเรืองโชคดีกลบับ้านหลงั
ฉลองปีใหมซ่ือ้หวงัเหลา่จ๋ี   ราบร่ืนสมใจ  ปีใหมโ่ชคดีคารวะญาตมิิตร
ในวนัปีใหมด้่วยหวงัเหลา่จ๋ี   มีหน้ามีตา หรรษาโชคดี ฉลองปีใหมด่ื่ม
หวงัเหลา่จ๋ี  ช่ืนม่ืนสขุสนัต์  ทกุวนัโชคดี 

เสียงพากย์     ： ฉลองวาระอนัเป็นมงคล ด่ืมหวงัเหลา่จ๋ี ชาเย็นหวงัเหลา่จ๋ี 
 

腾讯 QQ广告    ⊙ VCD80 
 

旁白：是什么，让生活更有意义，当人们都亲入亲临，当你我之间不再隔

阂，或者你我，他她，都不再隔阂；当你的低语，有了一个听众，或者全世界

都来做你的听众；当你能及时获得资讯，当讯息能随时跟上你的脚步；当你可

以抚平一个人的伤痛，也可以分享全部人的喜悦；当你走进世界，当世界走进

你；生命何其精彩，当你我只是相隔弹指之间，在线精彩，生活更精彩。腾

讯。 

 

Ténɡxùn qqɡuǎnɡɡào 
 

pánɡbái ：shì shénme，rànɡ shēnɡhuó ɡènɡyǒu yìyì，dānɡ rénmen d

ōu qīn rù qīnlín，dānɡ nǐwǒ zhījiān búzài ɡéhé，huòzhě nǐwǒ，tā tā，d

ōu búzài ɡéhé ；dānɡ nǐde dīyǔ，yǒule yíɡè tīnɡzhònɡ，huòzhě quánshì

jiè dōu láizuò nǐde tīnɡzhònɡ ；dānɡ nǐnénɡ jíshí huòdé zīxùn，dānɡ x

ùnxī nénɡ suíshí ɡēnshànɡ nǐde jiǎobù ；dānɡnǐ kéyǐ fǔpínɡ yī ɡèrén 

de shānɡtònɡ，yě kéyǐ fēnxiǎnɡ quánbù rén de xǐyuè ；dānɡnǐ zǒujìn sh

ìjiè，dānɡ shìjiè zǒujìn nǐ ；shēnɡmìnɡ héqí jīnɡcǎi，dānɡ nǐwǒ zhǐsh

ì xiānɡɡé tánzhǐ zhījiān，zàixiàn jīnɡcǎi，shēnɡhuó ɡènɡ jīnɡcǎi。tén

ɡxùn。 

 
 
 
 



โฆษณาเถงิซวิ่น QQ 
 

เสียงพากย์：อะไรทําให้ชีวิตมีคณุคา่มากขึน้  เม่ือคนเราได้ใกล้ชิดกนัมากขึน้ เม่ือไมมี่
ช่องวา่งระหวา่งเธอกบัฉนั หรือเขากบัเธอ   เม่ือความในใจของคณุมีคนรับฟัง  หรือคนทัง้โลกเป็นผู้ 
ฟังของคณุ เม่ือคณุสามารถรับขา่วสารได้ในเวลาอนัรวดเร็ว เม่ือขา่วสารตดิตามคณุไปทกุยา่งก้าว 
เม่ือคณุสามารถปัดเป่าความทกุข์ของใครคนหนึง่ และสามารถแบง่ปันความสขุจากคนทัง้โลก เม่ือ
คณุก้าวสูโ่ลกกว้าง เม่ือโลกเดนิเข้าหาคณุ ชีวิตช่างเตม็ไปด้วยสีสนั เม่ือเธอและฉนัอยูห่่างกนัเพียง
ปลายนิว้ เตมิเตม็สีสนัแหง่ชีวิต เถิงซวิน่ 
  
 
  
  
  
 
  
  
   
 


